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Rect>. T. 

X. OTog, A.ccytJoni ^en 'f jut^-g, 5^ rtpojutui ^en 
ni2.fi.oT XKJLKA.^ e ^en uiJUL^-g, cot e fteg^ooT 
ijtnii.fi.oT inoK nA.icyon ^en ojutK'f ri'f ex^^^- 
Xtocii. g^ixen <J>i^.po x^'^'^^P oTog, ^.TOTa)It ftxe 
mcI)KOTi oTog, ^.m^.T eg^^.^g^op^.c^c itTe c{)'f . 
S. ^eit nii.fi.oT JULJUL^-g, e ^en -f JUL^.g^ e npojut- 

. j ni * iXnioTcoTefi. efioX ftTe niorpo icjoi.KiJUL. 

H^'^^'^ V. nicA.xi ftTe noc ^.qojtoni g,^. le^eKiaX nojapi 

nfi.oT^i nioTKfi. ^en nK^.g^i ftTe mx^^^^eoc g^i- 
xetv <J>ii.po x^**^^^? o'^fogi TXix ijtnoc ^.cojtoni 
eg^pm exuji. 

^. oTog, ^.m^.T g^unne ic oTnni; n^.qq^.i oTog, 
n^.qnKOT efi.oX c^. neJUig^iT oTog, epe o-^on ot- 
nioj-f ft^ni ft^KTq oTog, oTOTcbmi JttneqKco'f 
itejuL oTXP^-w. qi" ftoTceTefi.pHX oTog^ ^ert Teq- 
jULKf ijLcI)pK'f ftoTcbmi fieXeKTpmon ^en ojuLH-f 
ijtnixP^J^ nejUL oTOTcbmi fi^KTq. 

e. oTog, it^.q ^en Teqjuta'f ft^e oTini it^ ft- 
^toon oTog, e^.1 Te TOTg,op^.cic ormi ftpcojuii 
n^.qajon ft^KTOT. 

F. oTog, ne oToit ^ ftg,o ecI)OT^.i nejut ^ ftTeng, 
e<J>oT^.^ juljulcdot. 

f. oTog, nox(SlX^^xx coTTcort erpaT ftTeng, 
ijtct>pK'f ftg,A.naj^.g^ ftxP^J^ ^ ftg^oJULT eq-f JUtoTe 
o-^og, noTTeng, e^Lcitbox rte. 

* In margine est, ^ert COT e ijtnii.fi.OT CTG OA-I 

Te 'f pojLtni JULJtxA.^ e. 

^ In margine, OTOg, HA-pe nOT4)^.T 6g,I ep^.TOT 

oTog, n^.pe itoT^XX^-TX pHT ftTeng, nejui g^^.n- 
xefi.c ftxP^-*^^- 
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E Z E C I E L. 

CAP. I. 

1. Et factum est in trigesimo anno^ in quinto 
mense, in quinta die mensis, ego eram in medio cap- 
tivitatis juxta fluvium Chobar, et aperti sunt coeli, et 
vidi visiones Dei. 

2. In quinta mensis, in quinto anno transmigra- 
tionis regis Joacim, 

3. Factum est verbum Domini ad Ezecielem filium 
Buzi sacerdotem, in terra Chaldaeorum, super fluviimi 
Chobar : et facta est super me manus Domini. 

4. Et vidi, et ecce ventus auferebatur, et veniebat 
ab Aquilone, et nubes magna in eo, et splendor in 
circuitu ejus, et ignis dans fulgur, et in medio ejus 
quasi splendor electri in medio ignis, et splendor 
in eo. 

5. Et in medio ejus erat similitudo quatuor ani- 
malium : et haec est visio eorirai, similitudo hominis 
erat in eis. 

6. Et quatuor fades erant, et quatuor pennae uni- 
cuique eorum. 

7. Et pedes eorum recti, et plantae pedum eorum 
pinnatae, quasi prunae ignis, et aeris fulgentis; et 
laeves pennae eorum sunt. 



4 le^GRIH^^.. 

^ ^ K. oTog, epe OT2CI2C nptojuti c^.^ecKT ftnoTTeng, 

e. oTog, noTg^o iXni^ JutnoTT^-ceo juuulcoot 
^.n c^.<J>^.g,oT ^eit nxmepoTJULOttji hxe <J>ot^.i 
<J>oT^.i n^-TJU-Ottji JutnejuLoo eJS.oX ixnoTg^o. 

I. o-^og; nmi nxe noTg^o oTg,o ftpcjojun ne nejut 
oTg^o jDljuloti c^. oxim^JUL jDljulcjoot iXni^ oTog, 
oTg^o ijtJUL^ci ne fic^. x^(fR juuulcoot iXni^ nejut 

151. oTog, noTTeng, n^TcJxjopa juljulcjoot efi.oX 
ijtni^ c^uojcjoi JuiJULCJooT n^Tg^toTn 5 enioT^i** 
epe 5 g^cofi-c JttnoTctwju.^.. 

IS. oTog, 4>0T^i 4)0T^i n^-qjULocyi JutneqiXeo 
efi.oX 4>JUL^. eit^qjULocgi epoq ftxe nmHil oTog, n^T- 
jULooji epoq ne o-^og, it^TKco-f juuulcoot ^n ne. 

Iv. oTog, ^eit ojuLKi" ftm^cooit ite oToit oTg,o- 
pA.cic ij(L4>pH'f ng^^.nxe&.c itxP^J^ erjutog, julcJ)- 
pHi" iXng^o fig^^.riX^ju.n^.c eTKco^f jDuulcoot ^en 

OJULK'f itltl^CJOOIt IteJUL OTJULOTe flTe OTXP^-WL 

oTog, efi.oX^en uixP^J^ it^qnaoT efi.oX iiL4>pK'f 
ftoTceTefi-pHX. 

i^. ofog, ni^coon it^TCToxi ne oTog, ^^.•fx^.c- 
o^ OROTX ijt4>pHi" rocjuLOT nxe of ^le^eK. 

le. oTog, ^.m^-T oTog, g^Hnne ic oTTpoxoc n^.q- 
X^ g^ixen nK^g,! eq^em" e^orn em^ it^coon. 

iF. oTog, ncjuLOT ftnixpoxoc iiL4>pK'f Jttni- 
no-rfi. fiTe e^pcic oTog, ormi ftoTcoT eTX^ 
^en niS; oTog, noTg^coJS. ^^.qo^ JULcJ^pai" noTxpo- 
^oc eq j^en oTxpo^oc. 

i^. n^TJULOttji ne g^ixen noT^ itc<J>ip n^TX^-ceH- 
OTT ^n ne ^en nxmepof julooji oT2s.e noTfcoi. 

^ Margo habet, g^ixen nOT^ itc4>Ip OTOg, HOTg^O 

nejuL noTTeng, hxe ni5I epe ox^^\ ^enx eoT^i 
ijuuLcooT oTog^ noTxeng, n^.TX^ceHOTT ^.n ne. 

d In margine scriptus, ne OTOn S C^.neCKX eTrt^-g^efi. 

e^oTn enoTepHOT. 



EZECIEL. 5 

8. Et manus hominis sub pennis eorum incedentes 
ad quatuor partes. 

9. Et facies eorum quatuor, non revertebantur ctm 
incedebant : sed unumquodque ante faciem suam gra- 
diebantur. 

10. Et similitudo vultds eorum, facies hominis 
erat, et facies leonis k dextris, ipsis quatuor; et 
facies vituli erat k sinistris, ipsis quatuor; et facies 
aquilae ipsis quatuor. 

11. Et alae eorum extentae erant quatuor desuper 
ipsis: duae conjunctae erant unicuique, et duae te- 
gentes corpora eorum. 

12. Et unumquodque coram facie sua ambulabat : 
ubi ambulabat spiritus, et ibant» et non reverte- 
bantur. 

13. Et in medio animalium erat visio quasi car- 
bonum ignis ardentium, et quasi aspectus lampadum 
discurrentium in medio animalium, et splendor ignis, 
et de igne egrediebatur quasi fulgur. 

14. Et animalia currebant, et vertebantur tanquam 
aspectus coruscationis. 

15. Et vidi, et ecce rota erat super terram juxta 
animalia quatuor : 

16. Et kspectus rotarum, quasi auri Tharsis: et 
similitudo una erat in quatuor : et opus earmn erat, 
quasi esset rota in rota. 

17. Super quatuor latera sua incedebant, non rever- 
tebantur, ctim ainbulabant, neque dorsa earum : 
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6 le^GRIH?^. 

Ik. oTog, o-vcrTci en^q n^uxoT ne oTog, ^.m^T 
epcjooT n^pe noTcoi JULeg, Jutfi-^X JutuKcoi" ijtni^. 

le. oTog, ^en uxmepoTJUtociji ftxe ni^coon n^.T- 
juLooji itxe itixpoxoc er^enx e^orn eptooT ot- 
o& -ien nxmepoTq^.1 juuulcjoot fixe ni^cooit e^ioX- 
g,^. UK^g^i ttj^.Tq^.1 jDljulodot nxe niTpoxoc. 

K. 4)jL«.^ eTe 'f (Jkui ijtJUtoq ttj^.qttjenA.q exKUx 
hxe nmitZ enxmepoTJULocgi n^TJULocgi ne hxe 
m^cjoon nejUL nixpo^oc o-^og, n^.*rq^.i juuulcjoot 
itejuLcooT ne xe otki ne oTnnH fttwn^ en^.q ^en 
niTpoxoc. 

kH. oTog, ^en nxmepoTJUtociji n^.TJULoajJ ne 
o-¥og, ^en nxmepoTog,! ep^xoT a^'^'og^i ep^.- 
xoT g^cooT oTog, ^en nxmTOTq^.1 ntooT efi.oXg,^. 
nK^.g,i a^*^^^J ncooT nejuLtooT xe oTnnZ ncjon^ 
en^q ^en nixpoxoc. 

k5. oTog, nicjuLOT en^qxH &ixen x^.4>e nni- 
^(joon n^.qoi ju.4>pH'f ixnicxepecbju.^. ij(L4)pK'f n- 
oTg^op^-cic itTe oTXP'^fcx^Xoc eq(f6XK eJS.oX exen 
noTxeng, c^.ncy(Joi. 

Kv. oTog, c^.necHX ixnicTepecbJUL^. n^pe nonr- 
Teng, 4>opa efi.oX eTg^nX noT^.i eoT^.i juljulcoot 
ci>0T^.i ci>oT^.i ne oTon S epoq ne eTg,(jofi.c efi.oX 
exen noTccojut^.. 

kS!. oTog^ n^iccwxejUL ctcjulh ftTe noTTeng, 
ne ^en noTXinjutocyi iiL4>pK'f ftTCJULK itTe ot- 
jULcooT eqocg iXc^pK-f ftTCJULK iXn^2^^K^.noc ^en 
noTXinjuLoojJ tcjulk ixnicA^i ijL<J>pK'f nxcjuiH 
noTn^pejutfi-oXR oTog, ^en nxmepeqog,! ep^Tq ® 
oj^TJULTon iXjuLCJooT nxe noTxeng,. 

Ke. oTog, ic OTCJULK ^.ci efi.oX c^.nga3i ijtnic- 
TepeubJUL^. <J>HeT g^ixen ToxL^e, 

f^' ^en nxmepoTog,! ep^TOT a^P^ noTxeng, 
g^enoT ncooT oTog, c^natwi JutnicxepetojuLA. 4»HeT 



e 



Lege j^en nxinepoTog,! ep^TOT. 



EZECIEL. 7 

18. Et altitudo erat eis. Et vidi eas: dorsa earum 
plena erant oculis in circuitu ipsis quatuor. 

19. Et ctim ambularent animalia, ambulabant rotae 
juxta ea: et ctim elevarentur animalia de terra, ele- 
vabantur rotae. 

20. Ubicunque nubes ibat, iUlc spiritus erat ad 
eundum ; ibant animalia et rotae, et elevabantur 
ciim eis : quia spiritus vitae erat in rotis. 

21. Et ctim ilia irent, ibant, et cilm ilia starent, 
stabant quoque ; et ctim ilia elevarentur k terra, 
elevabantur cilm eis ; quia spiritus vitae erat in 
rotis. 

22. Et similitudo erat super caput animalium ; erat 
quasi firmamentum, quasi aspectus crystalli, exten- 
tum super alas eorum desuper. 

23. Et sub firmamento alae eorum extentae erant, 
volantes altera alteri : unicuique erant duae tegentes 
corpora ipsorum. 

24. Et audiebam sonum alarum ipsorum, ctim am- 
bularent, quasi sonum aquae multae, et quasi sonum 
Dei omnipotentis ^ ; ctim ambularent, sonum locutio- 
nis, quasi sonum castri ciimque ipsa starent, cessa- 
bant alae eorum. 

25. Et ecce vox exivit desuper firmamento, quod 
erat super caput eorum, 

26. Ctim ipsa starent, aJae eorum desinebant. Et 
desuper firmamento, quod erat super caput eorum, 

^ Arabica versio habet ^iXJi cf<*X^ aXI^ Dei potentissimi suf- 
ficientiasimi. 



8 le^eRiH?^. 

o-^cbini ftc^n<J>ipoc nmi noTopoitoc n^q g^ixcoq 
o'^'og, g^ixen nmi itxe nieponoc oTiiti i>.ct>pK'f 
ijtncjuLOT noTptojuLi c^.ng(joi. 
Kf . oTog, ^.m^-T ijt4>pK'f ixng^o ftoTg^iXeKTpon 

JULoq eqKco-f icxeit oTg^op^cic nxe OT-f ni neju. 

c^.necKT oTog, ^m^.*r ix^^pH'f ito*rg^op^.cic hxr 
pcojUL oTog, ueqjULOTe eqKcoi" . 

^.ccg^ncgcjom j^eit ni^ni ^en oTeg,oo*r itxe ot- 
jULo-^ng^cooT 4)^1 ne ij(Lct>pKi" ixnixmog^i ep^.^^q 
JutniJULOTe eqKcoi" . 

H. x^-i g,opA.cic oTiiti Te ftxe ntooT ijtnOT ot- 
og, ^.m^T oTog, ^ig^inrx exen n^.g,o oTog, ^.icco- 
TejuL eoTCJULH ItTe nexc^.xi o-^og, nex^q hhi xe 
uttjKpi ijR.4>p(jojuLi og^i ep^.xK exen iteKfl^X^TX 
o-^og, itT^.c^.xi nejuLA.K. 

5. oTog^ ^.qi exoDi nxe OTnnl! ^.qoXT ^.qqiXT 
oTog, ^qT^g^oi ep^.T exen n^.(r^.X^*rx oTog, ^.i- 
ccoxejUL epoq eqc^^i nejuiKi. 

V. oTog, nex^-q khi xe nojapi JUL<J>pa)JUH inoK 

n^.1 ex^.T'f xoDitx nai nea)o*r itejut itoTio'f ^.rep- 
UTcuoTeJtjL ftj^pHi itj^HT ojjL ej^oTtt e<J>ooT fte- 

g^OOT. 

^. g,^.itajRpi ne epe nofg^o xop epe noTg^ux 
n^.gT n^.1 ^.noK e-f n^o-^opuK g,^.pa)o*r oTog, eKe- 
xoc ittwoT xe n^i ne nneT eqxcoixjULcooT ftxe noc. 

e. ^.pKo*r ncectoTejuL le ncenoTojn xe otki othi 
npeqi"xa)nT ne oTog, eTeejuti xe neoK o*rnpocj>H- 
XKC neoK j^en TOTJutui" . 

F. oTog^ neoK ncgupi ijt4»pu3juu jutnepepg^o-f 
^^.nroTg^R o-¥2ie iXnepxaojuLX ixnejuieo juluot- 



EZECIEL. 9 

quasi aspectus lapidis sapphiri, similitudo throni erat 
super illud : et super similitudinem throni similitudo 
quasi aspectus hominis desup^r. 

27. Et vidi quasi aspectum electri, quasi visionem 
ignis, intrinsecus ejus in cireuitu, k visione lumbi, et 
supra: et k visione lumbi, et infra: et vidi quasi 
visionem ignis : et splendor ejus in cireuitu, 

28. Velut visio arcds, ctim fixerit in nubibus in 
die pluviae: hie erat quasi statio splendoris per 
gyrum. 

CAP. II. 

1. Haec visio similitudinis gloriae Domini est: et 
vidi, et cecidi in faciem meam^ et audivi vocem lo- 
quentis: et dixit ad me: Fill hominis, sta super 
pedes tuos, et loquar tecum. 

2. Et venit ad me spiritus, et assumpsit me, et ele- 
vavit me, et statuit me super pedes meos, et audivi 
eum loquentem ad me. 

3. Et dixit ad me; Fili hominis, mitto ego te ad 
domum Israel, exacerbantes me, qui exacerbaverunt 
me, ipsi, et patres eorum praevaricati sunt in me 
usque ad hodiemam diem. 

4. Filii faciem suam habentes fortem, et cor suum 
habentes durum, ad quos ego mitto te : et dices ad 
eos ; Haec dicit Dominus ; 

5. Si fortfe audiant, aut paveant, quia domus ex- 
asperans est : et scient, quia propheta es tu in medio 
eorum. 

6. Et tu, fili hominis, ne timeas eos, neque formides 
h fiicie eorum : quoniam congregabuntur et venient 

VOL. II. C 



10 le^eRiH^L. 

g,o xe cen^-etooT-f" oTog, cei eg^pKi exuoK ijnueK- 
Kco-f" oTog, ^.Kcyou neoK j6en exuR-f" itg,^.n(rXR 
ixuepepg^o-f" rteoK j6^.TaK nnoTXix^ ot2^e ix- 
uepTtoAUT j6^.T2,k ixROTg^o xe otki othi npeq- 
-fxtoitT ne. 

f . oTog, n^.c^^i xoTOT eptooT egjton ern^-cco- 
TexiL ftceepg^o-f" ee£.e xe othi npeqi"ijLfi.on. 

K. xe ^.pieAXi neoK ^cok ncyapi ijL4>pa3Xin oTog, 
ccoTexiL e4>KeTCA.xi neAX^.K ijunepctjcoui itpeqi"- 
xconT ijL4>pK't" ijtniHi eT-fijtfi.on ioToon npcoK 

0. A.m^.T oTog, 2,Kune ic otxix ecctooTxen e- 
fi.oX n^.2,p^i epe oTJcec{>^Xic rtxcoxn rtj^KTc. 

1. oTog, ^.qKOTXoXc iXn^-ijteo e&oX cec^KOTT 
c^.^oTn next. c^.&oX oTog, eoTon oTneg^ni nexn 
oT2,a32s.R nejjL ototoi cj^kotx epoc. 

53. oTog, nex^.q nai xe ncgKpi ixc^pcoxni otcoxh 
nT^.1 Ke4>A.Xic hxcoAX oTog, AX^.a)cn^.K oTog, ca^i 
nexn nencyapi iXuicfv. 

S. oTog, ^.qoTcort npcoi ^.qTeAXXiLoi ni"Ke4>^.Xic 
hxuojtjL. 

V. oTog, uex^.q nai xe usKpi ijL<l>pa>AXs pcoK 
n^-OTuoiUL oTog, TeKuexi n^juiog, j6en t^.i Ke<t^-- 
Xic hxcoxn enr^-iTRic n^.K ^ioxuojjlc 2^e ^.ccgtoni 
j6en ptoi ijLc{>pK't" noTe&icb eq^oXx. 

^. oTog, nex^.q nai xe nsapi ijL4>pa3AXi xnoaji 
OTog, cy^ ej6oTn enai iXnicX JtjujT^JifLUoot ert^.- 

e. eefi.e xe ijtnioTopnK rteoK ep^.TOT rtitencgHpi 
iXnicX ijtctpKi" ep^.nrq noTX^.oc epe TeqxmcA^i 

c^. oT2s.e eoTX^.oc eqocy epe noTcxnK g^opaj le 
epe TOY^.cni g^opcy oY2s.e eTU^-ajT j6en T0T2:m- 

fl^ Lege ^noTc^.z^ 



EZECIEL. 11 

contra te in circuitu tuo: et in medio scorpionum 
tu habitas : verba eorum ^ ne timeas, et vultus eorum 
ne formides, quia domus exasperans est. 

7. Et verba mea loquSris ad eos^ si audiant, et 
timeant : quia domus exacerbans est. 

8. Et tu, fili hominis, intellige, et audi loquentem 
ad te : et noli esse exasperans, sicut domus exaspera- 

trix : aperi os tuum, et comede quae ego do tibi. 

^^ » 

9. Et vidi, et ecce manus extenta ad me, habens in 
ea volumen libri : 

10. Et expandit illud coram me; et erat scriptimi 
inttis et extra: et scripta erant in eo, lamentatio, 
et carmen, et vae. 

CAP. III. 

1. Et dixit ad me ; Fili hominiSi comede volumen 
istud libri, et vade, et loquere ad filios Israel. 

2. Et apeiniit os meum, et cibavit me volumine 
libri: 

3. Et dixit ad me ; Fili hominis, os tuum comedet, 
et venter tuus implebitur cum volumine isto libri, 
quod dedi tibi. Et comedi illud, et factum est in ore 
meo, sicut mel dulce. 

4. Et dixit ad me ; Fili hominis, vade, et ingredere 
ad domum Israel, et annuncia verba mea ad eos. 

6. Non enim te mitto ad filios Israel, quasi ad 
populimi habentem linguam suam gravem, 

6. Neque ad populum multum habentem vocem 
suam gravem, aut habentem linguam suam difficilem, 

^ Arabicus sermo, ^^IT verba eorum. 



12 le^eRiH^L. 

itCCOK. 

f . xe HHi 2^6 ijinicX nA.TOTa5cg ^.it xe ecconrexiL 
rtccoK eefLe xe nA-TOTcocy ^.n eccoTexii riccoi xe 
HHi XHpq iXnicX 2,^.npeqi-0Tfi.e ne oTog, 2,^.n- 

K. 2,Knne ^lepe neK^o t^xpkott AJtuoTixeo 
e&oX oTog, neK^Tpo -fn^.epeqxexiLnoxiL'f" ijtnexiL- 

eo sSlOX AJLHOTtfpO. 

e. oTog, ueKg^o n^-ofconi ricKOTni&eit eqT^.xpK- 
OTT eg^oTe oTuexp^. iXnepepg^o-f j6^.toy2,h 
oTog, ixnepceepxep JULnotixoo efi.oX xe oyhi 
itpeqi"xa3m" ne. 

I. oTog, nex^.q rtw xe nojapi ijLc{>pa)xiLi nic^^i 
TKpoT eTA-ixoxoY rt^.jc x^**^ ^^^ neKg^KT onrog, 
ctoTexn ^en neKxiL^.ttjx. 

IZ. xiL^.a)cit^.K oTog, eye ej^oTU e-fex^^^^^cii. 
n^-g^peit nencyapi iXneKX^-oc oTog, ca^j neAXtoonr 
oTog, i.xoc ncooY xe n^.i ne nRenreqxtojuuuLcooY 
nxe HOC jcxe g^^-p^. ceccoTexn icxe g^^-p^. ceee- 

lE. oTog, oTnnX; ^.qoXx oTog, ^.ictoTejui c^c{>^.- 
g^oY juuuLoi CTCAHH noTitittji^ JuuuLonAxen xe qc- 
juLA.pa30YT fbce nitfaoT rixe hot j6en neqxiLA.. 

rr. oTog, ^.m^-T g^anne ic n^feptooT nitiTeng, 
rtxe ni^ojoit eTg^ioTi e^iow eg^peit noTepnoTf 
OY^.1 n^.2,peit oTf^i oTog, tcxhr fiTe ninrpoxoc 
j^eitT e^oTH eptooY nexn tcxhk ijtnixiLoitJULen. 

IS. oTfog^ nmnZ nnre noc ^.qoXT ^.q^TrrT onrog, 
^lAXOttji j6ert -fnpog^epecic riTe n^-nnH oTOg, t- 

le. riffle ej^oTU e'f"ex-*J^^^^cii eiopexn oTfog, 
^iKco-f ennexcyon g^ixen 4>iipo XP'^^^P naeT- 
cyon j6eit uixil^ eTeAXAX^.7f ^.ig^exiLci j6eit uiax^. 
exeiuutiLA-T ftf fteg^ooT eix*^ ^en TOTXiLH'f". 



EZECIEL. 13 

neque duros in sermone suo, quorum non possis audire 
sennones eorum: et si misissem te ita ad illos, ipsi 
audirent te. 

7. Domus autem Israel nolent audire te; quia 
nolent audire me: omnis quippe domus Israel con- 
tentiosi sunt, et diu-i sunt corde. 

8. Ecce feci faciem tuam firmam contra facies 
eorum, et victoriam tuam* confirmabo contra victo- 
riam eorum l^. 

9. Et facies tua erit semper firmior petrA: ne 
timeas eos, neque metuas k facie eorum : quia domus 
exasperans est. 

10. Et dixit ad me; Fili hominis, omnes sermones 
quos locutus sum tibi, pone in corde tuo, et in auri- 
bus tuis audi. 

11. ^^ vade, et ingredere ad captivitatem, ad Alios 
populi tui, et loqu^ris ad eos, et dices eis ; Haec dicit 
Dominus : si fort^ audiant, si fortfe humilientur. 

12. Et assumpsit me spiritus, et audivi post me 
vocem commotionis magnae ; Benedicta gloria Domini 
de loco suo : 

13. Et vidi, ecce vocem alarum animalium percu- 
tientium altera ad alteram: et vox rotarum juxta 
ea, et vox commotionis. 

14. Et spiritus Domini elevavit me, et assumpsit 
me, et abii in voluntate* spiritAs mei: et manus 
Domini facta est super me, confortans me. 

1 5. Et intravi ad captivitatem sublimis, et circuivi 
ad eos qui habitant juxta fluvium Chobar, ibi existen- 
tes : ibi sedi septem diebus, conversans in medio eorum. 

* Arabica versio habet, ,^S]b victoriam tuam. 

k ■ ■ , j%.^ Jtfe victoriam eorum, 

^ Upoaipea-i^y voluntas ; Arabicus sermo, 'L^yt ^^ irruptione. 
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HTe HOC ofconi g^^-poj eqxcoijuuLoc. 

If. xe nojKpi ijt4>ptJoxin ^.itkik rtoTCKouoc jjl- 
nai ijinicX oTog, eKeccoxexn e2,A.nc^.xi efi.oXj6en 
pcoi oTog, eKenroncyoY efi-oXg^iTOT. 

Ik. j6en nxmepixoc JtxniLtiojtjLOc xe s^en ot- 
-W.OT XJ^^^^^'^ oTog, nneKTOTm^Tq efi.oX OTog, 
jULXieKc^jxi eiixmTOTniA.Tq ixuiinoAXoc efi.oX 
2,1 n^ riT"eqKoxq efi-oXg^^. neqAXcoiT xe itTeq- 
oon^ niinoxiLoc eTCAXxiL^Tf eqeAXOT j6en Teq- 
X.2s.!Kii oTog, neqcnoq -f n^-Kco-f" rtccoq efi.oXj6en 

le. oTog, neoK ^-Kcy^nxoTm^-Tq ijiLniinoju.oc 
eftoX oTog, nnreqajTeAXKOTq ca.AoX nneqino- 
xwi. next. neqAXOJiT niinoAXoc eTejuuuL^.7f eqe- 
xiLOT j6en Teqi2!LiKii oTog, fteoK g^coK €Keno- 

K. oTog, j6en nxinepe niexnm KOTq c^.&oX fi- 
neqAxeoAXKi oTog, itxeqipi noTn^.p^.nTa3AX^. ei- 
e-f" fioTijLK^g, it^-g^pen ueqg^o rieoq qit^.AXOY xe 
ijtneKXOTiti^xq efi.oX oTog, eqexnoT j6en neq- 
nofi.1 xe oTKi nitoTep4>xiLeTi hneqAXcexiLKi ex^.q- 
^.iTOTf onr og, neqcnoq -fn^-Kto-f" nctoq j6en tckxix. 

kX. neoK 2^6 A.Kaj^rtTOTiti^.Tq iXniexuHi efLoX 
xe nTeqcyTexiLepitofi.j oTog, rteoq nTeqcyT^AX- 
epnofi.1 niexuHi qn^ton^i j6en oTfconji xe ^.kxoy- 
m^-Tq eftoX oTog, fteoK g^coK x^^^o&^-W- nnreK- 

Kfi. oTog, TXix ijtnoc ^.cajconi g^ixtoi nex^.q 
UKi xe TcoitK iUL^.ci{en^.K efi.oX ctkoi oyo^ j6en 
niiUL^. eTeiuutiL^.T eTec^^i nexn^jc. 

Kv. -i-iTtooTU ^.lajeitKi efi.oX eTKoi oTog, g^Knne 
ic nitboT HTe noc n^-qog^i ep^-xq j6eit niAH^. e- 
TexmuLA-T K^T^. -fg^op^cic eTA.m^.Y epoc oTog, 
K^.T"^.4>pKi" ixnitboT eT^m^-Y epoq g^ixen <l>iX.po 
XP'^^^? oTog, eT^.m^.Y ^.ig^ei eg^pni exen u^.2,o. 
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16. Et factum est, post septem dies verbum Domini 
fuit ad me dicens ; 

17. Fili hominis, speciilatorem dedi te domui 
Israel : et audies de ore meo verba, et comminaberis 
eis ex me. 

18. Ctim dixero iniquo; Morte morieris, et non 
admonueris emn, neque locutus fueris ad monendum 
iniqumn, ut avertat se k viis suis, ut vivat ; iniquus 
ipse in sua iniquitate morietur, et sanguinem ejus de 
manu tua requiram. 

19. Et tu, si admonueris impium, et non se aver- 
terit ab iniquitatibus suis, et k viis suis; iniquus 
ipse in sua injustitia morietur, et tu animam tuam 
liberabis. 

20. Et cilm av^sus fuerit Justus h justitiis suis^ 
et faciet delictum, dabo tormentum in faciem ejus: 
ipse morietur, quia non admonuisti eum: et in pec- 
catis suis morietur, quia non memorabuntur justitiae 
ejus, quas fecit: et sanguinem ejus de manu tua 
requiram. 

21. Si autem tu admonueris justum ut non peccet, 
et ipse non peccaverit, Justus vitA vivet, quia admo- 
nuisti eum : et tu animam tuam liberabis. 

22. Et facta est super me manus Domini, et dixit 
ad me ; Surge, et egredere in campum : et ibi sermo 
tecum habebitur. 

23. Et surrexi, et egressus sum in campum : et ecce 
ibi gloria Domini stabat, sicut visio, quam vidi, et 
sicut gloria, quam vidi juxta fluvium Chobar : et ctim 
viderim cecidi in faciem meam : 
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^ "K. 



jULoi epiJT exen it^^TiX^TX oTog, ^.qcA^i nexuKi 
eqxtoijuuLoc xe cg^ e^oTU eexuKi" ijtneKHi oTog, 

Ke. fteoK ^uoK ncijHpi iiL^puoJtxi ^.i-f ng^^-nc- 
n^-Yg, eg^pHi extoK oTog, gtcaxotp ijuuLOK nj^R- 

TOT. 

^^f\o ^^ OTog, -f-n^juLOTp ixneKX^-c nK epoiU-ni ot- 
og, x^^ai^^^ ^^ ncooY noTpcoxni npeqcog^i eefi.e 
xe necooT otki npeqi"ijL&on xe ". 

oTton fipcoK oTog, c^xi iteAXtooTf xe n^i ne naeT- 
eqxcoiiuuLtooY rtxe noc xe c{>KeTca>TexiL ju.^.peq- 
ctoTeAX oTog, 4>Kexoi ri^.Tca3TexiL xiL^.peqipi xe 
OTKI npeqi"ijLfi.on ne. 

Ke<l>. S. 

Z. neoK g^coK ncynpi ijL4>pa3JU.i tfT it^.K noYTcofi.! 
X^c j6a.T2,k ijuneKg^o cj6^.i extoc n-f-uoXic iXkjui. 

5. oTog, Kto-f" epoc rtoTg^icy^TC oTog, Ktox ft- 
2^^.ncofi.T epoc oTog, x^ ^g^PKi extoc ng^^-nn^-p- 
exufi-oXK cexune n2,^.itJUL^.fix^coeneq ixnecjcto-f". 

V. oYog, neoK (Tf it^-K noTX^-KeuT ijLfi.emni jul^.- 
e^juLio n^.q rioYxooi ijLfi.eitmi j6en TejouLK-f" nexn 
OAXH-f" n-fuoXic OTO^ xiL^.T^.xpe neKg^o eg^puj 
extoc OYog, ececgtoui enropq ej^onrn 4>^.I ue ot- 
xnKini nnencgapi ixnicX. 

^. neoK g^coK x^^^^^oT exert neKc4>ip ^x^.(rK 
X^ nm^2!LiKii- riTe uri ijtnicX eg^pRi excoq k^.- 
T^. TRHi ftmeg^ooY p nexn n neg^oonr nRenreKit^.- 
^.iTOY x^^^'^ ^2,pRi exojq oTog, i.noK g^to eie^Tf 
rtnoYi.2^iKi^.. 

e. oYog, on inoK i-nonr i>x\ n^.K nTRni neg^oonr 
p nexn q neg^oonr oTog^ (S\ nni^2^iKii. ftnre uri 
ijtnicX. 



m 



Lege ne. 
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24. Et venit super me spiritus, et statuit me super 
pedes meos: et locutus est mecum, dicens; Ingre- 
dere in medium domtis tuae, et include te. 

25. Et tu, fili hominis, ecce data sunt super te vin- 
cula : et ligabunt te in eis : 

26. Et linguam tuam colligabo in annum, et non 
ens eis in yirum objurgantem: quia domus exaspe- 
rans isti sunt. 

27. Et ctim cessavero loqui tecum, aperiam os tuum, 
et dices ad eos; Haec dicit Dominus; Qui audit, 
audiat: et qui est inobediens, inobediens sit: quia 
domus exasperans est. 

CAP. IV. 

1. Et tu, fili hominis, sume tibi laterem, et pones 
eum ante faciem tuam : et describes super eum civi- 
tatem Jerusalem : 

2. Et cinges eam obsidione: et aedificabis contra 
earn muros, et pones contra eam castra, et dispones 
machinas missilium in gyro. 

3. Et tu sume tibi sartaginem ferream, et facies 
eam in murum ferreum inter te, et inter civitatem: 
et obfirmabis faciem tuam adverstis eam, et erit in 
obsidione : signum est hoc filiis Israel. 

4. Et tu dormies super latus tuimi sinistrum, et 
pones iniquitates domAs Israel super eo, juxta nume- 
rum dierum, centum et quinquaginta dierum, quibus 
hoc facies, dormies super illud ; et ego assumam ini« 
quitates eorum. 

5. Et nunc iterum ego dedi tihi iniquitates earum 
in numero dierum, centum et nonaginta dierum; et 
sumes iniquitates domiis Israel. 

VOL. II. D 
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F. oTog, uxvoK efi-oX ttit^.i onrog, tiKox exeit 
neKc<l>ip itoYin^sjUL oTog, tff itnii.2s.iKii. itTe hki 
nioY2L^. nXJL ite^ooY ^.ixj^ ^^^ ijtnieg^ooT noT- 

pOJULUI. 

f . oYog, AX^.TA.xpe neKg^o exert niopq e^^oTn 
itTe iXkjul ox Jifum^pe^ neKatofLa i-pinpoc^R- 
Texm. 

K. oYog, g^HHue i.itoK A.ix^ eg^pw exudK rtg^^-it- 
cn^-Yg, oTog, itneK4>a5it2, g^ixeit neKc4>jp g^-TOT- 
xtoK efi.oX nxe nieg^oonr rtTe ueKopq ejionrn. 

e. oYog, iteoK g^coK tff it^.K ng^A-ncoYo nexn g,^.- 
nitoT neJUL ^^nepevJULoc itexn oT^.pcym rtexn ox- 
kcyxj^Sloc nejtjL oxSlo^ eKe^to juuulcooy j6en 
oTCKeroc iXfLeXx eKee^juLicooT itA.K itg,A.na>iK 
JCA-T^. TKUi itnieg^ooT naeT eKn^.itKOT iteoK exen 
neKc4>ip p next, q neg^ooT ne efceoxujJtjLox. 

I. oTog, TCKjipe eKeoToxn ijuuLoc s^en oyoji k 
ftciKXoc itg^pn^i efceoxoxtLOX s^en uieg^oonr icxen 

OTCKOY gA. OTCROY. 

iX. oTog, ejcecto s&en oxogu 

iK. oTog^ ejceoxuojtjL hoxvpR^\ot\. rtoTUJT" rtJooT 
OTOg, eKect^.cTOT g^ixen g,^.itg,^.>uut.i npcoxni ijt- 
noYAJteo efi-oX. 

IV. oYog, i^xoc ncooY xe n^-i ne nneTeqxajijt- 
jtxuoox nxe noc <l>i" juluicX xe n^-ipn-f exeoxuojtjL 
i.KA.eA.pTon nxe nencgnpi ijtnicX i6en nieenoc. 

i^, oYog, ^.ixoc xe ijt4>u5p nro ^'f ixnicK xe 
T^-TlnrX^ ijLn^.c(r(bj6exiL i6en i.K^.e^.pcii. oTog, 
ijtue g,Xi nnrefi.nH ox2^e eupion (Tcbg, epoi onrog, 
JULUIOTOOJUL rtenx^J eA.qxiLOY icxen eT^.YXctoi 
ojA. ejioTn ec^ooY oTog, xxne g,Xi eq(rX.j6ejUL ge 
e;6oTn epaoi. 

le. oTog, ^.qxoc nai nxe uro xe g^anue ^.li" n^jc 
K&^n&^ipi fteg^e nnrojefi-idb ng^^-ng^toipi npcojULi 
oTog^ eKee^juLio hneKwiK. 

^ Lege onrog, JUL^-TA^pe. 
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6. Et oonsununabis haec, et donnies super latus 
tutun dextrum: et assumes iniquitates domtls Juda 
quadraginta diebus : diem in annum posui tibi. 

7. Et ad obsidionem Jerusalem obfirmabis faciem 
tuam, et brachium tuum confirmabis, et prophetabis 
adversus earn. 

8. Et ego ecce posui super te vincula: et non te 
convertes k latere tuo, donee completi fuerint dies 
obsidionis tuae. 

9. Et tu sume tibi frumenta, et hordea, et fabas, 
et lentem, et milium, et olyram : et pones ea in vas 
testeum : et facies ea tibi in panes, juxta numerum 
dierum, quibus tu dormies super latus tuimi, centum 
et nonaginta diebus comedes ea. 

10. Et cibum tumn comedes in pondere, viginti 
siclos cibi ponderabis, in die k tempore usque ad 
tempus comedes illud. 

11. E^ aquam in mensura bibes, 

12. Et quasi subcinericium hordeaceum comedes 
illud : et in stercore hominis coques illud ante oculos 
eorum. 

13. Et dices ad eos; Haec dicit Dominus Deus 
Israel, Sic comedent filii Israel immunda in gen- 
tibus. 

14. Et dixi ; Nequaqukm Domine Deus Israel, nam 
anima mea non polluta est in immunditia, et non 
aliquid hiceratum k jumentis neque bestiis tetigit me : 
et aliquid morticinum non com^di k nativitate mea 
usque ad hodie: et non aliquid immundum Ingres- 
sum est in os meum. 

16. Et dixit ad me Dominus ; Ecce dedi tibi ster- 
cora boum pro stercoribus hominum : et facies panes 
tuos in eis. 
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IF. oTog, ^qxoc itHi xe ncynpi ijLc{>pa3JU.j g^nnne 
LnoK eiest>ojJLi>ejtjL nT^-xpo ixnitoiK itTe iXkajE 
oTog, eTeoYcoAX ixnoTcoiK j6en oTcyi iteAX oy- 
(Tpog, oYog, eTecco noTXHcooY j6en otoji ncAJt 

r^. xnRnoc nTOTrgtoni ertfpog, jfceit niuoiK nexn 
niJULcooY OTo^ eqenr^-Ko nxe c^pcoiuu nejUL neqcon 

53. fteoK g^toK nojKpi ijL4>pa3XiLi ffi m^K noTCKqi 
ecTHJUL eg^onre otocok rtxe OTKOTpenr c oTog, x^^ 
^^.K oTog^ iniTc exert TCKic^e nexn TeKXHopT 

S. 4>pe 23 poKg^q j6en oyxP^J^ Aen exiiK'f" 
ft-fuoXic K^TA. nxtoK iikni nnieg^oonr riTe ueKopq 
€j6oTn oTog, ffi juLc^pe S! eKepoKg^q jfceit Tec- 
xnK't" OTog, (JT c{>pe ^ coXuoY j6en i"CKqi iiiuec- 
Kto-f" oTog, niKeoTen ^ neg^q efi.oX j6en uiokot 
oTog, 'fn^.4>a52,T" nonrcKqi c^.4>^aoY ijuuLuoor. 

V. oTog, (fi efi.oXi6en uixil^. eTejuuuL^.T ttoT- 
Koxxi itkni JULopoY j6en uiajT^-i" nT"e neKg^fi-toc. 

S. OTog, on di efi-oXjieit n^.i g^iTonr eexnR'^- 
ijLnixP^«w. c^. Tonrq eqei efi^oX fixe otxP^-w. 
oTog, ixoc ijLUHt TRpq ijtnicX. 

e. xe it^.1 ne nReTeqxtoiiuuLtooY ftxe uro xe 
^^-IpKi" ^\XJ^ rCiKHMX j6en oAHR-f ttnieenoc enre- 
Kto-f" epoc itxe itix^P^- 

F. oYog, ixoc hit^sjULeejULRi next. n^.noAXoc 
efi.oXj6en meenoc oTog, n^.noxiLixiLon nnix^P^ 
enrKto-f eptooT eefi.e xe n^sjULeexuKi ^.Yg^iTOT e- 
&oX oTfog, iXnoYAXoofi j6en n^.noxiLiAXon. 

f . ee&e 4>a.i n^.i ne nKeTeqxtoijLXiLcooY itxe 
HOC xe efi.oX xe TexenXoixi ecajton efi.oXi6en 
meenoc eTTKco-f epcoxen o^rog^ ijtuenrenjuLoaji 
j6en n^.noju.oc n^JULeejuLKi xitueTen^.iT0T onrog, 
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16. Et dixit ad me; Fili hominis, ecce ego con- 
teram fulcimentum panis in Jerusalem : et comedent 
panem sumn in pondere et penuria: et aquam in 
mensura et in interitu bibent : 

17. Ne forte egentes fiant panis et aquae: et dele- 
bitur homo, et frater ejus, et consumentur in iniqui- 
tatibus suis. 

CAP. V. 

1. Et tu, fili hominis, sume tibi gladium acutum 
super novaculam tonsoris: et pone earn tibi, et 
duces eam super caput tuum, et super barbam tuam : 
et assumes tibi stateram et ponderabis crines. 

2. Quartam partem in igni combures in medio civi- 
tatis, juxta completionem numeri dierum conclusio- 
nis tuae : et assumes quartam partem, combures eam 
in medio ejus: et assumes quartam partem et con- 
cides in gladio in circuitu ejus : et quartam partem 
aliam disperges in ventum : et gladiimi nudabo post 
eos. 

3. Et assumes ind^ parvum numerum, et ligabis 
eos in fimbria, vestis tuae, 

4. Et ex eis rursum sumes, et projicies eos in 
medio ignis; et ex eo egredietur ignis. Et dices 
omni domui Israel, 

6. Haec dicit Dominus; Ita Jerusalem posui in 
medio gentium, et regiones eam circumcingent. 

6. Et dices justificationes meas et leges meas ipsi 
iniquiae ex gentibus, et legitima mea sceleratae de re- 
gionibus quae circumstant eam : justificationes enim 
meas projecerunt, et in legitimis meis non ambula- 
verunt. 

7. Idcircb haec dicit Dominus ; Quia occasio vestra 
de gentibus est, quae circa vos sunt, et in legibus 
meis non ambulavistis, et justificationes meas non 
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on ijtuexeiiipi Ksrr^ itixneejuLHi iiineeiioc ex- 
jcoo-f exen eanoY. 

R. ee&e <l>^.i n^.i ne nReTeqxtojuuuLoooT ftxe 
HOT xe g^Rune ^noK €ii" oYfi.e onrog, eieipi hot- 
£,^.u j6en TOYXiLRi- ijtnejULeo nmeenoc. 

0, OTog, -fipi j6eit oRnoY nuReTe jului^-itot 
oYog, it'f'ipi icxen 'f"noY nnReTTeneton epaooT 
K^.T^. nefi-o-f" TRponr. 

1. eefLe ^i^i nuoi" cer(^.oTcuxiL nnoYcgRpi j^en 

TGiULR't" OYOg, niCgRpi Ceit^.OTCOXIL ftmiO-f^ OTOg, 

ei€ipi it2,A.it£^A.n ^aben nreiULRi" T^jx^uop efi.oX nuR- 
eeit^.ctoxu ftj^Ri" itexn oroy nifi.eit. 

ee£.e xe l.pe(ftbj6exiL fiitReeoT^A utri j6en ne- 
fi.oi" TTRpoT inoK 2,to eiexnoYnK ijuuLo u^.£^X 
niieqi"^co epo onrog, nT^.aTrexiLitA.1 ne. 

TK. nemonren S nA.TA.Ko ;6en ^julox onrog, ne- 
4>pe S nA-qo-f" efi.oX j6en oTg^fi-ton j6en nreiULR'f" 
oTog, nec{>pe S ^fnA^top juuuLoq ejS.oX nesx orot 
ni&en onrog, ne4>pe S nA.£,ei j6en TCRqi j6en ne- 

JCCO't" OTfOg, €ie4>t02,T nOTCRqi CA.4>A.£,0Y JJLJULO. 

r?. nnre UA.xa3nT nexn UAJUifi-on xtoK efi.oX eg,- 
pRi extooT oTog, TepA.ejuLi xe A.nojc ne noc a.i- 
cAJci ;6en nA.xogi ^en nxmepixuoK ijtnA.ijt£Lon 
eg^pRi extooY. 

iS;. oYog, eiex^ juuulo nc[)<&.q6 nejUL neKcgepi 
jtJtneKtwf juLnexneo noTonmfi.en eTcini. 

le. oTog, TepA.aa3ni 6pA.a)A.g/)AiL epoi ne&mn 
;6en eiULR-t" nnRexKcoi" epo onrog, j6en nxmepi- 
ipi nj6pKi n^ni" ng,A.ng,A.n ;6en n^TfiULnsis nTc 
nAJUL£.on A.noK n^ a.ica.xi. 

IF. j6en nxmepioTtopn hnA.coeneq nejUL n^JUL- 
jS-on eg^pRi exojoT oTog, eTecgcuni exMXoxnK itTA.- 
oTooaq iULnA.nrAJCpo p julxioxvoik. 

p Lege ijtnixi^po. 
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fecisti8» et ruTBum juxta justificationes gentium^ quae 
circa vos sunt, non fecistis. 

8. Ide6 haec dicit Dominus ; Ecce ego sum contra 
te^ et faciam judicium in medio eorum coram gen- 
tibus. 

9. Et faciam in te^ quae non feci, et non faciam 
similia eis ultrl^ secundiim omnes abominationes 
tuas. 

10. Idcirc5 patres comedent filios sues in medio 
tuiy et filii comedent patres suos ; et faciam in medio 
tul judicia, et dispergam eos qui in te relicti sunt 
cum omni vento. 

11. Idcirc6 vivo ego, dicit Adonai Dominus, quia 
sancta mea polluisti in omnibus abominationibus tuis, 
ego quoque abjiciam te: et non parcet tibi oculus 
mens : et non miserebor tui. 

12. Quartam tul partem perdam in morte : et quar- 
tam tui partem destruam in fsune in medio tul: et 
quartam tul partem dispergam in omnem ventum: 
et quarta pars tul cadet in gladio, in circuitu tuo: 
et nudabo gladium post te. 

13. Furor complebitur mens, et ira mea super eos : 
et scies, quia ego sum Dominus, locutus sum in zelo 
meo, ctim implevero iram meam in eis. 

14. Et ponam te in desertum, et filias tuas in cir- 
cuitu tuo coram omni pertranseunte. 

16. Et eris gemebunda mihi^ et misera inter gentes 
quae circa te sunt, et ctim fecero in te judicia in 
ultione furoris mei. Ego Dominus locutus sum : 

16. Ctim immisero sagittas meas et furorem 
meum super eos, et erunt in defectionem, et conteram 
sustentaculum panis eorum. 
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€£,pHJ exto nexn 2,^.iteRpion etgjVJot eeTg^exnKo 

ijtXILO OTOg, OTXILOY ItCJUL OYCItOq KKOT eg^pHI 

exto eieim noTCKqi eg^pKi exert neKto-f i.noK uoc 

Ke<l>. £-. 
Z. nic^.xi iiTe nro ^.qafcuni g,^poi eqxcoijt- 

JJLOC. 

5. xe najKpi ijL4>pa3XiLi xiL^.XA^pe ueKg^o exen 
nnrtooT riTe uicX ctoxexiL enc^^i fiTe uro. 

V. n^.j ne naeTeqxtoijLJULcooY rtxe noc nni- 
TcooT nexn mK^.X^.Ax4>o nexn iteA.T nexn niAX- 
oYitctopexiL xe g^anne i.noK eieini noTcaqi eg^pai 
exert eurtoT nceqo-f" efi.oX rtrtenrertxiL^ eT(foci. 

S. oTog, itceoT coxn nrteTenxiL^.rtepcytwo7faji rteiu. 
neTertep4>KOTi itT^.cyA.pi nrteTertifctonrefi. ixneAX- 
eo efi.oX nrtexerti2s.toXort. 

e- oTog, itTA^top efi.oX ititeTenK^.c iULuexneo 

eStdX ijLneT"enAiL^.rtepajtooTcyi- 

F. j6ert nenrertJULA-natoni nrnpoY mnoXic ctc- 
epa)^.qe oYog, nijui^. enr^Toci CTex^-Ko £^iit^. ere- 
T^.JCo itxe neTenxiLA.itepgtooTaji onrog, nenreni- 
^.toXort eTeoTOoxn neiu. neTrertep4>ROTi. 

f . eTea)^.pi rtiteTertjicoTefi. j6ert TenrertxiiHi" 
epenrerteAXi xe i.rtoK ne noc. 

H. j6en nxinepe 2^^.noTon j6en okhoy nog^exn 
eTCRqi rtnieenoc oTog, s&en nxinepeTertxtop e- 
&.o\ i6en rti^cop^.. 

"b. eTeepn^juLeTi rtxe nKeen^.rto£^eAiL j6en or- 
rtoY j6ert rtieertoc nijui^. eTi^tepyQJUi^XuoirerMi 
ijuuLOOOY epoq ^.qoTooxn XKnox^nrr nipeqeprtujiK 
^.qoYei c^.AoX iiuuLor nexn noTfi^X enrepnop- 
neTin c^.c{>^.2,ot nnoY2,fi.ROYi xe ereneg^ni efi.oX 
ejioTU s^eti noTg^o exert noTg^fiROTr TRpoT i6en 
rtoTnofi.r TRpoT. 

I. oYo^ eTrt^.eAiLt xe i.noK ne noc ex^ic^Jicr 
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17. Et emittam super te gladium et famem, et 
bestias pessimas, quae affligent te; et mors et san- 
guis venient super te, et gladium inducam super te 
in circuitu. Ego Dominus locutus sum. 

CAP. VI. 

1. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, confirma faciem tuam contra mon- 
tes Israel, et dices, Audite verbum Domini : 

3. Haec dicit Dominus montibus, et collibus, et 
clivis, et torrentibus; Ecce ego inducam super vos 
gladium, et excelsa vestra disperdentur, 

4. Et destruentur altaria vestra, tempMque vestra, 
et percutiam interfectos vestros ante idola vestra. 

5. Et dispergam ossa vestra coram altari vestro, 

6. In omnibus habitationibus vestris. Urbes de- 
sertae erunt, et excelsa delebuntur, ut exterminen- 
tur altaria vestra; et destruantur idola vestra, et 
templa vestra: 

7. Percutientur interfecti in medio vestrl; et scie- 
tis, quia ego sum Dominus. 

8. Ctun faciam quosdam salvos ex vobis k gladio 
in gentibus, et ctim ijispergam vos in regionibus ; 

9. Recordabuntur mel, qui salvabuntur ex vobis in 
gentibus, ibi qu6 captivi ducti fuerint: avertit enim 
cor eorum fomicatrix, k me remotum, et oculi 
eorum fomicantes post opera ipsorum: et tundent 
faciem suam ob omnia opera sua in peccatis omni- 
bus suis: 

10. Et scient, quia ego Dominus locutus sum : baec 

VOL. II. B 
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ftitA.1 iiLnic^.xi hxmxK eepnpi nji)HXOT ftitmex- 

iH. nA.1 ite itKeTeqxcoiiLxiLtJooT hxe hot xe 
KcoXg, niteKXix oTog, ttjexiL4>A.x si>eii xeK^fX-Xox 
ixoc xe KA.X(Joc KA.X(Joc exeit mfi-oi" XKpoT jjltihi 
xjLnicK ete^ei ^eit xcnqi itexit 4>xilov itexit nig,- 

TE. 4>Rex ^enx eji)Ovit eqexitov jfcen xcnqi 
4>K 2s.e exoTTKOT j^eit otxilot eqexitoT ovog^ cJ>r- 
exopq e^oTK eqexiLOT ^en oTg,fi.(jon ftx^^coK 
efi.oX ijLnA.ijLfi.on j^en oTg^ficon eg^pKi exvoox. 

iv. epexenejuLi ^ xe inoK ne noc ^en nxmepe 
nexeit^cjoxefi. ojcjoni ^eit ejuLR-f riitexem2s.(joXon 
juLnKCJoi" ititexeitJULA.itepttj(Joovttji exen ka.Xajul4>o 
nifien ex (foci oTog, exen niA.4>KOTi nxe mxojov 
onrog, cA.necKX nojajKit nifien exoi n^Rifi.i niJUL^. 
exA.vxA.Xo ceomovqi encg^J ft^Rxq riitovi2s.a5- 
Xon XHpov. 

i^. ovog, •fitA.ccoovxeit ftxA^ix eg^pni exuoot 

eiexj^ ijLnovKA.g,i €vxa.ko itejUL ovqoi- efioX 

icxeit na)A.qe nxe 2s.efi.XA.eA. oTog, icxen jula.i 

itifien exovcgon it^axq epexenejULi *i xe A.noK 

ne noc. 

Ke4>. f . 

Ji. nicA.xi nxe nw A.qatJoni 2,A.por eqxcojULJULoc. 

5. xe nojHpi juLcJ>p(jojun a.xoc xe nA.i ne naex- 
eqxajjuLJULOjov nxe noc jtiLnKA.2,1 juLnicX xe a.ci 
nxe •fj^A.e i"^A.e a.ci exen ni^ nxeng, nxe 
nKA.g,i. 

V. A.CI nxe i'ji)A.e i-nov nixcoK efioX excoK ot- 
og, A.noK •fonrcjopn excoK onrog, eie^rfjULncyia) n- 
ji)KXK ^en neKJULcoix ovog, neKfioi" XKpov eie- 
enov eg^pKi excoK. 

^. nA.fiA.X nA.'fl.co A.n epoK onrog, nnA.nA.1 nAJC 
efioX xe neKJULcoix •fnA.enoT eg^pKi excoK ovog, 

<i Lege epexeneejuLi. 
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gratis non locutus sum, ut facerem eis omnia haec 
mala. 

11. Haec dicit Dominus; Plaude manibus tuis, et 
obstrepe pede tuo, et die ; Euge, euge, super omnibus 
abominationibus domiis Israel: in gladio, et peste* 
et fame cadent : 

12. Qui propfe in gladio morietur ; qui autem longd 
est, in peste morietur: et qui circundatus fuerit, in 
fame morietur: et complebo iram meam in fame 
super eos. 

13. Et scietis, quia ego sum Dominus, cilm fuerint 
interfecti vestri in medio idoloriun vestrorum in cir- 
cuitu altarium vestrorum super omnem coUem excel- 
sum, et super vertices montium, et subter omnem 
arborem umbrosam; locum ubi obtulerunt odorem 
suavitatis omnibus idolis suis. 

14. Et extendam manum meam super eos: et 
ponam terram eorum in desolationem, et in perdi- 
tionem, k deserto Deblatha et ab omni loco ubi habi- 
tant : et scietis quia ego sum Dominus. 

CAP. VII. 

1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

2. Et tu, fill hominis, die; Haec dicit Dominus 
terrae Israel; Finis venit, finis venit super quatuor 
alas terrae : 

3. Venit finis, nunc finis ad te pervenit: et ego 
inunittam super te fur or em meum^ et ultionem sumam 
h. te, propter vias tuas ; et omnes abominationes tuas 
addueam super te : 

4. Non parcet oculus mens tibi, neque miserebor 
tui; quia vias tuas imponam tibi, et abominationes 
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iteKfi-o-f'^ nA.enov eg^pw excoK aconi jfcen x€k- 

f . eeB.e 4>a.i nA.i ite itRexeqxcoijuuLtJooT nxe 
uoc eg^pm excjoK 4>Hexaon g^ixen tik^^x A.qi ftxe 
, nicROT i nieg^ooT j^conx e^iovn ^ieit ^^.itcgeop- 
xep A.rt ov2s.e jfcert ^^tm^K^i ^.n. 

K. i-itoT ftx^^^-**- evecjxjog^x iji.nA.iiL&.oit €£,- 
pRi exo) ovog, uA^conx eiexoKq efi.oX fiji)Ki' eie- 
i■2,^.^ epoK jfcen neKxitajix oto£, neKB.oi- xRpoT 
eieenoT eg^pRi excoK. 

e. n^-fi-A-X nA.i-i.co ^.it 0K2^e nitA.nA.i A.n eB.oX 
xe rteKxtiooix i" nA.enov eg^pRi exuoK ovo£, neK- 
^.o-f itA-a^^J ^^" xeJouLKi- BKeejtJLi xe LnoK ne 
uoc <l>'f exipi itnA.1. 

I. xe nA.1 ne nKexeqxajiJtxiLtJoov nxe hot xe 
^ 5^4^w'&Hnne nieg^ooT itxe noc A.qi ovog, nafi-oox A.q- 
^ ' ^fovtb A.qx(joovn nxe niAJU^ngctoov. 

TZ. eqeovcoajq ixnxi^po iiLnil.itoAiLoc jfcen 
OTffloopxep A.n oT2ie nx^^^-*^ ^^• 

IS. A.qi nxe nicROT ovog, g^nnne ic nie£,ooT 
A.q^(jonx e^ovn juLneitepe 4>Kexga5n pA-si ovog, 
juLnenepe 4>Kex'f eB.oX ijtneqixoc neg^ni eB.oX. 

iv. xe <l>Kexaj(Jon nA.XA.ceo A.n ijLcJ>Kexi- eB.oX 
OTO£, cJ>p(joxtLi cA.fi.oX iXueqcjon^ eqeAJtuoni ^.n. 

I^. A.picA.Xni^in ^en oTCA.Xniwoc ovog, ajla.- 
£^A.n eAtLA.1 ni&en. 

Te. nmoXextioc nexiL + cnqi cA.fi.oX ^jjlo't aexx 
nig^ficon cA.^ovn cJ>Hex j6en xkoi eqexitoT j^en 
xcaqi nnex ^en nmoXexitoc* eteixot s^en ov- 
£,Ko nexx ovifii. 

IF. oTog, nKeenA.no^eAiL evenog^exiL e-vecgooiii 
£,ixen ni^eXXox eiextiajovx ijuuLcoov XKpoT 
nioTA.1 niovA.1 ^en neqtflnxonc. 

' In margine additur neKfio^" nA.cya>ni ^en. 
' Lege niUoXtc, Arabicum verbum est, iL,oX\ urb9. 
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tuas adducam super te, et in medio tui erunt: et 
scies, quia ego sum Dominus Deus, qui facio haec. 

7. Propterek, haec dicit Dominus ad te, qui habi- 
tas super terram : venit tempus, appropinquavit dies, 
non cum tumultibus, neque cum doloribus. 

8. Nunc celeriter effiindetur ira mea super te: et 
complebo furorem meum in te : et judicabo te juxta 
vias tuas, et inducam super te omnes abominationes 
tuas : 

9. Non parcet oculus mens, neque miserebor : quia 
vias tuas super te imponam : et abominationes tuae 
in medio tui erunt: et scies quia ego sum Dominus 
Deus, qui haec facio. 

10. Haec dicit Dominus; Ecce venit dies Domini, 
et virga floruit, surrexit pastor, 

\\. Et conteret sustentaculmn iniqui, non ciim per- 
turbatione, neque cum festinatione. 

12. Venit tempus, et ecce appropinquavit dies : Qui 
emit, we laetetur: et qui vendit, ne tollat lamenta- 
tionem : 

13. Quia qui emit non revertetur ad eum qui ven- 
dit, et homo ab occulta vitae suae, non obtinebit. 

14. Clangite in tuba, et judicate in omni loco. 

15. Bellum cum gladio foris, et mors et fames intrin- 
seciis : qui in campo est, in gladio morietur : et qui in 
urbe in fame et siti morientur. 

16. Et qui evadent salvabuntur ex eis; et erunt 
in valles: et omnes occldam, unumquemque pro ini- 
quitate sua. 
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If. xix itifi.en nA.fi.(joX e&oX L\ox mfi.eit tfCb- 
si>ejtJL ^^.K^.e^.pcI^.. 

IK. oTog, evexiLopov itg^A-ncoK itxe i'g^o'f g^o&- 
cov onrog, nojmi rtaoT exen g^o ni&.en itxe onron- 
ni&en cge& xcoov. 

le. eveg^ioTi iJL^ov2,^.x i6en nmXA.xii. oTog, 
novnov^ ncecoxtic epoq A.rt ovog, novTlfvxH nA.ci 
A.rt ovog, j^KXOT It^.xlLog, A.it xe i" B.A.c^.noc nitov- 
tfTnxonc n^-cgcjoni rtcoonr. 

K. itaexccjoxn nxe uikocjuloc ^tyQijx eoT- 
xiLextfXcig^HX ovog, ^.^re^.xtLJ6 novg^iKcon ftnov- 
B-oi" e^oX it^Hxov ee^e ^^\ ^.^XK^xov itcoov 
ertfobj^exiL. 

kZ. onrog, eiexKixov exxix nniajejuumcooT nce- 
nottjnoT epe njXojjULoc itxe nK^.g,i goXoT oTog, 
evtftbjiexiL ijLXtwjoov. 

k5. eiexA-ceo iJL^^.g^o ca.BoX iXjuLOjov itcetftb- 
si>ejtx ftXA-enicKona ovog, eveoje e^oTit epoooT 
^.xtfite -fico. 

Kv. rtceee^eo^ov e^oX xe niK^.^,! xitog, itX^^oc 
ovog, nmoXic xitog, fti.noAtLi^.. 

k5^. ovog, eiexA.ceo nxovxiL€xtfi.cig,KX itxoT- 
xoxiL itKexxonr^Kovx itxcoov evetfcb^exti. 

Ke. qnA.1 itxe nixj^ e^oX eqeKco-f itc^. oTg^i- 
pRKH ovo£, fiftecajcjoni A.n. 

kF, xe ovon otoi krot exeit ovoi oTog, oTcb 
eqexA-g^o ovd) eTeKcoi" rtcA. oTg,op^.cic efi-oXg^i- 
xen oTnpo<l>RXHc oTog, 4>noxtLoc eqeAXOTKK e- 
B.oXj6eit moTTK^ epe nicoffni ojopexx £,ixen iti- 
npec&Txepoc. 

Kf . niovpo nA.epg,H&i ni^^px^J^ eqe^f g^iojxq 
itoTXA.Ko oTog, nenxix iitniX^oc itxe nKA-g^i 
cenA-^coX e&oX xA.ipi ncoov ka.x^ noTxitajix 
oTO£, eieipi ftovtffiiLnmg it^HxoT k^.xa- itov- 
£,^n eveeAxi xe i.itoK ne hot. 
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17. Omnes manus dissolventur, et omnia femora 
poUuentur impuritate: 

18. Et accingent se ciliciis : et operiet eos formido : 
et super omnem faciem confusio veniet, et super uni- 
versa capita calvitimn. 

19. Argentmn eonim in plateis projicietur, et au- 
rum eormn non respicietnr, et animae eonim non 
saturabuntur, et ventres eormn non implebuntur : quia 
cruciatus iniquitatum eorum fuit. 

20. Electa mundi in superbiam posuerunt ea, et 
imagines abominationum suarum fecerunt ex eis : 
propterek dedi ea illis in immunditiam : 

21. Et tradam ea in manus alienorum, ut percu- 
tiant ea, et impii terrae praedabuntur, et poUuent ea. 

22. Et avertam faciem meam ab eis, et violabunt 
visitationem meam: et ingredientur in ea temerfe, et 
contaminabunt ea, 

23. Et facient perturbationem : quia terra plena 
est populorum, et civitas plena est iniquitatis. 

24. Et avertam superbiam fortitudinis eorum ; et 
poUuentur sancta eorum. 

25. Et propitiatio veniet, et quaeret pacem, et non 
erit. 

26. Quia vae super vae veniet, et nuncius appre- 
hendet nuncium ; et quaeretur visio de propheta : et 
lex peribit k sacerdotibus, et consilium peribit k 
senioribus. 

27. Rex lugebit, et princeps induetur interitu, et 
manus populi terrae dissolventur : secundtim vias 
eorum faciam eis, et in judiciis eorum vindictam 
sumam ab eis ; et scient, quia ego Dominus sum. 



I 
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53. ovog, ^ccgcjoni ^ert ^sjll.^ F npoxtini ^en 

fi.ox It^.Jg,extLc^ l.rtoK ^eit nmi ovog, nmpec&v- 
xepoc itxe iov2iA. itA-vg^extLci iXn^^iXeo eB.oX ^.ci 
e&pHs exoji fixe xxix ixuoc. 

5. ^.m^.'v g^Kune ic oTini itpcjoAiLi icxen xeqi"nj 
c^necHX oty^^iXiSjL ne ovog, icxeit xeq+ni cA.n- 
aj(joi onrcbiti heXeKxpinoit ne. 

r. oTog, A.qc(jooTxen epoi noTini itxix npcoxin 
^qoXx ^eit niqcoi hxe xA.A.c{>e onrog, ovnnZ A.q- 
flrrx ovxe x4)e itexiL niK^.^,! ^qoXx eugoji 
elTCKiX ^en •fg^opA.cic itxe ^^ ^^.xen rncfi.e 
ftxe i-iivXK enexovHit enjc^ nxe nexitg^ix ni- 
MjLt. eitA.q h^Kxq nxe i" cxvXh ij(L4>Kexga5i" itextL 
<l>Kexcga5n. 

S. orto^ ts\ ^eit niAft.^. exejuuuL^T nxe ntboT 
ijLcJ>'f iXnicX K^x^. -fg^opA-cic ex^.m^v epoc 
ji)en xKoi. 

€. ovo£, ^.qxoc itKi xe ncynpi iUL4>p(joAtLi q^.i 
itneKfi.^.X ena^^ encA. ftxe nexiL£,ix oTog, ^iq^-i 
itn^&A.X encgo)! enc^ itxe nexitg^ix ovog, g^anne 
icxeit nc^ itxe nexitg^ix ^.m^-T oto£, on icxeit 
nexiLg^ix gA. i-nvXa exc^neie&x itxe niX^-Kg, 
granite ic ovi2s.(joXon xe cAJuieXxK i6^xen nec- 
AtL^.ItAiLocyI e^ovn. 

F. ovog, A.qxoc itKi xe nojHpi ijiL<l>pa5xiLi xe exe- 
ipi itoT itxe itA.1 ceipi rtg^^.nnig'f it^.noAiLii. Hsl- 
wtssjLt. itxe iteftcynpi juLmcX eepoTpiKi c^&oX 
ititA-neeonr^ ovog, exi on x^^*^^*^ eg^^iti-no- 
xiLiA. eg^A-rtitioji" eitA.1. 

f . ovog, A.qoXx e^cycn ^^.xen nic&e itxe -f- 
nnrXn ovog, ^.m^v onrog, ic oTgoTojT itovojx ^\ 
nixcoi. 

K. ovo£, ^qxoc nHi xe najHpi iDL4>p(joiULi goKi 
jfcen i" xoi ^lojoKi ovog, g^unne ic oTc^e itovcox. 
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CAP. VIIL 

1. Et factum est in anno sexto, in quinto mense, 
quintA die mensis, ego sedebam in domo, et seniores 
Juda sedebant coram me: et venit super me manus 
Domini. 

2. Et vidi, et ecce similitudo viri: k lumbo ejus 
deorsum, ignis erat ; et k lumbo ejus sursum, splendor 
electri erat. 

3. Et extendit mihi similitudinem mantis hominis» 
et me prehendit in coma capitis mei: et assumpsit 
me spiritus inter coelum et terram; et adduxit me 
in Jerusalem in visione Dei, ad vestibula portae, quae 
patebat ad partem aquilonis, ubi erat statua sacrifi- 
cantis et ementis. 

4. Et erat ibi gloria Dei Israel, secundtim visio- 
nem, quam vidi in campo. 

5. Et dixit ad me ; Fili hominis, leva oculos tuos 
versils aquilonem: et levavi oculos meos versils 
aquilonem, et ecce h, parte aquilonis vidi, et ite- 
rum ab aquilone ad portam orientalem anguli, et 
ecce idolxmi zeli in introitu ejus. 

6. Et dixit ad me ; .Fili hominis, vidSsne quid isti 
faciant? iniquitates magnas hlc filii Israel faciunt, 
ut recedant k Sanctis meis? et adhuc videbis iniqui- 
tates majores his. 

7. Et introduxit me ad vestibula portae ; et vidi, et 
ecce foramen unum in pariete. 

8. Et dixit ad me ; Fili hominis, fode in pariete : 
et fodi, et ecce ostium unum apparuit. 
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e. A.qxoc itm xe ae e^ovit Ln6.r etiil.tiojtJL\L 
nnexipi ijuuLOJOT hxe It^.I iitnA-ipK-f . 

ovog, rtn2i(joXon xapoT nxe nni iitnicX evcji)K- 
ovT jfcen uKcjoi" it-f xoi. 

IZ. onrog, o npcoiULi efi-oXj^ert nmpec&vxepoc 
fixe HKi iXnicX lexo^^^^c nojHpi necA.cJ>A.n b^\ 
ep^.xq j^ert xoTxiLK'f' ixnoTiXeo e&oX ovog, 
^Jov^.^ niov^.i eovon ovgoTpn j6en xeqxix oTog, 
ni^pextixc hxe niceomovqi rtA.qaje enojcoi ex4>e. 

iS. nexA.q nai xe nujKpi ijL<l>p(jojULi a-kha-t enn- 
exonripi ixjunjoox hxe mupec&vxepoc iXnjcX m- 
ov^.1 njoTTA-i ^en neqKoixon exx^^ ee&e xe 
^.TXoc xe i noc x^^ ncojq oTog^ iXne noc 
coxtLc exen ^^K^.2^I. 

IV. ovog, ^ex^.q itKi xe exi x^^^^*^ eg,A.rt- 
nittj-f it^.rtoAiLil. rtaepe ^^.I ipi ajlajlcoov. 

I^. ovog, ^qoXx e^oTn ^en nicB.e itxe 'furt- 
Xk itxe nw iitnoc eaex othk eucA. nxe nextig^ix 
o'*o& g^anne ic g,A.ng^iojuLi jfcen nixti^. exexit- 
Ax^.v eTg^extici eTiteg^ni ee^jtuoT^. 

ie. nex^.q itm xe nojupi ijL4>p(joAiLi A.KrtA.v exi 
on eKen^T eg^^^ng^^KOTi eto\ nmai" eg^oxe n^i. 

IF. ovog, A.qoXx e^ovn e'f ^.tXk nxe nw iit- 
noc enex cA.ji)OTn ^.m^.T ^en nic&e xiiLniep4>ei 
nxe nai ixnoc ^ien exttH-f neX^Jtn nexiL exxKi" 
ijtniAtL^.nepa)(joo'vci)i hKe npcoAtii epe novcoi xa.c- 
enonrx eniJUL^-nepgcjoovai nxe ^^ ovog, noTg^o 
coxiLc eniiUL^.ha)^.i eTovcoojx iiL4>pH. 

If. nex^q nni xe n^Hpi juL4)p(joxin 6Xti^jr xilk 
g^^nKOTXi ne m^\ iULnKi niov2s.^ eepoTipi nniA.- 
noAiLil. e'tA^TA.ixoT j6en n^i ax^ ee&e xe ^.v- 
xiLog, ixniK^^i ninoxtui oTog, g^unne necjoov 
enreXKgA.!. 

IK. inoK 2^(jo -f nA.mi ijLnA.ijL&on eg^pni excoonr 
n^.JSL^.X nA.'fico ^.n onr2s.e n'fn^.nA.i nooov ^.n 



EZECIEL. 35 

9. Et dixit ad me; Ingpredere, et vide iniquitates 
quas isti sic faciunt. 

10. Et ingressus vidi, et ecce abomiiiationes» et 
universa idola domtls Israel de scripta in circuitu, in 
pariete. 

11. Et septuaginta viri de senioribus domiis Israel, 
et Jechonias filius Saphan in medio eorum stans^ 
ante faciem eorum : et nnusquisque habens thuri- 
bulum in manu sua, et fumus thuris ascendebat ad 
coelum. 

12. Et dixit ad me ; Fili hominis, vidisti quae seni- 
ores Israel faciunt, unusquisque in cubiculo suo ab- 
scondito ? quia dixerunt ; Dereliquit nos Dominus, et 
Dominus non inspicit terram. 

18. Et dixit ad me; Adhuc videbis iniquitates ma- 
jores, quas isti faciunt. 

14. Et introduxit me in vestibula portae domiis 
Domini, quae aperitur ad partem aquilonis: et ecce 
mulieres ibi sedentes plangentes Adonidem. 

15. Dixit ad me; Fili hominis, vidisti ? adhuc vide- 
bis opera majora his. 

16. Et introduxit me in portam domiis Domini 
interiorem: vidi in vestibulo templi domiis Domini, 
inter vestibulum et altare, quasi viginti quinque 
viros, dorsa sua vertentes ad altare Dei, et facies suas 
aspicientes ad orientem, adorantes solem. 

17. Et dixit ad me; Fili hominis, vidisti? num- 
quid parva sunt ilia domui Juda, ut facerent iniqui- 
tates, quas fecerunt hlc; quia repleverunt terram 
iniquitate? et ecce ipsi qtuisi subsannantes. 

18. Et ego inducam super eos furorem meum : non 
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KecJ>. e. 

H. ovog^ A.q(Joaj efi.oX j^en ^t^JUL^.a^x ^en ot- 
nicgi" rt^pojoT eqxcjoiJUULoc xe ^.q^itortx e^ioTn 
fixe nxA-Ko ^x^.I fi.^.KJ ovog, rieoq it^.pe rticKenroc 
iJL^x^.Ko jfcert neqxix. 

5. oTog, g^Kune ic F ftptoxtn rtA.vrtKov efi.oXg,i 
cJ>xtLCJoix nxe 'fmrXn extfoci oKexxovaT emcA. 
nextig^ix ovog, 4)ov^.J ct)ovA.i iXxtitJooT ne onroit 
ovKeXefi.m ^en xeqxix onrog, onrpojxtn eq^H 
^eit xonrxtLHi' epe onrnoxKp^. xoi g^iojxq epe 
oTxtLOTXji ncA.nn!pon g^ixen xeqi"ni ovog, A.vae- 
ntjoov e^onrn ^.Tog^i epA.xov j6^.xen njxtLA.itep- 
ajojovttji h^ojtjcr. 

r. ovog, ovtbonr iJLct)'f' iXnicX ^.q^ encycoi e&oX- 
j^ert itix^po'^fi^JJttL 4>A.i e^^.q g^ixcoov ^.qI g^ixeit 
ijtniepmort iXmni ovog, ^.qxtLonr'f' ect)p(jojuLi cJ>Kex 
epe -fnoxHp^ xoj g^iojxq epe mxitoxji g^ixert 
xeqi"ni. 

^. ^ex^.q ^^.q xe xttooji ^ert exttK-f itiKKJUL 
jtJLoi hoKJULHmi exert -fxeg^rti nrtipcjoAtii exoTn^.- 
q^^.g^oxlL oTog, exoi nixKA-g^ng^RX exen mino- 
juLii XRpov ex^-Ta^cJom ^en xovAJLHi". 

e. onro£, ixoc hn^.! exi eiccjoxexti xn^oj^^^" 
xeit cAJtueng^ei e'fnoXic epexen^toxefi. ixnep- 
i'^.co ^eit nexertfi.A.X ovog, iXnepn^.!. 

F. itov^eXXo nexA. onr^eXcgipi ovn^-peertoc 
itextL 2,^nKOTrxml.X(jooTi nexx ^^ti^\djtx.\ ^(joxe& 
juLAJLcooT ijinxA-Ko ovon 2s.e ni&ert epe nixiLHmi 
g^ixojoT iitneptfcbg, epojov epexenepg^HXc icxeit 
neeovA.^ nxm oTog, ^.pig^KXc icxert m^eXXoi 
exe ftj^oTn ijtnmi. 

f . ovog, nex^q hcjoot xe tfcb^exit iXniHi julo^ 
ititixiLtJoix j^eit nKeexiL(joonrx epexeniiRonr 2^6 e- 
fi-oX ^ooxefi.. 
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parcet oculus meus, nee miserebor Ulorum : et clama- 
bunt in anribus meis, et non exaudiam eos. 

CAP. IX. 

1. Et clamavit in aures meas voce magnS^ dicens; 
Appropinquavit exitium hujus urbis : et ille habebat 
vasa perditionis in manu buS.. 

2. Et ecce sex viri veniebant de via portae ex- 
celsae, quae respicit ad aquilonem, et unusquisque 
habebat securim in manu sua ; et unus vir in medio 
eorum erat indutus talari tunicd., et zona sapphiri 
super lumbum ejus erat: et ingressi sunt, et stete- 
runt juxta altare aeneum. 

3. Et gloria Dei Israel ascendit de cherubim, quae 
erat super ipsa, et venit ad limen domtls : et vocavit 
virum, qui indutus erat talari tunicA, zonam habens 
super lumbum suum, 

4. Et dixit ad eum ; Transi per meditmi Jerusalem, 
et da signum super frontem virorum qui gemunt et 
dolent super cunctis iniquitatibus quae factae sunt 
in medio ipsorum. 

5. Et illis die adhuc audiente me; Ite post me in 
urbem, et occidite : ne pareite in oeulis vestris, et 
ne miseremini : 

6. Senem, et adolescentem, virginem, et parvulos, 
et mulieres, interficite ad intemecionem : omnes au- 
tem habentes signum super se, ne tangatis : k Sanetu- 
ario incipite meo. Et ineipite k senioribus, qui intils 
in domo sunt. 

7. Et dixit eis ; Contaminate domum, et implete 
vias mortuis : exeuntes, et interfieite. 
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K. ovo£, ^cojcjoni exi ev^cjoxe^ A.\^e\ exert 
^^.£^o ^.I(JOttJ efi.oX eixcjoixxiLoc xe otoi hki uot 
X^^^^'f e&oX iXnccoxn iXmcX ^eit nxinepeK- 
cjxjon ijtneKiX&oit exen iKkjul. 

e. onrog^ nex^.q nw xe itil.2s.iKii. rtxe uki jjl- 
n\c7\ l.ajA.1 extLA.ajo exlL^.go xe A.qxtLog, nxe nKA.g,i 
ftg^A-rtojXoX enrog ovog, •f&A.Ki A-cxtiog, ft^itxonc 
itexiL oTOCJoXe^ xe ^.txoc xe ^.qx^^ hctoq rixe 
noc ovog, HOC rt^.coxiLc A.rt exert niK^.g^i. 

1. ovog^ i.noK ^.IXoc ^.rtoK irtoK nA.&A.X rt^.-f- 
ico A.rt oT2s.e rtiri^rtA.! ^.n eieiiti itnovxiL(joix 
exen novA.ct)Hovi. 

IZ. onrog^ g^nnne ic nipcjoAtii exe -f noxapH xoi 

g^KJoxq ovog, epe nixitox^ g^ixert xeq-f ni A.qe- 

povtb eqxtJoijLxiLoc xe ^npi K^.XA.4>pKi" ex^Kg^ort- 

g^ert itHi. 

KecJ>. 1. 

Z. ^.m^T ovog, g^nnne g^ixen nicxepetoJUiA. 
itxe x4)e 4>Hex g^ixert xA.4>e itnix^po'^^J-**- itov- 
cxtLox ftovcbm nc^.u4>ipon epe oTiiti ftoveponoc 
g^ixojq. 

S. oTog, nexA.q ixnipooxtii exxoXg^ it-f noxHpH 
xe ge e^oTit eejuLni" itrtixpoxoc rt^.i exc^.u- 
ttjtjoi nnix^po'*^^-**- ovog, Jtttog, neKXix ftxe&c 
^XP^-**- e&oX^ert extiRi" ftnix^po'*^^^-**- ovog, 
itoxg^oT e&oX exeit 'f'&^.Kl onrog, ^qge e^oTn 
iXn^^iiLeo efi.oX. 

V. ovog^ itix^po'*^^-**- itA.'Tog,! ep^xov 2,1 eov- 
iftA.AiL ixuiHi oTog, jfceit nxiitepeqoje ejfco'^it ft^i^e 
4>p(joxtn 1. -ftfani xitog, ft-f ^vXh exc^jfcovit. 

^. onrog, ^qtffci itxe ncbonr julhoc e&oXg^ixeit 
niX^po'^^J-**- exeit niepiitort ixitiKi oTog, -f (fKUi 
^cxiLog, ijLniHi ovog, -f a.tXk ^cxiLog, ^eit niObov 
itxe HOT. 
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8. Et factum est, dum interficiebant cecidi in fa- 
ciem meam, et exclamavi, dicens ; Hei mihi, Domine, 
deles tu residuum Israel, in efl^indendo furorem tuum 
super Jerusalem ? 

9. Et dixit ad me ; Iniquitates domtls Israel mul- 
tiplicatae sunt nimis valdfe: quia repleta est terra 
populis multis, et urbs repleta est iniquitate, et 
immunditi4: quia dixerunt; Dereliquit nos Doroi- 
nus : et Dominus non inspiciet terram. 

10. Et ego dixi; Ego sum, et oculus mens non 
parcet, neque miserebor: vias eorum super capita 
eorum retribuam. 

11. Et ecce vir, qui erat indutus talari tunic4 et 
habens zonam super lumbum suum, respondit, dicens ; 
Feci sicut mandavisti mihi. 

CAP. X. 

1. Et vidi, et ecce super firmamentum coeli, quod 
erat super caput Cherubim, similitudo lapidis sap- 
phiri, habens similitudinem solii super ea. 

2. Et dixit ad virum indutum talari tunicli. ; Ingre- 
dere in medium rotarum, quae sunt super Cherubim, 
et imple manus tuas carbonibus ignis de medio Che- 
rubim, et disperge super civitatem : et ingressus est 
in conspectu meo : 

3. Et Cherubim stabant k dextra domtls, et cilm 
ingrederetur vir, nubes implevit atrium interius. 

4. Et elevata est gloria Domini ab Cherubim in 
sub dio domiis : et nubes implevit domum, et atrium 
repletum est gloria Domini. 
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e. o'^og, n^pa5o*» ft nn-eng, rixe mx^po'^^J-*^ 
nurcij^ireJtJL JULJULoq oj^ i"A.*»XK excA.B.oX iiLc{>pKi" 
ijLn^pa50T JtJL^'f eqcA^i. 

F. oTog, A.caj«5ni enrA-qg^ong^en iDtnipcjoiULi enr- 
xoXg, hi" cttoXk eeoTA.fi. eqxojJuuuLoc nA.q xe flT 
hoTXP^-*^ efioX^en ejuiKi" nnixpoxoc otttojot 
hmx^po"^^^-*^ ^^SJ^ e^o-cn ^qog^i epA.Tq ^en 
eiULKi" nnnrpoxoc. 

^. oTog, ^qcoTT'ajn xeqxix efi.oX eejULKi" jDl- 
nixP^-*^ exaon ^en eJULH^" itmx^po'^'^i-W- A.qflT 
oTog^ ^qi" rtg^pKi ^en nen^cj^c JULc^ReirxoX^ kf- 
ct'oXk eeoTA-fi. A.q6T oTog, ^qi efi.oX. 

K. oTog, ^mA.T enix^po'^'^J-w. epe o-cmi hx\x 
rtpciOiULi c^ixecKTT hnoTT"eng,. 

e. A.m^T g^Hnne jc ^ itxpoxoc e-c6g,j epurot 
cA. ncc{>ip hmx^po'^^^J^ oTog, o-cxpo^oc no-ca)^" 
g,n"eit oTX^po"^^^-*^ fto-caJT nmr hitnrpoxoc 
eqoi ijLct)pKi" ijLnmi noTcbni it^itep^^.- 

T. oTog, no-cmj iXc{>pKi" ijtnmi itito-cepKOT Jul- 
m^. 

iZ. oTog; rtnoTTA-ceoDOT ec{>^g^oT ^en iixm- 
epoTiULoaji :^e niiULA. exepe T"€qg,o-cji" n^p^H 
coiULc epoq itA-TJULooji giOOOT oTog, nnoTT"A.ceu>oT 
ec{>^g;OT ^eit nxmepoTiULoaji- 

TK. oTog, noTtfTci nejUL noT2CJ2C neiUL noTxeitg, 
oTog, nnrpoxoc e^iU-eg, julKa-X JtiLnoTKa)^" ix- 
nj^ rixpoxoc. 

It. eTJULOTi" eniTpoxoc eicoonrejUL :ice reXreX. 

i^. oTog, 5[ ijtnpocouon ijinioTA.! ng,o iXni- 
OTA.I oirg,o nxepoTfi.jJLf. oTog, ng^o ijLniJULA.g^ S 
oTg,o hpcjoiULi ne oirog, ng,o iXniJULA.g^ r oirg,o 
jutJULOTi ne oTog, nijut^-g, ^ o-cg,o niuTroc ne. 

le. oTog, urcfici hxe mxj^potSLixK $a.j ne m- 
^u>on ex^mA.T epoq g^jzen <t>i^po y^oxSLi^p. 
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5. Et sonitus ^Uumn Cherubim audiebator usque 
ad atrium exterius^ quasi vox Dei loquentis. 

6. Et factum est ctim praecepisset viro induto stolJl 
sanctli,^ dicens ei; Sume iguem de medio rotarum, 
inter Cherubim ; ingressus est, et stetit inter rotas. 

7. Et extendit manum suam in medium ignis, 
existentis inter Cherubim, et sumpsit, et dedit in 
manus ejus, qui indutus erat stoU sanct& : et accepit» 
et egressus est. 

8. Et vidi Cherubim habentia similitudinem ma- 
nuum hominum subter alas suas. 

9. Et vidi, et ecce quatuor rotae stantes ad latus 
Cherubim, et rota una juxta Cherub unum: et 
aspectus rotarum erat quasi aspectus lapidis car- 
bunculi ; 

10. Et aspectus earum, quasi similitudo ima ipsis 
quatuor ; qiuisi sit rota in medio rotcLe. 

11. Ctimque ambularentj in quatuor partes gradie- 
hantur: et non revertebantur ciim irent^ quia in lo- 
cum quem una earum prior respiciebat, ibant caeterae 
quoque, et non revertebantur cilm pergerent. 

12. Et dorsa eorum, et manus eorum, et alae 
eorum, et rotae plenae erant oculis in circuitu eorum 
in quatuor rotis. 

13. Et rotas istas vocant Gelgel, audiente me. 

14. Et quatuor facies habebat unum: facies una, 
facies Cherub : et facies secunda, facies hominis erat : 
et !focies tertia, facies leonis erat: et facies quarta, 
fiodes aquilae erat. 

15. Et elevata sunt Cherubim; ipsum est animal, 
quod videram juxta fluvium Chobar. 
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iF. ofog, ^en Ti2cmepo-ciULoai fixe itix^po*^- 
fi.jjLf. oj^T-^^^SH^ 2,a5oir nxe niTpoxoc eT^emr 
e^oTit epojo**. 

I^. o-cog, ^en nxmepo-cflTci enojcoi nurc^ci ne- 
JULOJO** eefi.e xe ne o*»nitA! ftojit^ eTren^KTo-c. 

IK. ofog, njcbof ixnoc ^qi efi.oX^en mepmon 
ijtnmi ^.q^Xai exen mxj^potSLiJtJL. 

le. ofog, njxepoT^iJUL ^ircfxjopa efi.oX nnoir- 
xeitg, A-T^TTci efi-oXg^ixeit niK^g^i ixm^JULOo efi.oX 
^en iixmepoTi efi.oX o-cog, nnrpoxoc nA.iriULoajJ 
aejtJLa50T ey^eirr e^ofit epojo** ofog, ^log^j 
epuT^ g^ixen itrcKe ft^'n-cXK nnre nai ijtnoc ok- 
exj6^.eoToi OKGXOJ jjLneJtx.Bo efi.oX ftitiiUL^itaj^i 
ofog^ nitbof Jtx^'f jjunicK itA.q g^rxoJOT cA-ncgooj 

JUUULOJO-C. 

K. cj>^i ne ni^a5on enr^mA.** epoq ^^pA.xq jDl- 
^'f JULnicK g^ixen cJ>iipo XP'^^^P oirog^ ^leiULi xe 

kL. ofog^ ne o-con ^ ijtnpoconon iDLnio-YA.! o*»- 
o& F fiTreitg, JULnroT^i o-cog^ oTim ftxix hpcjoiULi. 
. k5. oirog, nmi nnoirg^o m^\ ne nig^o eTr^mA.T 
epcioo** ^A.p^xq iltnicbo** iit-c{>'f iJinjcX g^ixen 
<t>iA.po xo'^^^P oTog, neojoT nA-fJULoaji ne cJ>ota.j 
c{>oT^i ijtneqiiLeo efi.oX- 

H. oirog, oTnnX! A.qoXT A.qmi ijtiULoi exen i"- 
nrXa ijtniHi ijtnoc oKeTrcoiULc enicA. jDineiefi-T" 
o'^og^ g^Knne ic Ke npcoiULi g^ipen ptjoox nnicfi.e 
nxe -f nrXa oTog, ^mi^x ^en nroTiULKi" eioxp- 
ni^c ncgnpi neXei^ep neiu. cJ>^Xc{>^c n^npi nfi.en- 
neoc nig^-TvoTiULenoc ijtniX^oc. 

E. nexe noc nai xe nanpj jutctpoojuij nA.i ne 
nipuDiULi eejuie'cn eniJtJLexec{>XKOT oTog^ eoJULeri 
eo-ccotfnj ixnonKpon jfcen i"JS.A.Ki nKenrxcioijuuLoc. 

" Lege A-TOg,! epA.Tr. 
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16. CAmque irent Cherubim, ibant et rotae juxta 
ea: 

17. Et ctiin elevarentur Cherubim, elevabantur cum 
eis : spiritus enim vitae erat in eis. 

18. Et egressa est gloria Domini de limine domds^ 
et conscendit super Cherubim. 

19. Et Cherubim expander unt alas suas, et elevata 
sunt de terra coram me : illis egredientibus, et rotae 
ibant cum illis juxta ilia: et steterunt super vesti- 
bula portae domtls Domini, quae erat ex adverso 
mihi, quae erat ante portam orientalem: et gloria 
Dei Israel erat super ea desup^r. 

20. Ipsum est animal, quod vidi subter Deum 
Israel juxta fluvium Chobar: et cognovi, quia Che- 
rubun essent. 

21. Et quatuor erant facies uni, et sex alae uni: 
et similitudo mantis hominis suh alis eorum. 

22. Et similitudo facierum eorum, ipsi vultus 
^rant, quos videram subter gloriam Dei Israel juxta 
fluvium Chobar: et haec, unumquodque ante faciem 
suam, ibant. 

CAP. XI. 

1. Et assumpsit me spiritus, et introduxit me ad 
portam domtls Domini, quae respicit ad orientein: 
et ecce in ostiis vestibulorum portae qua^i viginti- 
quinque viri : et vidi in medio eorum Jechoniam 
fllium Eleazer, et Phalpham filium Banaeae, princi- 
pes populi. 

2. Et dixit Dominus ad me ; Fili hominis, hi sunt 
viri, qui cogitant vana, et qui meditantur consilium 
malum in urbe, dicentes ; 
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njx^^ioit A.non 2^€ i^i^ rtiA.q. 
ibi. cbSlc ^a.1 npoct>H76Tm ncgnpi c^pcoiULi e^pni 

e. o^^og, umitZ nxe noc A.qi eg^pai excoi nexA-q 
nm 2C€ ixoc 2C€ HA-j ne nKeTreq^cajii.jtJLiJoo'* hxe 
HOC xe A.T"exenxoc iXnA.ipK'f nai ijtmcX o'^og, 
itjcotfiti ijtnerennTiZ -f ccoo'^n juuulojo**. 

F. iTexenxA-a^ itexenpeqjtJLa3o*»T" i>en •f- 

^. 6e£.6 <l>A.i nA.1 ne nKexeqxtwjuuuLOJO'* ibce 
HOC 2ce rtipooiULi exA-pexeit^oofLO** jfcen xec- 
iULK'f nA.1 ne niA.q iteoc ne nix^^^^" neooxen 
£,ooTen. 

• 

e. "f n^^en enno** i>en xecjutai" nxA-i" juuulco- 
nren ttxoxo** n2,^•ngeJliuuLu>o•» nxA.jpi n^A.n2^A.n 
i6en enno**- 

I. epeiren&Ki* i>en TCHqi eie-f2,A.n epcoTen 
£iixen niTU)o*» ijtnic?^ o*»og, epexeneiuii xe i.noK 
ne nro. 

IT. o^^og, ^.ccgcjoni €XA.jepnpoc{>KT"eTm fi.A.X2^A.c 
ncgapi iiLfi.enne^•c A.qjtJLo*» ^.ig^ei e^pm e^cen n^- 
^o ^.10301 efi.oX ^en o'^nioj'f nji)pu>o*» ejxcoiit- 
AJLoc xe 0*901 oToi nm n^ heoic ejcn^juio'vnic iitn- 

iS. o*»o2, ncA^i ijtn^ A.qga3ni 2,A.poi eqxcoiit- 

iULOC. 

le. ^e ngapi t .i>.cl>pcjoJtJLi neKcnRo** neiui neK- 
po^jULi €Xj6€:n -f ^x^^^^^^cji neiui nw TKpq jDl- 
nic5^ eTeAiLo*»nK n^.I eiri^txoc nojo** n^ce nnex- 
ggon i>en iTvkjul xe orei e£.oXj6€n noc i.non 
naex ^.TAiLOI n^.n ijLniK^.£^i erKXaponoAiui.. 

* Lege epexen^iei. 
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3. Ndnne recenter aedificatae sunt domus ejus? 
hie est lebes, nos autem cames. 

4. Propterek propheta super eos, fili hominis. 

5. Et descendit super me spiritus Domini, et dixit 
ad me; Die; Haec dicit Dominus; Sic locuti estis^ 
domus Israel, et consilia spiritus vestri ego novi. 

6. Multiplicavistis mortuos vestros in urbe, et im- 
plevistis vias interfectis. 

7. Propterek haec dicit Dominus; Homines quos 
occidistis in medio ejus, hi sunt cames» hie est lebes : 
et yos educam de medio ejus. 



9. Et educam vos de medio ejus, et tradam vos in 
manus alienofum, et faciam in vobis judicia. 

10. In gladio cadetis : super montes Israel judicabo 
vos, et scietis, quia ego sum Dominus. 

13. Et factum est, ctim prophetarem ; Baldas filius 
Banaenae mortuus est : et cecidi super faciem meam, 
et exclamavi cum voce magn^ dicens; Yae, Tae 
mihi Domine, tu consummationem facies residui 
Israel ? 

14. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

15. Fili hominis, fratres tui, et viri captiyitatis 
tuae^ et omnis domus Israel consummata est, qui- 
bus dixerunt habitatores Jerusalem ; Long^ abestis k 
Domino, nobis data est terra in haereditatem. 
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IF. eefi.e cJ>a.i ixoc xe n^i ne nKexeqxajijt- 
JULOJOT nxe noc 2ce "f nA-g^nro** e^oX ^en nieenoc 
ofog^ 1"n^^opo*» efi.oX g^i^cen niK^g^j nrupq oTog, 
eiexopo** efioX erKoirxi ftTOT^o ^en niy^vop^ 

If. €ofi.e cj>^i ixoc 2ce n^i ite itaexeq^cojiit- 
jULOJoir ft2ce HOC xe i" nA.eitoT e^oX^en meonoc 
OTog, i" it^eo-ccbxoT efi.oX^en x^P^ mKen neiUL 
niiUL^ eT"A.i2Copo*» epoq eiei" na50T ixnK^g,! ix- 

IK. ftTTO'^sje e^oTH ejtJLAJX ftTToircbXi nneqfi.o'f 
XKpoT efi.oX2,ixa5q nciu. neqiitojULJA. xapo**. 

le. eiei" itojoir noTg^KX iitfLepi nejui OTnnll 
ijtfLepi eiecbXi ijtng^KTr itabni efLoXi>eit xoTc^p^, 
eiei" na3o*» rioTg^KX ftc^p^,- 

K. g^JtiA. rtTOTJULocgi ^eh nA.o*»^2^cA.2^ni o^^og, 
nTro*»A.pe2, eit^JULeeiULHi ereA-ixoT o-cog, nxo-c- 
cycjoni nm uotXa-oc inoK g^oo eiecgcjom nooo** n- 
noT^f n6Z6 noc. 

kZ. KA.XA.cJ>pK'f exepe no'^g^KT juloojj iitc{>pKi" 
jDl^^. noTfio-f itexiL no'^l.nojtJLJA. no'^juicoix A.ie- 
no*» eg^pKJ e^ceit T"OTl.cj>e ne:ice noc. 

k5. oTog, mxepoTfLiJUL ^.ircbXj rino*»xen2, en- 
ttjcioi oTog, nixpox^c e^^enx e^o-cn eptwoT epe 
ncbo** JLL^^ jULwicK g^ixcoo** cA-nojooi jDuukjoo**. 

icT. ^qtfTcj it2C€ ncbo*» iitnoc efi-oXg^j^cen i"£L^JCi 
THpc A-qog^i epA.xq g^jzen mxcoo** exx^ iitne- 

K^. oTog, oTniuI ^.qoXx ^.qenx en^^i eni- 
yQi^\2^eoc ei" ex-^^^^^cii. ^en -f g^op^-cjc ijinin- 
itZ fixe nObo** JtJLtb'f oTog, A-icge encgcoi efi.oX^en 
i"&op^cjc exA.mA.T epoc. 

Ke. A.JCA^i KA-g^pen -f ex-«J^^^^cii. ftmc^^j xk- 
po*» iixe nro n^^j exA.qxcA*B.oj epooo*». 
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16. Propterek die, Haec dicit Dominus; Quia eji- 
ciam eos in gentes, et dispergam eos in universam 
terram, et dispersi erunt: et ero eis in sanctificatio- 
nem parvam in regionibus, ad quas ingressi sunt. 

17. Propterek die, Haee dieit Dominua ; Edueam 
eos de gentibus, et eongregabo eos de regionibus 
omnibus, et ubi dispersi eos, et dabo eis terram 
Israel. 

18. Et ingredientur illue, et auferent omnes abo- 
minationes ejus de ilia, eunct^sque iniquitates ejus. 

19. Et dabo eis eor novum, et spiritum novum: 
et auferam cor lapideum de earne eorum, et dabo eis 
cor cameum : 

20. Ut in praeceptis meis ambulent, et justifica- 
tiones meas custodiant, t2ic\&ntque ea: et sint mihi 
in populimi, et ego ero eis in Deum, dicit Dominus. 

21. Sicut cor eorum ambulat post abominationes 
suas et iniquitates suas, ita vias eorum deduxi in 
caput eorum, dicit Dominus. 

22. Et elevaverunt Cherubim alas suas, et rotae 
juxta ea: habentia gloriam Dei Israel super ea de- 
super ea. 

23. Et ascendit gloria Domini de tota civitate, ste- 
titqtie super montem, qui est ante civitatem. 

24. Et elevavit me spiritus, eduxit^^we me in Chal- 
daeos ad captivitatem in visione, in spiritu gloriae 
Dei : et ascendi k visione, quam vidi. 

25. Et locutus sum ad captivitatem omnia verba 
Domini, quae ostenderat mihi. 
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Z. nc^^i JLLn^ ^.qojconi &^.poI eqxooitiuuLoc. 

S. xe nojKpi iit^piJOJtJLi eKojon i>eti BJULnf it- 
noTA.2s.iKii. nA.j enre oTomroooT ri2^A.n£LA.X eepo-c- 
nA.iroT nnoTnA.T jjlSloX A.n eoTon 2^A.itJULA.tt|^ 
juuuLOJOT oTog^ nnoTcojTejtJL A.n nex^-q eefie :ice 
OTHi npeqi"iJLfLon. 

r. neoK g^ojK ncgnpi ijLc{>pa3iULi iULA.eAJULio tiijc 
ri^A.ncK€Toc nex««J^^^^cjl. iituoTiiLeo efi.oX ijt- 

nieg^ooT oTog, €TitA.epex-^^^^^T"i?iK jQuulok 
ej&oXjfcen ncKiULA. a^ ej^puj CKeiULA. ALVLoxixBo 
efioX 2,mA- itxoTnA.T eefie xe otki ftpeqi"2ca)nx 
ne. 

^. oTog, 6K6mi efi-oX ng^A-ncKerK rtexA*^^^- 
cii iitnieg^ooT ixneiULeo rinoir&A.X OTog, neoK 
eKei efioX ijLc{>itA.T ftg,A.nA.poT2^j xfLnoxjjLBo ej&oX 
ijL<t>pKi" ea^qi efioX hxe otex^xtL^Xud^oc. 

€. cgoKg^ riA-K €T:iCoi nnreKJ efioX ft^KTc. 

F. JLfLnoxjLLBo efioX eTobXi jlijulok g^jxen noT- 
nA-g^fiJ eKei efioX eKX^n g^ajfic iitneKg^o o-^og, 
ijinepxcTcgT" euKA.g^i eB.oX 2ce a.jx^k itoTiULKmi 
ijtneiULeo eB.oX ixnKi iltnicK. 

f . OTOg, A.npj ijLTL&.ipK'f KA.T"A.c{>pHi" Itg^CO^ni- 

fi.en exA-qg^eng^onx jDuukjoot A.jmi eB.oX nmc- 
KetK ni"ex-^^^^cji. ijtnieg^ooT oTog, poTg^i 
^•igoK nm rii"2coi oTog, a.ii efi.oX eiKan eribXi 
jDuuloj g^ixen noTitA.g,fi.j jjltvoxxkoo efi.oX. 

H. ncA^i ixn^ ^.^c^uon\ g^^-poi JUL<l>nA.T ng,A.n- 
ixooTi eq^ccoiXiULoc. 

e. 2ce ncgnpi ijL<t>pa)iun ijtuoT^coc tux hxe itA.- 
UHi ijtnjc?^ nA.1 exi"zoonx 2ce exA-KepoT heoK g^j 
rtA.1. 

T. oTog, ixoc noooT 2ce n^-i ne nKexeqxoojDL- 
iULoooT itxe HOC xe lu^pxj^^ nesx njg^TVOTiULenoc 
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CAP. XII. 

1. Factus est sermo Domini ad me, dicens; 

2. Fili hominis, tu in medio iniquitatmn eormn 
habitas : qui oeulos habent ut videant, et non vident : 
qui aures habent et non audient; dixit, quia domus 
exasperans est. 

3. Et tu, fili hominis, fac tibi vasa captivitatis per 
diem coram eis : et captivaberis de loco tuo ad locum 
alterum, in conspectu eorum, ut videant, quia domus 
exasperans est. 

4. Et educes vasa captivitatis, per diem coram 
oculis eorum: et tu egredieris vespere, in conspectu 
eorum, sicut egreditur captivus^ in conspectu eorum. 

5. Perfode tibi in pariete, et egredieris per eum, 

6. In conspectu eorum, super humeros eorum as- 
sum^ris, et absconditus egredieris : faciem tuam vela- 
bis, et non videbis terram : quia portentum posui te 
coram domo Israel. 

7. Et feci sic, juxta omnia, quae mandaverat mihi : 
vasa protuli captivitatis per diem: et vespere per- 
fodi mihi parietem : et egressus sum absconditus : 
super humeros eorum assumptus sum, in conspectu 
eorum. 

8. Et factus est sermo Domini man& ad me, 
dicens; 

9. Fili hominis, non dixerunt ad te domus mea 
Israel, haec domus exasperans, quid tu facis per haec ? 

10. Et die eis ; Haec dicit Dominus ; Principi, et 

VOL. II. H 
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ex^en iTCkXil iteiUL nw Tapq iitnicX nnexeKgon 
^eit ToiriULK't". 

LnoK MX^pKf eiri^M^ic UA-ipai" neertA-oj^^^ nojoir 
jfcen ujoirobTrefL efioX oTog^ cen^cg^^^^'^ eo-cex- 

IE. o-cog^ noT^px^i^ ern^oXq ^\xen xoir- 
nA.2,fi.i ji)en xeciULKi" oTog, eqel eAoX ^en o'^xoi 
eqx^^ eqeojoKi n^" 2Coi eepeqj e^oX ftj^KTc o-cog, 
eqeg^oj^c JULneqg^o ettjT"€iULitA.ir epoq hxe pcjoiULi 
iteoq g^ojq eqeriA-T ^n euKA-g,!. 

jv. oTog, 'f nA.ct)a5ptt| nTrA.cA.rKmj eg^pKi e2:a50T 
eTitA.A.JULA.2^j exojoir jfcen niiULA. eT"A.iopqoT e- 
^o-cn epoq o-cog, eieoXTo** e^pai eefi.A.fi.*»Xa3n 
enKA.2,1 itnix^^2s.eoc neqnA.ir A.n enKA.^i oTog, 
qriA-JULoir j6en niiULA. eTrejuuuLA.ir. 

1^. oTog, itHexj^en neqKOJi" xapo** eTepfLOii- 
em epoq nejuL oToitniKen exi'xoxq i" riA^opo** 
nejuL OKOT ni£.en o-cog^ eiexa)^ fio*»cKqi cA.ct)A.- 

g^OT JUUULOJO-C. 

le. oTog, rtTo-cejULi xe LnoK ne nro jfcen nxm- 
epjxopoT efi-oX ^en ttieettoc nm.jxo^o'x efi.oX 

^en nix^P^- 

IF. oTog^ ejecojxn efioX rt^KTo-c itg^A.npu>iu.i 
>6en o-cknj ^en Tcaqi rteiUL cJ>julot rteiu. nig^fiajn 
g^mA. eirejuLOTitK ftnoTA-nojuLiA. xapoT i>en niee- 
noc niJULA. ettjA-fae ejfcoTrt epoq oTog, nxo-cejuii 
xe A.itoK ne noc. 

I^. nicA^i jutnoc A.qtt|w>ni g,A.poj eqxtwiJUULoc. 

IK. 2ce nojKpi JUL<t>pcjoiu.i Lotuojtx JutneKCJOiK jfcen 
ofiit-KA.g,ng^KT" oTog, c(jp neKJULOJOT ji)en oTfi.A.- 
cA.noc nejuL oTg,oxg^ex. 

le. o'^og, ixoc nA.g^pen niXA.oc ftTe nKA.g,i xe 
nA.1 ne nKenreqxtwiiLiULajoir nxe nro nnKenrajo^ 
ifcen iTCiuut xe cen^.o-coojui ixnoYcaiK jfcen o-ccTpog, 
o-cog^ eTeccv jutnoTJULOJo-c jfcen oirJUiKA.g,ng,KX 
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duel, qui sunt in Jerusalem, et omni domui Israel, 
qui sunt in medio eorum, 

11. Die eis^ Quia ego portenta facio : quomodb 
feci, sic erit eis: in transmigrationem, et in captivi- 
tatem ibunt: 

12. Et princeps eorum super humerum eorum in 
medio ejus portabitur, et absconditus per parietem 
egredietur, et perfodiet parietem, ut exeat ipse per 
eum: et operiet faciem suam, ut non videat earn 
homo : ipse quoque non videbit terram. 

13. Et expandam rete meum super eos et capientur 
ubi eos concludi: et ducam eos in Babylonem, in 
terram Chaldaeorum; et terram non videbit, ibique 
morietur. 

14. Et (mines, qui in circuitu ejus sunt, ejus auxi- 
liatores, et omnes qui opem ferunt ei, dispergam in 
omnem ventimi : et gladium effundam post eos. 

15. Et scient, me esse Dominum, quum eos dis- 
persero in gentibus; et eos disseminavero in regi- 
onibus. 

16. Et relinquam ex eis viros paucos numero k 
gladio, et peste, et fame: ut discedant ab omnibus 
iniquitatibus suis in gentibus, qu6 ingressi fuerint: 
et scient me esse Dominum. 

17. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

18. Fili hominis, panem tuum cum dolore co- 
mede : et aquam tuam cum tormento et tribulatione 
bibe. 

19. Et dices ad populum terrae ; Haec dicit Domi- 
nus illis qui habitant in Jerusalem; panem suum 
ciun indigentia comedent, et aquam suam cum dolore 
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g^m^ epe neqKA-g^i xa.ko rteiu. neqzojK efi.oX e^- 
cgon VA.p i>€n o^JtJLe^LceSiKc hxe itaexaoR itg,- 

K. o'^og, noTnoXic ex^cop c6nA.epa)A.qe OTog, 
WK^^i mjTi^Ko epenreiteiun xe i.noK ne hot cj>'f . 
kZ. olrog, ncA^i ixct'f A.qtt|a5nj 2,^.poi eqzojJUL- 

JULOC. 

kK. X€ ncgnpi ijt4>pa5JtJLi o^ t"€ tta-i n^.pA.fLoXH 
exaon ^en UK^g^j juluicX epexenxajiiuuLoc xe 
nieg^ooir o-ciioT o-cog^ i i" g^op^-cic tzjco. 

KT. eefie cJ>a.i ixoc nojo** xe nA.r ite nHenreq- 
xa3iiutJLa5oir fixe noc xe i" itA.XA.ceo ftxA.i n^-pA.- 
SloXk rixe nuj XKpq jDinicX oTog^ a.xoc nojo-c xe 
uri^tjoiiir e^ofit nxe meg^oo** oTog, ncA^r ng^o- 
PA.CJC niKen. 

kS. xe JuuuLon g^opA.cjc JULJUieenoTX nA.a)(joni 
icxen 'fno*» oTog^ c{>Kexami j6en ejuLHi" itnen- 
ojHpj jDluicX naex^rTe^oTn rtnoTOJa- 

Ke. xe LxioK ne noc ttA.cA.xi eiexoxo** o*»og, eie- 
A.!xoir itxA-cgTejULOJCK icxert -f itoir xe ftg^pKi jfcen 
nexeneg,ooir nmi exi"iJLfi.on eiexo) rto-ccA^j ot- 
og, ftxA.A.iq uexe noc. 

kF. ofog, ncA.xi ittnoc A.qttja3nj g,A.poi eqxoj- 

ijUULOC. 

Kf. xe ncgHpi iiLcJ>pa3iun jc nai ixnicK ex^"- 
xojrtx ^ert otxu> eTxojiiuuLoc xe xa.j g,opA.cic 
oaex A. cJ>A.i nA.ir epoc ce^H ^ert g,A.rteg,oo*» e*»- 
o-cHo*» ofog, cj>A.i eqeepnpoct)KxeTm eg,A.ncKo*» 
eToirko**. 

KK. eefie cJ>a.i a.xoc nojoT xe nA.i ne nnexeq- 
xui^MJLJULiJoo't itxe noc xe nA.cA.xi xapoT cenA.a3CK 
A.n jcxen i" noir nKe^nA.xoxoir i" nA.A.ixo*» nexe 
nOT. 

Ke4>. jv. 

Z. ncA.xj iltnoc A.qga3n! g,A.poj eqxtwiXiULoc. 
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bibent ; ut terra ejus pereat cum plenitudine ejus : 
habitant enim amnes in impietate^ qui habitant in 
ea. 

20. Et urbes fortes eorum desolabuntur, et terra 
perdetur: et cognoscetis, quia ego sum Dominus 
Deus. 

21. Et factus est sermo Dei ad me, dicens ; 

22. Fili hominis, quae est haec parabola vobis^ 
quae est super terram Israel, dicentibus ; Longi dies, 
et periit visio ? 

23. Ide6 die ad eos; Haec dicit Dominus; Aver- 
tam parabolam istam, et non ultrci dicent parabolam 
istam omnis domus Israel ; et loquere ad eos ; Appro- 
pinquaverunt dies, et verbum omne visionis. 

24. Non enim erit ultrk visio falsa, neque qui 
divinat in medio filiorum Israel, introducens vota 
eorum. 

25. Quia ego sum Dominus, verba mea loquar et 
faciam ea, et non prolatabo ampliils: quia in diebus 
vestris, domus exasperans, loquar verbum, et faciam 
illud, dicit Dominus. 

26. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

27. Fili hominis, ecce domus Israel exasperans, 
dicentes dicunt; Haec visio, quam iste vidit, est 
in dies longinquos, et in tempora longa iste pro- 
phetabit. 

28. Propterek die eis, Haec dicit Dominus; Non 
prolatabuntur ampliils omnia verba mea ; quae locu- 
tus fuero, faciam, dicit Dominus. 

CAP. XIII. 
1. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 
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5. xe ngnpj it](Lc{>pa3iULi A.pmpo4>Kxenrm exen ni- 
npoc{>KTrKc iULnicX itKeT"epnpocj>HxeTm ^en no**- 
^KT ofog^ ipinpoct)KT"e'cm a.xoc hojot. 

V. xe n^j ne nKexeqxooiiutJLtwoT fixe noc xe 
ofoi nitKeTrepnpoc{>KTre'cm efi.oX^en noirg^Tr Jul- 
JULiiv jjuuLuoot eTen^-c A.n efi.oX emrKpq. 

^. neKnpocl)KTrKc nicX eiroi ijLc{>pKi" itg^^it^A.- 

fflop &i na^qe. 

e. ofog, ixno-cog^i epuror ^en OTXA.xpa ot- 
og, ^.ToojoTi" ei>oxn h^A^tib^i exen nm jDinicX 
juLno-cTOJonrnoT nKeTXOJJULiULoc ^en nieg^ooT 
fiTre ROT. 

F. CTenA.** ftg^A-niULeeito-cx €TKA.i" ncA. g^^it- 
iULeT"ec{>XKOT nKCTxajJUUtiLoc xe n^.! naexeqxo)- 
iXiULajo-c itxe noc oirog, jutne noc oirajpnoT o-cog, 
A-fepg^Kxc hx^g^o ftoircocrni ep^nrq. 

^. iULK o*»2^op^cic jDuuLeenofx A.n ^Kenripe- 
TeitnA.** epoc o-cog, g^^.itgmi ijLJtJL€Tre4>XKo*» itK- 
exipeTreitnA-T epa50T o-cog, TexeitxtwijuuLoc xe 
A. uoc xoc o*»o2, iXnic^:^!. 

K. eefi.e cJ>a.i a.xoc kojot xe n^i nKexeqxoojut- 
jULOJo** ftxe noc xe efioX xe nexenc^xi g^A-njutee- 
noirx ne ccog, nexencgmj ercgoTJTr eefie cJ>a.i 
g^Hnne inoK eiemi exen eKno*» nexe noc. 

e. eiecoTxajn nr^^ix exen nexennpoct>KXHc 
nA.1 eenA-T eg^^njtJLeeno*»x ccog, nKeTrxoo h^i^n' 
it».exec{>XKOT enrecg^ni A.n ^en ^cfto) hire niX^oc 
oT2s.e nno-ccjiKTro** A.n jfcen 'frpA.cJ>H nTre naj 
jDinicX ofog, nnofae e^o*»n enKA.g^i jDinicK eve- 
eiULi xe inoK ne noc. 

I. eefi.e xe neooo** ^.TcajpeiUL ij(LnA.XA.oc e'cxo)- 
mXjuloc xe T'g^ipKnK xg^jpana oTog, ijumon g,i- 
pana c^a.! eqeKOJX no*»xo! ^A.iiKexj^^^^^ ^^^' 
eoog^c jDuuLoq. 

iH. .&.XOC nnaexoToajg^c iXjULoq xe eqeg^ai cc- 
og, eqeatJbni ftxe o-^JULOTng^cooT eqeooiULc AfLMXwot 
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2. Fill hominis, yatidnare super prophetas Israel, 
qui prophetant de cordibus suis ; et yaticinare, et die 
eis; 

3. Haec dicit Dominus ; Vae his qui prophetant de 
cordibus suis, et omninb non yident. 

4. Sicut vulpes in deserto, sunt prophetae tui, 
Israel : 

6 . Et non steterunt in firmamento : et congregaye- 
runt greges super domum Israel. Non resurrexerunt 
qui dicunt, In die Domini, 

6. Yidentes mendacia, et quaerentes yana, qui di- 
cunt ; Haec dicit Dominus, et Dominus non misit eos, 
et coeperunt confirmare consilium. 

7. Ndnne yisionem falsam vidistis, et divinationes 
yanas yidistis; et dicitis, Dominus dixit, et non 
locutus sum ? 

8. ProptereJt die eis, Haec dicit Dominus; Quo- 
niam yerba vestra mendacia sunt, et diyinationes 
vestrae vanae; idcircb ecce ego retribuam super yos, 
dicit Dominus : 

9. Extendam manum meam super prophetas ye- 
stros, qui mendacia vident, et qui loquuntur yana: 
in disciplina populi non erunt : in scriptura domfls 
Israel nee scribentur, et in terram Israel non intra- 
bunt : et scient, quia ego sum Dominus. 

10. Quoniam isti errare fecerunt populum meum, 
dicentes. Pax, pax, et non est pax ; et ipse aedificabit 
parietem, et alii linunt eum, luto absque paleis. 

11. Die eis qui linunt eimi, Cadet: et erit pluvia 
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o^^o^ g^^nobni JULTieTp^. eieTKiTOT ejfcpKi jfcen 
noTOTcottj ete^ei e^pRi oTog^ ottiixI! ncA.pA.eKOT 
eieTKiq et^ei. 

IS. oTog^ g^KTiTie X. i" xoi ^e\ e^pai eTexoc noo- 
Ten xe A.qea)n Tiexencocgx eA.peTenoajxq. 

IV. eefi.e 4>a.i nA.i ne itKeTeqxoojuLJULcooT fixe 
Tioc xe i" itA^tfextfcbx noTOKOT eqencgoT- ^eit ha.- 
xconx oTog, oTJULOTHg^cooT eqcnojox jfceit tia.jul- 
fi.oit eqecgooTii oTog^ nicbm jutnexpA. eieeitoT ^en 

TIA-XCOItT eJULOTHKOT. 

T^. oTog^ eieccoc it'fxoi eA-peTenocgx iXxiLoc 
eiepA.^T JULJULoc eg^pw exeit tuka.2^i eTetftopn 
efi-oX itxe necceni" ereg^ei e^pai oTog^ ere- 
jULOTitK oRitoT ^eit oTcog^i epeTeitejuLi xe A.noK 

Tie TIOC. 

le. oTog^ eiexooK efi.oX ixnA^coitT exen ^fxoi 
ecei eg^pKi exen nKexA.Toajx jDuuloc oTog, a.ixoc 
ncoxen xe julk ta.! xoi A.n xe julk nKeTA-Tocgx 
ijLiULoc A.n ne. 

IF. nmpo4>HXKc jultiicT^ nR€T'epnpo4>HT'eTm e- 
xen iKhjul eTenA.T nA.c eoT^opA.cic ng^ipann oTog^ 
ijLiULon g^ipKna nexe tioc. 

If. neoK g^ooK Ticyapi xsL^pvoxfui xsmrijxpe TieK- 
^o exen Tojepi Jut-TieKXA-oc naeT-epTipo4>KT'eTm 
j6en TioT^RT iDuuLin jDuulijoot A.pinpo4>KT'eTm. 

Ir. oTog^ ixoc ncooT xe nA.i ne naexeqxiJoiiL- 
JULU30T nxe tioc xe otoi nnaeTeoopn ft^A-nojoi" 
j6^ K^'>>^tiK^^ nifi.en nxix oto^ eTOAJUno n^A.n- 
^fi-ooc exen L^e nifi.en nejtx jtxA.ia niiien eepoT- 
4>a5ttj efi.oX n^A.mIfTXH ^.TpiKi efi.oX nxe ni^nrxn 
ijtTiA.XA.oc A.TeiJooT'f noooT ejfcoTn n^A-nilnrx*^* 

le. oTog^ A.Tfi.o'f jjutxoi nA.^pen tia.Xa.oc ee£.e 
oTxix nicjoT" OTO^ ee&e otXa.k2^ huoiK eepoT- 
juLoooTT n^A.mIfTXH nA.1 eneccge A.n ejtxtJOOTT'OT 
oTog^ eTeT-A.nj6o n2^A.niIfTXH nA.i eneccye ^ti 
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inundans, et lapides saxeos dabo in fissuras eorum, 
et cadent ; et yentum procellae dabo in ruinam. 

12. Et ecce cecidit paries; et non dicent ad vos, 
Ubi est litura vestra, quam livistis ? 

13. Propterek haec dicit Dominus; Et erumpam 
ventum durum in furore meo, et pluvia dura in ira 
mea erit: et lapides saxeos inducam in ira mea, in 
consummationem. 

14. Et evertam parietem, quern livistis, et dejiciam 
eum super terram, et revelabuntur fundamenta ejus, 
et cadet : et consumemini cum increpatione : et cog- 
noscetis, quia ego sum Dominus. 

15. Et complebo furorem meum super parietem, et 
descendet super eos qui linunt eum, et dixi vobis, 
Annon hie est paries? et ndnne qui liverunt eum 
sunt? 

16. Prophetae Israel, qui prophetant super Jeru- 
salem, et vident illi visionem pacis, et non est pax, 
dicit Dominus. 

17. Et tu, fill hominis, obfirma faciem tuam super 
Alias populi tui, quae prophetant de corde suo: et 
propheta, 

18. Et die eis, Haec dicit Dominus ; Vae his, quae 
consuunt cervicalia sub omni cubito manAs, et fa- 
ciunt velamina super omne caput et universae aeta- 
tis, ut pervertant animas. Animae populi mei per- 
versae sunt, et animas quasdam acquisiverunt. 

19. Et contaminaverunt me apud populum meum 
propter pugillum hordei, et propter fragmentum panis, 
ut occiderent animas quas mori non oportuit, et 

VOL. II. I 
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XA.OC exciJOTeju. 6^A.ncA.xi jjl^'Xro'4. 

K. eefi.e 4>^i n^.! ne itKeT'eqxtJoijuui.iJooT ibce 
Tioc xe ^Kune inoK eiemi exen nexencgoi" m^i 

T^TXH eie4>^^oT efi.oX^en iteT'encgiJofi.ttj eiexo- 
poT efi-oX jfeeit itnlfTXH ta^i iteiJOT'en e X.T'eT'en- 
4>a)ttj jDuulooot mi^TXH eiexKiT'OT eTxa5p efi.oX. 

kX. oto^ eTe4>oo^* itneT'eng^fi.ooc eienog^ejtx 
ijiLnA.XA.oc efi.oXj6€n neTenxix oTog^ nxoTojooui 
A.it xe ifcen nexertxix icxeit i"noT exA^ceojoT 
epeneHrtoT epeTeneJili xe iitoK ne noc. 

kE. eefi.€ xe Lpe^enrrojtxr efi.oX ixng^KT ijt- 
nioiULKi e i.noK 2^6 ijtnixojtxq efi.oX oTog^ ixe- 
T'en'f nojuL'f exxix JutniinojuLoc eajT"ejuLXA.ceoq 
dfi.oX enxapq ^en neqjuLiJoiT ex^tJooT nxeq- 

Kr. ce&e 4>^x xexennA.T A.rt ^Jiieeno-rx onra^e 
epexenxA-ceo ennoT A.n icxcn 'f ixot exA-OTo 
n^A-ncgmi eienog^cjtx rA.p ijLnA.XA.oc efiLoXj^en 
nexenxix epeTenejuLi xe A.noK ne noc. 

Ke4>. I^. 
a. oTog, A.TI &A.poi itxe ^A.npu)JULi efi.oXj6en 
ninpecfi-TTepoc ijtnicX A.Tg,eJULci ijLnA.ijLeo efi-oX. 
E. oTog, ncA.xi ijtncSc A.qajtoni 2^A.poi eqxcoijt- 

JULOC. 

V. xe nojHpi iJL4)pa5iun nA.i pcoiULi a.tx^ ftrtA.- 

JULOKJULeK j6en nOTg^KT* OTO^ -fKOXA.CIC WT€ noT- 

tfTitxonc A.Tx^c ijLnoTijteo efi.oX julk j6en OTe- 
poTtb eieepoTob ixooot. 

S. €efi.€ c^A.! CA.XI nejuLoooT A.XOC ntJooT xe nA.i 
ne nKeT-eqxiJoiitJULtJooT ftxe noE xe <|>pa)JLH 4>poo- 
4ULI ^fi.oXi6ert nai ijtnicX ^nenrx!^ hne^xkeri 
^en neq^HT onrog^ i"KoXA.cic itTe neqerTitxonc 

' Lege eid^C0;6* 
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viviflcaxent animas, quas vivere noQ oportuit, dum 
ioquimini ad populum audientem vanos sermones. 

20. Propterek haec dicit Dominus ; Ecce ego addu- 
icam super cervicalia vestra, quibus vos posuistis illlc 
animas, et disrumpam ea de brachiis vestris, et emit- 
tam animas quas vos pervertistis, et animas tradam 
in dispersionem : 

21. Et disrumpam velamina vestra, et liberabo 
populum meum de manibus vestris, et non erunt 
ultrJt in manibus vestris avertere eos ad vos : et cog- 
noscetis quia ego sum Dominus. 

« 

22. Pro eo qubd conturbavistis cor justi, quem ego 
autem non conturbavi, et confortavistis manus ini- 
qui, ut non omninb converteretur k vus suis mails, 
et viveret : 

23. Propterek mendacia non videbitis, neque con- 
vertetur amplitls emittere divinationes, liberabo enim 
populum meiun de manibus vestris: et scietis, quia 
^o sum Dominus. 

CAP. XIV. 

1. Et venerunt ad me viri de senioribus Israel, et 
sederunt coram me. 

2. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

3. Fill hominis, viri isti posuerunt cogitationes 
meas in corde suo, et tormentimi impietatis suae po- 
suerunt ante faciem suam : numquid in respondendo 
respondebo eis ? 

4. Propter hoc loquere eis, et dices ad eos; Haec 
dicit Dominus; Homo, homo de domo Israel, qui 
posuerit cogitationes suas in corde suo, et iDrmentum 
iniquitatis suae posuerit ante faciem suam, ^' v^uerit 
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eqex^c ijLTiejtxeo efi.oX JULueq^o a^qi a^ ni- 
npo4>KXKc ttj^^aJ€:nA.q n^KT* LnoK noc eieepoTtb 

e. 2,1 HA. eqexojuLT" juLnai ixnicX ka.ta. noT- 
g^KT eTA.TepajeJuuuLo epoi ^eit noTJULe^T ng^KT. 

F. eefi.e 4>a.i ixoc ftnenojapi julhicX xe n^-i ne 
itHeTeqxcojuLJULcooT nxe uoc xe ta-coo eanoT 
epeTenKHit efi.oX^eit iteTeng^fi-KOTi o^og, eJioX- 
jfceit iteTeiuuLeT'A.cefi.Kc THpoT oTog, epexeit- 
TA-ceo ititeTeng^o. 

^. xe 4>ptoJUt.i exajo^ efi.oX^en tiki iiLTiic?^ ot- 
og, efi-oX^en itmpecJiTTepoc ixmcX eTepcyejUL- 
JULo epos oTog, eqex^ itneqjuLeTi ^eit Tieqg^KT' 
oTog, i" KoX^cic rtxeqi2i.iKii eqex^c juLneJULOo 
efi.oX iiLueqg^o oTog, eqei g,^. Tiinpo4>HT'Kc eojeitq 
n^pHi it^KX LnoK noc eieepoTob n^-q ka-xa. 
ueqg^HT. 

R. eieTA-xpe n^-g^o exeit 4>ptiOJULi eTejuuuL^.T 
eiex^^ eToj^qe itejuL otxa-Ko oTog, eieoXq e- 
fi-oX^eit ejuLK'f julha-Xa-oc epeTenejuLi xe inoK 
Tie noc. 

0. oTog, ninpo4>KTKC ^.qcy^.itcu)peiUL ftxeqT'A.Ko 
itnA.cA.xi A.noK noc nexA-qcoopejuL iiLninpo4>HXKc 
exejuuuLA.T eiecoooTxen xa^ix efi.oX g^ixcoq eie- 
XA.Koq efi.oX^en ojULKi" JULnA.XA.oc nicX. 

1. oTog, e^etfT nnoTA.2i.iKi a. ka-xa. ntfinxonc jul- 
<l)Hexaini eceojtoni ijiLnA.ipHi" j6en niKenpo4>KXKC 
KA.XA. ncTinxonc ijL4>Hexaiiti eojtoni ij(LnA.ipKi". 

TZ. 2,1 nA. eojxejuLccopejuL icxen i" noT nxe nm 
juLnic?^ epiKi cA.fi.oX jjuuloi oTog, ainA. eojT'ejuL- 
<fuji)exK icxen i" noT ^en noTnA.pA.nxu3JtxA. ere- 
ojtoni nai eTXA.oc A.noK g^oo eieojconi ncooT er- 
noT-f nexe nro. 

ifi. ncA.xi JULnoc A.qcyu)ni 2,A.poi eqxooiiLJULoc. 

iv. xe nujHpi ijLcj>pu3juLi niKA.^,! exepnofii epos 
nxeqipi noTnA.pA.nxa)JULA. eieini nxA^xix eg^pni 
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ad prophetam interrogans eum de me : ego Dominus 
respondebo ei secundtLm cogitationes cordis ejus : 

5. Ut incideret domui Israel secundilm corda 
eomm, quae abalienata sunt k me in cogitationibus 
ipsorum. 

6. Propterek die ad Alios Israel ; Haec dicit Domi- 
nus; Convertimini, cessate ab actionibus vestris, et 
ab omnibus impietatibus vestris et convertite facies 
vestras. 

7. Quia homo qui est de dome Israel, et de senio- 
ribus Israel, qui abalienatus est k me, et posuerit cogi- 
tationes suas in corde suo, et tormentum iniquitatis 
suae posuerit ante faciem suam, et venerit ad pro- 
phetam, ut interrogaret eum de me; ego Dominus 
respondebo ei secundilm ea quae continet cor ejus. 

8. Et obfirmabo faciem meam adversils hominem 
illimni, et ponam eum in desertum, et in perditionem, 
et auferam eum de medio populi mei : et scietis quia 
ego sum Dominus. 

9. Et propheta, si en-are fecerit, ut ille cbrrum- 
peret verba mea, ego Dominus errare feci prophetam 
ilium : et extendam manum meam super eum ; et ex- 
terminabo ilium de medio populi mei Israel. 

10. Et accipient iniquitates suas, secimdtim iniqui- 
tatem interrogantis ; similiter erit et ad prophetam 
secundilm iniquitatem interrogantis, ita erit. 

11. Ut non aberret ultrk domus Israel declinare k 
me, et ut non poUuantur posthac in delictis suis; 
et erunt mihi in populum, et ego ero eis in Deum, 
dicit Dominus. 

12. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

13. Fill hominis, terra ctun peccaverit mihi, et 
faciet delictum, extendam manum meam super eam,^ 
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excoq eiexojg jbnir^xpo nrre neqcjoiK onrog, eie- 
OToopn ito-yg^fi.tjoit eg^pKi exijoq oTog^ eieqcf" efi.oX 
2,ixa5q iULnipooiULi nejtx nixefi.nK. 

IS. oTog, eojoon en^TX^ ijuui.A.T j6en xeq- 
jtxH-t" itxe nA.1 r npcojuLi nooe ncjtx 2LA.niKX ncjtx 
itjofi. ixA.! eTenog^ejuL ifcen TOTJtxeejuLKi nexe noc. 

KeoHpion eieTg^ejtXKoq nxeqajTeJULajtoui itxe 4>h- 
een^-no^eju. ^eit rueapion exejuum^.T. 

IF. ^.Toj^iti exeqjuLKi" rtxe n^-i r npiJOiun i"onj6 
^noK uexe noc xe nTOTcgTeJut-nog^eJU. noTojHpi 
^.n le ttj^P* ^.XXa. netooT juuu.A.TiT'OT ne itKee- 

If. OTo^ oTCKqi ^.joj^^^^^ ijLJULoc exen niK^^i 
exejuuui.A.T eiexg^ejULKoq oTog, eiexoc xe ail^.- 
peci itxe -f cnqi e^pni exeit niKA-g^i eieqo-f efi.oX 
njfeaxq ijtTiipooJtxi neju. niTefi-nK. 

Ir. n^-T ifcen TeqjtXK'f itxe n^.! v rtpiJOJULi 't"onj6 
^.noK uexe rot xe nnoTitog^ejuL cijKpi oT2Le oj^P^ 
^.XXa. itecooT JtJUULiJxIrTot ne nH6en^.no^ejtx. 

le. le A.igA.noTa)pn noTJULOT exen niK^g^i e- 
X€JUJULA.T eiexoocy ijtiion eg^pKi exooc ifcen otc- 
noq eepiqcf efiLoX' ^ixcoq ijLnipcojuu ncjtx ni- 
TeAnK. 

K. n^.q ijuuL^T tbce ncjoe nejtx 2L^.nIKX nejtx 
itjofi. ifcen TOTJtxHi" i" onj6 inoK ncxe noc xe 
nne cynpi cvz^e cgepi cyconi ncooT itecooT ^en 
TOTitxeejuLKi exeno^ejtx nxoT^fTX^- 

kX. n^.! ne nneT'eqxooijuui.oooT itxe noc xe a.t- 
a)^.ni nxe ni5I h^JULnajio) exen iTCiux eTe 'f cKqi 
Te nejtx nig^Ko nejtx nieapion err^voot neix ni- 
jtxoT eepiqc-f efi.oX ijtnipoojuLi neiu. nn"efi.nK 
efiioX nj^KT'c. 

k5. epe ^A.noTon ccoxn ni^KXc eTeno^ejtx 
^^^.ncyapi siejJL ^^ncyepi e^ei ^^.pa)T•€n epexen- 
ltA.T etioyjtxvovT ncAiL noYAiLenirT oto£, epeTren- 
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€t efPdndam suBtentaculum panis ejus: et immit- 
tarn in earn famem, et delebo de ea hominem et 
jumentum. 

14. Et si fUerint ibi in medio ejus isti tres viri^ 
Noe, et Daniel, et Job ; ipsi suk justiti& salvabuntur, 
ait Dominus. 

15. Si autem bestias pessimas super terram indux- 
ero, et puniam earn, et non exit qui salvabitur & 
bestiis illis. 

16. Si viri tres isti venerint in medium ejus, Vivo 
ego, dicit Dominus, quia nee salvabitur filius aut filia, 
sed ipsi soli salvabuntur, et terra erit in exterminium. 

17. Et si gladium induxero super terram illam, et 
affligam illam ; et dixero, Transeat gladius per ter- 
ram, et destruam ex ea hominem et jumentum ; 

18. Et fuerint in medio ejus tres viri isti; Vivo 
ego, dicit Dominus, non liberabunt filios, neque filias : 
sed ipsi soli salvabuntur. 

19. Vel si pestem immisero super terram iUam, et 
effundam fiirorem super earn in sanguine, ut exter- 
minem ex ea hominem et jumentum ; 

20. Et Noe, et Daniel, et Job fuerint ibi in medio ; 
Vivo ego, dicit Dominus, quia filii neque filiae re- 
licti erunt eis : ipsi in sua justitia liberabunt animam 
suam. 

21. Haec dicit Dominus; Qu5d si quatuor ultipnes 

meas venerint super Jerusalem,, quae sunt gladius, et 
fames^ et bestiae pessimae, et mors, ut exterminem 
ex ea hominem et jumentum ; 

22. Qui residui fuerint in ea salvabimtur, et edu- 
cent ex ea filios et filias: ecce ipsi egredientur ad 
Tos, et videbitis viae eorum» et cogttationes eomm. 
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pm exooc, 

Kv. oTog, eTeceXceX eanoT eefi.e xe ipexen- 
n^.T enoTJULcoix nejuL noTJUteTj epeTenejuLi xe 
nxirtXK A.n ^.npi n2^u3jS.mfi.eit eT'^.iA.ixoT itj6pKi 
it^KXc Tiexe vide. _ 

X. uc^^i iXnoc ^.qttjconi 2^^.pol eqxu3ijuui.oc itKi. 

E. xe iteoK g^coK noj^P^ ijiL4>pa)JULi ot ne ng^KOT 
ijiLniajc fixe i" fi.a)ft^.XoXl efi.oX o^xe niKXaJULA. 
niKXaJULA. xapoT exj6en Tii2i.pKJULoc. 

V. JULK eretfT ftoToje efi.oX it^axq ee^JULioq 
itoTg^cofi. le eepoTtfT rtoTcgjuLOT efi.oXrtj6Hxc ee- 
po^ioji cKCToc epoq. 

^. JULK eoj^'vxKic ^.n ejuLOTitK jDuuloc ^eit ni- 
XP^-*^ TIecKXKJt«.^. j6a. poiULUi aj^pe mxptwiUL 
jULOTitK JULJULoq oTog^ cqejULOTitK enxKpq. 

e. JULK eqepoj^'v eg^Xi itg^cofi. efi.KX ejULo^WKq 
jfceit uixp^-*^ eqe JULOTitK oj^ efi.oX eqeep ^.x- 

e-. eefi.e <1>a.i ixoc xe 1x^.1 ne nKexeqxoojuLJULa)- 
OT itxe Tioc xe JUL4>pK't" JULnioj^ ^"^^ i" fi.u3fiiXoXi 
^en majSJHit JULni2LpKJULoc eA.TXKiq enixp^-*^ ^^ 
jULOTitKq n^-ipK^t" eiei" nitKexcgon j6en it^kjul. 

^. OTO^ eie'f juLUA.g^o eg^pKi exoooT erei ejS.oX- 

^eit TixxP^-*^ oTog, epe mxp^-*^ otojulot e^e- 
ejuLi xe LtioK ne hoc ^en nxmepix^^po juLnA.g^o 
eg^pKi exoooT. 

K. oTog, eie^ jJLiiotK^^i eTX^LKo efi.oX xe a.t- 
ipi noTnA.pA.nxtojuL^ nexe tioc. 

Ke4>. IF. 
X. nc^^i JULUOT A.qaja)ni g^^^poi eqxoojuLJULoc. 
S. xe TicyKpx jul4>Pu)juli ^piJULeepe itiXKJUL itnec- 

i-ftOJULxX.. 

V* OTo^ i^oc xe 11A.1 ne itHexeqxcoJtltJULcooT 
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et poenitebit vos super malis, quae induxi super 
earn. 

23. Et consolabuntur vos, quia ridebitis vias eo- 
rum, et cogltationes eorum : et cognoscetis, qu6d non 
frustrk fecerim omnia, quae feci in ea, dicit Dominus. 

CAP. XV. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens mihi ; 

2. Et tu, fili hominis, quae utilitas est ligni vitis ex 
omnibus sarmentis, quae in silva ? 

3. Numquid accipient de ilia lignum ut faciant 
opus ? Tel accipient paxillum de ea, ut dependeat de 
ea vas ullum ? 

4. Numquid data est consiunenda in igne? palmi- 
tern ejus in annis singulis ignis consumit, et prorsils 
consumitur. 

5. Numquid utilis est ad opus ? praeterquam con- 
sumi in igne? consumpta erit usque ad finem, inu- 
tilis erit ad optis, 

6. Propterek die, Haec dicit Dominus ; Quemadmo- 
dum lignum vitis inter ligna sylvae, quod datum est 
igni consumendum, sic tradam habitatores in Jeru- 
salem. 

7. Et ponam fa^iem meam adversds eos: de 
igne egredientur, et ignis devorabit eos : et scient, 
quia ego sum Dominus, ctun obfirmavero faciem 
meam adverstis eos ; 

8. Et dedero terram eorum in desolationem, quia 
fecerunt delictum, dicit Dominus. 

CAP. XVI. 

1. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, testiflcare Jerusalem iniquitates 
suas ; 

3. Et dices; Haec dicit Dominus ad Jerusalem; 

VOL. II. K 
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nxe HOC itiAKjuL xe TenoTiti itejtx nexirujLici ot-^ 
efi.oXj6en UKA-g^i itx^^^^^ ^^ neKJOT* oTl.JULop- 
peoc ne ^ejtxi^x oTxeX2s.eoc Te. 
S. Tiexmx4>o ^eit nieg^ooT exA.Tx4>o juljulo it- 

j^HTq JULTIOTJULOTp JJUULO JULHOTXCOKeJUL JULJULO 

jfceit 0TJULU30T ot^e juluotjulotX^^ juljulo ^en 

OTg^JULOT OT2i.e JULUOTXoXg, jDlJULO ^611 g^A.ItXU31C. 

e. oT2Le JULue ^^.fi.^.X 'f X.co epo eipi ne ftit^.! 
THpoT eepiojeng^KT' ^^.po ^.ig^ixe exen ng^o itx- 
Koi ^en ni4>ong, 11x6 ^e^t^R ;^en nie^oot e- 

TA-TXC^O JULJULO ft^KXq. 

F. oTog, eTA.Ti^ eg^pai exoo ^.ixijuli juljulo ^^co- ^ 
Xefi. ^en uecnoq ^.ixoc ne xe efi.oX^en necnoq. 

^. ioj^^ i6en Txicon^ JUL4>pK'f JULUipcoT rtTe 
TKoi oTog, A.IA.I ^.Ka^e e^o^n eg^A-nnoXjc nxe ne- 
TioXic ^.Tog^i epA.TOT nxe neejuLno'f o^og, tiot- 
qcoi"^ A.qpiJOT' neo 2^6 n^.pefi.KttJ ne oTog, epA.c- 
X^JULona. 

R. ^.icini exo) A-jn^-T epo oTog^ g^anne ncaoT 
ne KiJT^ ncaoT nnaeenaoT &^.po ^.I^u)pa} nn^.- 
Teng, ejS.oX g^ixoo A.ig^u3fi.c nT•e^.cx'^-w.ocTna 
oTog^ ^.icopK ne ^.n e^oTn nejuLe ^en oT2LiieaKa 
nexe noc oTog, ^pecyconi nai. 

e. ^.ixcjoKejuL juljulo ^en otjulijoot oTog, ^.nujj 
JULJULO ^en necnoq oTog, ^leoog^c juljulo noTne^. 

I. ^.li" eg^pai exo) ng^A.ng,fi.a)c eTceXccoX noTOo 
npai" ^.Ii■ ep^-Te noTi^-Kinemon oTog^ a.ij6ok jul- 
julo ftoTtfaxi neJUL o^ojenc oTog^ ^.JxoX^ juljulo 
ft&^r^&^^c hojoJUL. 

TZ. oTog, ^.icoXceX juljulo j6en o^coXceX ^.i^f" 
ng^A-nifreXXion enexix oTog, oTg^oc iikokkoc ene- 

f JULOTX. 

IS. ^.li" noTKajULoc eneoj^.! o^og^ ^A.nXec||e)ene- 
JUL^.c^^^ oTog^ o^x^ojul nojo'^SHOT ^.ix^^ exen 

T'e^ct>e. 

* Lege €X^.^. * Lege neqa5i. 
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Radix tua, et generatio tua de terra Chanaan est: 
pater tuus Amorrhaeus est, et mater tua Cheldeas 
est. 

4. Et generatio tua in die qu& nata es, non alli- 
gaverunt te, et aqu4 non lota es, neque sale salsa, 
neque involuta pannis. 

5. Neque pepercit oculus meus tibi, ut facerem tibi 
unum ex omnibus istis, ut compaterer tibi : sed pro- 
jecta es super faciem campi in pravitate animae tuae 
in die qu4 nata es. 

6. Et ubi transivi super te, inveni te mixtam in san- 
guine tuo : et dixi tibi ; In sanguine tuo vive. 

7. Multiplicare in vita, sicut germen agri, et mag- 
nificata es, et ingressa es in urbes civitatum tuarum : 
ubera tua erecta sunt: et pilus tuus ortus est: tu 
autem eras nuda, et plena ignominiae. 

8. Et transivi per te, et vidi te: et ecce tempus 
tuum quasi tempus venientium tibi ; et expandi alas 
meas super te, et operui ignominiam tuam, et juravi 
tibi; et ingressus sum tecimi in foedus, dicit Domi- 
nus : Et facta es mihi. 

9. Lavi te aqu^, et ablui te fe sanguine tuo: et 
unxi te oleo. 

10. Vestivi te in omamentis variegatis, et calceavi 
te hyacintho, et cinxi te purpura, et bysso, et indui 
te vestimentis subtilibus. 

11. Et ornavi te omamento, et dedi armillas in ma- 
nibus tuis, et torquem cocci circa collum tuum. 

12. Et dedi inaurem naso tuo, et rotulas auri- 
bus tuis, et coronam gloriationis posui super caput 
tuum. 
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ne^fi.toc eg^A-itojenc ne neju. ^^h^&lUjc nojoJUL 
neiUL g^A.ncoXceX ftoToo hpnrf otcajulit nexfu oy- 
iteg, nejtx oTejS-iob ^peoTOJtxoT oTog, i-peojooui 
enecooc ejut^ojo. 

I^. oTog^ n6p^.n A.qi eJioX jfeen itieenoc ^en 
T'OTJU.eT'CA.ie ^ xe epxKK efi.oX ^eit o*rjuLeTCA.i€ 
^en i" juL€XCA.ie eT^-iTHic eg^pw exco nexe n^. 

le. oTo^ i-pex^&^H enecA.ie ipeepnopneTm 
j6en nepA.n oTog, ipexoooj efi.oX rtTei-itojuui 
neiUL Tenopnii exen riK6eri^.cmi TKpoT. 

IF. oTog, ipecff efi.oXj6en ne^fi-ooc l.p6e^JULXo 
ne ng^A.njz.a3Xon ereajpu nnoTepaoT ipeepnop- 
ne^m iij6pKi ftifcHXOT eojT'ejuLi ej6oTn oTog, egj- 

T'eJULOJOOUI. 

If. oTog, ipetfT itrucKeTR JULTxeojoTojoT oTog, 

^pee^jULio ng^A-itg^iKiJOii ijuut.op4>H itg^oooTX oTog, 
ipeepnopneTJit ilj6pHi ft^KTOT. 

Ir. i.pe(fr itne2^fi.a5c ex^pexoXg, ijuut.coo'v enroi 
noTeo npai" oTog, n^^neg, neiu. u^ceomoTqi ipe- 
X^^ JtJtnoTJtJteo efi.oX. 

lo. nejuL n^.(JoiK cxa-jxhixot ne otca.juht itejtx 
oTneg, nejtx oTefi.iu) ^.ixkitot ne LpeyQ^'^ -w.- 
TioTJULOo efi.oX eTceoinoTqi oTog, ^cojconi jute- 
nencA. n^-i nexe tiot. 

K. ipecTT ejS.oX^en necyapi nejtx neojepi n^.^ 
€T'A.pex<ta)o'ir LpemJ^o jDuulcoot ncooT enctjcjoi 
noTOTcii ec|>poK2,oT jtxH 2^^.nKo1rx^ ne nenopni^. 

kZ. ipej6oXj6eX hnecgnpi ipeTHiTOT ncpoT 
j6en nxinepeini jDuulcoot n^.^p^.•c. 

k5. 4>^i eqn^oj*^ eg^oxe xenopniX. XKpc ncjtx 
nejS-cf onrog, juLuepepci^juLeifi nnieg^ooT itTejtxex- 
KOTXi epeepfi-Hcg oTog^ epA.cxHAt.oni epeeajXejR 
^en necnoq ipeijon^. 

^ Lege T'eJUteXCA.ie. 
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13. Et ornata es auro, et argento, et Testes tuae 
byssi sunt, et yestimenta subtilia, et omamenta versi- 
coloria : similam, et oleum, et mel comedisti, et facta 
es pulchra admodum : 

14. Et exivit nomen tuum in gentes propter spe- 
ciem tuam : quia perfecta eras in decore, in pulchri- 
tudine, quam posui super te, dicit Dominus. 

15. Et confidisti in pulchritudine tua, et fomicata 
es in nomine tuo, et effudisti iniquitatem tuam, et for- 
nicationem tuam ad omnes transeuntes. 

16. Et sumpsisti de vestibus tuis, et fecisti tibi 
idola consuta ad se invicem : et fomicata es super eis : 
et non ingredieris, neque fiet. 

17. Et sumpsisti vasa gloriationis tuae, et de auro 
meo, atque argento meo, quae dedi tibi: et fecisti 
imagines speciei masculinae : et fomicata es in eis. 

18. Sumpsisti vestimenta tua, et operuisti iUas varii 
coloris : et oleum meum, et thymiama meum posuisti 
coram eis. 

19. Et panem meum, quem dedi tibi, similam, et 
oleum, et mel, quae dedi tibi, posuisti ante faciem 
earum in odorem suavitatis: et fuit post haec, dicit 
Doiiiinus, 

20. Tulisti de filiis tuis, et filiabus tuis quas genu- 
isti, et obtulisti eos ipsis sacrificium in consumption 
nem. Nmn parum sunt fomicationes tuae ? 

21. Interfecisti filios tuos, et dedisti eos in offerendo 
ipsos eis. 

22. Hoc est durum plusqukm omnis fomicatio tua, 
et abominationes tuae, et non es recordata dierum 
infantiae tuae, quando eras nuda, et ignominiosa, in- 
quinata in sanguine tuo, vixisti. 
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nexe noc. 

kS. ipeKoox ne nonr jut^ JutnopitK onr og, ipee^- 
jULio ne nonfjUL^nepcgaoonfttji ^en uX^Tii. nifi.en. 

Ke. onrog, i.peKtJox ne rtonfuopnion i6en x^.px^ 
jDuulcjoit nifi.en i.petftb<6eiUL enec^.i onrog, ipemi 
eJS.oX ftp^-XK efi.oXi6en julcjoix nifi.en excmi ipe- 
x^.ao nxenopnii.. 

Kt^. i-peepnopnenrm nejuL nencgHpi itxw-*^^ J^^" 
eecgenr n^ -f c^pg; iiejie^i onrog, i-peepuopnenrm 
j^en onfjULKcg ncjutox i-pe^f JULfi.on nai. 

K^. -f n^-confToon ta^ix eJS.oX eg^pui exoo T^.- 
tbXi n^^.noJULoc jDuut^nr onrog, eiei" juuulo exo- 
xonr nni^rnrxH nnueejULocf juuulo neitcgepi nxe 
iti^XXocJ)nfXoc ^^.I ex^.nfx^.ceo juuulo efi-oXg,^ 
nejuLooix euex ^.pei.cefi.Kc iti6HXc. 

KH. i-peepuopnenrm nejUL itenojepi ^^.cconfp onr- 
og, UA.ipK'f ^.^ JULn^-peci ipeepnopnenrm onrog, 
JUL^^.pec^. 

Ke. -&.pex^.ao nxef 2iii.eKKK nejuL UK^g^i nni- 
X^^^^eoc onrog, <6en n^.i on JULn^peci. 

X. onr nei" ^^.^.Iq itxe-f :^ii.eKKK uexe uoc i6en 
nxmepnpi iteo ^^^.I xuponr 2^^.^2,fi.Konf^ nonrc- 
£^iJULi jDLUopitK ipeepuopnenrm nv neon. 

XH. nenopnion ipeKoxq g^ixen x^-px^ -**-" 
jULooix itifi.en onrog, xeqfi.^.cic ipex^c i6en nX^.- 
xii nifi.en. 

7S. i-pecgooni jDLcJ)pK'f nonruopna eceonrKX e- 
si^oxn ^2,^.^JS.exe ^fcg^ijun exoi nntJoiK ecxen- 
eaonx epo ec(f\ &.exj^ itxe ^ec2,^.^. 

5vv. ec-f JULjuLtJoonr nitKexepnopnenrm nejUL^.c 
iteo 2,001 Lpef fi.exe nnKexepuopiterm nejULe 
onrog, 2.P6JULOI nooonr ft2,^n2itjopon eeponri cg^po 
ejUL^.1 ni&eit eepuopnenrm nejULe. 
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23. Et factum est post omnes malitias tuas, ait 
Dominus ; 

24. Et aedificavisti tibi habitaculum fomicationis, 
et fecisti tibi aram in omni platea. 

25. Et lupanar in principio omnis viae aedifica- 
visti tibi : et poUnisti decorem tuum : et produxisti 
pedem tuum in viam omni transeunti, et multiplica- 
visti fornicationem tuam. 

26. Et fomicata es cum filiis Aegypti vicinis tuis, 
qui sunt camis obesae : et fomicata es in multis mo- 
dis, et provocavisti me. 

27. Ecce extendam manmn meam super te, et au- 
feram leges meas, et tradam te in animas odientium 
te, filias alienigenarum, quae averterunt te de via tua, 
qu4 impi^ egisti. 

28. Et fomicata es cum filiabus Assur: et nee sic 
satiata es : et fomicata es, et non es impleta. 

29. Et multiplicavisti foedus tuum cum terra Chal- 
daeorum : et neque in istis satiata es. 

30. Quod faciam testamento tuo, dicit Dominus, 
ctim facias tu omnia haec opera mulieris fomicariae ? 
et fomicata es tripliciter cum Jiliabfis tuis. 

31. Lupanar tuum aedificavisti in omnis viae initio, 
et fiindamentum ejus posuisti in omni platea. 

32. Et facta es quasi meretrix congregans merce- 
des: mulier adultera similis tul, accipiens mercedes 
k viro suo, 

33. Dat mercedes eis qui fornicantur cum ea; et 
tu dedisti mercedes eis qui fornicantur tecum, et mu- 
nera dedisti eis, ut venirent ad te undique ad fomi- 
candum tecum. 
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neTiit netxe j6en racmepejutoi ntoonr jULueAex^ 

Xe. eefi.e 4>^i i" nopnK cooxejut enc^^i juluot 
^^.I ne naexeqxtJOJUuuLaoonf itxe rot. 

5vF. eefi.e xe ^pcxoocg efi.oX Jutueg^ojutT xe^.c- 
XHXnocnf nu nA.tftbpn eAoX si^en Tenopnii n^-g^pe 
neJULenp^-f onrog, nA.g,pen nonroog TKponr ftnei- 
itoiULi^ o'cog, j6en nicitoq nitecgnpi exipexKixonr 

exo) ftnejutenp^.'f xaponr n^-i ex^.peJULe^pIXo^f 
THponr itGiut. niKex^o**^^ xaponr eT^pexKecrvoox 
XA-etoonf-f juuuLoooTf JULueKoo-f eg,pKi extjo onrog, 
eietfobpu efi.oX nrrcK^KiL n^^p^t exen^x ene- 
aini xupq. 

TCh. eie^rTijtncyicg ili6pHi nj^K^f nonftfTjuLncyicy 
hcg^iJULi itntJoiK itejUL peq^^en cnoq efi.oX onrog, eie- 
ojoox JUUULO i6en onrcnoq ftxtJonT nejut onrtfpou. 

7;;e. eiei" jDuulo ej^pw eitonrxix exei>ojtJL^esx 

jutuenopnion onrog, eremi enecHX ftTefi-^cic ere- 

fi-Kcg iutiuto niteg^fi-ooc onrog, erecbXi ftnicKerR iX- 

necgonfttjoTf eTre&MO) juuulo onrog, ep^.cxHXlLoc^f^I^. 

- Jji. ovog, eremi eg^pw exao it£;^.iuuLHcy onrog, 

JUUULO j^en nonrcHqi. 

jSX. enrepooKg^ nnonrHonr j^en onrxP^-w. enreipi 

ng^^-ittfTjutuaig iti6pHi it<6Hi" JULnejuieo efioX ft- 

oTJULKcg ncg^iJULi onrog, eiex^.ceo efi.oXien xe- 

'-'^ ^n* nopitiX. ecgxejuLKoxf e^i^tiKe^&.Hoxi icxen -f nonr . 

5StE. «emi JULH^Jcaonx eg^pw exao eietbXi Jutu^.- 
XO& €fi.6X iuuuLo OTfog, eieijtxoit juuuloi onrog, 
^tx^.gxeJUt.qIpa5onfttJ exao icxen -f nonr. 
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34. Et haec fiiit in te perversitas praeter omnes 
mulieres in fomicatione tua, et tecum sunt fomicatae, 
ut dares eis mercedes, vero mercedes non sunt datae 
tibi : et facta sunt opera perversa in eis. 

85. Propterek meretrix, audi verbum Domini : haec 
dicit Dominus ; 

36. Quia efl^disti aes tuum, ignominia tua revela- 
*bitur in fomicatione tua ad amatores tuos, et in om- 
nes cogitationes iniquitatum tuarum, et in sanguinibus 
filiorum tuorum, quos dedisti eis. 

37. Propterek ecce ego congregabo adversilm te 
omnes amatores tuos quibuscum te miscuisti; et om- 
nes quos dilexisti, cum omnibus reliquis quos odisti : 
et congregabo eos super te per circuitum tuum: et 
revelabo malitiam tuam ad eos, et videbunt omnem 
ignominiam tuam : 

38. Uleiscar in te ultione adulterae, et efflmdentium 
sanguinem : et jugulabo te in sanguine furoris et 
fervoris. 

39. Et tradam te in manus eorum, et demolientur 
lupanar tuum, et destruent fundamentum tuum; et 
denudabunt te vestimentis tuis, et auferent vasa glo- 
riationis tuae, et denudabunt te, et ignominiosa ens. 

40. Et adducent super te turbas, et lapidabunt te 
lapidibus, et jugulabunt te gladiis suis. 

41. Et succendent domes tuas^ igni, et facient in 
te ultiones coram mulieribus multis: et avertam te 
k fomicatione tua, et non convertes te ad opera per^ 
niciosa ampliils. 

42. Et adducam fiirorem meum super te, et aufe- 
ram zelum meum k te: et requiescam, et non ero 
solicitus de te ampliils. 

^ Copticus sermo est, itnonfKOnf, domos earum. 
VOL. II. L 
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HOT oTog, n^-ipui" ^.^mI nxei.ceJS.ii exen neX.no- 

SXlL TUpOT. 

JX^. n^-i TKpoT naeT ^.TXoxonf eefi-H-f j6en 
onr n^-p^fi-oXK erxcjojutJULoc xe KA.XA.cJ)pK'f n-f Jut^.nf 
n^-ipa-f on -f Ke^epi. 

XJte. T^epi eJS.oXj6en xecJut^.nf fteo nenrep^.- 
X^ i^ctjo ijtneg,^.! nejui ne^Hpi onrog, nicooni ft- 
necnuonr naex ^'cx^ ftctJooT nnonrg^^i xexen- 
sx^jx 0nfXA.X2s.ei. Te oTog, nexenitjox oxijutop- 
peoc ne. 

5iF. xeTenni^-f ncooni xe 'fc^JUL^.pii.XKc n- 
eoc nejUL xecKecgepi OKexcgon ca. XA.tfK ijtiuto 
oTfog, xeKonrxi ncconi eaexao^ ca. onfinA.juL jjtJtAo 
co2iOJULA. xe nejuL necKecijepi. 
r^> K^ -^^-f • epejutottji ^n j6en noTJUttJoix onr^we iutneipi 

KA.XA. noTi-nojULii. i-peA^ixonr i-peepg^onro eptoonr 
ng^pm i6en noTJUicoix xupoT. 

iJLK. i"onj6 i.noK nexe noc xe icxe i. coTi^ojtx^ 
ipi neoc neiut xeccgepi KA.xA.cf>pK'f exepA.Tpi neo 
neiut. necgepi. 

Slo. nXan cJ)A.i ne cJ)nofi.i nco2i.ojutA. xeconi -f- 

jULextf2.ci2^KX ^T cnA.XA.XA. jfeen nci juintJoiK nejut 

ng^enonrqi JULnmpn neoc nejuL necKCcgepi 4>^i ne- 

^-v , enA.qttjon nA.c neoc nejUL necKecgepi jutnonr-f xoxq 

' U Juinig^KKi nejut nieJS.iiw?k 

n. nA.nftfTci iitJutcooT onrog, A.nfipi ng^A-ni-nojutiA- 
jULnAJULeo eJS.oX a-iooXot juljulcjoot KA.XA.cJ>pK'f ex- 

A.mA.T eptJOOT. 

HaI. i"cA.Ju.A.pixKc 2^e neoc JULnA.cepnoJS.i nx- 
cJ)A.aJ nnenojS.1 A.pexA.cyo nnenofi.i eg^oxe naexe- 
noTc oTog, A.peejuLA.ie nnectjoni xuponr i6en nei.- 
nojuLiA. XKponr exepA.A.ixof . 

nS. neo g^coi tfT nxefiLA.cA.noc eA.i exepA.tftb- 
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43. Quia non es recordata diei adolescentiae tuae, 
et contristavisti me in his omnibus: ego autem in- 
tuli yias tuas in caput tuum, dicit Dominus, et sic 
adduxi impietatem tuam super cunctis iniquitatibus 
tuis. 

44. Haec su7it omnia, quae dixerunt contra te in 
parabola, dicentes ; Sicut mater, ita et ftlia : 

45. Et filia de matre ejus tu es, quae repulit virum 
suum et Alios suos : et sorores sororum tuarum, quae 
repulerunt viros suos et Jilios silos: mater vestra 
Chaldaea est, et pater vester Amorrhaeus est. 

46. Soror vestra major, est Samaria, haec, et filia 
ejus, quae habitant k sinistra tua: et soror tua mi- 
nor, quae habitat a dextra tua, Sodoma est, et filiae 
ejus. 

47. Sed nee in viis earum ambulavisti, neque se- 
cundtim iniquitates illarum fecisti quae fecisti: quin 
superaveris eas in omnibus viis illis. 

48. Ut vivo ego, dicit Dominus; si fecit Sodoma, 
ilia, et filia ejus, sicut fecisti tu et filiae tuae. 

49. Veruntamen haec fuit iniquitas Sodomae soro- 
ris tuae, superbia: luxuriose vivebant in saturitate 
panis et abundantia vini, ipsa, et filiae ejus: haec 
habebat ipsa, et filiae ejus: manum non dederunt 
pauperi et egeno. 

50. Elevatae sunt, et fecerunt iniquitates in con- 
spectu meo : et abstuli eas, sicut vidi eas. 

51. Samaria verb, ilia dimidium peccatorum tuo- 
rum non peccavit ; sed multiplicavisti iniquitates tuas 
super eas, et justificavisti tuas omnes sorores in omni- 
bus iniquitatibus tuis, quas fecisti. 

52. Et tu suscipe tormentum tuum, qu6 poUuisti 
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^ejUL itxectjom ni6HXc ^en nenofi.i eT^-pe^-ixonr 
eg^oxeptJooTf onrog, LpeojtAZAUdox eg^oxepo i" itonr 
iteo 2,a>i (Jicgmi onrog, tfT itxeinojuni <6en racm- 
epceiUL^.16 xecconx. 

nv. onrog, eieTA-ceo ^tIte^"^.ceo efi.oX juineiuteo 

jutnix^ceo ^co2iOJut^. ncjuL neccnuonf onrog, eie- 

x^.ceo nTc^juLA-pii. itejuL necojepi e^ex^.ceo xit- 

nex^-ceo efi.oX <6en xejuui-f . 

^ IS. 2,m^. epetff it^"efi^c^.^oc onrog, i-peajoocg 

57 *^^ i6en nKeT^.p^IXo^f xHpoT onrog^ ^.p'f xaonx nai. 

ne. onrog, Tectjoni co2i.ojutA. iteiut necojepi enre- 
x^.cea^oT K^T^.cJ)pH'f e^"ep^.tt}o^ juuuloc hcgopn 
onrog, iteo g^coi itejuL necgepi enrex^ceo oHnonr 
K^.T^4>pHi" epexenaou juljuloc naopn. 

HF. onrog, efi.KX xe epe xecaoiti co2i.oJUL^. ca>- 
TBJtx ^c^. cj)KeT"e4>a5 rtptjo j6en meg^oonr itTejutex- 

itf. <6^Tg,K iDtnitfobpn efi.oX nneK^.KiX. k^.xa,- 
<l>pH'f i"nonf ep epoi niticgi" eg^oxe nencgepi ni"CTf- 
pii iteju. nHeTKoo-f epo xaponr nencgepi nxe ni- 
^.XXo<l>nfXoc n^.^ exeonrux epo jutnonrKoo-f . 

nu. nejuLexX.cefi.Kc nejut. neinojULii ipetffxoTf 
iteo nexe noc. 

ne. n^.^ ne nKexeqxaoijtJULaoonf itxe hot xe ei- 
eipi ng^pHi itj^ni" k^.x^. nHex^-i^-ixonr « oDLct^pHi" 
€x^.pe'f cgtjoaj nai eefie 4>^i ^peepn^p^fi.enin itxA.- 

+2s.lieHKH. 

^. i.noK 2,tJ0 eieep4>JU.e7fi nx^.i"2wiX.eKKH ex^.i- 
cejULnRXc neiute icxen nieg^oonr itxejutexKonrxi 
eiexonrnoc ne nonf2s.ii.eKKK cg^. eneg,. 

^. ipeipi ijt4>ju.elfT jutnejuitjoix onrog, epetfP 
cgoxg i6€n nxinepeepct^juLenri itnecaoni ninicg'f nejuL 
neKonrxi eiexKixonr ne eoT2wiKiJutK efiaX ^n i6en 

Xe2s.li-eKKK. 
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sororem tuam in peccatis tuis, quae egisti super eas, 
et justificavisti illas super te : nunc et tu confundere, 
et suscipe ignominiam tuam, eh qubd justificaveris 
sororem tuam. 

53. Et convertam conversiones tuas coram conver- 
sione Sodomae et sororum ejus : et convertam Sama- 
riam et Alias ejus: et convertam conversionem tuam 
in medio tuo : 

54. Ut accipias tormentum tuum, et confundaris in 
omnibus, quae fecisti, et ut me ad iracundiam pro- 
vocares. 

55. Et soror tua Sodoma, et filiae ejus restituentur, 

sicut ftienint k principio : et tu quoque, et filiae tuae 
restituemini, sicut fuistis a principio. 

56. Et nisi fuisset Sodoma soror tua audita in ore 
tuo, in diebus superbiae tuae, 

57. Antequkm revelarentur malitiae tuae; sicut 
nunc opprobrium majus es mihi quam filiae Syriae, et 
omnes quae in circuitu tuo ; filiae alienigenarum, quae 
congregantur tibi per gyrum eorum. 

58. Impietates tuas, et iniquitates tuas tu porta- 
visti, dicit Dominus. 

59. Haec dicit Dominus; Et faciam in te, sicut 
fecisti, sicut despexisti me, ut praeterires foedus 
meum. 

60. Et recordabor ego foederis mei, quod tecum 
statui h diebus adolescentiae tuae : et suscitabo tibi 
foedus sempitemum. 

61. Et recordaberis viae tuae, et conftmderis ctim 
recordaberis sororum tuarum majorum cum juniori- 
bus tuis : et dabo eas tibi in aedificationem, sed non 
ex foedere tuo. 
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^. onrog, X.noK eiecejutite nx^i"2Mi-eKKK nejuie 
epeejULi xe Lhok ne noc. 

2V. &J^^. nxeep4>iutenfi oTog, ftTetflttjim epecg- 
^Z^^ Tejutepecgtjoni icxen n^-i nA.-r eonrcon itptjo ixne- 
juteo eJS.oX jutnecgcjoaj ^en TixmepeTcofi.2, juljuloi 
eepix^ efi.oX nnaexep^-ixoT Tapo-c nexe noc. 

ZI. ncA.xi JULUOC ^.qcgtjoni g^^poi eqxooiuuuLoc. 

5. xe ncgupx iitc{>pcoju.i i.xoc itoirc^^i T^onro 
^tonfu^.p^.JS.oXK nn^-g^peit nai juluicX. 

V. -&.XOC xe n^.! naexeqxcojutjuttjoonf itxe noc xe . 
nimcy-f iti.eT"oc oircA.ie ne ^en neqnreng, qco^Tf 
^en xeqjut^m (^Reoxxe^ nnmfi. eoTonitT-A.q itoT- 
juttjoix JUtJULA-T ecge e^onrn eniXifi.A.noc oTog^ ^.qtf^ 
itnictjoxn nT-Ke2.poc. 

^. ^THox nniT^pexXaK ^.q6Xonf ^qenonr en- 
ojtjoi enK^.2,^ ftX^*^^^*^ ^.qX^'* -i6en onrnoXic ec- 
KHTT i>en onfcoJS.x. 

e. onrog, ^.qtfT efi.oXi6en racpox jjlvuk^^i ^.q- 
;x;^q noTcycgan n&pai ^en tkoi ^.qceJUL^exq 
g^ixen onr jULtJOoir eqocg. 

F. A.qi"of Ob encytjoi ^.ccijtJoni itoTfiLtJoni.XoXi ec- 
xcofi. onrog, ecoi ftKonrxi ^en TecjuL^.m eepe nec- 
KXaJUt^. oTcong, eJS.oX g^ixtjoc onrog, epe necnonrni 
ji)A.poc onrog, ^.ca^oon^ itonffi.a)iti.XoXi ftrticg'f eA.c- 
T^oTo €£.oX ftg^^itKXaxiL^. onrog, ^.c4>a5ptt} efi.oX 
itrtecfoTtb. 

f . oxo^j ^.qcga)nI nxe Kemoji" fti-eToc eonfc^.Ie 
ne i6en neqxeitg, en^-cgcoq j^en neqiefi. onrog, 
g,anne -f fitorti-XoXi iteoc ^.CKonfXoXc e^ioirn e- 

^. poq onro^ necnoTni ^.T4>o2^ e^feoTn epoq neqx^-X 

,- v^ y t' ^qc^xo-wn^c eepeqJUL^.xcoc nejuL nK^-g^i tvre 
- necT'coxi. 

R. eriTKoi en^-itec g,ixen oTnig-f julsxvoox it- 
eoc ecKeniooonfx eepec-f onrtb eJS.oX ^lg,^.ItKX^.Toc 
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62. Et ego statuam foedus meum tecum, et scies, 
quia ego sum Dominus : 

63. Ut recorderis, et confundaris, et non sit tibi ultrk 
aperire os tuum prae ignominia tua, cilm invocaveris 
me, ut propitius tibi sim in omnibus quae fecisti, dicit 
Dominus. 

CAP. XVII. 

1. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, narra narrationem, et die parabo- 
1am ad domum Israel, 

3. Et dices; Haec dicit Dominus; Aquila magna, 
pulchra est in alls ejus, altissima in statura ejus, 
plena unguium, quae habet exitum intrare in Liba- 
num ; et tulit electa cedri : 

4. Summitates teneritudinum avulsit, et attulit eas 
in terram Chanaan, et in urbe murata posuit illas. 

5. Et tulit de semine terrae, et posuit illud plantam 
in campo ; et disposuit illud super aquam multam. 

6. Et ortmn est, et factum est in vitem inflrmam, 
et parvulam in statura ejus: ut manifestos faceret 
ramos suos super ilium : et radices ejus subter illam 
erant, et facta est in vitem magnam, et emisit ramos, 
et expandit propagines suas. 

7. Et facta est aquila altera magna, pulchra in alis 
suis, multa in unguibus suis : et ecce vitis haec impli- 
cata erat ad earn, et radices ejus perveniebant ad 
earn, et ramos ejus extendit ad illam, ut irrigaretur ab 
ilia cum terra plantationis suae. 

8. In campo bono super aquam multam ipsa impin- 
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oTog, ecex^ ftg^^nonrx^g, eepeccgaoui enrnia'f 

e. eefi.e cj)^i ijcoc xe n^i ite itKeTeqxcoiX- 
jULtJoonf itxe uoc xe julh enfecgconrxtjon nnmonrm 
fiTe necfoTob oxo^j ^econfx^.2, eqeT^.Ko oTog^ 
enreatjoonfi itxe neccgopu ft-f onrob ^en onfx4>oi it- 
nicg-f ^.it oT2i.e ^en otX^oc eqocg ^.n eeponrqcTc 
eJS.oX^ nejuL necnonrni. 

I. onrog, g^Kune fteoc ecptjox julk ececgjutHit* jul- 
^^.IpK'f iutH eclJ^.qx^.2,o juuuloc itxe onreKonf itJ<^.nf- 
ctjon ececgcjooTi ^.It rtejuL nK^-g^i itTe necf oTob. 

iX. ^c^.xI JULUoc ^.qttja)^^ g^^-poi eqxtoiJutJtoc. 

TE. xe nojHpi ijLcJ)ptJ0Jun ixoc JULnai XKnicK rta- 
exi"ijitJS.oit xe julh ipexenccoonrrt ^.It xe ot rte 
m^\ eTA-ixoxonr 2,ox^.^ ^.qa)^.^tI itxe uonrpo ite- 
fi.A.jS.nfXtJoit encgtjoi exen ixkjul eqetff JutnecoTpo 
neiut necA.px^J^ eqeenonr encyooi eefi.^.fi.•rXtJO^• 

iv. onrog, eqe(rr efi.oXi6en ixxpox iti" jutexoirpo 
eqecejutne 2iii.eHKK ^teJUt^.q eqetfrrq ej^onrn ^^.q 
i6ert onf^.^t^.aJ onrog, eqetfT itnig^nrvonrjULenoc itxe 

I^. eeponfcgooni enr jutexonrpo ecxto^L ecgxejuiee- 
ponrtfTci juuuLtJoonf enTupq eeponripeg, exeqziii- 
y^9 OKKH onrog, enfeT^.2,oc epA.xc. 

le. oTog, eqep^.KXc c^.fi.oX JULJUtoq eepeqonrtjopu 
jULJULoc enojooi e^HJUn ei" rtaooir it2,^.^2,ea)p rtejuL 
oTitioji" juLJULHcg JULH eqeojcoTXcoit \e eqecgoTX^-i 
nxe 4>Hexipi itrtmexg^tjoonf oTog, eqepn^.p^.fi.enm 
itoT2i.iieHKK itneqnog^ejuL. 

i^. i"orti6 X-noK nexe noc xe itg^pHi XK^jtx,^ 
jutnionrpo cJ)Ke^-^.q^.Iq itoirpo e^.qa)a)a{ iitn^i.rt^.a) 
oTog, ^.qep^^p^.fi.e^m itx^.'f2i.^ieHKK oHeene- 
juL^.q eqejuLonr <6en eJULai" itefi^fi.-rXtJon. 

1^. <6ert onrniai" itxojuL ^it oxT^e j^en onrnicgi" 

^ Lege eepoTqoxc e^LoX. « Lege ececgoHni. 
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guatur, ut faciat germinare frondes, et afferat fructum, 
ut sit in vitem magnam. 

9. ProptereJt die ; Haec dicit Dominus ; Si dirige- 
tur? n6nne radices propaginis ejus et fructus ejus 
putrescent, et arescent prima germina ejus, et non in 
brachio magno, neque in populo multo, ut evellant earn 
k radicibus suis ? 

10. Et ecce, ipsa plantata est: numquid sic pro- 
sperabitur? ndnne apprehendet earn ventus urens; 
arescet, cum terra germinis sui ? 

\\. Et factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

12. Fili hominis, die ad domum Israel exasperan- 
tem ; Nescitis quid sint ista quae dixi ? Ciim venerit 
rex Babylonis in Jerusalem, et capiet regem ejus, et 
principes ejus, et ducet eos in Babylonem. 

13. Et toilet de semine regni, et disponet cum eo 
foedus, et introducet eum in maledictione, et principes 
terrae toilet, 

14. Ut sit in regnum inflrmum, et omnino non ele- 
vent sese, sed ut custodiant foedus ejus, et statuant 
iUud. 

15. Et recedet ab eo, mittendo nuntios in Aegyptum, 
ut daret sibi equos, et populum multum. Numquid 
prosperabitur, vel salvabitur, qui facit mala? et qui 
foedus transgreditur, numquid salvabitur ? 

16- Vivo ego, dicit Dominus, quoniam in loco regis, 
qui fecit eum regem, qui sprevit maledictionem meam, 
et qui transgressus est foedus meum cum eo, in medio 
Babylonis morietur. 

17. Et non in virtute magna, neque in turba multa 
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JULJULHO) ^n eqeipi ^eJUt^.q itxe c{>^p^cb noTmcg'f 
' t^P^^^ ijtnoXejutoc eepeqcejULite nonrpoon g^ipooq onrog, 

eqeKcox il2,^^JUL^.itx^coe^eq eepeqcbXi JuLJtxijr 

IK. ^.qatJoa jULn^l,n^.ci) eepeqep^^.p^.fi.e^m it- 
TA.2s.iX.eKKK onrog^ g^KUue A.iTKiq fiToxq ^.qipi 
nn^.! TKpoT itA.q julk eqecgnog^ejui. 

ie. eeJS.e cJ)a.i X.:icoc xe n^i ne nKexeqxoojUL- 
juLcooT itiice ROT xe 'f oit^i iitoK xe n^i-rt^cg eTA.q- 
cgcocgq onrog^ x^2i.iX.eKiCK ex^qepnA.pA.fiLenm jul- 
jutoc eieenoT exen T"eqicJ)e. 

K. oTog, eiecj)a)pa nxA-c^VKm efi.oX exoKj enre- 
TA.2,oq j6eit niJULA. enA.qopq ej^onrn epoq. 

kH. eireg^ei ^en TCHqi oirog, nKeenA.ca5xn eie- 
xoponr e^LoX nejut oKonr ni£.6n epeTenejuti xe 
inoK ne noc nexA.icA.xi. 

kK. eeJS.e cJ)A.i nA.1 ne nKeTeqxtJoijuuLoooTf itxe 
noc xe i"itA.tfT eJS.oX^eit iticcoxn itT"Ke2i.poc i6en 
XA.4)e Jutnonrg^KX i"nA.ca5Xn oTog, eiexcoxq LnoK 
g^ixen oTTcooT eqtfoci. 

Kv. oirog, i" itA-A-cgq jfeen onrrcoonr eqtfoci nTe 
nw ijLnic?^ onr og^ eiextjoxq eqe-f onrob eqeipi ftg^A.!!- 
XA.X onrog, eqemi nonfKA.pnoc eqecgtjoni itoTnicg-f 
itKe2ipoc onrog, enrejULXon jDuuLcoonr i6^poq nxe 
oKpioit nifi.en nejut ^iJk^-f itifi.en enreaooni j6a. 
T-eqi6Hifi.i itxe mg^A.XA.'f TKponr iteqxA.X enreeao- 
onf-f ej^onrit. 

K^. onrog, exeejULi itxe iticgoj^*^ TKponr itxe 
XKoi xe A-noK ne noc eieee£.io ititicgojHn neTtfoci 
OTfog, eietfTci ijtnicycgKn exeefi-iHonrx epe nicge 
eTOTexonraox cgooonfi onfog, epe*^ nicgooonri 'fonrd) 
e&.6\ A.noK ne noc i^icAJCi onrog, eieipi. 

Ke4>. XK. 
aI. ncA.xi JUtnOT A.qcya)ni 2,A.poi eqxooiiuuLoc. 

^ Lege eie. 
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&ciet cum eo Pharao praelium magnum, ut ponat 
aggerem contra eum, et valla aedificabit, ut auferat 
ibi animas. 

18. Sprevit juramentum meum ut transgressus sit 
foedus meum, et ecce dedit manum suam: ei haec 
omnia fecit ei ; n6nne salvabitur ? 

19. Propterek die ; Haec dicit Dominus ; Vivo ego, 
quoniam juramentum meum, quod sprevit, et foedus 
meum, quod transgressus est, ducam ilia in caput 
ejus. 

20. Et expandam rete meum super eum, apprehen- 
detur in loco quo injiciam eimi. 

21. In omni acie ejiis in gladio cadent, et residuos 
disseminabo in omnem ventum: et scietis quia ego 
sum Dominus qui locutus sum. 

22. Propterek, haec dicit Dominus; Sumam de 
electis cedri, de vertice cordis earum avellam, et 
plantabo ego super montem excelsum, 

23. Et suspendam illam in monte sublimi domtis 
Israel; et plantabo illam, et germinabit, et faciet 
ramos, et afferet fructum, et erit in cedrum magnam : 
et requiescent sub ea omnes bestiae, et omnes volu- 
cres sub ejus umbra habitabunt : aves omnes in ramis 
ejus congregabuntur. 

24. Et scient omnia ligna campi, quia ego sum 
Dominus: humiliabo ligna excelsa, et exaltabo lig- 
num humile, et lignimi viride arefeci, et lignum aridum 
feci germinare. Ego sum Dominus ; locutus sum, et 
faciam. 

CAP. XVIII. 

1. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 
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E. xe ncgnpi JULc{>pdoiuti i.^tJoxen xe xa.i n^p^- 
fi.oXK jfeen nenofapi JutnicX erxcojuLJUtoc xe rtno-f 
^.nfonrtJOJUL JULniaeXojHiXi i nm^^g^i ftnicgnpi ceep- 
Tep. 

V. i"onj6 LnoK uexe noc xe ecgtjon enrex^-ceo 
exert ta.i nA.pA.fi.oXK i6en nencijHpi ixnicX. 

^. eeJS.e xe ^ttx^ nifi.€n nonri ne JULcJ)pK'f fti"- 
'^^'yX^ itonfitjox TiA.ipa'f i'^'^x^ ftoTttjKpi noTi ne 
i'^'^X^ exepnofi.! fteoc TeeenAJULOT. 

e. nipoojULi :^e heJULKi eTipi nonrg^A-u ijuutee- 

JULKI. 

F. eqeoTtJOJUL A.n ng^pw ^\ nixcooT oTog, eqqA.i 
rtneqfi.A.X a.ij encgtJoi nA.2,pen nnn2i.a)Xon fixe 
nm JULRic?^ oTog, rtA.qtfcbj6ejUL A.it it-f cg^ijuti itxe 
ueqcy4>Hp enA.qxoxq A.n eTcg^iJULi necgpo). 

f . oTog, eqe^ A.n ftonrpcojuti nxonc -f onrcb iit- 
ct>HexeoironnxA.q eqejutaic nA.q onrog, xtjopn eqe- 
xtjopn ixjuLoq A.n eqe-f iitneqtJoiK ijtct>Kex2,oKep 
oto^j eqeg,tJ0JS.c JULcJ)KeeJS.Kcg- 

K. neq2,A.x ixneqxHiq eeJUtKci onrog, jutneqtfT 
ftoTg^OTo onrog, eqexA.ceo itxeqxix ^^ OT(JTn- 
xonc o-yg^A.n iuuuLKi eqeA.iq ^en ojulh^" nonr ptojuti 
itejUL neqttj4>Hp. 

e. eqjULooji j6ert rtA.oTA.2,cA.2,ni oxo^j itAJULee- 
jutKi eqe^-peg, eptJOOT eqeA^ixoT qnA.a)nj6 nexe 
HOT. 

I. A.qajA.nxcJ)e ftoTcijHpi itXoiJUtoc oTog^ eqeipi 

in. ijLnA.qjuLOttji i6en nijuttjoix itxe neqitjox nie- 
jutHi a-XXa. eqeoTcojut ng^pm j^en rnKA.XAJUtcJ)o 
oTo^j eqetftb<6eJUL n-f cg^ijuti jutneqicox. 

15. onrg^KKi itejUL onfeJS.iKn ^.q^Ixonr itxonc A.q- 
xtJopn noTXtJopn 'foTob ex^en xeqxix ixiieq- 
XKic A-qcejULite neqJS.A.X exen nn2ia)Xon A.qipi 
hoxLnojtxiL. 

IV. A-q-f JULKci A.q^ ftoTg^oTo 4>A.i j^eit onfa)ni6 
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2. Fill hominis, quid vobis est haec parabola inter 
Alios Israel, dicentibus ; Patres comederunt uvam acer- 
bam, et dentes flliorum obstupuerunt ? 

3. Ut vivo ego, dicit Dominus, si vltrk revertentur 
ad banc parabolam in filiis Israel. 

4. Quia omnes animae meae sunt : ut anima patris» 
ita anima filii, meae sunt: anima quae peccat, ipsa 
morietur. 

5. Homo autem qui fuerit Justus, qui facit judi- 
cium et justitiam, 

6. Super montes non comederit, et oculos suos non 
levaverit ad idola domAs Israel: et uxorem proximi 
sui non contaminaverit, et ad mulierem menstrualem 
non accesserit : 

7. Et hominem per vim non oppresserit, pignus 
debitori reddiderit, et rapinam non rapuerit, panem 
suum esurienti dederit, et nudum operuerit : 

8. Et pecuniam suam ad usuram non dederit, et 
amplius non acceperit, et ab iniquitate averterit ma- 
num suam, et justum judicium fecerit inter virum et 
proximmn ejus : 

9. In praeceptis meis ambulaverit, et justification's 
meas custodierit, ut faciat eas : vivet, dicit Dominus. 

10. Quod si genuerit filium pestilentem, et fecerit 
peccata : 

11. In via patris sui justi non ambulaverit, sed super 
colles comederit, et uxorem patris sui polluerit : 

12. Pauperem et egenum oppressit per vim, et 
rapinam rapuit, pignus in manimi ejus non reddidit, 
et ad idola posuit oculos suos, fecit iniquitatem : 

13. Ad usuram dedit, et amplius accepit : hie vitA 
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oTiULOT q!t^JtxoT neqcitoq eqei eg^pKi excoq Jul- 

iULIIt iULiULOq. 

I^. ecguou OT nA-qg4Lrtx4>e gnpi eqeit^LT eitmofi.1 
XKponr iULueqiajT er^^u^^^t'Tot onrog, eqeepg^o-f 
neqttjTeiULipi iuiuoTpK'f . 

le. jULueqoTcoiUL c^^ncg^i ftitixajoT OTog, neq- 
JS.4LX ixueqcejULiteTonr exen itioTOjaj itT"e hki jul- 
mcK JULneqtfobjiejUL rt'f cg^iiuii ijLueqajc{>Kp. 

5F. oTog, juLueqtff ftoTpojiULi itxoitc onronrob Jul- 
n^Lq^rrc oTog, Jutn^Lqipi itonn"(jopu neqojiK eqe- 
TKiq ijLc{>KeT2,oKep oTog, eqeg^oofiLC ijLct>Kexfi.Ka. 

I^. onrog, eqeT^Lceo ftxeqxix e^LoXg,^ uitfiit- 
xonc oTJULKci iteiUL onrg^oTo iuineqtfTxoT ^qipi 
it-f JUteoiULKi onrog, ^qiuioai i6eit 1x^0x^2,04^2,1x1 
jULn^qiULonr ^.n i6en ixi2.2s.iki^ ftxe neqitoT- ^XXa. 
i6€ix OTCorxji eqecoiXife- 

iR. oro^j neqioox ^qg^Lixipi ftonrg^oxg^ex eqeipi 
ftg^^ixxcopu i6eix eiULK'f jDluiX^loc qIX^Jtxo•r ^eix 
neq(Ji!XXO!Xc. 

le. onrog, exexoc xe eefiie onr ijtne ncgnpi (ST 
iXnitfTixxoixc jutneqioox ee^Le see ^qipi n-fjutee- 
iULHi nexsL nm^i ^qipeg, en^LixojuLoc XRponr oTog, 
4Lq4Lixonf i6en onrconji eTecoiXife- 

K. i"^f'rxK exepnofiLi neoc eeIX^Jtxo•r ixnoTtfT 
^ix juLUiaHpi j^eix ncTiixxoixc jutneqicox ox2^e ix- 
ixoTtfT ^ix ij(L4)ia3X i6eix ntfiixxonc iXueqcgnpi -f- 
iULceiULHi iXnieiULHi eceojcoui eg^pw excoq oTog, 
'f iixoiULii rxxe niiixoiULoc nnonr eg^puj exojq. 

kX. egoon ^qa^^nx^ceoq ixxe nii-nojutoc efi.oX- 
i6en neqiixoiULii XRponr eqeipeg, en^enxoXu 
XRponr eqeipi ix'fiULeejULKi nciUL nm^Li i6en onr- 
coni6 eqe(J0iXi6 oTog, q!X^JtxoT ^ix. 

kS. onrog, neqinoiuni XHponr nixonrepnonriULenfi 
'f juteeiULKi exA-q^LJc eqeconife rxj^HXc. 

KT. fX'foTrcog ^.ix jjLf^jjLot ijtnipeqepno&i jul^- 
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non vivet : omnes has iniquitates fecit : morte mori- 
etur ; sanguis ejus super ipsum veniet. 

14. Quod si filium genuerit, et viderit omnia pec- 
cata patris sui quae fecit, et timuerit, et non fecerit 
secundtim ea : 

15. Super montes non manducavit, et oculos suos 
non posuit ad cogitationes domfls Israel, et uxorem 
proximi sui non violaverit : 

16. Et hominem per vim non oppressit, et pignus 
non accepit, et rapinam non fecit, panem suum esu- 
rienti dederit, et nudum operuerit : 

17. Et ab injustitia averterit manum suam, usuram 
et superabundantiam non acceperit, justitiam fecit, 
et in praeceptis meis ambulavit: non morietur in 
iniquitatibus patris sui, sed vitA vivet. 

18. Et pater ejus, si fecerit tribulationem, et rapi- 
nas fecerit in medio populi, morietur in iniquitate 
sua. 

19. Et dicent; Quarfe non filius ferat iniquitatem 
patris sui ? Quoniam justitiam et misericordiam fecit, 
omnes leges meas conservavit, et fecit eas, vitA vivet. 

20. Anima autem peccans, ipsa morietur : filius 
non apprehendetur pro iniquitate patris sui, neque 
pater apprehendetur pro iniquitate filii sui: justitia 
justi super ipsimi erit, et iniquitas iniqui super ipsum 
veniet. 

21. Si averterit se iniquus ab omnibus iniquitatibus 
suis, et custodierit omnia praecepta mea, et fecerit 
justitiam, et misericordiam : vit4 vivet, et non mo- 
rietur. 

22. Et omnes iniquitates ejus non memorabimtur : 
in justitia stui, quam fecit, vivet. 

23. Non enim volo mortem iniqui, dicit Dominus, 
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pKf itT"eqT"4Lceoq e&oXi^en neqiutojiT eT^uoot 
itT"eqa3!ti6 nexe noc. 

K^. eojoju ^pccg^it nieiULKi piKi c^Lfi-oX nxeq- 
iuteoiULKi itxeqipi itonfi2s.iKiX. K^JT^ mLtioxsLiL 
TKpoT eT^q^ixonr itxe niiitoiULoc itcqiULeejULKi 
XKponr ex^.qA,iTonf rtitoTepuoTiULeTi s^en itm^,- 
pA,uxcoiULA. ex^Lq^-ixonr qit^-JULonr ^eit itmofi.1 xk- 
ponr exA,qA,ixonf onrog, ^.pexeitxoc xe uiiutojix 
ftxe noc coTXcoit ^.n. 

Ke. nexeitiULcoix itocoxeit enexeccoTxajn ^.!t. 

kF. ^eit nxmope nioiULKi x^-cooq efiLoX^eit 
xeqjuLeejuLKi ftxeqipi rtoTU^.pA.^x(JOiUL^- ^m^.p^.- 
^X(JOiUL^. ex^.q^.^q qrt^Jtxo•r ftg^pKi n^Kxq. 

Kf . ^eit nxmope niirtoiULoc 2s.e x^.ceoq gSloX- 
^eit xeqiitoiULii ex^.q^.lc itxeqipi noTg^^Ln tieJUL 
otJULSBJULm c{>A.i eqeipeg^ exeq^T^H. 

KR. OTOg, ^.qpiKi c^-SloX itncq^itoiULi^ xupoT 
nexsL neqiULex^-ce^Hc ex^q^LixoT ^eit oT(Jon^ 
qn^ojit^ onrog, q^^Jtxo•r ^.n. 

Ke. oTog, ^^. uki juluicX xuojulxsloc xe 4>iUL(joix 
ixnoc coTXcoit ^.^ julk cecoTXOJit ^n ftxe u^.- 
iUL(joix n^. UKI ijtnicX nexeitjuwjoix neojxeit one- 
xecconrxojit ^.it. 

K. eoSte c{>4Li eie-f g^^Lu e^Io•r^.I uiot^li jDuukjo- 
xeit HKi iuinicX K^.x^. neqjuLcoix nexe noc kgx 
eKitonr epexenpiKi c^LfiLoX itnexeniULexice&Hc 
XKponr. 

5C3I. 2,ioTi e&oX ititexeitJULexicefiLKc i.pexeit- 
^.ixoT Gj^onrit epoi epexencrf ncoxeit ftoTg^KX 
iUL^LCpi nexsL oTuitZ julElCpi oxog, eefiie ot xe- 
xeniULo-r nai ixnic?:. 

XS. xe ft-foTOJoj 4Ln ijLcJ>iULonf jjL^aeBtii^Jtxor 
nexe noc. 

Kect>. le. 

X. iteoK g^ojK nttjHpi ijLc{>pcojULi tff ftoTneg^ni 
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lit voio ipsum converti k via sua mala, et vi- 
vere. 

24. Si autem averterit se Justus k justitia sua, et 
fecerit iniquitatem secundiim omnes iniquitates quas 
fecit iniquus; omnes justitiae ejus, quas fecit, non 
memorabuntur : in delictis suis quae fecit, et in om- 
nibus peccatis quae fecit, morietur, Et dixistis ; Non 
est recta via Domini. 

25. Audite nunc, domus Israel; Numquid via mea 
non recta ? Numquid via vestra recta est ? 

26. Ctim averterit se Justus k justitia sua, et fece- 
rit delictum, in delicto quod fecit morietur. 

27. Ctim autem averterit se iniquus ab iniquitate 
sua, quam fecit, et faciet judiciimi et justitiam ; hie 
animam suam custodivit : 

28. Et avertit se ab omnibus iniquitatibus suis, et 
impietatibus suis, quas fecerat; vit4 vivet, et non 
morietur. 

29. Et dicunt domus Israel; Non recta est via 
Domini. Numquid non recta est via mea, domus 
Israel ? Nonne via vestra non recta est ? 

30. Idcircb unumquemque ex vobis secundiim viam 
suam judicabo, domus Israel, ait Dominus. Converti- 
mini, et avertite vos ab omnibus impietatibus vestris. 

31. Projicite impietates vestras, quas fecistis in me, 
et capite vobis cor novum et spiritum novum. Et 
quarfe moriemini, domus Israel ? 

32. Quia nolo mortem morientis, ait Dominus. 

CAP. XIX. 

1. Et tu, fili hominis, accipe lamentum super prin- 
cipem Israel, 

VOL. II. N 
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AJLonri j^eit eiULK-f nrtiJULonri ^-cT^Lge neciUL^.c 
iULiULonfi ^eit ejuLK-f rtitiiULOTi oro^ otot** ne 
ncjuLOT" itrtecjuL^.c juljuloti. 

r. ^.qc{>(JOT efiioX ftze o•r^.^ ^eit neciUL^Lc ^.qep 
OTiULonri A-q^fcfiLO) eg^coXeiUL ftonrg^coXeJU. A-qonrejUL 

pOJJULl. 

^. ^.TcojTejuL eofLKxq nxe nieenoc ^•r^"^.2,oq 
^en neqT"^.Ko oTog, ^.Tim iuuuLoq j^en onrcgToq 
encycjoi eyQjajjLu 

e. OTog, ^cit^T ze ^ToXq ftTOTc oTog, ze i. 
TecxoxsL T"^.Ko ^.c(^f KeoT^-i efi.oX^en iteciUL^.c 
ijuuLOTi ^.c^p^ iuiJULoq ftonrjULOTi. 

F. ^.qa^a5Ul ^eit eiULK-f ititiJULOTi oTog, ^.qep 

^.qOTGJUL pOJJULI. 

f . OTOg, n^.qjULOttji ^en neqeitojoT" A-qaj(joq ft- 
noTUoXic ^.q^-^.Ke uiK^g^i neJUL neqzojK eAoX 
n^pojonr ixneqg^eJULg^eiUL. 

if. It^.qo^ nmoj-f /Jt^ rtxe nieeitoc ftccoq efioX- 
j^eit rtix^P^ exoi juLneqKca-f oTog, ^.Tg^ioTi n- 
noTcgitKOT eg^pKi extoq ^.TT^g^oq ^eit TOTXopxc 

oTV^.Xe^.vp^- ep^^Tq iXnoTpo nT-fL^Lfi-TXajit oTog, 
^.Ttfrrq e^oTit eoTgTeKo xe htiotcujTejtx ^.it 
eneq^pojoT g^ixeit itixojoT ivre nicX. 

I. T"eKiUL^.T ecoi ijLc{>pK'f ftoTfiLOjitiXoXi iiLc{>- 
pK-f itoTg^pKpi s^eti oTfiL(joitepJUL^n ecf ixotot- 
TA-g, 2,izeit OTiULOTJULi iuuuLcooT ^qcgtoni e&oX- 
s^eti oTJULtooT eqottj- 

iZ. oto^j OTfflfi-OJT" ^qcgtwui ftj^KXc eg^pKi exeit 
'fctTXa ftnig^TVOTiULeitoc ^ctfTci j^eit ^"ecJUL^.lH 

^eit nA.ttjA,i niteczA-X. 

^ Lege OT(J0T". 
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2. Et dices; Quar^ mater tua catulus in medio 
leonum facta est ? multiplicavit catulos suos in medio 
leonum. Et unus similis est catulis ejus. 

3. Exilivit unus de catulis ejus, et leo factus est ; 
et didicit rapere rapinam, et homines comedit. 

4. Et audiverunt de eo gentes, captus est in cor- 
ruptione sua, et adduxerunt eimi in camo in terram 
Aegypti. 

5. Et vidit, quoniam ablatus esset ab ea, et per- 
iisset substantia ejus : et tulit aliiun de catulis suis ; 
leonem fecit eimi. 

6. Fuit in medio leonum, et leo factus est, et didicit 
rapere rapinas, et homines comedit, 

7. Et ambulabat in audacia sua, et civitates eo- 
rum desolavit, et vastavit terram, et plenitudinem 
ejus, k voce rugitAs sui, 

8. Et erat magnus : et gentes dederunt super eum de 
regionibus in circuitu ejus, et jecerunt retia sua super 
eum : in laqueo eorum captus est. 

9. Et posuerunt eum in camo, adduxerunt eum in 
caveam, et venit ad regem Babylonis: et introduxe- 
runt eum in career em, ut non audiretur vox ejus super 
montes Israel. 

10. Mater tua, quasi vitis, et sicut flos in malo- 
granato, dat fructum super fontem aquae, et facta 
est ex aqua multa. 

11. Et virga facta est ei super tribum ducum, et ex- 
altata est magnitudine 8u4 in medio propaginum : et 
vidit magnitudinem suam in multitudine palmitum 
suorum : 
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f 6)v- ' ^.qop|(^ necc(Joxn ojojoti ^.qjULUojittj JuLJULUOOt oTog, 
^.qttjcjooTi ftxe niajjS.cjoT" rtTe TeqxoJUL otyQ^puojJL 
^.qiULOTriK iULiULoq. 

c(JOxn ^.qoT(JOiUL iULJUtoc OTOg, n^^qcgou A-it fiAKT"c 
nxe OTgjjS.(Jox eqxop 'fc{>TXK ececgooui erru^-p^.- 

&OX ^.TI rtze ^^.npojjun efiLoX^eit itmpecfi.Txe- 
poc ixnicX eepoTepexm jutnoc iJt^exsLCi iuin^.- 
iULOo e^LoX. 

5. ^c^^l ijLUOC ^.qa(J0^n ^^^po\ eqzojijLJULOc. 

V. xe ucgnpi iDL4)p(joiULi c^^I itejut itmpec&Txe- 
poc ixn^-X^oc ixoc itcoonr xe it^Li ne itKexeqxoj- 
iXJunojoT ftze uoc xe ipeTem neojTeit ecgnoxi 
eepiepoTCJb rtojxen. 

^ i"ort^ inoK ze ecgtJon Aeit onrepoTtb exe- 
poTcb nojoT le i6en oTtfTiXuaicg eietfuuLnoTtfTijt- 
ncgio) ncyKpi ijL4)p(joiULi i-pijuteepe itojoT ftmiito- 

e. oTog, ixoc rtcooT xe it^Li ne itKeTeqxojiit- 
JULOJOT rtze noc c{>'f ixnicX xe icxeit nie^oonr e- 
TA-ictoT"n ijLnHi ijtuxcX oTog, ^-lOTcoitg, ejS.oX iX- 
nxpox fti4LKa)& oTog, ^.lepoTcojoTU juuuloi i6en 
^IK^.2,^ rtXHJUti oTog, 4LigonoT epoi eiX(JoijuuLoc 
itcooT xe LnoK ne noc neTennonff . 

F. ^en nieg^ooT eT"eiuuuLA.nf 4Li^.iUL^2,j iX- 
juLcooT ^en T^.ZIZ eopienoT efi.oX^en nK^^g^i 
nxHJULi e^oTn eniK^Lg,! €T"^icefiLX(JOTq nuoot 
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12. Et evulsa est in furore, et projecta est in 
terrain, et ventus urens arefecit electa ejus: vindi- 
eata sunt, et arefacta est virga fortitudinis ejus ; ignis 
consumpsit earn. 

13. Et nunc plantaverunt earn in deserto, in terra 
sine aqua. 

14. Et exivit ignis de virga electorum ejus, et 
comedit earn; et non erat in ea virga fortitudinis. 
Tribus in parabolam lamentationis erit^ et erit in 
planctum. 

CAP. XX. 

1. Et factum est in anno septimo, in quinto mense, 
in decima die mensis, venerunt viri de senioribus 
Israel, ut interrogarent Dominum, et sederunt co- 
ram me. 

2. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

3. Fili hominis, loquere ad seniores populi mei, et 
dices eis ; Haec dicit Dominus ; Num venitis vos in- 
terrogatum me, ut respondeam vobis ? 

4. Vivo ego, si in responsione respondero eis, ait 
D&minus: Si ultus fuero eos ultione, fili hominis? 
iniquitates patrum eorum contestare eis: 

5. Et dices ad eos; Haec dicit Dominus Deus 
Israel ; Ex die qu4 elegi domum Israel, et notus foe- 
tus sum semini Jacob, et notus factus sum eis in 
terra Aegypti, et suscepi eos mihi, dicens eis. Ego 
sum Dominus Deus vester : 

6. In die ilia apprehendi eos in manu me^ ut edu- 
cerem eos de terra Aegypti, in terram quam paravi 
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ne ^^.p^. UK^-g,! xapq. 

f . oTog, ^.izoc rtcooT xe iUL^.p6 c{>oT^.^ c{>ot^.i 
iiLiUL(Joxen g^ioTi juuutoq efi.oX rtiteq^LO-f oto^ 
ixneptfcb^ejuL ^ert mg^fiLKOTi rtxHiULi LnoK ^^.p 
ne HOC neTennoTi". 

K. ^TpiKi c^.fiLoX ijtiULoi oTog, JULUoTOTOjg ecoj- 
TeJUL ftccoi JULUOTg^ioTi e&.o'k nitifiLO-f ititoTfi.A,X 
OTO^ iti^jS-KOTi eT"j6en x^^^^^ iXnoTX^-nr ucojot 
^.lzoc xe 'f^t^^a3tt^ iUL^^^a5rt^" e^pHi ezcoonr ee- 
pizojK efi.oX iJt^^.JULfiLO^t rtg^pui rt^KTOT j^eit 
eiULK-f iiLUK^.2,l rtXHJU-i. 

e. ^.I^.Ic g^m^ eaTejuL(J3b^ejuL ijLU^.p^n en- 
TKpq JuineiULoo efiioX hrtieoitoc gt ^en TOTiULK'f 
nKexA-ioTCJort^ iDuutoi rl^^.2,p^.T jjlhoxjul^o e&.o\ 
eepienoT efiLoX^eit UKA-g^i rtXHAiii. 

I. oTog, ^.lenoT ejS.oX^en UK^.2,l ftx^^^^^ ^.itff- 
TOT eg^pw enoj^qe. 

TZ. ^li" ncjooT itnA.upocT"ovJUL^. oTog, It^JtX6e- 
JULKi A.ioTon^oT itcooT e^LoX n^.i ^qa^itipi jul- 
JULcooT rtze 4)pcjojuLi cg^qajit^ n^KT"OT. 

TE. oTog, ^t^.c^,JS.JS.^.^"o^t ^.lXKIxoT itojoT eopox- 
a^uom ncooT hoTJULKirti ^eit T^JU.K'f iteJUL tot- 
juLK-f eepoTejuLi xe Lhok ne noc eTxoTJS.o xsl- 

JULUJOt. 

IV. oTog, 4LIZ0C juLUKi ixnicJv ^eit na^^^ ^^ 
juLogi ^eit It^.oT^.2,c^2,^« oTog, ^-peg, eit^juiee- 
juLKi 2,mA. UTexeit^LixoT nKe^"^q^.n"OT hxe c{>- 
pcjoiULt a^qcon^ it^KT"OT ^.T-f xojnx itKi hxe neit- 
ttjHpi JULUicX ftg^pHi 2,1 ncg^qe oTog, JULnoTiULocgx 
^eit it^oT^-g^c^g^ni /^txj^ itccooT nit^JuieoiULKi 
^^.^ ^.qa^^^.^^"OT ftze c{>pcojun oj^^^^-^ ft^pKi 

jULUoox ejULiuOjuj ^.lxoc xe 'f^^^a3tt^ ijtu^xajitx 
e^pKi ezojoT ft^pKi 2,1 ncy^qe eqoTonf e^LoX. 
TK. oTog, A.npi 2,11X4^ itxoTaT-ejULccoq iiLU^.p^.it 
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eis, terrain fluentem lacte et melle, favus est ultrk 
omnem terrain. 

7. Et dixi ad eos; Unusquisque vestrum abomi- 
nationes suas abjiciat, et in operibus Aegypti non 
polluamini : ego sum enim Dominus Deus vester. 

8. Et recessenint k me, et noluerunt exaudire me : 
abominationes oculormn suonmi non projecerunt, et 
opera Aegypti non reliquerunt : et dixi ut eflftmderem 
indignationem meam super eos, et implerem iram 
meam in eis, in medio terrae Aegypti. 

9. Et feci, ut nomen meum omninb non violaretur 
coram gentibus, quarum in medio erant, in quibus 
manifestus eram ad eos coram illis, ut educerem eos 
de terra Aegypti. 

10. Et ediixi eos h terra Aegypti, et adduxi eos 
in desertum. 

11. Et dedi eis praecepta mea, et justificationes 
meas notas feci eis, quas si faciet eas homo, vivet 
in illis. 

12. Et sabbata mea dedi eis, ut essent eis in sig- 
num inter me et eos, ut scirent quia ego sum Domi- 
nus qui sanctificat eos. 

13. Et dixi ad domum Israel in deserto. In prae- 
ceptis meis ambulate, et justificationes meas servate 
ut faciatis eas, quas si faciet homo, vivet in eis ; exas- 
peraverunt me tamen filii Israel in deserto, et in 
plraeceptis meis non ambulaverunt, et justificationes 
meas repulerunt, quas si faciet homo, vivet in eis: 
et sabbata mea violaverunt vehementer: et dixi, Ut 
eflPimderem furorem meum super eos in deserto, ut 
perderem eos. 

14. Et feci ut nomen meum omninb non polluere- 



96 ie?eRiH?s.. 

euTKpq iDiueiULeo e&.ok ftitieenoc it^-i eT^Lieitonr 
efi-oX iXnoTiXeo e^LoX. 

le. inoK 2,(J0 ^.uiti hm^JXix eg^pai exojonr rtg^pm 
^i ua^qe 2,m^ rtT^LaT-eJULtfTTOT e^oTit euK^Lg^i 
enxKpq c{>a,i e^"^.IXHIq ncooT otk^.^,! eq^^.'f e- 
SloX rtoTepoji" iteiUL oTefi-icb otJULOtX^ ne eg^oxe 
K^g^i rtifi.en. 

IF. efioX xe iuinoTipeg, CIt^JtxeeiULHI oxog, iui- 

I^. i n^fiL^^X 'f ^.co ep(J0OT ecgTeJUtcjOT-onr efLoX 
oTog, iXniTpi itcooT ftoTCTitxeXii ^eit ncg^qe. 

iH. oTo^ ^.IXoc rtrtoTaapi g^i ng^^qe xe ixuep- 
juLOttji ^eit. nmojuLoc nnexeitio-f oTog, noTJUteo- 
JULRi JULuepipeg, epojonr oTog, iutnepeo)^ itejuicooT 
oTog, iULneptfSb^ejuL eaitoT. 

Te. LtioK ne noc neTertitoT-f ^.XX^. jutocgj ^eit 
nA.oTA,2,cA-2,ni oTog, ipeg, en^JuieeiULHi epexeit- 

K. oTog, nA,C4LfifL^.Ton jUL^.T"OTfiL(Joonf eTecgtJoni 
enfJULKiiti ^eit ^"^.iULK'f iteiUL TexeniULK'f epexen- 
eiULi ze inoK ue noc nexennoTri". 

kH. ite(joonf 2s.e ^.Ti" zojitx nni itejut itonraHpx iut- 
nonrjuLooji ^en n^.oT^.2,c^2,n^ oTog, iuinoTipeg, 
en^JULceJULKi e^.ixoT It^.l ^.qc^^^n^.IXo•r itxe <^- 
pcjoiULi a|^.q(joitj^ it^KXonf ^TtfSbAejUL nn^-c^AjS.^- 
xon ^ixoc ceptzcjoo) ijtnA^ajnx e^pw exujot k^- 
pai 2,1 naj^.qe eepixojK ejS.oX ixn^iULfiLOit ezojonr. 

k5. oTog, ^npi 2,1 it^ eajTeJU-tfcuAeiUL iULn4Lp4Ln 
enxKpq iULnejuieo e^LoX itnieenoc it^i ex^ienonr 
efi-oX iuinoTiULeo efiLoX. 

Kv. oTTog, 4nmi flxA^ix eg^pKJ exojonr ^en n- 
oj^qe eepixoponr e&oX j^en meenoc oTog, eepi- 
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tur coram gentibus, de quibus eduxi eos ante oculos 
eanim. 

15. Et ego levavi manum meam super eos in de- 
serto, ut non omninb introducerem eos in terram 
quam dedi eis, terram fluentem lacte et melle ; favus 
est ultrk omnem terram : 

16. E6 qu6d justificationes meas non custodive- 
runt, et in praeceptis meis non ambulaverunt, et sab- 
bata mea violaverunt, et post cogitationes cordis sui 
iverunt. 

17. Et pepercit oculus mens eis, ut non delerem eos, 
et non feci eos in consumptionem in deserto. 

18. Et dixi ad Alios eorum in deserto; In legibus 
patrum vestronmi noUte incedere, et justificationes 
eorum ne custodiatis, et ne commisceamini cum eis, 
et ne poUuamini. 

19. Ego sum Dominus Dens vester: sed in prae- 
ceptis meis ambulate, et justificationes meas custodite, 
et facite eas : 

20. Et sabbata mea sanctificate, et sint in signum 
inter me et vos, et sciatis quia ego sum Dominus 
Deus vester. 

21. Sed illi exacerbaverunt me, et filii eorirni in 
praeceptis meis non ambulaverunt, et justificationes 
meas non custodiverunt ut facerent eas, quas si homo 
fecerit, vivet in eis: et sabbata mea poUuerunt: et 
dixi ut eflFunderem fiirorem meujn super eos in de- 
serto, ut implerem iram meam super eos. 

22. Et feci, ut nomen meum omninb non violare- 
tur coram gentibus, de quibtis eduxi eos ante oculos 
earum. 

23. Et levavi manum meam super eos in deserto^ 
ut dispergerem illos in nationibus, et projicerem eoa 
in regionibus, 
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kS* efi.oX xe ixnoTipi rtn^JuieoiULK! ^txj^ 
ncojoT ftit^LupocToviUL^ ^.Ttfcbj^eiUL itnA.cA,fiLfi.A,- 

ItOTlO-f. 

Ke. iitoK g^o) ^.li■ itojonr it2,^.^upoc^-ovJUL^- en^- 
tier ^.It neiUL 2,^.!tiULeeiULHl rtceojTeiULtpn^ ^.Jt 

kF. eietftb^eiUL iULJULcoonr ^eit nKeTo-iff jjl- 

itTo-f ftxe TeqiUL^nr eT"^.K(J0OT eepoTejuti xe i- 
itoK ne noc. 

Kf . eo^Le 4>^i c^.XI nA,2,pen uki jDluicX ncgnpi 
ijLc{>pa3JULi ixoc nojoT ze m.\ ne nKexeqz(JoijL- 
iULOJOT nxe noc xe cg^ e^oTit e^f hot ^.T'f ixfiLon 
UKi hxe iteTemo-f j^en noTn^p^.nx(joiUL^. ct^t- 
^.ixonr e^oTit epoi- 

KR. oTog, ^.itfrronr e^onrit euK^g^i 4)a.j eT"A,i- 
conrTeit T"^.xix eg^pui excoq eTKiq itojonr ^TIt^.T 
eK^LX^juLcJ)© nifi.eit eTCToci iteiUL SjcgKit mfiLeit exox 
n^Ki&i ^TT^Xo enrcii. enacoi ^en niiUL^ exejuL- 
iUL^nr itnoTitoTi" oTog, ^.T^"^.Xo euojoji ijuuLA.nf 
ng^^nceomoTqi oTog, ^TaojT" efiioX ijuut^nr rt- 
^^notthrren e^LoX. 

Ke. oTog, 4HX0C nojoT xe niiUL ue ^£L4Ln^ xe 
exexenge eiui^Tr itocoT-eit oYog, ^nriutonr-f eneq- 
p4L!t xe ^£LA.n^ a^ ej^oTit e4>oonf neg^ooT. 

5C. ee&e 4>a.i ixoc n^-g^peit nai iXnicX xe ^^.I 
ne nKeTeqxooijuuLajoT nxe noc noc c{>'f xe en^.- 
perentftb^ejuL iDuuKJoxen i6en nijutojunon nejut 
ntl.noiULil. nxe neTenio-f onrog, en^peTenn^nop- 
nexm netoTen j^en nig^fi-KOTl nnexenxix C4l4>^- 
2,oT nnoTfiLO'f* 

5vX. oYog, n^LpeTentfcbifeejUL eKnonr i6en mi* 
n^LpxH epeTenjuLKiTOT s^en nKepeT"enct>a>px iui- 
jULooonr e£.oX j^en nexenoTTCog THponr oj^ e^oTrn 
en^.1 eg^ooT 4>^J oTog, inoK iuiK eieepoTob nooxen 
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24 E6 qu6d justificationes meas non fecerant, et 
praecepta mea repulerant, et sabbata mea violave- 
rant, et post cogitationes patnim suorum fuerant oculi 
ipsorum. 

25. Et ego dedi eis praecepta non bona, et justifi- 
cationes, in quibus non vivent. 

2Q. Et polluam eos in muneribus ipsorum, ctim 
traduxero omnem masculum qui aperit vulvam ma^ 
tris sui, ut perdam eos, ut sciant quia ego sum 
Dominus. 

27. Idcircb loquere ad domum Israel, fili hominis, 
et dices eis; Haec dicit Dominus; Usque ad nunc 
ad iracundiam provocaverunt me patres vestri in de- 
lictis suis, quae contra me fecerunt. 

28. Et introduxi eos in terram, super quam levavi 
manimi meam ut earn darem illis: videnint omnem 
collem excelsum, et omne lignum nemorosum, et 
immolaverunt ibi diis suis, et posuerunt ibi odorem 
fragrantiae, et sacrificavenmt ibi, et lihaverunt liba- 
jnina ^a. 

29. Et dixi ad eos; Quid est excelsum, quia vos 
intratis illuc? et vocaverunt nomen ejus Excelsum, 
usque in hodiemum diem. 

30. Propterek die ad domum Israel; Haec dicit 
Dominus, Dominus Deus; Si vos in infamiis et ini- 
quitatibus patrum vestrorum polluimini, et in ope- 
ribus manuum vestrarum, et post abominationes co- 
ram vos fornicamini : 

31. Et in primitiis donorum vestrorum, in segre- 
gationibus, quibus vos polluimini in omnibus cogita- 
tionibus vestris usque in hodiemum diem: et egdne 
respondebo vobis, domus Israel? Vivo ego, dicit 
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HHi iXnicX i'onji i.noK nexe hot xe rtn^-eponrcb 
noDxen ^.it onrog, ecycon 4>^J it^.i eg^pai exen ne- 
xennnZI. 

jDuuloc itetwxeit xe xe!tn^.ep iX^^pKi" itnieeitoc 
o-ifog, iUL4>pKi" ititict>TXK hire nKA.^\ eepenaeiULai 
itmcge tteiUL ntcbtti. 

5vv. €efi.€ 4>^i i"0!tj6 LivoK nexe hot ze jfceit 
oTXix ecl.iUL^.2,1 iteiUL oTojODfi-cij eqtfoci iteiUL onr- 
itittji" ttijL&oit i"n^.epoTpo exeit oKitoT. 

5sS. eteett enitoT efi.oX<6en meeitoc oTog, eie- 
cgen eKitonr epoi efi.oX;i)eit m^^P^ ^^^ eT^-Txep 
eKitoT efi.oX itj6HT"OT iieit o-irxix eci.iUL^.g,i neiUL 
oTfflCJO&ttj eqtfoci tteiUL oTnicgi" it€iULfi.oit. 

5^. x^.eit eKitoT efi.oX eoTK^g^i hcg^qe iiuuLon 
X^oc itj6HT"q eie(F\^^n itejuLOJTen j6en nijut^. 

3s;F. iDL^^pai" ex^-icTTg^^n n6iUL nenremoi" j6en 
i" epeiULii ^en nK^-g^i itxHJun nexe hot. 
5Cf. eieeit OKitoT j6en n^.ttj^tJOT" onrog, eieen 

Xk. ***** j^en noTJUL^.itttjconi 
ecijTejuLffle ej^onrn enK^-g^i iXnicX epexeneiun xe 
LnoK ne hot. 

Xe. oYog, iiecjoxen hki iXmcX n^.i ite itaexeq- 

4>oT^i miefi-oX rtjfcKxq nneqnexg^cconr onrog, iuie- 
nenc^. n^.i epexenccjoxeiUL itccjox onrog, ijtneptfcu- 
j6eiUL ijLn^p^.n eeoT^.fi. icxen i"noT j6en nexen- 
^^cjopon neiUL itexeng^fi-KOTi tteiUL iteT-enenrcii. 

55!. eefLe ze j6en h^tcjoot eeonr^.^ niToooT 
eTtfKc enreepfi-cwK itni ijuuL^.T cg^ efi.oX hxe tiki 
TKpq iXnicK neze l.:^0Dn^.i hot oYog, jfceit niJtn^ 
€^€JtxMJU.x *f itA-ttjonoT epoi eiexeiULncgmi flite- 
Tenin^-pxH neiUL niin^.pxK nnepeTeiteA-jgoT 
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Dominns, non respondebo vobis, et, si ascendet in 
spiritum vestnun hoc : 

32. Et non erit, sicut vos dicitis, Erimus Bicut 
gentes, et sicut tribus terrae, ut colamus ligna et 
lapides. 

33. Propterek, Vivo ego, dicit Dominus, in manu 
valida, et in brachio excelso, et in furore magno reg- 
nabo super vos. 

34. Et educam vos de gentibus, et recipiam vos de 
regionibus, in quibus dispersi estis, in manu valida, 
et in brachio excelso, et in furore magno. 

35. Et adducam vos in terram desertam, in qua 
non populus est, et judicabor vobiscum ibi facie ad 
faciem. 

36. Sicut judicio contendi cum patribus vestris in 
deserto, k terra Aegjrpti, sicjudicaho vos, dicit Dominus. 

37. Inducam vos sub virga mea» et introducam vos 
in numero : 

38. m m m nt m Et de terra incolatiis 
eorum educam eos, et in terram Israel non ingredien- 
tur : et scietis quia ego sum Dominus. 

39. Et vos, domus Israel, Haec dicit Dominus 
Dominus; Unusquisque mala sua aflFerte, et post 
haec, si audieritis me, et nomen sanctimi meum non 
pollueritis ultrk in muneribus vestris, et operibus ve- 
stris, et sacrificiis vestris. 

40. Quia in monte sancto meo, in monte excelso, 
ibi servient mihi ad finem omnis domus Israel, ait 
Dominus Dominus: et ibi suscipiam eos, et visitabo 
primitias vestras, et primitias quas segregatis in om- 
nibus sanctificationibus vestris. 
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JjlH. *fit^ttj€n eHitoT epoi jfceit onrceomoTqi 
;6en nxmcepiett enitoT efi.oXj6en niX^.oc oTog, 
ciecgen eKitonr epoi efi.oXj6€it mxj^P^ ^l^•l ex^-nr- 
^ep eKitoT efi.oX ftjinxoT ^"^•ga5^^ eioT^.^ ^eit 
eKitoT iXneiULeo efi.oX itnieenoc. 

JXE. epeTenejuLi xe Lhok ne hot j6en nscm- 
eepi^Tf eKitoT 6^60"^ Jt euK^g^i ixmcJC niK^.g,i eT^-i- 
coTxen x^^ix efi.oX epoq eepixwq ititexemo'f . 

ijLv. oTog, epexeitipi iXn^JuteTi j6en niJtn^ e- 
T"€JUUULA.T iteiUL itexeitg^^KOTJ n^i eT^peTen- 
tftbji>€iUL itj6pm ft^HXOT epeT"eitn^.T enexeitg^o 

juS. epexeneiULJ xe iitoK ne hot j6eit nxm- 
eepnpi itcoxen iUL^^•lpKi■ am^. eaxejuitfabjieiUL 
hxe n^.p^.n k^.t^ itexeitjuicjoix exg^cjooT oTog^ 
K^.x^ nexeng^fi-KOTi eTX^-KKOTX nexe hot. 

ixe. ^c^.xI iXnOT ^.qcijcjoni 2,^-poi eqxcjoiiLiULoc. 

5xF. xe naapi ijLct>pa5JULi x^^pe neKg^o exen 
eejui^n o-irog, cojulc e^pni exeit 2s.^.va5n i.pmpo- 
4>KxeTm exen nl.ve&. nimai" ixnn^g^aaKn. 

ijCf. o-ifog, i.xoc iULnn^.2^ttjaKn nivufi. xe ccc- 
xeJUL ijtnc^^i ijinoc it^.i ne nKexeqxcciiuuLcooT 
nxe nOT 4>1" ixnicJC xe i■n^•(^epe otxp^-"- it- 
j6kt"k oTog, eqeo'ccjoA*, najajKn ni&en exonrex- 
oTox nj6pHi nj6HXK neiUL cgcgKn ni£.en erroi n- 
ajcjooTi oTog, nneqoojeiUL nxe nicy^.^ ex^paoTX 
eqeptwKg, nj6pHi itj^nxq nxe g^o nifi.en icxen nex- 
e&rr oj^. neiutenx. 

ixK. epe c^.p2^ ni£.en ejun xe i.noK ne noc a.i- 
<yepoq eqeogjeiUL ^n. 

iute. oTog^ ^.jxoc xe iDL<^aop nro necjooT eTexoc 
itKi xe iULH noYn^p^.fi.oXK ^.n Te e^.i exo-cxcjojuir 

>JLOC. 
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41. In odore suavitatis suspiciam vos; ctim edux- 
ero vos de populis, et suscepero vos de re^onibus^ 
in quas dispersi estis, et sanctificabor in vobis ante 
oculos gentium. 

42. Et Bcietis quia ego sum Dominus, ctim Intro* 
duxero vos in terram Israel, terram ad quam extendi 
manum meam, ut darem eam patribus vestris. 

43. Et recordabimini mei ibi, et operum vestrorum^ 
quibus polluti estis in eis : et percutietis fades vestras 
in omnibus malitiis vestris. 

44. JEt scietis quia ego sum Dominus^ cilm sic 
fecero vobis ; ut non polluatur nomen meum secun- 
dilm vias vestras malas, et secundtlm opera corrupta^ 
ait Dominus. 

45. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

46. Fili hominis, obfirma faciem tuam super The- 
man, et respice super Dagon, et vaticinare super Na* 
geb, saltum magnum, 

47. Et dices saltui Nageb ; Audi sermonem Domini : 
Haec dicit Dominus Deus Israel; En succendam in 
te ignem, et devorabit in te omne lignum viride et 
omne lignum aridum: et non extinguetur flamma 
succensa: et ardebit in ea omnis facies, ab Oriente 
usque ad Aquilonem. 

48. Et cognoscet omnis caro, quia ego sum Domi- 
nus ; succendi ilium, nee extinguetur. 

49. Et dixi ; Nequaqukm, Domine : ipsi dicent mihi ; 
Ndnne parabola est, quae dicitur haec ? 
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Z. o-cog^ i. nc^^x iXnoc acjoni a^-poi eqxooiiL- 

JULOC. 

S. xe nojHpi iDL4>pa5iULi eefi-e 4>^i ipmpoct>KT-eTm 
oTog, iUL^-x^^pe neKg^o esceit i^kjul onrog, coiULc 
ejioTit exen itoTJtn^ eooT^^ oTog, i.pmpo4>H- 

V. oTog^ ixoc jjLnKA,^i JutnicX xe n^.i ne nnex- 
eqxtojuuuLCJOoT itxe ^2.001x^.1 hot xe g^Knne inoK 
i"it^.mi eg^pKi excjoK OTog, eieeu>KeiUL itx^cKqi 
i6en xeceHKi XA-qo-f efi-oX itj6pHi ftjinxK noT- 
peqtfinxonc iteiUL oTi.nojULoc. 

^. iDL4>pKi" ei'it^qo'f" efi.oX ftj^KXK noTpeqtfT- 
nxonc IteiUL onrinojuLoc n^ipKi" epe x^-caqi itKOT 
ej6pKi jfceit xeceuKi eg^pHi exeit cA-p^^ iti&en ic- 
xen neie^x a^. uexneitx. 

e. epe c^-pj; mfi.en ejuii xe ^.noK ne hot oto^ 
^.lecjoKeiUL itT"^.CKqi €fi.oXj6eit xecoKKi nnecKoxc 
efi-oX ^.n icxen i" itoT. 

F. neoK g^ccK nojapi ijL<tpa5iun qiig^oiUL ;6€n 
lisboxMj^ejjL iULnejcg^KT orog, qii-g^ojuL ^ert a^.n- 
iULK^.2^it2,HT ijtnoTiDLeo efi-oX. 

f . ecgcjon ^.Ta{^.na{en^.K xe ee&e ot Kqxig^oiUL 
iteoK g^cjoK ixoc itcjooT xe eefi.e xcjulk ex^-icoe- 
iuiec xe citHOT oTog, &kt itifien eqej6ojuLj6eiUL 
epe XXX mfi.en ^coX efi-oX c^-pj; nxAen it^.Xa3iUL 
KeiUL nnH nifi.en rixe iXox nifLen eooXefi. j6eit 
oTocjoXefi. ^Knne qnuoT oto^ eqecgoonx nexe i- 

K. nc^^i ijtnoc ^.qgjtwni g^^poi eqxcoiXxJLoc. 

e. xe iittjKpi ijLct>p(jaiuLi ipinpoct>KTe^m oTog, 
ixoc xe it^.1 ite nK€TeqxcoiXxjLcuoT nxe hot xe 
Tcaqx xcKqx cefi-ojcjofi. OTog, xcjoitT. 

!• g^in^. €pej6oXj6eX noTi6oXj6eX co&'f ijuuto 
efi-oX i6oXi6eX cgoKtjq g^ioTi efi.oX ncgcgan nifLen. 

IX- OTO^ A.qxKic eccefi-TCJOX eepe Teqxix ijut^.- 
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CAP. XXI. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Idcircb vaticinare, fili hominis, et obfirma faciem 
tuam super Jerusalem, et aspice ad sauctuaria eorum, 
et prophetabis contra terram Israel. 

3. Et dices ad terram Israel ; Haec dicit Dominus 
Dominus ; Ecce ego ad te, et inferam super te gla- 
dium meum, et educam gladium meum de vagina sua, 
et interficiam in te injustum et iniquum. 

4. Sicut exterminabo in te injustum et iniquum, 
sic egredietur gladius mens de vagina sua super om- 
nem camem ab Oriente usque ad Aquilonem : 

5. Et cognoscet omnis caro, quia ego sum Domi^ 
nus ; et eduxi gladium meum de vagina sua : nee re- 
vertetur ultrk. 

6. Et tu, fili hominis, ingemisce in contritione cor- 
dis tui, et in doloribus ingemisce ante oculos eorum. 

7. Et si interrogaverint te, Quar^ tu gemis? et 
dices eis. Propter auditum quod audivi, quia venit; 
et quassabitur omne cor, et universae manus dissol- 
ventur, et omnis caro marcescet, et omnis spiritus, et 
omnia femora polluentur cum immunditia: ecce ve- 
nit, et fiet, ait Dominus, Dominus Deus. 

8. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

9. Fili hominis, propheta, et dices ; Haec dicit Do- 
minus ; Die gladio, Gladius, acuere et irascere, 

10. Ut jugules jugulationem ; para te ad dissolur- 
tionem : jugula, contemne, ejice omne lignum. 

11. Et dedit eum paratum, ut teneat manus ipsius : 
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2,1 xcHqi ce&rruoir ecaefi-ojcwfi. ^.txkic exxix jul- 

iS. oooj efi.oX oTog, ttj^^^oTi ngHpi iiLct>pcoiULi 
xe e^•I A.caconi ^en ^^.X^.oc ^•caw^I j6eit iti^T- 
voTJUtenoc TKpoT iULnicJC oTog, efi.oX xe i" cKqi 
A.cajtoni j6en ^^X^•oc eefi.e ct>A.i KCJoXg, i>etv iteKXix. 

IV. efi.oX xe ^.ceJUL^.i6 oTog, ot ue uig^cjofi. icxe 
^.Tg^ioTi efi.oX no4>TXK eaxejuiaconi ^n xe nexe 

HOT. 

xS. fteoK g^cjoK naapi ijL4>ptoiULi KtoXg, itneKxix 
oTog, oTobg^eiUL Kecaqi eT"ei"JUL^.g, v ftcKqi xe oa. 

xepeopoT &m^ epe noTg^HT" ^ojut^ejut. 

le. eTei-oj^i ftxe nKeTaiwiti ^.ttkitot e^pm 
eTXix itxcKqi ej6eX^oXoT ^^•^"en htXh nifi.eit 
^.ccofi.'f K^•Xtoc eepec^oX^eX ^cojconi K^Xtoc 
eepec4>jpi xcaqi. 

iF. JULOttji ipei eg^pen nueT" c^• oTiit^JUL neJUL 
c^. xa,(!r enjJUL^. eoj^-qcojutc epoq itxe neKg^o. 

If. inoK g^to eieKtwXg, ftit^xix oTog, eieoTCJopn 

IK. ncA.xi jutnoc ^•qttjco^J &^.poi eqxtoixJULoc. 

ie. xe iteoK g,toK nanpi iUL4>ptojULi eog n^.K 
JULJULODIT" E eepeci e^oTU ft^KTOT iixe xcKqi 
iULnoTpo rtT"e ofi.^•fi.TXton efi.oXj6eit otx^P^^ 
itoTCJOx GTei e^oX itxe mS rt^-px^ ereceiULnH- 

K. epe -f-cKqi ukot exeit p^.fi.fi.^e iteiUL exeit iti- 
aapi rt^-JULJULCJOit tteiUL exen 'f-xoT2^ei. itejui iT^hjul 
j6en TecjuLKi". 

kH. eefLe xe noTpo itefi.^fi.TXt«n ^^•6g,^ ep^xq 
exeit niJULton- rtg^oTix exeit niiULCJoiT" it-f ^px^ 
Si" eojmi ftoTttjini eepeq^r^-g^o ep^-xq rtoTafi.coT 
oTog, eqecijini rtttiiULOTitKrtxix oTog, eepeqtfTitoT- 
iULKini j6eit itig^an^p* 

kS. c^. oTiitAJUL ijuuLoq i ncgmi atom itA.q exeit 
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paratus est gladius» exacutus est, ut detur in manum 
parantis interficere. 

12. Clama, et ulula, flli hominis: quia hie factus 
est in populo meo, factus est in cunctis ducibus 
Israel: et quia gladius fuit in populo meo: idcireb 
plaude super manum tuam, 

13. Quia justificatus est : et quid est res si tribus 
repulsa ftierit ? Non erit, dicit Dominus. 

14. Et tu, fili hominis, propheta, et plaude manus 
tuas, et duplica gladium : tertius gladius est interfec- 
torum, magnus gladius interfectorum, et obstupescere 
facies eos, ut non quassetur cor eorum. 

15. Et multiplicentur infirmi : traditi sunt in ma- 
num gladii jugulari in omnem portam : praeparatus 
est benfe ut jugularet, benfe factus est ut gladius 
fiilgeret. 

16. Vade, accede ad eos qui k dextra, et k sinistra, 
ubicunque facies tua inspexerit. 

17. Et ego plaudam manibus meis, et mittam furo- 
rem meum in te : ego Dominus locutus sum. 

18. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

19. Et tu, fili hominis, statue tibi duas vias, ut in- 
grediatur in eis gladius regis Babylonis: de regione 
una egredientur ambo principatus: constituentur in 
principio viae civitatis : 

20. Ut egrediatur gladius super Rabbath, et super 
filios Anrnion, et super Judaeam, et super Jerusalem 
in medio ejus. 

21. Rex Babylonis stabit enim super viam primam, 
in principio duarum viarum ad divinandum divina- 
tionem, ut constituat virgam, et interrogaverit sculpti- 
lia, et ut simiat signum ab jecoribus. 

22. A dextra sua facta est divinatio ei super Jem- 
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iXk3u[ eepeqKCJoi" epoc nxe oTKcoi* eioTCJon fipcoq 
jfc^^cjoc jfceit oTCJog e^oX eepeqflTci itTeqciULH ;6en 
oTcogj efi.oX eepeqKa5*f g^iptoc rtnecnTXK eepoT- 
KtoXg, ititoTXix j6^2ca5c JUL4>pK'f noTJUi^itx^- 
coeiteq. 

Kv. oTog, iieoq ^.qcgmi JUL4>pKi' ijt4>KeT"gjmi 
ftoTcijiKi ixnoTJULeo efi.oX oTog^ iteoq jfceit oTep- 
^iULeTi eepeqepct>juLeTi ftneqtfTitzonc. 

K^. eefi.e 4>^i ri^.i ne itHexeqxtwiiuuLCJOoT itxe 
HOC HOC <ti' €efi.€ xe i.peTen€p4>iut.€Ti nnexentfT- 
ftxoitc oTog, i-peTencTtopn e^oX ftnexeninojuLii 
eepe nexennofi.i oTCJong, efi.oX ^en nexeruuLeT- 
icefi.Kc XHpoT 6e£.6 2ce ^peTenep^iULeTi riit^.i 
cen^rr^^e OKitoT iti6KXOT. 

Ke. iteoK g^cjoK niiitoiULoc extfijfceiUL nig^TVOT- 
iULenoc hrre nicX <t^.i eT ^. neqjfcpcjoonr i j6^t"2,h 
ixnieg^ooT iXnxcJOK efLoX itxeqK^.Kii. 

kF. n^.1 ne nKeTeqxoDiiuuLCJooT fixe hot xe 
dbXi ni"Ke:^A.pjc ijuuL^.T oTog, x^ ijtnix^o-*^ 

tfoCI OTOg, A.KtfTci ijL<tHeTeefi.IKOTX. 

Kf . *f iiA-x^^ €TA.:MKii ecKHfi. iieoq g^toq eqe- 
cgooni oTit ^i it^.i gA-xeqi iixe <tKexiULnajA. etffrc 
eiexHic n^.q. 

KH. iteoK 2,(OK ncgapi ix^poDiun ipinpo^HxeTiit 
oTog, A.XOC xe nA.1 ne itHeTeqxoDjDuuLODOT itxe 
HOT nA^pen nencyapi it^JuuuLwn oTog, n^-g^pen 
noTcyuxg onrog, i^oc xe Tcuqi xcHqi eoKeiUL ix- 
JULO e2,^iti6oXj6eX onrog, neoK iU-eTi eoTcrnxe- 
XiA. xojow ^iiiA. epe<&ipi. 

Ke. i6en xe2,opA.cxc exe<tXKOT neiUL necgmi 
jDutneenoTX eeponrrHixo** exen niiULoi- niiKex- 
j^ttJTefi. nieg^oo** ^.qi j6en nicKonr 1*^6^6 a.ci i6en 
ncHOT iULnicTiibcoiic. 

X. Koxt" efi-oX ijtnepajcoui s^en iujju. eTOTXct>o 
ijuuLo nj^HTq eie^^^.n r^.p epo j6€n neK^.^!. 
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salem, ad jaciendum vallum ei, ad os suum aperien- 
dum contra earn in clamore» ut vocem ejus attolleret 
cum vociferatione, ut circumiret aggere portas ejus, 
ut plauderent manus eorum contra eam, sicut machi- 
nam jaculatricem. 

23. Et ipse divinavit, quasi divinans divinationem 
coram eis: et ipse in recordatione recordabitur ini- 
quitatum suarum. 

24. Idcircb haec dicit Dominus Dominus Deus; 
Quia in memoriam revocavistis iniquitates vestras, 
et revelavistis impietates vestras, ut apparerent pec- 
cata vestra, in cunctis impietatibus vestris, pro eo 
qu5d in memoriam revocavistis illas, in istis capie- 
mini. 

25. Et tu, impie, profane dux Israel, cujus sonus 
venit ante diem finis iniquitatis ejus : 

26. Haec dicit Dominus ; Aufer cidarim, et depone 
coronam quae super eum est: de illis humiliavisti 
excelsum, et exaltavisti humile. 

27. Iniquitatem duplam ponam ei : et is erit igitur 
cum his, donee veniat qui debet accipere eam, et 
tradam ei. 

28. Et tu, fill hominis, propheta, et die ; Haec dicit 
Dominus ad Alios Ammon, et ad opprobrium eorum : 
et dices ; Gladie, gladie, e vagina te ad jugulationes, 
et commone te ad consummationem, exurge ut splen- 
deas. 

29. In visione tua vana, et divinatione tua falsa 
qitam divinas : ut dareris super colla vulneratorum im- 
piorum; venit dies in tempore iniquitatis^ finis venit 
in tempore iniquitatis. 

30. Revertere, ne maneas in loco in quo genitus es, 
in terra enim tua propria judicabo te. 
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X5. epeoj^ni itj^pe hxjp^^^ ^pe necitoq oj^^^ 

Ke4>. kS. 

T,. nc^^i iXnoc ^.qcgtwni g^^-poi eqxcojULiULoc. 

5. xe iteoK g^toK nanpi JULct>pa5JULi 61 g,^.n oTfi.€ 
e^^-Ki itT"e mcnoq. 

V. oTog, oTtong, it^c efi-oX ititeciitojuLii. XKponr 
oTog, i-xoc xe nA.1 ne itHeTeqxcojDLJULOooT ftxe 
HOC xe cb efiL^•KI eT"4>ton cnoq efi.oX j6eit xecjuLai" 
eepe neccHOT i oTog, eepec(fabj6exf- ^en moTcooj 
ftg^KT" exi"OTfi.Kc epecTcbj^eJUL. 

^. oTit ^en mcnoq eT^.pect>onoT efi-oX ipeg^ex 
efiioX o'cog, nig^fiiHOTl eT^pe^ixoT ipecfSb^ejuL 
n^KXOT oTog, noTeg^ooT Arti^uotvr e^oTn ^.i- 
exf-i encHOT nnepojutni eefi.e c^^i ^.i-f" jDljulo eT- 
gjoDcg nnieenoc nejut oTccofiii nnix^P^ TKpoT. 

e. extern" e^oTn epo nexK nnexoTKOT ixxKo 
eTepg,^•X jjlxko i" ^K^e^pxoc exoj ncoejT" ok- 
exocij j6en nec^noiULii.. 

F. 2,Hnne ic nig^TVOTxt-enoc jutnic?! 4>ot^.i 
^OT^.1 n^g^pen neqcTrrenac A.x(^i>exK n^pni 
nj^Ki" &^n^• eTe4>cwn efi-oX noTcnoq. 

f . ^.Txo) Jutninexg^cooT g,^ oticox neiUL ot- 
XKUt n^pai n^ni" oxcqcjuljulo ^TtfTxq nxonc 
A.XT^exKKo noTopcJ>^.noc next. otx^P^ n^ni". 

K. oTog, n^•neeoT^•fiL ^•TttJoaqoT n^-Kec^-fii^^- 
xon A.T(rtbj6eiUL jluulcoot nj^H'f . 

e. 2,^.nptoJULi ncom ^.nr n^Ki" ^m^. eTec^cjon 
cnoq efi-oX €j6pHi nj^ni" oTog, naeeoTtwiUL g^jxen 
nixcjooT n^.Taon €j6phi nj6Hi" A.Yipi nnmofi.i 
^en TejuLKi". 
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31. Et eflFundam super te iram meam : in indigna- 
tione mea tradam te in manus virorum barbaronim 
fabricantium corruptionem. 

32. Igni eris cibus; sanguis tuus erit in medio 
terrae tuae; non erit memoria tut: quia ego sum 
Dominus, locutus sum. 

CAP. XXII. 

1. Factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

2. Et tu, fili hominis, annon judicium inires cum 
urbe sanguinum? 

3. Et ostende ei omnes iniquitates suas, et dices ; 
Haec dicit Dominus; civitas effundens sanguinem 
in medio sul, ut veniat tempus, et ut poUueretur in 
cogitationibus contra semetipsam, ut pollu4ris. 

4. Igitur in sanguinibus quos effudisti, deliquisti; 
et in operibus quae fecisti, polluta es ; et dies eorum 
appropinquaverunt, et cognovi tempus annorum tuo- 
rum : propterek dedi te in opprobrium gentibus, et in 
irrisionem omnibus regionibus, 

5. Quae sunt juxta te, et quae procul absunt k te ; 
et illudent in te, immunda, celebrata, et multa in ini- 
quitatibus suis. 

6. Ecce duces Israel, unusquisque. apud cognatos 
sues, poUuerunt se in te, ut effundant sanguinem. 

7. Malum ad patrem et matrem locuti sunt in te : 
et advenam oppresserunt ; in te afllixerunt pupillum 
et viduam : 

8. Et sancta mea spreverunt, et sabbata mea pol- 
luerunt in te. 

9. Viri latrones fuerunt in te, ut effunderent san- 
guinem in te: et comedebant super montes in te: 
scelerata faciebant in medio tul. 
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I. *f CX'^-^J^OCTIIK flOTICJOX ^Ttfcbpn iULiULOC €&.6\ 

€j6pKi it^Ki" oTog, eKeen^^ei eAoX i6en xeci- 
K^.e^.pct^ ^Yttjooni n€iUL^.c iti6Hi'. 

ni. <toT^i 4>oT^.i ^.q^itoiULi excg^iJULi iXneqcy^^Hp 
oTog^ TiioT^.1 nioT^.1 ^.q^noiULt exeqgeXex jfcen 
oTJULexice^Kc oTog, nioT^.1 nioTA-i A.qtfa5j6eiUL 
next- xeqcconi T"aepi iULneqicjoT ejfcpw ftjfcHi". 

IS. n^.T(fr 2s.topoit ne ej6pHi ftj^Hi' ^m^. enre- 
cjxwn cnoq efi.oX oTXt-Kci neiUL oTg^oTo it^.T(yTxoT 
itj6pHi itj6Ki" ^.pxcoK efi.oX itTeK^.Kii ej6pHi rt- 
^ni" jfcen oT(yTftxonc inoK :^e ^.irepn^cjo&a) neze 

HOT. 

It. ^.i^^-itKCJoXg^ 2.6 ttit^-xxx exeit itoTepHonr e- 
xeit itKeiri^enoT exto j6^ itKeT-^pe^-iTonr ;6€n 
nicnoq eT"^.pect>oitoT efiioX j6en xext-ui". 

I^. ec^uon ^qaj^riq^.1 itxe neg^HX nexix n^-cgi- 
xf-^-g^i ^.^ ertiJULtoix iri^ipi iin^.i ne Lhok tiot 

le. oTog, ejextop efi.oX itnieenoc eiext-oitKOT e- 
fi-oX j6eit nix^P^ oTog, xei.K^•e^•pcJi n^.JULOTnK 
efi.oX itj6Hi". 

IF. eTeKXapoitojuLi juljulo ^ iXnext-eo efiioX nni- 
eenoc xep^•exf-I xe i.noK ne noc. 

if. nc^.xx ijtnoc A-qcgtwui &^.po^ eqzcjojuuuLoc. 

Ik. xe nanpi ijL4>ptojULi ic nm iXnicX ^.Tcgconi 
itai T"KpoT e'ifXf-OTXx nejUL ujg^oxt-x next. ep^.n 
oTog, nifi.enmi neiUL Tln'^.2,x eqxt-OTXT next. 

le. eefi.e 4>^i ixoc xe n^.i ne itKeT-eqxtojut- 
Xf-CJOOT nxe hot xe efi.oX xe i.pexenacioni THponr 
eTJULOTXT ftoTtoT ee^e 4>^i LnoK i-n^-tfT eHitonr 

€j6oTIt eeXf-H-f ftJT^KXf.. 

K. OTOg, K^.T"^.4>pKi' €a^.T2,IOTI ijtnig^OiULX 

neiUL nifi.enmi iteiUL ni^Arr ttexx nix^-g^x neiUL 
niep^.n eejuiKi" n-f-g^pco eepeqniqi ftccjooT ftxe 

^ Lege eieKXaponojuLi xxxno. 
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10. Verecundiam patris discooperuerunt in te; et 
cum ilia quae decidit in immunditia sua, manserunt 
in te: 

11. Unusquisque in uxorem proximi sui iniqufe 
agebat ; et unusquisque in nurum suam iniqu^ agebat 
in impietate; et unusquisque cum sorore sua, filia 
patris sui, poUutus est in te. 

12. Munera accipiebant in te, ut eflFunderent san- 
guinem : usuram et abundantiam accipiebant in te : 
et consummavisti malitiam tuam in te in oppresr 
sione : mel autem obliti sunt, ait Dominus. 

13. Si autem complosi manus meas super iis quae 
ducam super te, ob ea quae fecisti et ob sanguines 
quos eflFudisti in medio tul ; 

14. Num sustinebit cor tuum? num manus tua 
praevalebit in viis quas faciam tibi? ego Dominus 
locutus sum ; locutus sum, et faciam. 

15. Et dispergam te in gentibus, consumam eos in 
regionibus, et deficiet immunditia tua ex te. 

16. Et haereditate possidebo te coram gentibus ; et 
scies quia ego sum Dominus. 

17. Et factum est verbum Domini ad me, dicens; 

18. Fili hominis, ecce facti sunt mihi domus Israel 
admisti omnes cum acre, et stanno, et ferro, et plumbo ; 
cum argento admista est. 

19. Propterek die ; Haec dicit Dominus ; Quia om- 
nes facti estis in commistionem unam, idcirc6 ego 
recipiam vos in medium Jerusalem ; 

20. Et sicut injiciuntur aes, et ferrum, et argen- 
tum, et plumbum, et stannum in medium fornacis, ut 

VOL. II. Q 
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ennoT sben. n^-iX^on eieeoTHT OHitoT. 

kZ. xA.mqi ejfcoTit eptoxeit i>en nixp^-"- •"•- 
n^.i>.£.oft ftTejULOTitK e^oX jfcen xecxf.K^. 

k5. iDL4>pKi" ixnciULox ncgopn JULm^A.ir itHee- 
oTCJOTg, eAoX s^cii oiULHi" iti'g^poD n^-ipHi" epe- 
xenoTCJOTg, efi.oX j6en TeciULK'f epexeneiULi xe 
A.noK ne hot ^.txcocg ixn^^cjonx exen OKitoT. 

KT. nc^^i iULHOT ^.qcyconi 2,^-poi eqxcoiuuuLOC. 

kS. xe iteoK &toK ncgnpi iit^^pciOJULi ixoc nA.c 
xe neo ne niK^g^i e^re iXn^.q(rf ijuuLcooT oT2^e 
ijtne MJLOxn^/^ox i ej6pHi excjoq ijtnieg^ooT riTe 

Ke. e^.1 exepe necg^TroTJUteitoc oi iDL4>pK'f' it- 
2,^.itiULOTi ex^eMJL^exK s^en xecju.H'f erg^ooXejuL 
n&^-ng^cjoXeiUL e^oTCJOiUL ng^A-it-^TXH ^en oTtfT- 
nxonc oTog, €TtfT t^io itecxnp^ ^nr^a^^ ^eit 
xecjuLui'. 

kF. oTog^ neco'CHfi. ^.Tcycoof ftn^.noiu.oc A.T(rEb- 
j^eiUL ftriHeeoTA.^ itxKi ijtnoT4>«>px sb^n ^JtxKf 
ijtneeoT^A itciUL 4>Kex(rX.j6exf- oTog, j6en oiULKi" 
itoTi.KA.e^.pxoc iteiUL ^Hexeefi.iHOTT ^.tcjo^cij j6en 
noTfiLA.X fin^.c^.JSLJSL^xa5n oTog, ^.i^cjonx 6tope£. 
i6en TeciULHi". 

Kf . eTg^ooXeiUL ng^^-itg^tJoXeiUL onrog, ^.nrct^oon it- 
2,^.iicnoq efi-oX g^m^. eTetbXi ijL4>Kexe iUL^a>o*r 
A.n ne. 

KH. oTog, noTnpo4>KXHc e^eoog^c jDuulcuot e^e- 
2,ei e;6pK! eTHA-T e2,^.niULeTe<tXKOT ^.nrcymi ^.nr- 
x^oTo ng^^-iuuLeeitoTX eTxcoixAfLoc xe it^.i ne 
nKexeqxcojDuuLccoT hxe noc oTog, iXne noc c^^i. 

Ko. ex^ox^ex ijtnaXoX hrre nK^-g^i j6en tot- 
A.2kiKiA. OTog, ^.Tg^ojXeiUL nig^HKi neiUL niefijKn 
n^Ttff ijuuLoooT nxonc oTOg, niojejuuuLo eTipi A.n 
ijtneqg^n. 
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suffletur in ilia ignis, ut conflentur ; sic recipiam vos 
in ira mea, et congregabo, et conflabo vos. 

21. Sufflabo Tos in igne irae meae, ut consumamini 
in medio ejus. 

22. Sicut fonna prima argenti, quod in medio for- 
nacis conflatur, sic conflabimini in medio ejus: et 
scietis, quia ego sum Dominus, cum effiiderim indig- 
nationem meam super vos. 

23. Et factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

24. Et tu, fili hominis, die ei; Tu es terra non 
irrigata, neque pluvia venit super earn in die irae 
meae. 

25. Quae habens duces ejus in medio ejus, sicut 
leones rugientes, rapinas rapientes, devorantes animas 
violenter, et pretia accipientes ; et viduae ejus multi- 
plicatae sunt in medio ejus. 

26. Et sacerdotes ejus contempserunt leges meas, 
et poUuerunt Sanctuaria mea : inter sanctum et profiEir 
num, et inter immundum et mundum non distinxe- 
runt; et h sabbatis meis cooperuerunt oculos suos, 
et inquinatus sum in medio ejus. 

27. Rapientes rapinas, et eflfuderunt sanguinem, ut 
sumerent quod non suum est. 

28. Et prophetae eorum unguentes eos, cadent, vi- 
dentes vana, divinaverunt et declaraverunt mendacia, 
dicentes; Haec dicit Dominus; et Dominus non sit 
locutus. 

29. Populum terrae afiOiigentes in injustitia sua, et 
violenter rapuerunt; egenum et pauperem oppfime- 
bant, et erga advenam non facientes judicium. 

80. Et quaesivi de eis virum rect^ ambulantem, et 
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eqjULocyJ ^en nexcoTxaon oTog, eqog^i ep^^xq ix- 
^^.iJLeo efi.oX iJL^^.I ckot xapq oTog, jutnixejuiq. 

pcjojuL ijL^^.JUL&on eepiqoxc efi.oX no-ir julcjoix ^.^e- 
noT e^ipKi excjoo-if ^.qxoc nxe noc. 

Z. ^c^.x^ ixnoc ^.qcyw^u g^^-poi eqxcjojuuuLoc. 

5. xe ua^P^ ijL4)pa3JULi ne oTon oTcg^iJun S-f 
eToi ncgepi ^oTJUL^.T noTCJox. 

V. oTog, ^.Tep^op^eTm j6en xoTJUtexKo-ifxi 
si>en ^JJUL^. exeJuuu.^.T i noTejutno-f ^ei si>en 
nIJUL^. exejuLJULA^T ^.T(^tbj6eJUL nnoTJUtexnA-pee- 
noc. 

^. oTog, 4>^.^ ne ^oTp^.^ i'nicyi" nccjoni eTJUtoTi" 
epoc xe cbcbX^. ^p^.n nxecctjoni eTJUtoTi" epoc xe 
66X^fi.^. ^.TcycJom nm exe n^.I ne xc^Jtt.^.p^A. xe 
cb(bX^. oTog, iXkSx xe o6X^fi.^.. 

e. A-cepnopneTm nxe (bcbX^. ^.cp^K^ c^.fi.oX Jul- 
juLoi ^.coT^.2,c itc^. ^ecJULenp^.'f" exe niA^ccTpioc 
neexjfeenx epoc. 

F. epe 2,^.n2,TiKmemo^ xoi g^itboT &A.ng,T- 
roTJUienoc ne nejuL 2,^.ncxp^-X^voc g^^n^ieXcyjpj 
ne eTccjoxn g^A^ng^mne-rc xKpoT ne eT^KX g^ixen 
noTg^etJop. 

f . oTog^ ^.c'f" ntJooT hxecnopni^ niccoxn XHpoT 
nxe n^^.ccTp^oc nexn o-ifonnifi.en ex^.cxKIc naooT 
n^.c(^cbji)eJUL e^ipKi j6en neco-ircjocy XKpoT. 

K. oTog, xecnopnii ex^c^ic ^en x^**^^ ••J^" 
HA-cx^c nctjoc xe n^.TnKox nexii^c icxen xec- 
juiexKOTXi netJooT nKex^.T^.^c ncy^qe oTog, xec- 
nopnil. A-cxtJocy ^ e^ipKi excoc. 

^. eefi.e 4)^.^ ^.cxH^c exoxoT nnecJULenp^.'f e- 
j6pm exoxoT nnenanpi nn^^.ccTp^oc n^.^ ex^.c- 

OT^CyOT. 

^ Lege ^.•ifX(JOttJ• 
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stantem ante faciem meam in omni tempore hoc irae, 
ne terrain delerem, et non inveni. 

31. Eflftidi super earn furorem meum, in igne irae 
meae, ut consumerem earn. Vias eorum in capita 
eorum deduxi, dicit Dominus. 

CAP. XXIII. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, duae mulieres fuerunt filiae matris 
nnius : 

3. Et fomicatae sunt in adolescentia sua : ibi ceci- 
derunt ubera earum: et ibi violata fuit virginitas 
earum. 

4. Et haec nomina earum erant, senior soror Oola 
vocabatur ; et nomen sororis ejus Ooliba vocabatur : et 
factae sunt mihi, et pepereruntJilioSf etjilias, quae sunt 
haec : Samaria Oola fuit, et Jerusalem Ooliba fuit. 

5. Fomicata est Oola, et declinavit h me, et ivit 
post amatores suos» ad Assjrios propinquantes ei, 

6. Indutos hyacinthinis, principes erant et duces; 
juvenes et electi, omnes equites erant, equitantes super 
equos suos. 

7. Et dedit fomicationem suam super eos; electi 
Jilii Assyriorum omnes : et cum omnibus ad quos 

dedit sese, in omnibus cogitationibus suis polluebatur. 

8. Et fomicationem suam quam in Aegypto com- 
misit non reliquit : quia cum ipsa dormiebant ab 
adolescentia ejus, et ipsi fecerunt eam desolatam, et 
fomicationem suam eflfuderunt super eam. 

9. Propterek tradita est in manus amatorum suo- 
rum, in manus filiorum Assyriorum, quos cupivit. 



118 le^GRIH^.. 

I. ftecjooT ne nKexA-Ttfobpn efi.oX itxecicxH- 
JULOCTHH ^.T(^^ nitecojKpi itciUL neccgepi neoc g^cjoc 
A.cji)oefi.ec i>en TCKqi ^.tca^i epoc jfeen mg^iojuii 
A.TTpi ng^A-ntffijtnaia e^ipHi it<6HXc execaepi, 

jfcejuL ^Tec^^.peemi eg^oxepoc oTog^ xecnopmi. 
A.cittj^^ eg^oxe xnopnii. nxeccoom. 

TE. ^.coT^.g,c ncA. ncgnpi nni^ccTpioc mg^TVOT- 
jULenoc nejuL mcxp^-xivoc exjfeem- epoc A.Ti"- 
g^icbxoT it2,^.ng,fi.a5c en^ne-r g^A-ttg^inneoc ite 
2,^.nji)eXaJ^pI TKpoT. 

ir. ne ^.TtfcbjiejuL jfeen otjulooix hotoox a.c- 
cguoni ncjooT nSi". 

i^. ^.coTCJ02, oTit exen Tecnopnii. s^cn^t eg,^.^- 
pcjojuLi eTCj^HOTT ^\ oTXoi itg^iKCJon nnix^^^oc 
j6en oTCKCToc itcj6A.i. 

ie. eTJULHp exen xoTi-ni h^s^nxsLorxi) itoTeo- 
ftpHi" ntfTbci epe oTg,o ng^ojuix rtcjuiox g^ixeit 
noTA.4)HOTi TKpoT JULUcjuLox jutnitti niticgapx hire 
nix^^2s.eoc i>eti wk^^i nxe xo-rnoXic. 

IF. A.c4ULenpixoT <6ert cj>^^.T jul&.o\ ^necfi.^.X 
oTog, A-coTCJopu it2,^.n^pecfieTC ^^puoox eg^pni 

If. A.TI 2,^.poc itxe mgKpi nxe fi.A.fi.TXa5n eb^i 
dpoc A.T6g,i nejuL^.c ^tcfuos^euL jUujloc s^en ot- 
nopnii. ^ccfuosi^euL hsi^pm hsi^KTot oTog, i xec- 
■^•^X^ P^*^^ caAoX juljulcjoot. 

Ik. A^ctfcbpu efi.oX itTecnopmi oTog, ^.c(^cbp^ 
nxecicx'^JU^ocTitH i ^"^.^TXW PJ*^I c^.fi.oX jDuuloc 
iX^^pni" exA. TA.^TX^ P^^^ caAoX itTecccjoni. 

Ie. oTog^ ipeT^.ao itTeuopitii. eepiep^^JuteTi 
ftraeg^ooT ftxeAt-exKOTXi n^i ex^^penopneTm 

K. oTog, ^pe'f ijuuLo nnix^^2^€oc nA.i epe noT- 
CA.P2; oi iX^pK-f itn^ meg,cjoo*r nA.i ipe itaexen- 
o*ro*rn Ko*rnq oi ijt^pR'f itmKo*rito*r kre ni^^ecop. 



EZECIEL. 119 

10. Ipsi discooperuerunt ignominiam ejus: filios et 
filias ejus tulerunt, et ipsam occiderunt in gladio : et 
locuti sunt de ea apud mulieres, dicentes; Fecerunt 
ultiones in ea, in filiam ejus. 

11. Et vidit soror ejus Ooliba, et corrupit virgini- 
tatem suam plusqukm ilia, et fomicationem suam 
multiplicavit super fomicationem sororis suae : 

12. Ivit post filios Assyriorum, principes, et duces, 
qui propfe earn, indutos vestibus pulcherrimis, equi- 
tes equitantes super equos: adolescentes electi erant 
omnes. 

13. Et vidi, quod pollutae essent, vid, eddem ipsae 
ambae fuerunt. 

14. Et adjecit ad fomicationem suam, et vidit viros 
in pariete depictos, imagines Chaldaeorum in stibio 
depictos, 

15. Accinctos super lumbos suos cingulis varie- 
gatis purpureis, habentes aspectus similitudinis aeris 
super omnia capita sua, similitudinis aspectus filio- 
rum Chaldaeorum, terrae patriae suae. 

16. Amavit eos aspectu oculorum suorum : et misit 
nuntios ad eos in terram Chaldaeorum. 

17. JEt venerunt ad eam filii Babylonis ad cubile 
ejus, et manserunt cum ea, et polluerunt eam in 
fomicatione ipsius^ et polluta est ab eis, et recessit 
anima ejus ab illis. 

18. Et revelavit fomicationem suam, et revelavit 
ignominiam suam : et recessit anima mea ab ea, sicut 
recessit anima mea k sorore ejus. 

19. Et multiplicavisti fomicationem tuam, ut recor- 
darer dierum adolescentiae tuae, in quibus fornicata 
es in Aegypto. 

20. Et te tradidisti ad Chaldaeos, quorum cames 
eorum sunt velut asinorum, et verenda eorum sunt 
ut verenda equorum. 
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^ V 



KOTXi nig^fi-KOTi ex^.pe^.^xoT j6en x*^^^^ noT- 
JUL^.ncl)(Jo^I ^IiUL^. eT^ niejULno-f nTejuLCTKOTXi 

kS. eefi.e c|>4Li oX^fi.^. n^n ne nKexeqxaojuLJULtJooT 
nxe HOC xe g^Hune ^noK eieTOTnoc ^eJULe^p^.i■ 

Kv. nencgnpi itxe fi.^.fi.TXa3n nexn nix^^^s^eoc 
TKpoT 4)^.KOTJUL Hejut. coTX nejuL xo**^^ nejUL 
ncncyHpi xupoT itTe ni^ccTpioc 2,^.^^eXaIP^ 
rtctjoxn ^^.ti^tvejuivjn nejm 2^^.^c^"p^.TKTToc 
nejut. 2^4Lm"p^c^-^.^"Kc TupoT ne 2,^.ttpeJUt.cJUt.H^e 
eT4)KT g^ixen mg^etjop. 

K^. GTei TKpoT e^ipKi excjo icxen nexng^iT nxe 
g,^.^2^4LpAJL^. nejut. g^^Lng^mneTc nejut. 2^^.m"po- 
Xoc nejuL 2^^.^AJLHa eT^jut-oni n2^^.^ttJefi.a5 nejut. 
2^^.^g,o^Xo^ eTKCJoi" epo oTog^ eTpcoic epo eiei" 
2^^.u JULU^^iXeo efi.oX eiemi noTCTTiXncyiaj ejfepw 

Ke. ixT-e ^^.xo& jytjoni e^ipKi n^ai" exeipi 
nejuie j6en oTixfi.on nxconx itoTxejut-a^J oTog, 
^eJUt.^.ttJX extfoci eTeqoxoT oTog, ncKectJoxn exe- 
tfextfaoTOT ^en TCKqi eTtbXi nneanpi nejut. ne- 
ttjHpi oTog, neKeccjoxu nixp^-*^ eqeoT6jut.o*r. 

kF. epeojtjoni epfi.Ka nneg^fi-ooc o-rog, e-recbXi 

ftmCKeTK iULUettJOTOjOT. 

Kf . oTog, eIe^"^.ceo juljulo efi.oX enejut.eT2-cefi.KC 
nejut. nenopnii efi.oX<6en wk^^^i nxHAiii oTog, 
nxec£JxeJUt.q^.I nnefi.^.X enojcjoi eptJooT epecyxexn- 
ep4>AJLeTi nxHJUti icxen -fnoT efi.oX. 

KK. xe n^.^ ne nKexeqxa3jut.jut.a30T nxe noc xe 
g^Knne LnoK e\e^ Jtxjtxo ctotot nnKeTepjULocf 
juiju.a30T n^.^ exi. Te-^lrTXH oTei JULJUt.a30T. 

Ke. eTeipi dj^pKi rtj^Ki" noTJUt.oci- erecbXi 
hne<6ici nejui neixK^-Tg, XKpoT epea)a)nx epfi-Koj 
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21. Et visitavisti iniquitatem adolescentiae tuae, 
opera quae fecisti in Aegypto diversorio eorum, ubi 
mammae adolescentiae tuae erant. 

22. Propterek Ooliba, haec dicit Dominus ; Ecce ego 
suscitabo amatores tuos super te, in circuitu tuo. 

23. Filios Babylonis, et omnes Chaldaeos, Phacum, 
et Soch, et Chou^, et omnes filios Assyriorum cum 
eis; juvenes electos, duces, et magistratus, et omnes 
tristatas, et nominates, super equos. 

24. Et cuncti venient super te ab aquilone, cur- 
rus, et equites, et rotae cum multitudine popularum, 
capientes scuta et anna, circumdantes et custodientes 
te : et dabo judicium ante faciem meam, et adducam 
ultionem super te in judicio. 

25. Et zelus mens erit in te, et facient tecum in 
ira furoris : nasum, et aures tuas altas auferent ; et 
reliquias tuas gladio concident: tollent filios tuos et 
filias tuas : et reliquias tuas ignis devorabit : 

26. Et denudabunt te vestimentis tuis> et tollent 
vasa gloriae tuae. 

27. Et avertam h te impietates tuas, et fomica- 
tiones tuas de terra Aegypti : et non elevabis oculos 
tuos ad eos, et Aegypti non recordaberis amplitis. 

28. Quia haec dicit Dominus; Ecce ego tradam te 
in manus eorum, quos odio babes, k quibus recessit 
anima tua. 

29. Et agent tecum in odio, et tollent omnes labores 
tuos, et aerumnas tuas; et eris nuda, et ignominiae 

yoL. II. B 
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» 

ep^cxHJUt.onK ecetftbpn efi.bX iti"icxHAlocTnH 
ftxe^^.pee^^^. ^ neix xejuteT^cefi-Kc xenopm^ 

5v. eKCT ^.cipi itn^.! ne jfeen uxmeepeepnop- 
neTin oTog^ ipeoT^.g,i■ ftc^. nieenoc oTog, l.pe- 
(Jobj^ejut. e^ipHi j6en tteoToxg ftg^KT. 

TvZ. i-pejut-ocyj ^en c^julcjoix ftxectum i"itA^iJun 

7C5. n^.^ ne nKeTeq^cjojut-JuitJooT nxe noc xe ni- 
i4)o'r nnrectjorti ^-ep^.ca5 ixjULoq 4>HexcyKK oTog^ 
cj>KexoTec^a)rt oTog, 4>Kexoi itg^oTo dxepe niei^l 
xujK efi.oX. 

5vr. oTog, epecycjooj eJUt.^.a)(Jo ni^-^onr KTecuom 
xc^.JUL^.p^2- nii.4)ox it^e ^T^.Ko ne. 

7^. o-^og, epecco jDcjUoq itecoj^i rteix itec- 
GOT^.i" -frtA-T^-Gecwo-ir c^^&oX iiuuLoc 2ce Liiojt 
^.ic^^i nexe noc. 

5^. eefi.e 4)^.i n^.^ ne nKeTeqxa5ijuu.a50T tb^e 
noc xe efi.oX xe i.peipi ijt.n^(.cjo£.a) oTog, X-peg^ioTi 
iDtAx.01 c^.4'^^oT JULneGtoJtlA. ileo g^ooi tfi' Tejuie- 
TA-ce^Kc nejut TrenopnjA.. 

5vF. oTog^ nexe noc nw xe ncgapi ix^pcjojuLi 
en^.K'f 2,A.n ^.n e(JbcbX^. nejut. oXifi.A. oTog, nneKxto 
epcjooT ^.n nno'cl-rtajunA.^&oX. \ 

Tvf . xe ^^'^epnooiK oto^ ncnoci e^fepWi j6en kot- 
XIX ^.TepnooiK jfeen noTOTtJocy ng^x oTog, not* 
ttjKpi eTA.*rx4>a507r ntJooT ^.Tenof efi-oXg^ixoxc 

enxP^J^- 

?:k. n^^i ^liLixo-^™ ^.ftfab<6eiU. fthA.rteeo-»A.^ 
o-ifo^ A-Tqoi"* nK^Kec^^&^.'T€on. 

Xe. ii>en nxmeepoTji)oXii>eX hno-vaKpi finn- 
Ts^tJoXon ^Tcge e^feoTn en^.neeoTA.fi. eepoTtfcbjiejuL 
ijLJULtJooT Cifog^ g^nnne n^Tipi iJLn^.^pKi■ j6en e- 

JUL- oTog, xe itipa>AiLi nHeenKOTT ;(yen c^o^er n^n 

^ Lqg0 WTenCrpnii.. °^ Lege ^.TrAilTTOf . » Lqge ArtStof. 
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plena ; et rerelabitur ignominia fomicationis tuae ; et 
impietas tua, et fomicatio tua, 

30. Quae fecisti, haec tibi intuterunty quum scor- 
tata es, et ivisti post geiites, et poUuta es in cogita- 
tionibus tuis. 

81. In via sororis tuae ambulavisti ; et inveiii cali- 
cem ejus in manu tua. 

32. Haec dicit Dominus; Calicem sororis tuae 
bibes, profundum, et latum, et abundantem, ut com- 
pleas ebrietatem. 

33. Et despicieris vald^ ; bibes calicem sororis tuae 
6^mariae qui calix perditionis est, 

34. Et bibes ilium: et festivitates ejus, et neome- 
Xiias ejus avertam ab eis ; quia ego locutus sum, ait 
Dominus. 

35. Propterek haec dicit Dominus ; Quia oblita es 
met, et projecisti me post corpus tuum, tu etiam 
accipe impietatem tuam et fomicationem tuam. 

36. Et dixit Dominus ad me; Fill hominis, ndnne 
judicabis Oolam, et Oolibam, et annunciabis eis ini- 
quitates earum? 

37. Quia moechatae sunt, et sanguis in manibus 
earum, et juxta cogitationes suas moechatae sunt, et 
filios suos quos genuerant eis, traduxerunt per ignem. 

38. Haec fecerunt mihi ; sancta mea polluerunt, et 
sabbata mea profanaverunt. 

39. Et ctim immolarent Alios suos idolis, ingressae 
sunt in sancta mea ut poUuerent ea : et ecce sic facie- 
bant in medio domfls meae : 

40. Et quia viris venientibus de long^, quibus 
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eTepA-OTopuo-v ^t2^^.^^pecfi.e^rc itccjooTr s^eti nxm- 
epo-vi cI)^.po a{^.pex(JOJ<eJUL jjljulo ntooT oTog, ei.- 
pejut-oi ixneceKJUt. enefi.A.X el-pecoXceX juuulo i>en 
oTcoXceX. 

JjlH. eLpe^esxci g^ixen o-iftf'Xox eq^^oopcg epe 
oTxpA^ne^A. j6^.X2,K juljulo eccefi-Toox oTog^ nA.c- 
eomoTqi nejut. n^neg, ^.poT^oq e^ipHi ftj^nxoTr. 

cjxjpnii HA-g^pen £^^.^J<epcJOJULI efi^X^en otjulkoj 
npcjojuLi e^.•^fl efi.oXien ny^qe e-tJtxoi n2^^.^^eX- 
Xion enoTXix oTog^ otx^o-*^ naoTaof exeit 
noTi.4)KOTi. 

o'^ofc g,^.ng,^KOT^ nejut. nopnii neoc g^cjoc ^.cep- 
nopnerm. 

jutS. -^T^e ei^otii &^poc jut.4)pKi" eg^-Toje e- 
i^otn g^A- oTcg^iAJLi ixnopitK n^ipui" ea^Toje 

Jxe. o-yog, ^^-itpcjojut.! hexiLHi rieaooT itneen^.- 
(JTjuLUca^ffl Aljut-CJOOT j6en oTrtfTixncyig ncg^ijun 
itncjoiK nejuL OTtfTjuLncyJa ncnoq efi.oX xe g^^it- 
ntJoiK ite oTOg, ucnoq <6en nofxix, 

XJCF. n^i ne nHexeqxcjojuuuLCJooTr itxe noc xe 
'f"It^.mI e^ipKi exvjot itoTox^oc o-vog, eierf itaoof 
noTcyeopxep nexii ofxtjopn. 

JULKO) e7reji)eXi)oXo7r j6en no-vcKqi eTe^icJOTefi. 
nnoTrcjjKpi nejut. itOTcgepi o-vog, noTKOT erepoKg^of 

JULK. eIeT^.ceo nxoTfJULeT^cefi-Kc efiioXg^ixen 
UK^g,! eTretfTcfi-CJo nxe nig^iojun TKpoTr ecgTexiLTpi 

Site. TexenjULexi.cefi.Kc 2s.e exemi jjljuloc e- 
xeit eKnoT ofog, epexentJT nmnofi-i nnexeno-vcjocy 
itg^KX epexenejuLi xe i-noK ne noc. 
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nuntios miserant; et dim venissent ad te, lavavisti 
te aqu4, et dedisti stibium tuum ad oculos tuos, et 
omavisti te in ornamento. 

41. Et sedisti super lectum stratum, habens men- 
sam ante te paratam : et thymiama meum, et oleum 
meum, laetata es in eis : 

42. Et equi eorum una voce harmoniae persona- 
bant ad viros ex multitudine hominum qui venerunt 
de deserto : et dederunt armillas in manibus eorum, et 
coronam gloriationis super capita eorum. 

43. Et dixi ; Ndnne cum his moechantur ? et opera, 
et fomicatio etiam ipsa fomicata est ? 

44. Et ingressi sunt ad eam, quemadmodtim ingre- 
diebantur ad mulierem meretricem, ita ingressi sunt^ 
ad Oolam et Oolibam, ut facerent iniquitates eorum. 

45. Et viri justi hi, et ulciscentur eas ultione adul- 
terate, et ultione sanguinis: quia adulterae sunt, et 
sanguis in manibus earum. 

46. Haec dicit Dominus ; Adducam super eas mul- 
titudinem, et dabo in eis tumultum et rapinam. 

47. Lapidabunt eas cum lapidibus turbae, et con- 
fodient eas in gladiis suis : Alios earimi et filias ea- 
rum interficient, et domos earum incendent igne. 

48. Et avertam impietatem earum de terra, et dis- 
cent omnes mulieres ; ne faciant secundtim impietates 
earum. 

49. Et impietatem vestram retribuent super vos, et 
peccata cogitationum vestrarum accipietis : et scietis, 
quia ego sum Dominus. 
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npojut.ni jien hijul^.^ I ni.B.ox i>eti nieg^oo-v ix- 
xfL^^ I jut.nil-fi.oT eqxa3JUiJU.oc. 

E. xe ngapj jDic^pcojut.! cj6^i n^.K ttone^oot ic- 
xen ^ooT nieg^ooTf e^"^.q^ €fi.oX ftj^HTq fixe no-vpo 
nxfi.^.fi.TXcJon exen iXkSjl icxen ct>oo7r neg^oof. 

r. oTog, xcjo iiT^i n^^p^oXn exen nmi eTi"JUL- 
fi.on eKxa3JuiJU.oc ncjooT xe n^.^ ne nKexeqxtJOJUL- 
jut.cjoo7r nxe noc xe tffci encycjoi noTX^^*^Jo^ oTog, 
4>a>n noTJUtoooTT epoq. 

£. oTog, &xpt1 €ii>pHi epoq julcI>a.xi <tA.xi ni&en 
en^.neT ^ijv nejgt 2?ct>oi e^Tjm itnoTK^c efi.oX 

e. e^.•^f(^^ro•r efi.oX^en nicooxn nxeJS.nH exKe- 
niojoTX oTog^ tf^pe niK^^c c^necKX jDuu-cjoott ^.c- 

ii^JULOJUL A.Cj6jULO;UL OTpg, pCJOKg, hniK^c CA^neCHX 
JLUULOC. 

F. e0jS.e 4>^i it^.1 ne nKexeqxcojtJUULOPOT nxe 
nOT nOT xe cb e£.^.KI nxe nicnoq mx^^^ion 
exepe nixefi.c x^ e^pKi n^feaxq oTog, JULn^.qt 
efi-oX nji)Kxc ^.cmi efioX K^.x^. ^^jxi ^i^\ nxA.c 
oTog, iJLn^.qI e^pKi exaoc nxe o^rKXapoc. 

f . efi.oX xe neccnoq ojon i>en xecjut.ni" ^^X.^^ 
exen oTnexp^ ecxnn jut.mg,xoTi jDtJULoq £^ixen 
niK^-2,1 eajxejuLg^cjofi-C efi.oX g^ixooq. 

e. eefi.e 4>^i n^.^ ne nKexeqxcjojuiJULCJooT nxe 
noc xe oToi n-f noXic xe -f n^.epec^^^.l nxe 'fX^.- 
JULn^.c nxP^JU^- 

I. oTog, e^ex^.go hnioje eietfepe nixP^-*^ &iri^ 
epe ni^q fi.cjoX efi.oX eqecJSLoK nxe njJULoooT ex- 
^^•ptJooTr. 

TZ. eqecgcjoni g^ixen nixefi.c 2,m^. eqej6jut.ojuL 
nxe necg^ojuLX eqefi.u)X eJS.oX nejut.Hi" nxec^K^.- 
^^.pcl^. oTog, eqdjuLOTnK nji)KXc nxe rnxs^-^^^^- 

IS. ecjjTejuLi efi.oX nj^HXc nxe necxefi.c. 
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CAP. XXIV. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, in atino nono, 
in mense decimo, decimd, die mensis, dicens \ 

2. Fili hominis, scribe tibi diem ab hac die, qu4 
advenit rex Babylonis super Jerusalem, ab hodiema 
die. 

3. Et die ad domum exasperantem banc parabd- 
1am, et dices ad eos; Haec dicit Dominus; Pone 
ollam, et infunde aquam in eam : 

4. Et injice in earn divisiones, omne frustum bo^ 
num, cms, et humerum> quibus ossa sua extractsl 
sunt, 

5. Quae de electis pecoribus pinguibus assumpta 
sunt, et incende ossa sub eis; Ferbuit, ferbuit, et 
incende ossa sub ea, 

6. Propterek haec dicit Dominus Dominus ; urbs 
sanguilium, lebes, in quo est rubigo, et ruhigo non est 
egressa ex eo, per partes suas protulit, et non venit 
super earn sors. 

7. Quia sanguis ejus in medio ejus est: super l6vem 
petram pdsuit illinn : non projeci ilium super* terram, 
ut non operiretur ipse. 

9. Propterek haec dicit Dominus ^ Vae civitati saiv- 
guinum, magnificabo lampada ignis, 

10. Et multiplicabo lignd, et succendam ignem, ut 
tabescant cames, et aqua quae cum eis imminuatur ; 

11. Et ponat super carbones, ut 6oncalescat aes 
ejus^ et tabescat in medio immunditiae suae, et defi^ 
ciat fumus in ea, 

12. Et non exibit de ea multu mbigo iHius. 
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Of neen^.ci)CJoni ipecy^neajTejuLxoTfi-o icxen -f nof 
cg^•x^.go iJL^^.JUL&o^ e^ipKi nj^HTc. 

T^. inoK ne noc ^.Ic^.XI qitKOf oTog, -fnA-A-iq 
ni"n^.4>a3px ^.n oT2^e fl'f-n^.nA.^ A.n eie-fg^^u epo 
KA.x^. nejuLGTri oTog, K^-T^. itejuLcoix nexe noc 
eefi.e 4>^i ^.noK e^e'f"2^^.^ epo k^-t^. necnoq oTog, 
eie-fg^^n epo k^t^ neoTtocg ftg^HT extfijfeejUL 
exoi hcjuLH oTog, eHeen^(.ci}(joc exi'jut.fi.on. 

le. nc^^i juinoc ^.qc£JCJo^^ g^^.poi eqxcoiiuuLoc. 

IF. xe nojapx jut.4)pcjojun g^nnne LnoK -fitA-tfT 
efi.oX n^HXK nnienieTJUt-ii nxe neKfi.^X ^en 
oTHoXejuLoc rtceneg^m epoK ^.It oT2ie ncepuuii 
epoK ^ti. 

if. oTqil-g^ojuL ncnoq nmeg^m iiTe -fni JutneKqcjo 
n^.cgcjom ^.n eqjuLKp excoK o7r2s.e ueKeoooTi n^-cgconi 
A.n ^eit p^.xK oT2^e nnofcoXceX juuulok ^.n jfeen 
no-vcc^oxoT o-vog^ itneKOTCJOJUL cjoik hpcojuLi. 

IK. oTog, ^xc^^i neiUL mXA.oc ng^^^nA-xooTi ka.- 
TA-^^pni" eTA.^ciJXii itejuLHi iJt4>^^.T fiT*e ^^aL- 
poTg^i oTog, A.npi it2,^.^i^-ooTT KA-TA-c^pK-f ex^q- 
g^ong^en itw. 

le. oTog, nexe niXA.oc nm xe n^.KX(Jo epon ^.n 
xe OT ne nA.i exeKipi ajuulcjoot neoK. 

K. ^.ixoc itopoTf xe nc^j^i ijtuoc c^Hex ^.qcguonx 
2,A.poi eqxa5ijuu.oc. 

kH. xe A.XOC jutnai iDtmcX xe n^i ne nnexeq- 
xcjoiiuuLCJooT nxe noc xe g^anne inoK eiedtbsi^eJtJL 
jutn^jUL^ e^oTAJi ncgoTaoT nxexenxojui -feni- 
^tJtxiL nnexenfi-A-X ofog^ ee&e naexepe xexen- 
^''fX^ i"A.co epcjooTf nexencyapi nexn nexencgepi 
naexipexenx^*^ e-veg^ei i^en xcaqi. 

k5. K^.x^.cj>pKi" exA.iA.ic ncecoXceX ^anof efi.oX 
A.n s&eti paooT oTog^ ooik npcojut-i epexennA.oT- 
ojULq A.n. 

Kv. nexenqcjo eceatA)ni A.n i^^. xooxen o*r2i€ 
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13. Confiindetur ruhigo ejus, pro eo, qubd contami- 
nata es tu : et quid erit, si non fuisti emundata ultrk, 
donee multiplicaverim furorem meum in ea ? 

14. Ego sum Dominus, locutus sum, et venit, et 
faciam ; non discedam, neque miserebor : sed secun- 
dilm cogitationes tuas, et secundtim vias tuas, judi- 
cabo te, dicit Dominus: Propterek ego judicabo te 
juxta sanguines tuos, et juxta cogitationes tuas judi- 
cabo te, immunda, famosa, et nimia ad irritandum. 

15. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

16. Fili hominis, ecce ego auferam k te desideria 
oculorum tuorum in bello : non planges, neque flebis. 

17. Gemitus sanguinis, luctus renum eris: non 
erunt crines tui cincti super te, et calceamentum 
tuum non erit in pede tuo, neque consolationem reci- 
pies in labiis eorum, et panem hominum non comedes. 

18. Et locutus sum ad populum manfe, sicut dixit 
ad me vespere ; et feci mane, sicut praeceptum est 
mihi. 

19. Et dixit mihi pgpulus, Non annuntiabis nobis 
quae sint haec, quae tu facis ? 

20. Et dixi ad eos; Sermo Domini factus est ad 
me, dicens ; 

21. Die ad domum Israel; Haec dicit Dominus; 
Ecce ego polluam sanetuarium meum, gloriam robo- 
ris vestri, desiderium oculorum vestrorum, et quibus 
animae vestrae pareunt: et filii vestri, filiaeque ve- 
strae, quos reliquistis, gladio cadent. 

22. Et fdcietis sicut feci : ab ore illorum non con- 
solationem reeipietis, et panem hominum non come- 
detis. 

23. Et comae vestrae super capita vestra non erunt, 
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xeit oy^e ncepijuti ^it epooTeit epeTenfi-ooX eAoX 
e^pw ^eit neTeittfinxonc epexen'fg^o 4)ot^i 
4)OT^i ijLTieqcoit. 
K^. epe le^eKmX ^wm nooTen iitJULKmi k^t^ 

T"€TeitejULi xe iitoK ue hoc. 

KG. nooK g^ooK ua^P^ ijL4>pa5JULi ^oT^n ^joj^n- 
tbXi HTOTXOJUL riToxoT ^en nieg^ooT exejut- 
JUL^T nflTci iitnoTajoTaoT nieiiiOTJULJi iiiioTfi.^X 
ucgoTaoT fixoT^TXH itonraHpi iieJUL itoTaepi. 

kF. ^en meg^ooT exeJutJULA.^ qnaonr g^^poK 
ftxe c{>Kex^qiio2,eJUL ex^iUtoK eqc^^i etieKJUL^cgx. 

Kf. j^eit meg^ooT exejutJut^T pooK n^oToon 
oTog, c^^i it^g^peit 4)K€onA.ito2,ejUL onrog, x^" 
pcoK icxen 'fnoT oTog, cg^^^ nuoox noTJULKiiti 
^piejULi xe i.noK ne hoc. 

Kecj). KG. 

Z. nc^xr ijinoc ^qcgconi g^^poi eqxoojuuuLoc. 

S. xe uojKpi ijL4)pa)JULi jut^x^xpe neK^o exen 
neitojKpi n^juuuLcon ipmpo4>HxeTm. 

V. oTog, ixoc noooT xe cooxejuL euc^^i ajliioc 
ii^i ne nKexeqxcoijLJULcooT iixe hoc xe efi.oX xe 
ipexenp^cgi exen n^jui.^ eeoTA.fi. xe ^T(fSbji)eix 
oTo^ xe i.pexeitp^ai exen nK^g,! ijtiucTv xe ^q- 
x^Ko oTog, exeii hki nioT2i^ xe A.TobXi juuulooot 

^. eofie 4)^1 ^Kiine I.110K eiei" juuuLcoxeit exo- 
xoT iinenaHpi hKe^^ejtx enreKXaponojuLm ixJULU)- 
xen eTettjtwni ftj^K'f iiejuL noTcofi-f oTog, noT- 
JUL^itcgcoTii exexA'* e^pKi ftj^H'f necooT enre- 
OTCOJUL eneoTX^^ onrog, eTecu) ijtiieKpn. 

e. eie-f hefi^Ki h^JuutiLcoit eg^^itJUL^AitJULoni 
nxe itix^JULOfX oto^ neitcgnpi JtAJUuuLcoti eiexw- 
xoT enrjut^ijLJUtoni rtxe itiecoooT epexenejuti xe 
LnoK ne hoc. 



EZECIEL. 131 

neque calceamenta vestra in pedibus vestris: non 
plangetis, neque flebitis, tabescetis in iniquitatibus ve- 
stris, et consolabimini unusqnisque fratrem suum. 

24. Et erit Ezeciel vobis in portentum : juxta om- 
nia, quae feciU facietis, ctim venerint haec; et eogno- 
scetis quia ego sum Dominus. 

25. Et tu, fili hominis, nSnne in die ilia, quando 
abstulero fortitudinem eorum ab eis, et elationem 
gloriationis eorum, desideria oculorum eorum, et glo- 
riam animae eorum. Alios eorum, et Alias eorum ; 

26. In die ilia veniet qui salvus factus fuerit ad 
te, ut annuntiet tibi, loquens in auribus tuis ? 

27. In die ilia aperietur os tuum et loquSris ad 
eum qui salvus fuerit, et nequaqudm ultrk reticebis, 
et eris eis in portentum, et scient quia ego sum 
Dominus. 

CAP. XXV. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, obArma faciem tuam super Alios 
Anmion, et propheta, 

3. Et die eis ; Audite verbum Domini : Haec dicit 
Dominus; Pro eo, qubd gavisi estis super sanctua- 
ria mea, quia polluta sunt : et gavisi estis super 
terram Israel, quia desolata est, et super domum Juda, 
quia dueti sunt in eaptivitatem : 

4. Idcirc6 eece ego tradam vos in manus Aliorum 
Cedem, et possidebunt vos: et habitabunt in te, et 
impedimenta sua, et ponent in te tentoria sua: ipsi 
comedent fioictus tuos, et bibent vinum tuum. 

5. Et dabo urbem Ammon in pascua camelorum, et 
Alios Ammon dabo in pascuum ovium : et scietis quia 
ego sum Dominus. 
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F. n^i ne nKeTeqxcoiitJULcooT hxe noc xe 

^. eefLe 4)^i eiemi rtT^xix eg^pKi exujK eieTWK 
eTToopTi ^en nieeitoc oTog, eieqoTK efLoX^eit 

oTT^Ko oTog, GKeeJULi xe i.noK iie noc. 

R. n^i ite HKeTeqxooijLJULoooT nxe hoc xe 
gjKTiiie JULoo^£. ^qxoc xe ic nw julhicX iteju. uki 
nioT2s.^ JULK n^Toi itooooT ^n Ait4)pKi" nniKeeo- 

noc TKpOT. 

0. eo^e 4)^1 g^nnne iitoK -fitA-fi-coX efi.oX iiiR- 
cyoocgq® juuuLCO^fi. efi.oX^en itmoXic iJtReqtfTci n- 

1. itencyapi nve2ieJUL 'f n^oTopixonr exeii nicynpi 
h^juuuLoon ^iTKiTOT n^q e^KXaponojULii g^m^ 
€ajTejuL€p4)juLeTi cgooui nnenanpi ^^JUUULa5rt• 

iH. oTog, i~n^mi on noTflTjuLncyiS exen jutco^fi. 

€T€eJULI Xe iltOK Tie UOT- 

IS. ii^i Ite HKeTeqxooijLJULoooT nxe hoc xe efi.oX 

xe i ^^\2^oxMJLeL ipi nonr^rfjuLucy^ffl nejut uki n- 
ioT2s.^ oTog, i^yMJuexi e^K^Kii ejgbonrit epoooT 
oTog, i^K(^jJLViaj\^ p juLnonrgjHX iieJUL noTg^^u. 

It. ee&e 4)^i n^i ne itKexeqxooijtJULoooT nxe 
noc xe 2,Knne inoK -f n^mi nT^xix exen i"2^r- 
2iOTJULei T^qo-f efi.oX n^KTc nxe oTpcoJUti nejuL 
oTTefLnK eiex^c ncgA.qe oTog, eTe4)a5T ncoooT 
efLoX^en eeiUL&.n exe^ei ^en T"CKqi. 

I^. "f n^i" ijtn^cTijLncyiS exen 'f2,i2iOTJULei. 
^en Txix ijLnA.XA.oc nic?C ereipi h'f^\2^oxxK€l. 
K^JT^^ nA.ijLfi.on oTog, ka.ta. nA.xa)m" onrog, e-ce- 
eJULi enA.flTijLncyicg nexe nro. 

** Evidenter esset ijLna}Oofi.ci|, humerum. P Lege 

A.TtfTijLnajiS- 
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6. Haec dicit Dominus; Pro eo, qubd plausisti 
manu tuA, et pulsavisti pede tuo, et gavisa es ex 
anima tua super terrain Israel : 

7. Idcirc6 extendam manum meam super te, et tra- 
dam te in direptionem in gentibus, et exterminabo te 
de populis, et perdam te de terris in perditione: et 
scies quia ego sum Dominus. 

8. Haec dicit Dominus; Quia Moab dixit; Ecce, 
n6nne domus Israel et domus Juda erant sicut omnes 
gentes ? 

9. Idcirc6 ecce ego dissolvam humerum Moab de 
urbibus promontoriorum ejus, electam terram, Betha- 
simuth super fontem urbis maritimae. 

10. Filios Cedem mittam super filios Ammon, et 
dedi eos ei in haereditatem ; ut non sit memoria 
filiorum Ammon. 

11. Et super Moab inducam ultionem ; et scient 
quia ego sum Dominus ; 

12. Haec dicit Dominus; Pro eo, qubd fecit Idu- 
maea ultionem de domo Juda, et existimaverunt ma- 
lum contra eos, et ulti sunt corde suo, et judicio suo ; 

13. Propterek haec dicit Dominus ; Ecce ego exten- 
dam manum meam super Idumaeam, et extirpabo de 
ea hominem, et pecus, et ponam eam in desertum : et 
de Thaeman qui fugient, in gladio cadent. 

14. Et dabo ultionem meam super Idumaeam per 
manum populi mei Israel : et facient in Idumaea 
juxta iram meam, et juxta furorem meum : et scient 
ultionem meam, dicit Dominus. 
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le. itA.1 ne itKeTeqxoojuuuicooT hxe noc xe e&.o\ 
xe iti^XXo4)TXoc ipi itoTflTijLnaiaj 6nrpz.a)i ^en 

IF. €efi.e 4)^1 it^i ne itKeT-eqxoojuuuioooT itxe 
HOC x€ g^KUue i.itoK -f n^mi nmjxix exen itiA.X- 
Xo4)tXoc T^qcf efi.oX hpcoJULi ftvpHTK onrog, eie- 
T^Ko iitnccoxTi eTcgoii <i)en -f u^p^Xii.. 

i^. eieipi itji)KTOT ngjA.nitioj'f ntfTijtncyicg e^e- 
eJULi xe inoK ue noc ^en nxmeopimi julikTuul- 
ncgio) ejipKi excooT. 

KGcj). kF. 

Z. A-cgooiii ^en -fjuLA.^ I hpojuLni nconr H julhi- 
ifi.oT IICA.XI xtiiOT ^.qajcoTii &^poi eqxooJULJULoc. 

5. xe ncgapi ijL4>pa)iuti e^oX xe ^cxoc fixe coop 
eg^pKi exeit TXrjul xe k^Xcoc ka-Xcoc ^cKocyq ^c- 
TA.KO hitieeitoc OKeoJUteg, juuulroj A.cepcg^q€. 

V. eefi.e 4)^.1 n^i ite itKeTeqxcojuuuLoooT hxe 
noc xe g^Knne inoK eieini e^pni excoc noTJULKcg 
iteeitoc eieeitoT ej^pai excooT ijL4)pKi~ ecy^pe 
4)iojuL tbXi eiiatwi ititec^coiJULi. 

S. GTeKooXg, ftn€cofi.T" coop oTog, enrex^oTo 
e^pw nneiiTproc uecK^g^i 'f n^cg^JH^ cA.fi.oX xsl- 
juLoc eieTKic ijtncjuLOT" nonriieTp^. 

e. ececgconi gtjul^ eqxKit eq^Tnc ^eit ojulk*!" 
ijL4>iojuL X6 ^rtoK ^.icAj^i U6xe uoc oto£^ cceojconi 
enrcoXceX itmeoiioc. 

F. oTog, ncccgepi enre^oxfioT ^eit Tcuqi ^en 
TecjuLK-f eTeejULi xe i.noK ue hoc. 

^. efioX xe it^i ne nKeTeqxooijtJULcooT fixe noc 
xe g^nnne ^noK eieini e^pw exen coop nA.fi.oT- 
XOTOtt^cop noTpo nxfiA-finrXcon ^en nejutg^ix 
noTpo fixe nionrpcooT eqnnoT ^en ^^.n^^ecop 
nejuL g^A^ng^A-pjULA. nejuL g^A-ng^mnenrc neju. 2,A.n- 
cTnA^vcovK fteenoc enA.cy^o'^ cjulaxijco. 
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15. Haec dicit Dominus ; Pro eo qu6d fecenint ali- 
enigenae ultionem, insultantes ex animo eorum, ut 
delerent usque ad unum : 

16. Propterek haec dicit Dominus; Ecce ego exten- 
dam manum meam super alienigenas, et disperdam 
Cretenses, et perdam reliquias habitantes in mari- 
tim4. 

17. Et faciam in eis ultiones magnas: et scient 
quia ego sum Dominus, ctim inferam ultionem super 
eos. 

CAP. XX VI. 

1. Et factum est in decimo anno, prim4 mensis, 
factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, pro eo qu5d dixit Sor super Jeru- 
salem; Euge, euge, confracta est, periit, gentes can" 
versae sunt ad me, quae fuit plena multitudinis de- 
serta est. 

3. Propterek haec dicit Dominus; Ecce ego super 
te, Sor, et inferam super eam gentes multas, et 
ducam eas super eam, sicut ascendit mare fluctibus 
suis. 

4. Et dejicient muros tuos, Sor, et dejicient turres 
tuas : et ventilabo pulverem ejus de ea, et dabo eam 
sicut petram. 

5. Et locus glaber coagulatus erit in medio maris: 
quia ego locutus sum, ait Dominus; et erit in conso- 
lationem gentibus. 

6. Et filiae ejus in agro interficientur gladio in 
medio ejus : et scient quia ego sum Dominus. 

7. Quia haec dicit Dominus; Ecce ego adducam 
super Sor Nebuchodonosor regem Babylonis ab Aqui- 
lone, regem regum venientem cum equis, et curribus, 
et equitibus, et coetu gentium multarum valdfe. 
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R. 4)^.1 ne cl>K€on^^a5T"efi. ftitegepi itK€Xj6en 
TKoi ^en Tcaqi eqecgooni eqpooic eqeTZ^ceo ftrte- 
co&T epo eqecejutHK fig^^itg^ouXon oTog, neq- 
Xovx^ iitnoTijLoo e&oX. 

e. eqeg^ioTi itn€cofi.T" neJUL itennrpvoc ^en 
neqcRqi. 

I. efi-oX^en ii^a^^ niteqg^ooop nejut nixpoxoc 
nneqg^^pjUL^ ceit^JUioniULen nxe necofi.T eqei 
€ji)OTn ji)en iteiiTXR ijL4>pKi" noTpcoJULi A.qi ^en 
TKoi eqeojcoui c^^onrn riTeq&^Ki- 

iZ. efeg^oojULi enenX^Tii TupoT ^en nmfi. 
nT€ neqg^ooop nejULKoj qn^^oefi.€q j^en Tcnqi 
naoTaoT krox^ojtx qit^enq euecKT". 

iS. oTog, TOTXOJUL eqeg^ooXeJUL juuuloc iteg^nr- 
m^p^onrr^. eqeobXoT n€coJS.T" eqexA^oTcboT ene- 
CKT" OTog, nenoT een^ner eqeg^otflioT iteobiti 
neJUL itecge onrog, xexoi eqeg^iTOT eojULK*f" jul- 

IT. OTO^ eqeTA^Ko i]tn^a)^i nneJUtonrciKoit oTog^ 
TCJULK nneTlfA.XTKpion ncecooxejut epoc ^it xe. 

iS. oTog, eie^ii" iiL4>pKi" noTReTp^ ecxKii Te- 
p^cgconi ijLJULA. JUL^xjopcg it^^AoTX02s.o^a)cop ecg- 

T€JULT^COU)OT Xe GKOOX JUUULO X€ l.ItOK HG HOC. 

le. I1A.I ne nHeTeqxcojuuuLoooT hxe uoc itcoop 
xe xiLK neitcoocP eceKZ^i" ^.n efi.oX^eiT hj^P^ot 
nrre ne^ei ^en nxmeponrqiig^oju. nxe nneT"- 
^ooTefi. ^en nxmepoTOcoKejUL rtTonrcKqi ^eii 

IF. oTog, ceit^i enecRT g^ixen noToponoc itxe 
iti^pX^^ efi.oX^en nieonoc nrre 4)iojul onrog, ce- 
it^cbXi jjLJtx^JX efi-oXg^i xoooT noTJUteTpz. oTog, 
ereaconi effi-ua ftTOT^e&cco gtoi ftonreo fipKi" 
^en oTceepTep eTecgoopTep enreg^ejuLci cz^iie- 
CKT oTog, ereepg^cf ^^Tg^K ajliiott^ko entz.- 
qii-g^ojUL ejfepw exco. 

P Lege ITKCOOC. 
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8. Hie est qui Alias toas quae in campo, in gladio 
interficiet : et vigilabit, et circumdabit te munitionibus, 
et ponet anna et lanceas suas ante eas. 

9. JEt muros tuos et turres tuas dejiciet in gladiis 
suis. 

10. A multitudine equorum qjus et rotarum cur- 
ruum ejus commovebuntur muri tui, ciim ingressus 
fuerit portas tuas, quasi homo ingressus est de campo 
erit intra urbem ejus. 

11. In ungulis equorum suorum conculcabunt om- 
nes plateas tuas : populum tuum gladio interficiet, et 
superbiam fortitudinis eorum in terram deducet. 

12. Et depraedabitur potentiam eorum, et substan- 
tiam tuam toilet, ^f muros tuos dejiciet, et domos 
tuas desiderabiles subvertet : et lapides tuos, et ligna 
tua, et muros tuos injiciet in medium maris. 

13. Et perdet multitudinem musicorum tuorum, et 
sonitus psalteriorum tuorum non audietur amplitis.* 

14. Et faciam te sicut petram glabram, et eris 
locus prostemendis retihus Nabuchodonosor : non re- 
dibunt aedificare te ultrk : quia ego sum Dominus, 
locuttLS sum^ ait Dominus. 

15. Haec dicit Dominus Sor ; N6nne insulae erudi- 
entur k voce ruinae tuae, ctim ingemuerint vulne- 
rati, ciun evaginatus fuerit gladius eorum in medio 
tul? 

16. Et descendent de sedibus suis omnes principes 
ex gentibus maris, et auferent mitram de capitibus 
suis, et vestimento suo vario nudabuntur: stupore 
stupebunt; humi decimibent, et formidabunt perdi- 
tionem suam, et gement super te : 
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if. enrexoc xe onr^a npirf eneTX^ aixen 4)iojul 
i"fi.^Ki dTOJULA-iKOT oKeT^ci" itTecg^o-f exen itK- 
exfflon TKpoT nji)KTC. 

IK. oTog, GTeepgjOi" itxe itiitKccoc icxen nie- 
^ooT nT€ neg^ei. 

To. xe n^i ne itKeTeqxcoiJtJULoooT ftxe hot xe 
^laj^nx^ ne uoXic oi ncg^qe iiL4)pKi- ititi&^Ki 
€Te ncecefi-TcoT ^n xe j^en iixmopimi e^pKi 
exoooT iiL4)itoTrt oTon otjulcoot en^ajtuq th^^uoSlc 

K. oTog, -f nz^tfT ijLJULO eixecKT €pA.TOT itne- 
^Ajxi e^pw euaiK epz.Tq hotX^oc na^ eiteg, 
-f itA-epoTgooni ^en eJULK-f juliiika.2,1 ijt4)pK'f 
iioTcgA.qe ncgz. eneg, nejut naexcye euecHT e4)X^K- 
Koc 2,m^ iiTOTgxeJULcgconi ^eit Teju.K'f oTog, 
eaT€JULT^2,o epA.'f 2,ixen niK^g,! exoit^. 

kZ. erei" ixJULo ernr^Ko onrog, nTecyxeJULcg^^J 
A.n xe uexe uoc. 

X. OTog, nc^xi ijLTiro A^qaconi &A.poi eq^ccDJUL- 

JULOC. 

5. xe itooK 2,tuK iiaKpi , i!iL4)pa5JULi 6T noTiteg^ni 
exeit coop. 

V. oTo^ ixoc jBjioTn ^en coop eKeTcgoii ^eit 
njJULcoiT oTog, ttje e^onrn €cJ>iojul onrog, i^oc xe 
nA.1 ne iiReTeq^ccbJuuuLcooT hxe uot nccop xe iteo 
^pexoc xe inoK ^.li" ijLnz.cz.i epoi. 

S. eopicmi ji)en ng^KX ijLc{>iojUL necgHpi ^x'f 
jjLn^i CZ.I epo. 

€. i~Ke2i.poc OK efi-oXj^en ceitiepoc TZ^ceo epo 
^^.it^^^^i ncye ftiiX^g^ riKen^picoc ^t^TT ijuuLoooir 
^ / f efi.oXj6en niXifL^noc eeponro^JunoboT itc ge nxe 
J ^ ' ni£,^Xz.i". 

F. ^.To^JULio noTfLocep efi.oX^eit efi.^cJLii neep- 
4)KOTi enr^Te^juLiobo-c e^LoXien meXe4>A.itTmoit 
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17. JSt dicent; Quomodb periisti, quae es super 
mari, urbs laudata, quae dedit timorem suum omni- 
bus habitantibus in ea. 

18. Et fonnidabunt insulae k die ruinae tuae. 

19. Quia haec dicit Dominus; Ciun faciam te ur- 
bem desolatam, sicut civitates, quae non reparatae 
sunt; ctim adduxero super eos abyssum; et operiet 
te aqua multa ; 

20. Et deduxero te ad inimicos tuos in foveam, ad 
populum sempitemum, et collocavero eos in medio 
t^crae sicut solitudinem sempitemam, cum his qui 
descendunt in foveam, ut non habiteris, neque resur- 
gas super terram viventium ; 

21. In perditionem dabo te, et non eris amplitis, 
dicit Dominus. 

CAP. XXVII. 

1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

2. Et tu, fili hominis, assume super Sor lamentum ; 

3. Et dices ad Sor habitantem super viam et in- 
troitum maris, et dices ; Haec dicit Dominus ad Sor ; 
Tu dixisti ; Ego imposui mihi decorem meiun, 

4.. yt pertranseam in corde maris. Filii tui impo- 
suerunt decorem hunc tibi. 

5. Cedrus de Senir conversa est tibi in aedificando : 
taeniae tabularum cypressi de Libano sumptae sunt, 
ut facerent tihi malos abietmn : 

6. De terra Basan fecerunt ramos suos^ templa tua 
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£yZ.nHi eToi itj6Ki£Li ftojcgHii efiLoXjfeen itmKcoc 

f . OTO^ ^^itgeiic iteiUL g^^ncoXceX ftoTeoit- 
pKi" €fi.oXji)€n yQMtxi 2,^n4>pKcg z.nre^JULicbo'y ne 
eepoTi" epo ftonrcoo-c onro^ eopoTXoX^ ijuuLo ft- 
oT^iiKinemoit rteju. ot^Thxi efi.oXji)en miiKcajc 
fteXicA.1 oTog, ^.TOjconi ite ftxe itHeTecg^pxoXg, 

JUUULOOOT. 

H. OTO^ ne^px^^ itHenraou j^en ci2lU)it oto^ 
iti^PZ.2lIoc ^.TcgooTii ftpeqccoKftnefi-ocep nKeTrojon 
ft^H-t n^i ne mpeqepg^eJULi ne. 

e. upecfLTTepoc j^eii itonrxcoJUL oTog, itecocI>oc 
eTfflon ftjiK't n^i ^x^^jxpe nonrco^Tni oTog, itee- 
XKOT TKpoT ijLcI>ioix neJUL itKex^en iTiijuLZ.io*r 
^.Tojconi ijUUt.z.itopq e^onrit- 

I. niuepcoc next. niJUiKXoc ttejuL n^ i-Xefiim 
iTA.Tcgon jfceiT TexojuL ^^.ttpcoJULi xiLuoXejULrTHc 
nepcqixioji j^n umoXexiLoc itoT^coKi rtejuL noT- 

ObOT. 

iX. nettojHpi ftip^2Lioc neix totxojul iTZ.Ta)on 
g^ixeit noTcofi.T"8 iTHeTpcoic iiA.Tgon g^ixeii ne- 
nnrproc necKeroc ftx^coeneq ^rL^ox eneajJULOTi 
juLueKco'f ncooT z.itxcok efi-oX enec^i. 

15. nipcojuLi ft^A^XxH^LU) ne negoi- efiioX^en 
TOTXoix TKpc A.T<&u)paj ftTci-vop^ jfecn omoTfiL 
nejuL OY^A.T nejuL oir&enmi neiu. oTTA.g^T. 

IT. OTOg, <l>IOJUL neJUL niKeSJU. TKpOT OTOg, nK- 

eTenajoT THpo^c ftecooT ne nKeToi ncgcf ne 
g,A.n%cxH ftptujuLi oTog, 2,A.nciceTk ftg^ojuLT a.t- 
TKiTOT eTeiefiLgoT. 

iS. €fiLoXi>en HKi neevpAJUuuLA. g^^ng^ecop neju. 
&A.ng,mue7fc nejUL ^^^.m-eiULeAJUL ^.n-Kixor exe- 
ivop^. 

ie. nencgHpi nHp(i02Liz.c nz^Toi negtwT ne a.t- 

' Male Bcriptum lege n^T'f". " Lege necofi.T- 
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fecerunt ex ebore, et domos sylvestres de insulis 
Chettin. 

7. Et byssi et omamenta variegata de Aegypto 
facta sunt tibi strata, ut darent tibi gloriam, et in- 
duerunt te hyacintho, et purpura, de insulis Elisae, 
et facta sunt tibi operimenta. 

8. Et principes tui habitantes in Sidone, et Aradii 
fiierunt remiges tui; sapientes tui, Sor, qui erant in 
te, isti erant gubematores tui. 

9. Seniores in Bibliis eorum, et sapientes tui, qui 
erant in te, isti confirmaverunt consilium eorum; et 
omnes naves tuae maris, et omnes qui in mari, facta 
sunt tibi ad occasus. 

10. Persae, et Medi, et Libyes erant in exercitu 
tuo, viri bellatores ; pugnatores tui in bello, peltas et 
galeas eorum suspenderunt in te: isti dederunt tibi 
gloriam suam. 

11. Filii Aradiorum, et exercitus eorum erant super 
muros tuos, vigilantes : in turribus tuis erant : phare- 
tras suas suspenderunt super paxiUos tuos per gyrum : 
ipsi perfecerunt decorem tuum. 

12. Viri Chalchedonienses negotiatores tui, k multi- 
tudine imiversae fortitudinis eorum, expanderunt in 
foro tuo aurum, et argentum, et ferrum, et plumbum. 

13. Et Fiom, et omnia loca alia, et omnes ipsi in- 
stitores tui, qui negotiabantur tibi animas hominum : 
et vasa aenea dederunt mercatum tuum. 

14. De domo Thegramma, equos et equites et 
mulos dederunt ad forum tuum. 

15. Filii Bhodiorum erant negotiatores tui ex insu- 



142 ie?eRiH?c. 

iteX€4)A.nTmon onrog, ^eit itKeTeoj^.TenoT ej^ow 

IF. rtg^A-npoojuLi efLoXjieii nKenroi neacox i>en 
niJULKO) eTJU-OTXT itejute ^nrmi iicta.k'tk iteix 
oToortpK'f efi-oX^en e^pcic oTog, X^JULcoe* ncjuL 

Kopxop ^'«^" HTeivopA.. 

If. iot2l^c ttejuL iteitcgapi iXnicX n^t ne nRenroi 
neojcoT ne ^x^ goto efLoX neju. onrceomoTqi 
onrog, i"K^cii itejuL nie&iab exccoTH oTog, ueneg^ 
nejUL uecoiT'f a.ttkitot juLuixiLKa exjuLonrxT 
nejuLe. 

Ir. 2L^Jtii.^cj<oc n^coi rtecgcoT" ne efi-oX^en uz.- 
a^i itT-exojuL THpc onrKpu enrmi JuuuLoq ne ^fi.oX- 
^en x^^^^^ 2,A.ncopT efiioXj^en iULeXixoc or- 
upn ^.TTHiq eTei-vopA.. 

le. oTog, oTfi.enmi eqjuLOTnic ^.-cenq e£LoXi>en 
icKX OTog, niJULooiT" JuuuLocgi nA^Tcgon ^en nueT- 
MjLorxT nejute. 

K. 2s.^i2i.^n nA.Toi necg^T ne ^en 2,^mrefi.nu)- 
GTi ercaoTn ifcen ^^.n^^pJUL^^. 

k5I. -f X.p^^^i nejuL ni^px^w THpo-c hKKXz.p. 
n^\ nA.Toi neajoo'T" efi.oXn^K'f ^^ncFijtxox'K nexK, 
g,A.noiXi oTog, g^A^ng^mfi. nz^i exoTjfcoXieX iit- 

JULCOOT. 

kS. iixe nig^-f iirre c^£l^ oto^ nil.pA.riui^ nz^i 
eta^jToi negcox ne ^fcen g^A-nobni rtcwTU orto^ ni-i 
tbni en^^encoTenof uiKenoTfi. ^.TTHiq eTeirop^.. 

Kv. nejuL xA-^^^^ ^^ enA.foi rteatoT" ne ^.c- 
cotp nejuL x»^P^^^^ nz^Toi necgcoT ne. 

kS!. e^ipi nTeefiLttjco'T" onrg^tiKmemon oTog, 
g^^ni-g^cop etccjoxn enrjuto^ itnog, oTog, &^^ne- 
acKOf enrjuLo^ ncjje nK^nA.picoc. 

Ke. eroi necgcox ne ^en nixiLHcg cxjulqtxx 

^ Lege p^MLUOB. 
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lis, miiltiplicayerant negotiationem toam, tientes ^le- 
phantinos: et his, qui iiitMducti sunt, reddebasm^- 
cedes huis. 

16. Homines, ex eis qui mercatores k multitudine 
commisti tecum: attulerunt stacten, et varietates 
ex Tharsis ; et Bamoth, et Chorchor, dederunt forum 
tuum. 

17. Judas, et fllii Israel, isti erant negotiatores tui, 
vendidferunt frumentum, et odorem, et cassiam ; et mel 
optimum, et oleum tuum, et resinam tuam dederunt 
multitudini commistae tecum. 

18. Damascus erat negotiatores tui ex multitudine 
omnis fortitudinis tuae: vinum aflferebant tibi ex 
Chelbon, et lanas de Mileto : et vinum in forum tuum 
dederunt. 

19. Et ex Asel, ferrum fabrefactum produxerunt, et 
itinera erant in commistis tecum. 

20. Dedan erant negotiatores tui cum jumentis 
electis ad currus. 

21. Arabia, et imiversi principes Cedar, ipsi erant 
negotiatores in te, camelos, et arietes, et agnos tule- 
runt, quos illi jugulabant. 

22. Negotiatores Saba; et Ragma, ipsi erant nego- 
tiatores tui cum lapidibus optimis, et lapidibus pre- 
tiosis, et aurum dederunt forum tuum. 

23. Et Chanaan, isti erant negotiatores tui : Assur, 
et Charman erant negotiatores tui : 

24. Facientes negotiationem, hyacinthum, et the- 
sauros electos ftmibus ligatos, et naves impletas cy- 
pressu. 

25. Naves erant negotiatores tui in multitudine 
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rtejuLe otog, z.cl.ci{^i ejUL^cgo) nR€TceKfi.oc€p ^^.po 
n^xcijJK JuuuLo ^en ng^KT ijL4)iojuL. 

kF. ^en ofjuLoooT eqoa nooTpKc A-qT^exiLKo 
itTexojuL it^Taon j^en ng^KT jul4>iojul. 

Kf . oTog, nefi.ex€ itejuL nKeTJULonrxT neixe 
OTo^ itKextfT co^rTti ncjute oTog, ticpcjoiULi TKpoT 
eTepijiX^ji) 6X03 tiKcencjULC oTog, TeoojoT'f' 
TKpc ii^g^ei ^en eJULKi" julcjuojul ^eii nieg^ooT 

KH. upoc Hj^ptiooT itT€ neojoj efi.oX nepeqep- 

Ko. oTog, nnexcooK TapoT ftiiefiLOcep exe^ei 
efi.oXji)en Tcaqi onrog, iieneq ex^eii tiixoi tieiut 
niexKOT itTe eA.X^ccA. cen^og^i ep^TOT. 

X. ertua efi.oX e^pKi exo) ^en nofji)pu30'r 
oTog, on erecottj efi.oX ^en oYrtcg^cgi erecex 
ttjoeittj exen noTi.4>KOTi eTec{>epcg KepJULi ^^po. 

XS. oTo^ itecgnpi eTe^Tf nonrneg^m ej^pni exoo 
eepeqcgooni ne enrneg^iii eirxooijLJULoc xe i.^^^ 
e^Ti itoTfi.exe efi.oX^en 4)iojul. 

7^. l-pecfrkui nitieoiioc efi.oXi>€n TejuLeTioj^^ 
oTog, efLoX^en Ti6iu.Kci{ ctju-otxt" nejute iiiot- 

5vS. i" itoT 2ie ^TOTtmj^ ^en ^lojtx ^eii ot- 
juLcooT eqocg nitKeTJUtoTXT neixe onrog, Teeoo- 
oTTc TKpc ^.cg^ei ^eit TejuLHi" nepeqc€Kfi.oc€p 

TKpOT. 

5\€. HKeTaon XKpoT ^en itmKcoc ^.ToicejuL exco 
neKeoTpcooT ^.TcyoopTep onro^ ^.Tpijuti. 

5^- itiecgooT efi.oXj6en meenoc ^rqi j^ptwoT 
e^pm exco ^Tacom ex^^Ko nTecgcom ^.it xe a^. 

Z. nc^xi iXuoc ^qcytioiii a^poi eqxcoJULJULOc. 
E. xe neoK ^cok ncgnpi ijL4)pa)JUn ixoc ixn^p- 
X^ri nxTpoc xe ita.i ne itKexeqxcoJuuuLcoo-c itxe 
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commista tecum : et multiplicati sunt nimis remiges 
tui, et remigabant pro te in corde maris. 

26. In aqua multa adduxerunt te remiges tui: et 
ventus auster contrivit te; exercitus tui fuerunt in 
corde maris. 

27. Et merces tua, et commisti tecum, et qui acci- 
piunt consilium tecum, et omnes viri bellantes in te, 
qui tecum, et omnis coetus tuus cadent in medio ma- 
ris, in die ruinae tuae. 

28. Ad clamorem vociferationis tuae, gubematores 
tui timebunt, et timer apprehendet eos. 

29. Et omnes remiges tui gladio cadent : et nautae 
tui in navibus, et navigia maris stabunt, 

30. Et vociferabuntur super te voce suA, et iterum 
clamabunt amar^, et imponent pulverem super capita 
sua, et cinerem pro te stement. 

32. Et assmnent filii tui lamentmn super te, ut sint 
tibi in lamentationem, dicentes, Quantam obtinuerunt 
mercedem de mari ? 

33. Nmneravisti gentes de multitudine tua, et It 
populo tuo commisto tecum ditavisti omnes reges 
terrae. 

34. Nunc autem contrita es in mari, in multa aqua 
commisti tecum, et omnis coetus tuus in medio tui 
ceciderunt : omnes remiges tui cecidemnt. 

35. Universi habitatores in insulis contristati sunt 
super te : et reges tui stupuerunt, et fleverunt. 

36. Negotiatores de gentibus sibilaverunt super te : 
in perditionem facta es, et non eris ultrk usque ad 
seculum. 

CAP. XXVIII. 

1. Factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Et tu, fili hominis, die principi Tyri ; Haec dicit 

VOL. II. U 
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HOC cj>'f xe efiioX xe ^ neKg^uT (Jfci oTog, a^kxoc 
xe inoK oTitoTi" inoK ^icij^™ ^eit niiut^.r(ci{com 

jULneK^Hrr ix^^paf JULn^nrr itoTitoT-f . 
//€ c c^'t<^ ^- J^^ eKoi ftc^^ie ftooK eg^oTe 2i^.mKX eg;^.n- 
npocJ>KTKc ^.n xe itKeT^T-fcfiLCo it^K ^eit TOTcfiito. 
^. JUtK ^en TeKcfiito xe le ^eit T-eKJUteT-cA.6.e 

e. ^eit TeKcfi-to xe oTog, ^eit TeKJUteTc^.fi.e 

^KX^ It^.K itOTItOJUt-f OTOg, on OTg^^^T IteiUt OT- 

noTfi. ^eit niig;top rrre iteKig^top ^eit T-eKcfi.a> 
xe eTooj iteiut TeKieftajtox ^.Kope TeKitojut'f" 

F. eefi.e ^^.l m.i ne itKeT-eqxtojuutiLtooT ftxe 
noc cj>'f xe efiioX xe ^icf jDtneKg^KT jDtcj>pHi~ jDtn- 

f . eefiie cj>^.i g^unne LnoK -f it^mi e^pai extoK 
itg;^.itcijeJUUULo iiXoiJUtoc efi.oX^en itieenoc oTog, 
GTeotoKeJUt iiTOTCHqi e^fepHi exooK oTog, exeit 
oJUteTc^^ie itTeKcfi-to. 

H. eTei6oXi6eX nejuteTc^-ie itTe ncKTi^Ko oTog, 
eTeeeJSiitb ijuuLOK eKejutoT ^eit cj>jutoT ititHeTeT- 
pA^TOT ^eit ng;KT ivre oa-Xa-cca.. 

^- J^^ x^^^ffl^oc ^.n ijtneiuteo efi.oX ititHeT- 
^coTefi. JuutiLOK xe fteoK oTitoT'f iteoK 2ie g^ooic 
iteoK oTpoojuti.- 

I. oTog, x^^'^^^o i6en niJUtHoj eToi ftA-TcefLi 
i6eit neitxix ititicijeJUUtiLo xe iitoK ^ica:xi nexe noc. 

iX. nc^:xi jDtnoc ^.qojconi a^-poi eqxooijutiLoc xe 
ncgupi ix4>pcoiuti (Jf ftoTiteg^ni exeit n^-px^*^ ^tg 

TTpOC. 

15. oTog, ixoc n^.q xe iteoK oTtfoj^'^^P KitOTfi. 
neoriTeit oTog, on otx^oJ^ nc^.ie. 
iv. e^Kttj<A)ui ;6en nmA.pA.2iicoc n-re iioTnoq 
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Dominus Deus ; Pro eo qu5d exaltatum est cor tuum» 
et dixisti ; Deus ego sum, in habitatione Deorum habi- 
tavi in corde maris, (tu autem es homo, et tu non es 
Deus,) et dedisti cor tuum, quasi cor Dei. 

3. Nimiquid sapientior es tu Daniele? Prophetae 
non erudiverunt te discipline suA. 

4. Numquid in eruditione tua aut in prudentia tua 
fecisti tibi fortitudinem, et aurum, et argentum, et 
thesauros ? 

5. In mvlta eruditione tua, et in prudentia tua 
fecisti tibi fortitudinem, et argentum, et aurum in 
thesauris thesaurorum tuorum: in multa eruditione 
tua, et negotiatione tua fortitudinem tuam multipli- 
cavisti. 

6. Propterek haec dicit Dominus Deus ; Quia dedisti 
cor tuum, quasi cor Dei, 

7. Idcircb ecce ego adducam super te alienos pesti- 
lentes de gentibus: et evaginabunt gladium suum 
super te, et super pulchritudinem doctrinae tuae, 

8. Et deducent pulchritudinem tuam ad perditio- 
nem tuam ; et humiliabunt te, et morieris morte vul- 
neratorum in corde maris. 

9. Numquid loquens dices, Detis ego mm, in con- 
spectu interficientium te? tu autem es homo, et tu 
non es Deus. 

10. Et peries in multitudine incircumcisorum, in 
manibus alienorum : quia ego locutus sum, dicit 
Dominus. 

11. Et factus est sermo Domini ad me, dicens; Fili 
hominis, sume planctum super principem Tyri, 

12. Et die ei ; Haec dicit Dominus ; Tu es signacu- 
lum aureum similitudinis, et corona decoris. 

13. In paradiso deliciarum Domini Dei fuisti : omni 
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itTe HOC 4^+ dbiti iti£.€it eoit^itenr ^KTHn-onr g^i- 

(jaTK OTC^.p2iIlton fteiUt OT^^O^^^^IOIt OTOg, OYC- 

jut^.p^.KTOc neiut oY^^ltep^^2. oTog, on oYc^^^^!polt 
neiut oTi^.cu!c oTog, on oTg^^-T iteiut oTitoTfi. 

OTOg, OTXTKUpiOIt IteJUL OTA-X^^^^^ OTOg, OTA.- 

JUteoTCToc itejut oTXP'^^coXineoc oTog, oTfi.TpiX- 
Xoc nexK oTeitHX^oit oTog, on neKKeig^oop Tuponr 
^KAJL^g;OY noTnoTfi. eTcooTH nejut oY2,^^T neiUL 

IS. ic2cen meg^ooT v^.p eT^^icoonT juuulok ^^lx^ 
juutiLOK nejut nixj^9oxK\XK ^en uitooot eeoT^ 
nTe HOC ^^ e^^Kojooni on ;6en eJutH'f' ng^A-nObm 
ncooneq oTog, nxp^«<^- 

le. ^.Kojconi neoK eKox^A ^en ncKeg^oonr ic2cen 
nieg^ooY eT^.TctonT ixjutoK nooK oj^ e^pHi e-f- 
noT a^^^ uieg^ooT on eTi^xxexK neK(JTnxonc TupoT 

n^KTK. 

IF. efi-oXg^ixen nX.a)^i itTe neKiefi.ga)T ^Kjutog, 
ncKTAJULion n^noiutiX. ni£.en onrog, on -fnoT ^k- 
^"^.ceo ^K6pno£.i iutneiuteo efi.oX jutnoc 4>i" ^q- 

pA.;6'T JUUtiLOK OTOg, A.Tg;IOf I JUUULOK efi-oXj^^n 

niToooY irre 4>+ of og, nix^po'^JSiiJut ^qcooK jul- 
JtxoK ^en ojutH't hniobni nxp^*"- 

If. iieKg^HT v^.p ^^q(f^cl ;6en ueKc^^I neiUL tck- 
jULeTfi.epi TeKcB.a) ^ct^jco nejtx iieKc^i eefi-e ni.- 
CI)^.I hneKnofi.! exooj ne^jL n6KX.noiuui. a,\^itk on 

iuteo efi.oX nnipcjoAHi eon^.T epoK. 

Ik. -fnoY eeJBte nioj^* nneKnicij+ nnofi.i nejut 
TeKigj^ nneKtfTnxonc eT^.Kep!efi.aj<A)T ii^htot 
^^I(^^eiUL OTn encKXK^ eTT^-iuoTT oTog, eir- 
cooTU btotaA ;6en oTTOTfi.o oTog, on -f n^.ini 
noTniaj't nxP^J^ efi-oXi^en TeKJUtHi" 4>^i 'fnoT 
eqeoYoojut hcaoK onrog, eiex,^^ ^koi ttKepiuti g;i- 
xen nefcfc^^i iXneAiteo honronni&en 6en^.T epoK 

THpOT. 
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lapide bono indutus es: sardio, et topazio, et sma- 
ragdo, et carbunculo, et sapphiro, et iaspide, et ar- 
gento, et auro, et ligurio, et achate, et amethysto, et 
chrysolitho, et beryllo, et onychino : et auro pretioso 
et argento replevisti thesauros tuos omnes, et tua 
omnia horrea in te. 

14. Etenim It die quk creatus es, cum Cherub posui 
te, in monte sancto Domini Dei; factus es in medio 
lapidum jactorum, et ignis. 

15. Fuisti tu immaculatus in diebus tuis it die, quk 
creatus es, usque ad nunc, usque ad diem quo in- 
ventae sunt omnes iniquitates tuae in te. 

16. A multitudine negotiationum tuarum replevisti 
cellaria tua iniquitate omni, et nunc reversus es, et 
peccavisti coram Domino Deo, et vulneratus es, et 
ejectus es k monte Dei, et adduxit te Cherub de 
medio lapidum ignitorum. 

17. Elevatum enim est cor tuum in decore tuo, et 
pulchritudine tua: corrupta est disciplina tua cum 
decore tuo: propter multitudinem peccatorum tuo- 
rum, et iniquitatum tuarum in terram projeci te: 
publicae ignominae dedi te coram hominibus qui 
vident te. 

18. Nunc propter multitudinem magnorum pecca- 
torum tuorum, et multitudinem iniquitatimi tuarum 
quibus negotiatus es, contaminp^yi gloriosa et pretiosa 
sancta tua k puritate; et educam ignem magnum 
de medio tul; hie te nunc devoravit: et ponam te 
cinerem super terram tuam in conspectu omnium 
videntium te. 
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le. OTog, 't'A.aje nitHeTctooTit jjuulok nexK na- 
eon^.T epoK eJSioX^eit i" icge itniKeeeiioc eTojon 
^eit iieKKoo't' GT^eit niJUL^ eT-ejuuuL^.T cen^^qii- 
g^ojut VA,p eg;pKi e^ctoK e^^Kcyconi ifcen otoXi^ic 
iteiut oTT^Ko GKeajtoui ^it xe iteoK ic2cen i" noT 
cy^ eiteg; ixTe nieiteg, iitoK noc ^.itoK ^.ic^:xi. 

K. nc^.xi ijtnoc ^.qcij^^^ a^poi eqsccoijuuLoc. 

kH. xe ncgupi i>.4>pcoiuti XK^JT^Jxp€ neK^o exen 
ci2iU)n oTog, A.pmpocJ>KTeTm eg^pw e^ctoc. 

k5. ixoc xe it^.1 ite itKeTeqxcoiiiJUttooT hxe 
noc xe g^unne iitoK i"it^.m! e^fepm exen ci2iCon 
TA-flTcboT rt^K-f TepA-ejuti xe LnoK ne noc ^eit 
Tixmepiipi ri^pK! n^K'f' itg^^-iiKpiJUt^ oTog, T^^ipi 

Kv- oTcitoq neiut otjulot exeajcjoui ^eit ite^fcip 
OTog; nKeT^.Tp^^TOT exe^ei ^en Tcuqi ^eit 
ejutK-t" JutneKto-f- CTeejuti xe i.ttoK ne noc- 

K^. itceaTejutcytoni xe icxeit -f nonr ^en nui 
jDtnic?v itoTcoTpi ijuuL^eoTi oTog, oTcoTpi ftiX- 
KA-g^itg^HT itnueTe jDtnoTKoo'f nHeT^-Tgoxg ijt- 
juitooT oTog, eTeejuti xe inoK ne noc. 

Ke. oTog, eieeofooT e^fcoVit ijtnicJC efLoXj^en 
meonoc nIiut^^ eT^.TXopoT 6poq oTog, eieTOTfi.o 
e^pui iti6HTOY iutneiuteo efi.oX nniX^-oc neiut 
nieonoc eTeaj<A)ni g^ixen no^K^^i cj>^i eT^.ITHlq 

kF. oTog; eTegooni g^ixooq ^eit oTg^eXnic g,o- 
TA-it A.icy^*^^P^ noTg^^n ^en oToitmfi.en eT^T- 
0)000} ijtJUtcjooT eT^en nof Kooi" oTog, exeejuti xe 
i.noK ne nOT 4>i" onrog; cj>'f- itTe noTio't'. 

X. ^eit -f AJL^g, IE itpojutni ^en n!iUL^.g, iX ni- 
B.OT ncA:xi ijtnoc ^.qojooni ^^po\ eqxcoijutiLoc. 
5. xe nojKpi JULc{>pa3Juti Jut^.^-A:xpe neKg^o exeit 
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19. Et mnltitudo cognoscentes te et videntes te de 
multitudine gentium quae sunt circum te in loco illo, 
gement enim super te: in afflictione et jgerditione 
facta es; et non eris ultrk usque ad seculum seculo- 
rum ; ego sum Dominus, ego locutus sum. 

20. JEt factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

21. Fili hominis, obfirma faciem tuam super Sido- 
nem, et propheta super eam, 

22. JEt die ; Haec dicit Dominus ; Ecce ego addu- 
cam judicium super Sidonem, et glorificabor in te : et 
scies quia ego simi Dominus, ctim fecero in te judicia, 
et sanctijicatu^ fuero in te. 

23. Sanguis et mors erunt in plateis tuis: et vul- 
nerati cadent in gladio in medio per circuitum tuum : 
et scient quia ego sum Dominus. 

24. Et non erunt ultrk in domo Israel stimulus 
amaritudinis, et spina doloris, ab iis qui in circuitu 
eorum, qui contumeliam fecerunt eis : et scient quia 
ego sum Dominus. 

25. Et congregabo Israel de gentibus ubi dispersi 
sunt illic, et sanctiflcabor in eis coram populis et gen- 
tibus: et habitabunt in terra sua, quam dedi servo 
meo Jacob. 

26. Et habitabunt in ea in spe, ctim fecero judi- 
cium in omnibus, qui fecerint eis contumeliam, in 
circuitu eorum: et scient quia ego sum Dominus 
Deus, et Deus patrum eorum. 

CAP. XXIX. 

1. In anno duodecimo, in undecimo mense, factum 
est verbum Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, obfirma faciem tuam contra Pha- 
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4>^p^*d) ncnrpo nrre x^JUti ipmpo<^HT€7rm eg^pw 
exooq Of og, exen x^-^^^ THpc. 

r. oTog, A^oc ntooY xe it^i ne itHeTeqxooiiL- 
jULtooT ftxe noc xe g^nnne LnoK -f-nA-im exen 4>^- 
p^.Ob umicyi" n2ip^Kcjoit cJ>KeT2>eJUtci e^pK! ^eit 
eJULui" itneqiipcjooT 4>KeTxa)ijuuLoc xe itoTi ne 
niiA-ptooT oTog, ^.itoK neeT^-ioAJULicboT. 

^. iitoK 2ie eie't' ng;^.nxopxc eiteKOToxi OTog, 
niTefiLT itTe cj>iipo eieXoxoT eitejcreitg, oTog, 
eiecoK JutJUtoK ft^pui ^en ojutK-f ixneKiipcjooT. 

e. oTog, niTeJSiT XHpoT ijtn6Kii.po exegjBi ^i- 
xen ng^o UTe tkoi exajTejutoXK e^fcoxn oTog, 
ecgTeJUtobXi juljulok oTog, ecHTeJutKooc JutJUtoK iti- 
eupioit itT-e UKA-g,! oTog, nig^A.X&.'f hrre ir^e oTog, 
^.iT-KJK ntooT iti6pe itmeKpioit. 

F. OTog, CTeejuti itxe itHTupoT excyoTi i6en 
XHAXi xe iitoK ne noc efi-oX xe A-Kcy^Joni noTcy- 
fi.a)T rtK^.c[) jDtnicJC. 

f • g;OTe eT^^TJUL^g, '^ TOTOT JUUtiLOK ^.KOTOOOjq 

OTog, &oTe eT^^X!X ni&en KoXg, exoooT ^.'€XA'8y' 
OKOT eptooY ^^•fOTog^qoT ofog, ^^KKopq nnoTi" ni 

If. eoJSie 4>^i it^i ne nHeTeqxoojuuuLtooT itxe 
noc xe g^Hnne -fmi ei6pHi exooK nof caqi oTog, 
eieT^^Ko ng^^^npu)iutI efi.oX jDuulok nejut g,^.m-efi.- 
noooTi. 

e. oTog, x^-^^^ nA.ajooni erT^KO neqepc[)^^qe 
exeeiULi xe i.noK ne noc eo&e ^.jacoc xe mi2.poDOT 
noYi ne onr og, ^.noK ^^le^JULiobonr. 

I. eoJSie 4>^i g^unne i.noK -fini e^pai excax of og, 
exen neiipooox THpoT oTog, eiei" JULnK^.g;i nx^- 
JULI eepeqepoj^qe of cnqi nejut ott^-ko -fn^TKi- 
TOT icxen JutixToX g^. cof ^.n of og, cg^ ei6pH! 
enienk nTe niee^-foj. 

" Lege e'r^.f Ajut^^g,!. 
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raonem regem Aegypti, et propheta super eum, et 
super Aegyptum universam, 

3. Et die eis ; Haec dicit Dominus ; Ecce ego addu- 
cam super Pharaonem draconem magnum, sedentem 
in medio fluminum suorum, dicentem ; Mihi sunt flu- 
mina, et ego feci ilia. 

4. Et ego dabo laqueos in maxillas tuas : et pisces 
flmninis tui agglutinabo ad pennas tuas : et educam 
te de medio fluminis tui. 

5. Et omnes pisces fluminis tui super faciem 
campi cadent, neque congregaberis, neque coUigfiris, 
neque sepelieris : et bestiis terrae, et volatilibu^ coeli 
dedi te, etiam cibmn bestiis. 

6. Et scient omnes habitatores Aegypti, quia ego 
sum Dominus : pro eo, qu5d factus es virga arundinea 
domui Israel. 

7. Quando apprehenderunt te manu su&, et con- 
fractus es : et quando plausit super eos omnis manus, 
et quando confiderunt, et confracti sunt, et confregisti 
omnes renes eorum. 

8. Propterek haec dicit Dominus; Ecce inducam 
super te gladium, et perdam de te homines, et ju- 
menta. 

9. Et Aegyptus erit in perditione, et desolata erit : 
et scient quia ego sum Dominus: eo qu6d dixisti; 
Flimiina mea sunt, et ego feci ilia ; 

10. Idcirc6 ecce ego adducam super te, et supet 
omnia flumina tua: tradamque terram Aegypti ut 
desoletur : et earn gladio et perditioni dabo, k Migdolo 
ad Souan, et usque ad terminos Aethiopum. 

VOL. II. X 
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iX. ipeojxeju. p^Tq ftpooxni jutooji it)6HT-q ot- 
og, p^.Tq nT-efi-itH A.qajxejULXopx niji itpojutui. 

IE. oTog, eie-f- ixxie^KA^^i eraj^^^ itejut OTT^.Ko 
OTog, neqB.A.Ki ereojooni J6en ejutai" itg,A.nJSLA.Ki 
enro! ttoj^^qe iuui ftpojutni OTog, eiexuop efi.oX nxH- 
juti )6eit itieeitoc oxog, eie^^onbnr ^eit itix^P^- 

IV. itA.! ite nKeTeq^ccjOJUUtiLCJooT ftxe noc xe jute- 
ne^c^. Sjl npojutni -fitA-eof got e;6oTn nnipeiut- 
itx^^J^^ eB.oX^en nieonoc nux^. eT^^T2copoT e- 

poq^ 

i2i.. oYog; eieT^coo rt-fex^^^^^c^^ itnipejuL- 
ftx^^J^^ eieopoTcijcjani ;6en iiK^g^i itTe u^^iiieoT- 
pHc niAJL^ eT^.Ttfrrof it^HTrq- 

ie. oTog, ercojcjoni noT^-pxH eceefi-iHOTT e- 
g^oT-fe m^-pxH THpoT eojTejuttfTci exeit nieenoc 
oTog, -f ^^^opoTepKo•fXl egTexnepofioj^i i^en 
nieenoc. 

iF. eojTeuugooni xe icxen -f noT xitnHi iXnicX 
noYg,eXuic euep^juteri nTOTinojutii ^fcen lucin- 
epoTOTA-g^oT nctooT oTog, cTeeiuti xe i.noK ne 
noc. 

if. ^.cgoDnI ^e s^eti -f-jut^g, Kf hpoiutni ncor 
Z JULniojopn n^.&.oT nc^^i iXnoc ^.qojooni g^^^poi 
eqxcioixiutoc. 

IK. xe nojapi JuL^puojuLi n^Kox^oT^onuocop noT- 
po nofi-A-fi-TXcjon xeqxojut A.q^.ic nof nig-f" JuutiieT- 
fi.a)K exen TTpoc ine niAen exe^oKox oTog, 
n^^g^i niJSien exe;^exfu(^uoxfiox oTog, jDuuLon 
fi^ex^ ajooni n^q nejx Teqxojut THpc exen Txpoc 
nejx -f-JxeTfi-ooK eTA-q^ic epoc. 

ie. n^.! ne nKeTeqxoojuuuLooonf nxe nOT xe 
g^Hnne eie-f- iDtnj<A.g^i nxHJut.i eTOTq nn^-JSiOT- 
Xo^iOKoocop noTpo nefLA-fi-TXcjon eqeepOT e<l>HeT- 
cyon n;6KTq eqeg^ooXejut noTg^ooXeJu. onrog, oTon 
ox&.exj^ n^cgcani itTeqxojuu 

K. e^ULiL ixneqcgeJULcgi eT^qepficoic n;6K*rq 
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11. Non transibit in ea pes hominis, et pes jumenti 
nan pertransibit earn : et non habitabitur quadraginta 
annis. 

12. Et dabo terram ejus ad desolationem, et per- 
ditionem in medio terrae desertae, et civitates ejus 
erunt in medio civitatum desertarum quadraginta 
annis: et dispergam Aegyptum in gentibus» et dis- 
pellam eos in terras. 

13. Haec dicit Dominus; Post quadraginta annos 
congregabo Aegyptios de gentibus^ ubi dispersi fue- 
rant. 

14. Et reducam captivitatem Aegyptiorum, et ha- 
bitare faciam eos in terra Pithures, loco in quern 
ductati sunt. 

15. Et erit principatus humilis plusqullm omnes 
principatus: non elevabitur tdtr^i super nationes: et 
faciam ut pauci sint, et non multiplicabuntur inter 
gentes. 

16. Non erunt ultrit domui Israel in spem, mentio- 
nem facientes iniquitatis eorum, sectando illos: et 
scient quia ego simi Dominus. 

17. Et factum est in vigesimo septimo anno, prim4 
die primi mensis, factum est verbum Domini ad me, 
dicens ; 

18. Fili hominis, Nabuchodonosor rex Babylonis 
servire fecit exercitum sutmi servitute magnd. adver- 
sus Tyrum : omne caput decalvatum, et omnis hmne- 
rus detritus est: et merces non ftiit ei, et omni 
exercitui ejus super Tyrum, et servitutis, quam fecit 
adverstim eam. 

19. Haec dicit Dominus; Ecce dabo in manum 
Nabuchodonosor regis Babylonis terram Aegypti, et 
dominabitur in habitatores ejus, et depraedabitur de- 
praedationem efus : et erit merces exercitui ejus, 

20. Pro ministerio ejus, quo servivit adversus 
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exeit TTpoc ^.l't n^q iJt^K^.£^I ftXHJULi it^i tie 
itHeTeqxoojuutiLODOT hxe ^.2iU)n^.I uoc. 

it^-i" oTob ^eit UKi ijtnicJC fi'^o^ tteoK on eie'f' ^^•K 

itoTpcjo ecoTHit ^eti TOTXiuii" ereejuti xe iitoK 

Tie uoc. 

Ke<l>. X. 

Z. oTog, nc^:xi jutnoc ^.qojcjoni ^^.poi eqxoojDt- 

JULOC. 

S. xe fiooK ^(JOK uojnpi jut4>ptwjut! ipmpot^K- 
xeTiit oTOg, ixoc xe n^.i ite riHeT-eqxtojuuuLoooT 
fixe noc xe cb to eefi.e nieg^ooT. 

V. xe qifceitT e^oxit itxe nieg^ooT itTe noc 
nieg^ooT n^^ojooni ^en oT^^.e exen nieenoc. 

S. oTog, oTon oYCHqi nnoT exen x,^iJUL\ epe 
oTceepTep oj^^' ^en UK^-g^i nTe nieoA.TC[) oTog, 
ereg^ei nxe nK€T^.Tp^^TOT ;6en ^qiuuli oTog, 
njKecen-f e^eg^ej CTcon. 

e. nmepcoc ne^jL nievpiTKc nejx niXaToc neiut 
nA. -f-Xxfi-K nejuL nKeTJXOTXT TupoT nexn^jc ot- 
og, nenojnpi nT-^*2^iieKKK ereg^ei e;6pKi n^^HTJc 

F. oTog, ereg^ei nxe nixojx itTe x^^^^^ oTog, 
eqeeefi.id) nxe ugjoTojoY nTeqxoJx icxen iutix^ 
TTooX ttj^ €g,pHi ecoTA.n ereg^ei ;6en TCHqi 6;6pHi 
iti^Hxq nexe uoc. 

f . ofog, qn^.aj^^ erecgooni i6en exiiK't' nni- 
^oop^. eToi nc[)^.qe. 

K. oTog, ereejxi xe ^.noK ue uot ^^Ic[)^nmI nonr- 
yQpuoxfi exen x*^^^^ oxog, exeoajq* nxe ofonni- 
fi.en eTepfi.oKoin epoc. 

e. )6en nieg^oox eTeiuuuLA.T cen^.! efi.oX nxe 
g^^n^weXoc er^^KT ex^^Ko iXuK^^g^i itTe me- 
e^^Ta) oYog, oTon oTceepTep n^^c[)U)nI it^feKTonr 
;6en nieg^ooY eTeJuuuL^.T ;6en x^^^^^ ^^ g^Hune 

^>qi. 

* Lege enreof oojq. 
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Tynim, dedi «i terram Aegypti : faaec didt Dominus 

Dominus. 

21. In die ilia exorietur comu omni domui Israel, 
et tibi dabo os apertum in medio eorum: et scient 
quia ego sum Dominus. 

CAR XXX. 

1 . Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Et tu, flli hominis, vaticinare, et die ; Haec dicit 
JDominus ; 0, 0, de die : 

3. Quoniam juxtk est dies Domini, dies nvbisy erit 
in finem super gentibus. 

4. Et veniet gladius super Aegyptum, et erit con- 
turbatio in terra Aethiopiae, et cadent vulnerati in 
Aegypto, et concident fundamenta ejvs. 

5. Persae, et Cretenses, et Lydi, et Libyes, et omnes 
commisti tecum, et filii testamenti mei gladio cadent 
in te. 

6. Et cadent exercitus Aegypti, et himiiliabitur 
gloria fortitudinis ejus k Migdolo usque ad Souan: 
gladio cadent in ea, dicit Dominus. 

7. Et desolabitur : erunt urbes ejtis in medio regio- 
mmi desertarum : 

8. Scientque quoniam ego sum Dominus: quando 
adducam ignem super Aegyptum, et contriti fuerint 
omnes qui auxiliantur ei. 

9. In die ilia egredientur nuntii festinantes disper- 
dere terram Aethiopiae, et erit conturbatio in eis in 
die ilia in Aegypto : quia eece venit. 
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^oncjocop noTpo flTfi^JiTXoDIt. 

IX. iteoq nejuL ^eqX^^oc g^^^nXoixnoc eJSioX^en 
itieonoc ^.fOTopuoT eT^Ke iiik^.2,! oTog, neoooT 
THpoT cemi rtnoTCKqi exert x^^^^^ oTog, uiKA-g^i 

IE. oTog, i"n^.x^ iiitoTiipoooT eroi rtaj^^qe 
oYog, 'fii^.T^JCo ijLiUK^.£^i fte^jL neqxooic eStoX^i 
TOTOY JtnicgeAtJULoooT Lhok hoc ^.ic^^i. 

iv. itA.J ne itKeTeqxoDJUutiLoooT fixe noc noc xe 
't'lt^.T^^Ko itn!JULevicT^.itoc efi.oXi6eii jxejutqe 
oYog, ra^-px^i^ juutiieqi efi.oX^eit nK^^g^i itxHJtiti 
eojTejutajcjoni icxeit -fitonr. 

eieim nonrxP^JU^ exeit x^.nK of og, itT^.Ipl hoy- 
trTj^Lnajia) )6en ^locnoXic. 

le. oTog, eiexcpcy jjLii&JXuonrr exett x^^nK enojut-f 
nT€ x^^J^^ eieT^^Ko nTXCJUt ijuuLeiULqi. 

iF, eieim noTXPW-«J^ exeit x^^^^^ ite^jL otc- 
eepTep cox^n. n^^ojeopTep oTog, oToit oTT^^fco 
it^.a)ooui j6en 2s.ioc 'f&^^Ki exexciop efi.oX itxe g,^*n- 

ijUL^OT. 

If. ni;6€Xcgipi ItTe con -ffiAKi itxe ^pK nejtx 
^oTfi.^.cei ereg^ei ;6eit Tcnqi exeg^ei itxe nig^i- 
bxKi oYog, eTeJXocgi ;6en oxex-^J^^^^cii. 

IH. 0*VOg, UI€g/)OY It^^epX^KI )6€It T^*^ItA.C ^Gtl 

nxmopioTooxn juuula.t ititiJUL^ncguoiu tiTe x**^^*^ 
oYog, qit^^T^^Ko itxe ngoTgoT itTe TTOTXOJUt ot- 
og, e^^! oToit oTtfKiii tt^.4>uopc[) efi.oX exooc OTog, 
itecgepi ceit^-cbX juuulooot ;6eit oTex-«-**^^cii. 

le. T^.Tpi itoTKpiJUL^ ;6en xJ^ulmj e^ eejtiu xe 
i.noK ne noc. 

K. ^•cajtioui ^e ;6eit -fjut^g, IX itpojJt.ni )6eit 
iticgopn itifi-OT itcoT Z JULniifi-OT nc^^i ixn^ 
^qcgcjoni g^^poi Gqxtt>ijuu.oc. 



EZEGIEL. 169 

10. Haec didt Dominus ; Dispwdam multitudmem 
Aegyptiorum per manum Nabuchodonosor regis Baby- 
lonis, 

11. Ipsius, et populi ejus: pestilentes de gentibus 
missi sunt ad perdendam terrain : et illi omnes addu- 
cent gladios suos super Aegyptum, et replebitur terra 
de vulneratis. 

12. Et faciam fluvios eomm desertos, et perdam 
terram et plenitudinem ejus per manum alienorum: 
ego Dominus loquutus sum. 

13. Haec dicit Dominus Dominus ; Et perdam opti- 
mates de Memphi, et principes Mempheos de terra 
Aegypti ; et non erunt ultrk : 

14. Et disperdam terram Pathoures^ et adducam 
ignem super Tanin, et faciam ultionem in Diospoli : 

15. Et efftindam furorem meum super Ganfe robur 
Aegypti, et disperdam fortitudinem Mempheos. 

16. Et adducam ignem super Aegyptum: et con- 
turbatio Souan conturbabit: et in Diospoli erit per- 
ditio, et diffimdentur aquae. 

17. Jurenes On, urbis solis, et Phoubasthi gladio 
cadent, cadent, et mulieres in captivitatem abibunt. 

18. Et in Taphnis dies tenebrescet, ctmi contrivero 
ibi habitationes Aegypti: et peribit ihi supwbia for- 
titudinis eorum : et ipsam nubes operiet, et filiae ejus 
in captivitatem auferentur. 

19. Et faciam judiciimi in Aegypto : scient^u^ quo- 
niam ego sum Dominus. 

20. Et factum est in undecimo anno, in primo 
mense^ prim& die mensis, factum est verbum Domini 
ad me, dicens ; 
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kZ. xe fteoK ^toK nanpi JULc^ptojuLi a.ij6ojul- 
j66aa. itrwga5fi.g JUL<^^p^ih noTpo ft'Te x^*^^^ ^'^' 
o& ^anue ijtnA-nfiULoponf eepc^^.j6pi eptooT o-ro^ 
ei" nonfiULA.X^ViULA. extoonr e-f nojut-f tiujot etei,- 
Jtx^^i nonrcKqi. 

k5. eefi.e c^^i itd.i ite nHeTeqxtoijtJULajonf kxe 
HOT HOC xe ^anne LnoK -f n^im exen c^^pA-tb 
nonrpo itxe x^^^^^ T^^ojuijieiUL nneqcgco&o) ex- 
TA^pHOTT onrogj eTo^i epA-Tonr oTog, i" nA,2,ionfi 
ftTeqcKqi e&oXjfceit Teqxix. 

Kv. TA^cop efi.oX jfeen XJ^^^^ itmeenoc t"a,c^o- 

kS. onrog, eieTA^po ftiticgco&a) ijtnionfpo itTe 
fi.A,finfXa5it eie-f fteitoAJL-f it-f cKqi ejfepHi eneqxix 
eqemi iluuLoc exert yQHJtJLi eqeepoc exen c^hct- 
gjon nA,q eqeg^toXejui itneqg^coXeiUL oTog, eqeajtoX 
ng^A-najtoX. 

Ke. onrog, on eiei" xojul neiUL onn"A,xpo hnici)a)£.a| 
jULUoTpo nnre fi^fi-nrXton nencyco&o) 2s.e nnre c^^.- 
pA,<jb enreg^ei ejfcpKi enreejuii xe LnoK ne hot jfcen 
nxmepi-f rtTA-CKqi exxix ijtnonfpo nefi-^nrXton 
eqecoTToonq. 

kF. eiexcop efi.oX itXHiun jfeen meenoc Tr^-c^o- 
noT efi.oX jfcen nix^P^ enreejuii TKpoT nxe ni- 
peiULn^HJUn xe LtioK ne noc. 

jcec^. yX. 

X. ^.ccgconr 2s.e jfeen -f iuiA-g, iX npojuini jfeen 
nuju.^ V nl-fi-OT" nco-r I! ijtnii&oT nc^^i ijtn^ 
^.qaiconi £^^.poi eqxcoijuuLoc. 

S. xe ncyKpi juKj^pcojuii ^oc jbi^^p^ib nonrpo 
nx^***-^ neAJL neqiULKg THpq eKxtoiiLJULoc xe enr- 
A-TenreneonK emjju jfeen uejctfTci. 

V. 2,Knne X.co-rp onfjceuA-picoc ne j6en mXifi.A,noc 
eqoi nc^ie ^en tiec^otuj eqtfoci jfcen TeqjuLA,m 
onrog, i xeqA.pXK sconi j6en eiULR-f ftnitfiini. 
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21. Et tu, flii hominis, brachia Pharaonis regis 
Aegypti fregi: et ecce non alligata sunt, ut restitu- 
eretur eis sanitas, et ut daretur malagma eis, ut robur 
daretur eis, ut teneant gladium. 

22. Proptere^ haec dicit Dominus Dominus ; Ecce 
ego adducam malum super Pharaonem regem Aegypti, 
et confrangam brachia ejus fortia et erecta : et deji- 
ciam gladium ejus de manu ejus. 

23. Et disseminabo Aegyptum in gentibus, et dis- 
pergam eos in terris. 

24. Et eonfortabo brachia regis BabyloniSj dsLb6que 
robur gladio in manibus ejus: et inducet cum su- 
per Aegyptum ; et dominabitur super eos qui habitant 
in eo'; et diripiet praedam ejus, et spoliabit spolia 
ef'ns. 

25. Et iterum roborabo cum robore brachia regis 
Babylonis, et In-achia Pharaonis cadent: et scient 
quia ego sum Dominus, cilm dedero gladium meum 
in manus regis Babylonis, et extendet eum super fer- 
ram Aegypti. 

26. Et disseminabo Aegyptum inter gentes, et dis- 
pergam eos in terras, et scient omnes Aegyptii quia 
Wo »«m Dominus. 

CAP. XXXI. 

1. Et factum est in undecimo anno, in tertio mense, 
prim4 die mensis, factum est verbum Domini ad me, 
dicens ; 

2. Fili hominis, die ad Pharaonem regem Aegypti, 
et ad midtitudinem omnem ejus, dicens; Cui assimu- 
layisti te in altitudine tua ? 

3. Ecce Assur qumi cyparissus erat in Libano, pul- 
cher in propaginibus suis, et excelsus in magnitudine 
sua, et in medio nubium factum est principium ejus. 

TOL. II. Y 
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^. otJJLUOot ueeTd.qajd.nonfajq onrog, ^-f neenr- 
A.qtfi,cq neqiiptoonr ^.qenonf ijtnKto-f ititicya|Kit 
ftTA-q oTog, neqeooonff ijtJULCoo'Y ^qonropuonr e- 
nicyojan THponr hrre tkoi. 

e. onrog, neqxA.X A.nfc^a5pttj efi.oX eefi.€ uijulooot 

eTOttj- 

F. ,&. nig^^X^i" rtTe Tc^e jjlxci j6en iteqKXKJUi^. 
onro^ nioHpioit XHponr nxe tkoi ^.^tjulici j6eit 
neqxA.X itiAiLHcy THponr ftTe meenoc A-nfcytoni j6^ 

^. onrog, ^qcyconi ricA.ie jfcen neqtffci €efi.e ua.- 
cyA.1 nxe iteqxA.X efi.oX xe i neqitonrni cgtoui 
g^ixeit onrjuLtoonr eqogj. 

H. Onro^ ItIKeK€IIA.pICOC iiLUOnfttJtOIH iiLIIA.IpK'f 

j6eit nmA.pA.^icoc riTe <]>'f onro^ nmi2s.Kc ijtno-Y6p 
iiL<]>pH'f ftneqKXHJULA. onrog, niajann ftTe eXXd-TR 
ijtnonfajep JUKj^pH^f itneqKXA.Toc fflfflKn ni&.eit ex- 
j6en nmA.pA.2s.icoc nTe ^^ JULuonrajTeitecononf 
epoq jfceit neqcA.i. 

e. ee&e nA.aA.i itneqKXA,Toc onrog, ^txP& e- 
poq itxe iticya|Kit ixnmA.pA.2s.icoc rtTe nonritoq 

I. €efi.e cJ)A.i itA.1 ite nHeTeqxtoijuuLcoo'r itxe 
nOT xe efi.oX xe A.Ktffci j6eit TejouLA-m onrog, A.irf 
rtTeKA.pxH neiULai" it-f tfani onrog, A.mA.nf epoq 
eTA.qtfTci. 

TZ. A.i'f ijuuLoq enroTrq ixm^px!^^ nrweenoc 
onrog, A,qipi ijtneqxA.Ko. 

T5. A.nfqoT"q efi.oX ftxe 2,A.nXoiiULoc hpcojuii ft- 
jgejuuuto efi.oXj6en meenoc onrog, A-TTHiq enecHT 
^ixen nij^eXXoT onro^ neqKXA.T"oc i^t^ei j^en 
mxKotncuopejJL TKponr onrog, neqc^A^i A-nrg^ei ^en 
nnA-g^ggan TKponr hrre nKA.^,! niXA.oc nnre mee- 
noc ^t^ei eAiLnA.1 enecKT j6a. Teqifenifi.! A.nfenq 
enecKT. 
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4. Aqua nutrivit eum, et Deus exaltavit eum, flu- 
vios suos duxit per circuitum plantarum suarum, et 
congregationes suas emisit ad omnia ligna campi. 

5. Et dilatati sunt rami ejus ob aquam multam. 

6. In propaginibus ejus nidificaverunt volatilia eoeli, 
et sub ramis ejus genuerunt omnes bestiae campi, 
et in umbra iUius habitaverunt omnes multltudines 
gentium. 

7. Et erat pulcher in altitudine sua propter mul- 
titudinem ramorum suorum : quia erant radices illius 
ill aqua multa. 

8. Et cyparissi tales non erant in paradise Dei, et 
pini non similes erant propaginibus ejus, et abietes 
non erant similes ramis ejus : omne lignum in para- 
diso Dei non est assimulatum ei in pulchritudine ejus, 

9. Propter multitudinem ramorum ejus : et aemu- 
lata sunt eum ligna paradisi deliciarum Dei. 

10. Propterek haec dicit Dominus; Pro eo qu6d 
exaltatus es in magnitudine tua, et dedisti princi- 
pium tuum in medio nubium, et vidi eum ctim exal- 
taretur ; 

11. Et tradidi eum in manus principis gentium, et 
fecit perditionem ejus. 

12. Exterminaverunt eum alieni pestilentes de gen- 
tibus, et dejecerunt eum in valles : et in cunctis con- 
vallibus cornier unt rami ejus, et ceciderunt stirpes 
ejus in omnibus silvis terrae : et omnes populi gentium 
descenderunt de tegmine ejus, et straverunt eum. 
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XKujot j6en ueqg^ei i itieHpioit THponr itTe xkoi 

I^. &mA. nTo-vajTejULtfrci jfeen TonrjuiA.iH itxe 
nicgajHit THponr eTjfceit niAJLoooT oTog, iLtnonff 
rtTonf^LpxH jfcert ejULKi" nrntfani onrog, jutuonro^i 
epA.T"onf JULUonrpK'f jfcen uonrtfTci ftxe nKeTcco tk- 

pot JULUIJULOJOnr A-ITHITOnf THpOlf ejfcpHI ec^AJLOT 

ejfepKi eucgwK ijtniKA.^i nejULH-f nnencgnpi ivre 
itipcoiULi ep^jTot nitKeenA.cye euecHT eijuteni" • 

le. n^Li ne nKexeqxajiXiULcoonf itxe noc xe ,^it 
nieg^oonr ex^qcg^ euecKX eiiULen'f cJ)nonfit A.qep- 
ji)Hi&i itd.q oiro^ ^.q^JULoni ftneqiiptoonr A.iepKo- 
Xm juLUiJULOJonr exocg uiXi&A.noc ^.qepx^Ki ejfcpHi 
excoq iticyajHit TTHponr ftTe tkoi ^.•rfi.a5X efi.oX e- 
jfcpm excoq. 

IF. e&oXjfcen njfepcoonr rixe neq&ei iJTJULon- 
jULCit fixe itieenoc eT^nrKKn edrrq euecKT ei- 
juieiff itejUL nneeoifaoaj ecge euecHT e4>X^.KKoc 
onrog^ nA.nfcoXceX iiuuLoq j6eit uiK^g^i exc^necHT" 
eitittjttjHn THponr ftTe nonrnoq onrog, nicconrn th- 
pot nxe uiXi&A.noc nHeT"ca5 JtJtniJULcooT. 

i^. Ke r^Lp rtecoonr g^ojoir ^.^rcge nejULA.q enecHT 
eijuten-f jfcen naeT" 4LnfpA.j6T"onf utotc n-f cuqi 
oiro^ neqKexpox excg^" ^^ TeqjfeKifi.! ^.qT^•Ko 
jfeen ejULH-f jDiueqconji- 

Ik. eTA-KxeneconK eniJUL julooji onrog, cge ene- 
CHT nejUL nicy cyan rtxe uoir noq e^^nonrn nxe nK^gji 
X^^^ftKOT jfeen ojuLK-f Ti^i>.ti^^ceSL\ nexiL itaeT 
A.^fp^.j^TOT jfcen TCKqi u^ipH'f cJ)4LpA.tb nejui ni- 
AJLHcg nxe nreqxojuL uexe A.^ton4H noc. 

Ke4). KS. 

5;. j6en -f JULA.2, IS npojutni j6en nxjut^^ IS ni- 
B.OT" nconr i ijLnii.fi.oT- ncA^xi ixn^ A.qjga)ni ^^^• 
poi eqxtoJULJULoc. 
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13. In ruina ejus requieverunt omnia volatilia coeli, 
et super truncos ejus fuerunt omnes bestiae agri : 

14. Ut non exaltentur in magnitudine sua omnia 
ligna, quae in aqua, neque dederunt principium suum 
in medio nubium, neque sic stetenint in altitudine sua 
ad se omnes bibentes aquam: dati sunt omnes in 
mortem, in terrae profundum, in medio filiorum homi- 
num, ad eos qui descendunt in infemum. 

15. Haec dicit Dominus ; In die, qu4 descendit ad 
infemum, luxit emn abyssus : et cohibui flumina 
ejus, et prohibui aquam midtam: et super eum con- 
tenebratus est Libanus : omnia ligna campi in eo con- 
sumpserunt. 

16. A sonitu ruinae ejus commotae sunt gentes, 
quando deduxerunt eum ad infemum cum descen- 
dentibus in lacum: et consolabantur eum in terra 
deorsum, omnia ligna deliciarum et electa Libani om- 
nia, quae bibebant aquam. 

17. Nam et ipsi quoque descenderunt cum eo ad 
infemum in vulneratis k gladio: et semen ejus, qui 
habitabant sub tegmine ejus, in medio vitae suae 
perierunt. 

18. Cui assimilatus es? Ambula, et descende cum 
lignis deliciarum in terrae profundum : in medio in- 
circumcisorum dormies cum his qui interfecti sunt 
gladio: sic Pharao, et multitudo fortitudinis ejus, 
dicit Dominus Dominus. 

CAP. XXXII. 
1. Et factum est^ in duodecimo anno, in mense duo- 
decimo, prim& die mensis, factum est verbum Domini 
ad me, dicens ; 
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5. xe ncyHpi JULcl)pa5Jun tfT nonrneg^ui exen c^^- 
pA.(jb nonrpo hx^utxi onrog, i.xoc nA.q xe rleoK 
^••rreitecoitK eonfAJLonri neenoc onrog, JULc^pKi" iii- 
ni^p^LKcoit eTj^en c^ioajl A.KjfeoXi)eX itneKiX-pcooT 
onrog, A-K^cojuLi extoonr jfeen ^eKtf5.X^••rx ^k^cjojuli 
exen neKiiptoonr. 

V. itA.1 ne itaeTeqxajjuLiULajo'r ftxe ^2s.a)n^i hot 
xe 'f n4L2,ionfi efi.oX g^ixcoK nmcgnHOT itTe 2,A.n- 
XA.OC enrocg onrog, eieccoK iiuuLOK ejfepw j6eit ta.- 

OliULI. 

^. eiencopK JULAJLORy efi.oX g^ixeit nK^,^l rtmiA-g,- 

THponr cgcjoni jfe^^coK eienrcio nnioHpion xaponr 
nxe UK^&i THpq. 

e. onro^ eie-f nneKc^Lpg; exen niKA-XAJUtc^o ta.- 
oJULconr efi.oXjfeen neKcnoq. 

F. onro^ niK^Lg^i n^cojue efi.oXjfeen neKLK^.^^p- 
cii efi.oXj6en neK^cg^i enrg^ixen nijfeeXXoT m- 
jfceXXox 'f^^JUL^^o•r efi.oX juljulok. 

f . onrog^ 'f it4L2,a5fi.c hT^e jfceit nxmepeKtfeno 
onrog, neccionr 'f nA.eponfepefi.i ^pn ^m^^uo&.c aJl- 
AiLoq jfcen onrtfJiui onrog, uno^ it^'f ijLueqonfcomi 

H. nHeTepoircomi xaponr jfceit T<]>e ceepx^*^^ 
epoK onrog, -f HA-oircopu ftonrx^Ki exen neKKA-g^i 
nexe i.2s.a)n^i hot. 

e. onrog, eie-f nonfiti(Lfi.on eug^HT n^A.nXA.oc enr- 
og ^icg^nKKn emi nTeKex-^^-^^^cii ej6pHi eni- 
eenoc eonfKA.&i eKctooTn iiuuLoq A.n. 

I. xe onrog, eTeoKejuL ejfepni excoK nxe g^^-neenoc 
enrooj Of o^ nonronrpcoonr jfeen o-ttojult eTeTojuiT 
j^en nxmepe TA-caqi T ejfepai extoonr eTXonrojT 
efi.oX JUKj^onrei icxen nieg^oonr ftTe neK^ei. 

IX. xe n^i ne nKexeqxcoijLJUKJoonf nxe uot xe 
TCKqi iXuonrpo nxe fi.A.fi.nfXa5n HHot ej6pHi excoK. 

3^ Fortasse eiencopcg. 
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2. Fill hominis, assume lamentum super Pharao- 
nem regem Aegypti, et dices ad eum ; Leoni gentium 
assimulatus es tu, et quasi draco qui in mari: et 
comu petebas fluminibus tuis, et conculcabas ea pedi- 
bus tuis, et conculcabas flumina tua. 

3. Haec dicit Dominus Dominus ; Projiciam super 
te retia populorum multorum, et extraham te in 
hamo meo: 

4. Et extendam te super terram : campi implebun- 
tur tui: et faciam super te habitare omnia volatilia 
coeli, et saturabo omnes bestias universae terrae. 

5. Et dabo cames tuas super colles, et saturabo eos 
de sanguine tuo. 

6. Et irrigabitur terra de immunditiis tuis k multi- 
tudine tua super valles ; et valles implebo ex te. 

7. Et operiam, ctim extinctus fueris, coelum, et con- 
tenebrescere faciam stellas ejus : solem nube operiam, 
et luna non dabit lumen suum. 

8. Omnia quae lumen dant in coelo contenebrescent 
in te: et dabo tenebras super terram tuam, dicit 
Dominus Dominus. 

9. Et irritabo cor populorum multorum, cilm ad- 
duxero captivitatem tuam in gentes, ad terram quam 
nescis. 

10. Et contristabuntur super te gentes multae : et 
reges earum stupore stupebunt, ctim faciam gladium 
meum descendere super capita eorum, expectantes 
repudium k die ruinae tuae. 

11. Quia haec dicit Dominus; Gladius regis Baby- 
lonis veniet ad te 
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15. j6eit nicKqi nnre mi<]>a54> oto^ eief enecKT 
nxeKnojuL-f g^^nXoiJutoc TKponr nKeenHOT ej6pHi 
exa>K efi.oXj6eit iticenoc onrog, enrex^Ko ijLiugo-Y- 
gonr itTe x^*^^^ ^^^^ xeqxojui jfeoJULjfeejui. 

IV. Of og, eiex^LKo rtiteqTefi.na5onfi Taponr efi.oX- 
jfeen onrjuLcoonr eqogj eajTejui tfiX^-nrx itpcojun ta.- 
^oq ofog, eaxejULttje rtTA-Tci ftTefi-nK ^(joxki 
ej^pHi excoq. 

i^. JULU^LipHi" ToTe nonr^JULA-ionr n^ojcom j^eit 
onrxA.juLK oirog, nnipcooT itAjfe^i" i)t<]>pK'f itonr- 
ite^ nexe hot. 

le. A-ig^iff ftxHAXi eTTAJCo ftTe niK^^i gtuq 
neiUL neqxtoK efi.oX ^.icy^itxcop e&oX nitaeTgon 
TKpcnf ejfcpKi itj6KT"c enreejuti xe i.itoK ne nro. 

Ic^. onrneg^ui ne ^i^i oTog, tfrrq rtonrneg^ui onr og, 
iticyepi itnieenoc it^-neg^ni epoq x^^^^^ itejut xeq- 
xojuL Tape ceiteg^ni epoq uexe i.2s.a)it^i noc. 

If. jfeen -f juL^g, IS ftpojuini jfeeit mojopn iti- 
fi-OT jfeeit nie^ooT ijuuL^.g^ le iXuiifi-OT nc^^i 
JULUOT ^.qcycjoni £^4Lpoi eqxtoiiuuLOc. 

IK. xe ua^P^ xJLc^pcojuLi iteg^ui exen enojui-f 
ft^e x^«^^J onrog, meenoc enre^f hneqaiepi eue- 
CKT enfjfctoxefi. e4)no'rit ilnK^^^i ep^LxoT nitK- 
een^ ejfcpKi ec^X^JCKoc. 

le. eTeg^ei nejuLA,q j6en oiULH-f it-f cnqi KWKeTr 

A.Tp^^XOT OTOg, TeqXOJUL THpC nA-ptOjfcx OTOg, 

CTexoc hxe ni2.c^aoc^. 

K. xe Qiuoni j6en <]>nonfn ijLTiiK4L2,i eKccoxu e- 
rwjuL ttje euecKTT oirog, kkot" iteAiL nKexoi itA.T- 
ce&i. 

kX. j6eit eJULH-f nitHeT ^Tp^^Tonr jfcen nrcKqi. 

k5. epe icoTp ^en nixjL^ e^exMJJLUt nejuL Teq- 
c-rnA.va5VK Tape itnex A-nrp^j^Tonr THponr eir^t- 
XKixonr j6eit niiULA. eTejujut^nr. 

KV. onrog, nonfKA.c jfcen c^nonrit juluik^^^i onr og, 
i TeqeooonfTc cgconi j^eit nKoo'f itxe neqiStg^^.T 
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12. In gladiis giganttim; et dejiciam fortitudinem 
tuam: pestilentes cuncti de gentibus, qui veniunt 
contra te, et perdent snperbiam Aegypti, et contere- 
tur fortitude illius. 

13. Et perdam omnia jumenta ejus ab aqua multa : 
et non conturbabit earn pes hominis, et vestigium 
jumentorum non calcabit super eam. 

14. Ita tunc eant in tranquillitate aquae eorum, et 
flimiina eorum quasi oleum fluent, dicit Dominus, 

15. Ciim dedero Aegyptum in perditionem, et deso- 
lata fuerit terra cum plenitudine sua : ctim dissemi- 
navero omnes habitatores ejus: et sclent quia ego 
sum Dominus. 

16. Planctus est hie, et planges eum : et filiae 
gentium plangent eum, super Aegyptum, et super 
omnem fortitudinem ejus plangent eum, ait Dominus 
Dominus. 

17. Et factum est in duodecimo anno, prime mense, 
in quintadeeim^ mensis, factus est sermo Domini ad 
me, dicens ; 

18. Fill hominis, plange super fortitudinem Aegypti, 
et deducent Alias ejus gentes mortuas in profundum 
terrae, ad eos, qui descendunt in foveam. 

19. In medio vulneratorum gladio cadent cum eo, 
et omnis fortitude ejus dejicietur : et dicent gigantes 
tibi ; 

20. In profunde terrae esto : quo melier es ? e< de- 
scende, et dormi cum incircumcisis, 

21. In medio vulneratorum gladio. 

22. Ibi Assur, et omnis congregatio ejus: omnes 
vulnerati eo dati sunt : 

23. Et ossa eorum in profiindo terrae : et facta est 
congregatio ejus in circuitu sepulchri ejus: omnes 

VOL. II. z 
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nnHeTA.nrpA.ji'Tonf TKponr A-nrg^ei j6en TCKqi nn- 

K^. epe eX^JUL jfeeit uijula. eTejuuutAnr nejui 
xeqxojuL Tape JutHKOj-f JULueqjULg^^nr nHeT^nr- 
p^j^TOT THponr e^-Tg^ei jfeen ug^ei ft'f caqi onrog, 
ni^LT-cefi.! eA-nrcge, enecKT ec^nonrit JULn\K^.^i. 

ice. jfcen ojulht nitHeT A.nfp^j6T-onf. 

kF. eA-nr-f juuutocox J6eit uijula. eT"€JULiULA.T 
itcAiL eofi.eX Of o^ TonrxojuL THpc eT^Lccgcoui iX- 
HKOj-f ijLWotJUL^ijr nKeTHU epoq xaponr A.nfpA.j6- 
nrot jfeen nrcKqi itHexA-nr-f rtTronrg^o-f exen niKA.^! 

eTorui- 

Kf . onrog, A.-renKOT" itejui mi.cl>a5c^ itHeT"A.nf2,ei 
icxeit nene& ^.-rttje enecHT eijuteit-f j6en itig^ou- 
Xon eT"A.-ritJLX^js6 rtj^KTo-r onrog, i^rxf^ ftnoir- 
cHqi j6a. xojot onro^ ito'Y^itoiULii. A-nrojcoui g^ixen 
nonr Kd.c xe ^nrcgeopTep rimi<]>a5<]> j6eit uonrconj^- 

KH. iteoK g^coK GKenKOT j6en ejuLH^" rtnHeToi 
ftA,T"cefi.i nejUL nHeTA.nrpA.jiTonf j^eit nrcKqi. 

riTre iconrp itKeTA-nff nTeqxojui enrp^j^T nTCKqi 
HA.! A.nfenKox nejuL nKeTrA.nrp^.jfe'Tonf ftj^KTc neiUL 
naeenA. ejfepai e<]>XA.KKoc. 

X. epe itiA-px^J^ ^^^ uejuLgjiT jfeeit nixiL^ e- 
xejuuutAT nmioj'f TapoT itTe icconrp nHeTA^iraje 
enecKX erp^^T naexoi nA.xcefi.i A-nrenKOT nciUL 
n'O'rg^o'f oTog, xonrxojuL neiUL itHeT^.TpA.jinrof 
jfeen TCHqi onrog, A.-rtfT nxonrfi.A.cA.noc itexiL itH- 
eeit^. ej6pKi e<]>X^•KKoc. 

7^51. itHeT"eitiuuLA.-r eqenA-T eptooT itxe uonrpo 
^^p^ib oTog, enreceXcoXq exen xonrxoAJL TKpc 
nexc 1.^0011^1 n^. 

KS. efi.oX xe ^.i-f nxeqg^o-f exen niKA-g,! ex- 
oitjfe onrog, qnA.enKOT" j6en ejuiKi" ftnKexoi hiJT- 
cefi.1 iteAiL nKex^Tp^j6xonf jfcen TCKqi c^A.pA,a5 
iteiUL ueqjULHg TKpq eoneiULA.q nexe tiot tiot. 
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vulnerati, qui ceciderant gladio, qui dederant timorem 
suum super terrain viventium. 

24. Ibi Aelam, et omnis fortitude ejus in circuitu 
sepulchri ejus: omnes vulnerati, qui ceciderunt cum 
casu gladii, et qui descenderunt incircumcisi in terrae 
profundum, 

25. In medio vulneratorum. 

26. Ibi dati sunt Mosoch, et Thobel, et omnis for- 
titude eorum qui in circuitu sepulchri eorum erant, 
numerati eorum omnes vulnerati k gladio, qui dede- 
runt terrorem suum super terram viventium. 

27. Et dormierunt cum gigantibus, qui ceciderunt 
ab aetemo, qui descenderunt in infemum cum armis 
bellicis, et posuerunt gladios suos sub capitibus suis, et 
factae sunt iniquitates eorum super ossa eorum : quia 
terruerunt gigantes in vita sua, 

28. Et tu in medio incircumcisorun) dormies cum 
vulneratis gladio. 

29. Ibi dati sunt principes Assur, qui dederunt for^ 
titudinem ejus in vulnere gladii : isti cum vulneratis 
dormierunt, cum descendentibus in foveam. 

30. Ibi principes Aquilonis omnes magistratus As- 
sur, qui descenderunt vulnerati, cum terrore suo et 
fortitudine sua dormierunt incircumcisi cum vulne- 
ratis gladio: et abstulerunt tormentum suum cum 
descendentibus in foveam. 

31. Eos ibi videbit rex Pharao, et consolationem 
praecipiet super omni fortitudine eorum, dicit Domi- 
nus Dominus. 

32. Quia dedi formidinem ejus super terram viven- 
tium : et dormiet in medio incircumcisorum cum vul- 
neratis gladio Pharao, et omnis multitude ejus cum 
ee, dicit Dominus Dominus. 
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T. nc^xi JtJtn^ ^qcyconi &^poi eqxtoiiuuLoc. 

"S. xe ncyHpi ijtc^pcoiULi c^^i tiejtx nencyapi jjl- 
neKX^Loc onrog, ixoc ntoonr xe ma^^i e'f nA.mi 
itTA-cKqi ejfcpHi exojq onrog^ epe nicgXoX rtTe n- 
KA.2,1 tff nonrpajjuu ftonr cot efi.oX ftj^KTonf enre- 
yQ^^^ nuoot itcKouoc. 

V. onrog, eqenA.nf eTCHqi ecnKonr exeit iHKA-g^i 
onro^ eqepcA-Xui^m ft-fcA^Xuivj; eepcejuuuLenm 
iiLUiXA.oc. 

5[. oTog, n^-qcioTejUL ftxe c^KeTeqccoxejUL en- 
jipcooT ft-f CA-Xmrroc A,qgTeJULopqq epoq onrog, 
epe xcKqi ixhot eceTA-g^oq neqcnoq it^.a|coui ^i- 
xtoq. 

e. efi.oX xe tcjulk ivre i" c^Xuirg; A-qccoTeju. 
epoc JULTi4Lqopqq epoq neqcnoq n^cyconi g^ixtoq 
onrog, c^A.1 xe A.qopqq epoq A.qxonfxe Teq^nr^R. 

F. onrog, nicKonoc ^qcy^nn^nr eTcnqi ecnHOT 
^qcgnreAiLepciJUUULenin it'fcA.Xniwoc oTog, niXA.oc 
A.qtt|TeJULopqq epoq epe 'f caqi ^e nnonr ecex^jco 
iinoT^nrxH eAoX nj^HTo-r e^-i eeAe rrecinojuui 
A.TqoTC OTOg, neqcnoq 'f n^-Kioi" nctoq nT"OT"q 
iStnicKonoc. 

f . neoK 2,(J0K ncgapi itJL<]>pa)Jun ^.ix^J^ ncKonoc 
enKi JtxnicK onrog, eKectoTejui eonrc^^i efi.oXj6en 
pool. 

H. j6en nxmepixoc onrn iJLnipeqepnofi.i xe j^en 
onrjuLOT x^^^-^^onr onrog, nneKgTeiULCA^i eepe ni- 
ice&Hc ^.pe^ epoq eneqjULioiT neoq niinojutoc 
qn^JULo•r si>en Teqinojuui. neqcnoq T^e -frnA^Ktoi" 
nccoq efi-oXg^ixoTK. 

e. heoK 2s.e d.KajA.nepajopn exAJUie niX.cefi.Kc 
eneqjULoon" eepeqx^ceoq cA.fi.oX iJuuLoq ^i^i q- 
nAJULOT ji>en xeqjUL€T"X.cefiKc neoK 2s.e X"^" 
Tonrxe xeK^TTXH. 

I. onro^ neoK ncynpi iULc^pooiULi ijcoc ixniu 
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CAP. XXXIII. 

1. Et factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, loquere filiis populi tui, et dices 
ad eos; Terra, super quam induxero gladium, et 
assumpserit populus terrae hominem unum de suis^ 
constituerint eum sibi in speculatorem : 

3. Et viderit gladium venientem super terram, et 
cecinerit tub4, significaverit populo : 

4. Et audiverit audiens vocem tubae, et non sibi pro- 
spexerit, et venerit gladius^ et comprehenderit eum ; 
sanguis ipsius super ipsum erit. 

5. Quia vocem tubae audivit, et non sibi prospexit ; 
sanguis ipsius super ipsum erit: et hie, quia custo- 
divit se, animam suam liberavit. 

6. Et si speculator viderit gladium venientem, et 
non significaverit tubA, et populus non se custodierit ; 
et gladius venerit, et perdiderit de his animas eorum : 
ipse propter iniquitatem suam tolletur : et sanguinem 
ejus de manu speculatoris requiram. 

7. Et tu, fili hominis, speculatorem constitui te 
domui Israel, et audies ex ore meo sermonem : 

8. Cilm dixero igitur peccatori, Morte morieris, et 
iion fueris locutus, ut se custodiat impius h> via sua : 
ipse iniquus iniquitate su4 morietur : sanguinem autem 
ejus de manu tua requiram. 

9. Tu autem si^praenuntiaveris impio viam suam, 
ut avertat se ab ea, et non averteret se a via sua, 
hie impietate sud. morietur: at tu animam tuam 11- 
beravisti. 

10. Et tu, fili hominis, die domui Israel; Sic locuti 
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iStnicX xe ^^.^pK'f epexencA,xi epexenxcoiiuuLoc 
xe iteitnX^it^. itciu. neiti.itoiULii. a.t ^ixtoit onrog, 
Lnon ^.it&.aoX efi.oX ftj^nxoT oTog, itnA.a5nj6 n^-oj 
ftpK-f. 

IX. ixoc ntoonr xe i" onj6 i.noK xe itA.i ne nn- 
exeqxtojuLiULajo-r itxe uot xe it-f onrcoa jul^ajlot 
i^n sjLmLce&.Hc jjL^pKf ftTeqT^.ceoq itxe nii- 
cefi-Hc j6en neqjuLcoiT itTeqconji i6en onfXA.ceo 
XA.ceo oKitoT efi.oXi6en iteTeiuuLtuix onr og, ee&e 
onr ^"e're^^^JULo•r nw JutnicTC. 

IJS. ixoc ititencgHpi iitneKXA-oc xe *fiu.eeiu.Ki 
iiLnieiULHi nA,iM.2,JULeq A,it j6eit uieg^oonr itTe 
xeqnXA.nK onrog, 'f inojuiii iiLnii.ce£.Hc nA,x- 
^ejULKoq ^.n j6en uieg^oo-r eTeqnA.T-A.ceoq efi.oX- 
jfeeit xeqA-itojuLiA. oTog, nieiULHi eqenog^ejut A.n. 

Iv. jfeeit nxirtepixoc JtitiiieiULHi xe <]>4H A,qx^&- 
enq eTeqjULeeJULHi onrog, eqeipi hotLnojtJLil, Teq- 
AiieeiULKi ft-f epnecjuLenri A.it xe 'fi.2s.iKiA. eTA.qA.ic 
qnAJULonr ftjfeKTc. 

IS. oTog, j6en nxmepixoc iiLiiiA.ce&.HC xe j6eit 
OTJULOT x^^-*^^''^ Of o^ n'reqTA.ceoq efi.oXj6eit 
neqnofi.1 eqeipi nonrjuieeiULHL 

le. o-rog, 'f onrtb exenTOTq eqeTHic o-rog, <]>k- 
eTA.qg^ojXeiUL iiuuLoq eqeTwq onro^ eqejuiocyi 
j6en mupocTovJULA. riTe uia5itj6 eajTejutipi nonr- 
A.2S.IKIA. jfeen oiftoHji qnA.a5nj6 onr o^ eqejutonr A.it. 

IF. neqnofi.1 XKponr eT"A.qA.n-onf ri'f nA.epnoT^ 
jjue'ti A.n xe efi.oX xe A.qTpi rionr2,A.n itejui onr- 
iULeeJULHi itA.1 eT"eqrtA.toitj6 itj6HT"onf, 

If. oifog, enrexoc rixe itenajKpr ijitneXA.oc xe ce- 
confTcoit A.n itxe c^julooit" itxe hot nonrjuttuix 
tteooo-r cecoTTcoit A.rt. 

IK. j6en nxmepe niejuiKi 7^e XA.ceoq efi.oXj6en 
xeqiUieeiULHi oTog, eqeipi it^A.nA.noiULiA. qitAJULonr 
ejfcpHi itj^KTOT. 
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estis, dicentes ; Errores nostri, et iniquitates nostrae 
super nos sunt, et nos in ipsis tabescimus, et quo- 
mod6 vivemus? 

11. Die eis; Vivo ego, haec dicit Dominus; Non 
volo mortem impii, sicut ut convertatur impius k via 
sua, et vivat : conversione convertimini It viis vestris : 
et quarfe moriemini domus Israel ? 

12. Die ad filios populi tui ; Justitia justi non libe- 
rabit eum in die erroris ejus: et iniquitas impii non 
nocebit ei, die quA converteretur ab iniquitate sua: 
et Justus non salvabitur in die peccati sui. 

13. Ctim dixero justo, qui confidit in justitia sua, 
et faciet iniquitatem ; omnes justitiae ejus non memo- 
rabuntur: in iniquitate svu, quam fecit, in ea mo- 
rietur. 

14. Et cilm dixero impio ; Morte morieris ; et aver- 
tet se k peccato suo, 6^'faciet justitiam, 

15. Et pignus quod habet restituerit, et quod rapuit 
reddiderit, et in mandatis vitae ambulaverit, ut non 
faciat iniquitatem : \\\Jk vivet, et non morietur. 

16. Omnia peccata ejus, quae peccavit, non memo- 
rabuntur: quia judicium et justitiam fecit; in ipsis 
vivet. 

17. Et dicent filii populi tui; Non est recta via 
Domini : et via ipsorum non est recta. 

18. Ctim autem averterit se Justus a justitia sua, 
et faciet iniquitates, et morietur in ei9, 
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i¥. oTog, j6en racmepe nipeqepno&i xA.ceoq 
efi.oX<6eit x€qinoiUui eqeipi noTKpiiUL^ iteiUL 
oTAJieeAJLKi qit^oon<6 rteoq j4>eit itA.i. 

K. OTOg, <l>^i ne ex^pexeitxoq xe <1>ajlooix jul- 
noc cecoooTxeit ^Ji xe i"iu-i"2,^.n €<1>ot^.i <1>oy^i 
juLAJLooxeit <6eit neq^Jiooix nw iiLUic?^ eqexoc 
nxe HOC. 

kH. ^cttjooni 3^e ^n "fjJL^,^ 15 itpoiULni <6eit 
niiUL^.^ TS nl.fi.ox <6en niAJLA.2, e neg^ooT iXnii.- 
fiox rt-fex-^^^^^cil. A.qi g^^poi fixe <l>KexA.qoT- 
x^i <6eit i?^rjSI eqxoojuLJULoc xe A.Ttff ft-ffi^Ki. 

k5. oTog, XXIX JULHOT ^ccgooni ^ixooi ijtct>nA.T 
ng^^itipoTg,! iltuA.xeqi g^^poi oTog, i pooi oTooit 
2,oxe €X^• uipoojuLi i g,a.poi juL<l>itA.T ftg^^nixooYi 
oTog, 1. pool oTooit ijtn^qttjoTejUL. 

KV. oTog, nc^^i ijtnac A.qcgooni g,A.poi eqxoo- 

ijUULOC. 

Kz!. xe ncijKpi iiL<l>pooiun ituexcgon j4>en itueToi 
xittj^qe jfeeit HKA-g^i iiinicX eTxoojuuuLoc xe ot- 
pooiULi itOTOox ne l.fip^.^jUL oTOg, A.qepoc eniK^g^i 
xapq inon 2^e enocy l.non ex^.Ti" nA.n ijtniKA.2^1 
eTKXKponojuni. 

Kf . coSlc <l>A.i l^xoc nojoT xe n^\ ne nueTeq- 
xooijuuLoooT nxe noc xe i"onj6 inoK xe nKexcgon 
jfeen nHexauq egoon eajTejutg^ei A.n j4>€n xcaqi 
oTog, nnexaon g^ixoTc nxKoi eTexuixoT epoooY 
hnieKpion exeotojjLox oTog, nKexcgon j4>en -f- 
fi.^KiAteiUL nicneXeon i"nAJULa3onrx juuulooot j4>en 

KR. oTog, eiex^ n^K^•2,^ hcg^qe OTOg, eqex^Ko 
nxe ncgoTcgoT nxeqxoAJi oTog, ni<6eXXox itTe 
nicX eTeepajA.qe efi.oX xe nneqcgon ^.n nxe <l>Kee- 
n^JULoai n<s6KxoT. 

Ke. €T€€Juu xe inoK ne noc oTog, i"nA.epe 
noYK^.g,i epcg^qe oTog, noTqcf XKpoT exA-TO^- 
iULiuboT eYecguKf. 
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19. Et 6ilm ayerterit se peccator ab miqtiitate sua, 
et fec^rit judicium, et justitiam, in ipsis ipse vivet. 

20* Et hoc est» quod dixistis; Non recta est via 
Domini. Unumquemque vestrilm in tiis suis judi- 
i^abo, domns Israel, dicit Dominus. 

21. Et factum est in duodecimo anno, in duode- 
cimo mense, quintd; die mensis captivitatis nostrae, 
venit ad me, qui salvatus fuerat de Jerusalem, dicens ; 
Capta est civitas. 

22. Et manus Domini facta fuerat super me ve- 
Qp&rh, antequkm ad me veniret : et ap^niit os meum 
donee homa veniret ad me manfe : et apertum est os 
meum, et non est ampUus clausum. 

23. Et factum est verbum Domini ad me, dicens ; 
24* Fill hominis^ qui habitant in desertii» super 

ten'am Israel, dicunt; Unus homo erat Abraam, et 
possedit omnem terram : et nos plures sumus : nobis 
data est terra in possessionem. 

27. Propterek die eis; Haec didt Dominus; Vivo 
ego, quia qui in desertis habitant, gladio cadent; et 
qui super fatiem campi habitant, bestiis dabuntur ad 
devorandum : et qui in civitate et speluncis habitant 
morte interficiam. 

28. Et relinquam terram desertam, et peribit suj>er- 
bia fortitudinis ejus: et desolabuntur valles Israel, 
quia non erit qui ambulet in eis. 

29. Et scient quia ego sum Dominus: et faciam 
terram eorum desolari ; et desoliabitur propter univer- 
sal abominationes suas quas fecerunt. 

VOL. II. A a 
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X. iteoK g,ooK ncgnpi JULct>pooiun nencgupi ijtneK- 
X^oc m^c^jxi eefi-KXK <6^Teit rncofi.x oTog, <6^- 
xen niX^KKoc nTe noTKOT epe <l>pooAJU c^^i ncjuL 
neqcon eqxooiltJULoc xe JUL^peiteoooT-f e<6oTit 
eepeitcooxe^JL enueTeqxoxoT hxe hot. 

kZ. OTOg, exei ^^poK JJL^pnrf^ uotX^oc ccg^qi 
j4>^ iteqepKOT exe^exxci jjLiveKJUL^o efi.oX e^e- 
ctoTCJUL eneKCA^i erecgTeut^n'OT efi.oX xe oToit 
OTJUtexitoTX <6en poooT oTog, noTg^KX OT^g^q 
ftc^ noTtfob<6ejUL. 

7CS. oTog, CKecgcjoni noooT JUL<l>pKi" noT<6poooT 
iiL^^.XxKpion rinoxejuL etectxnrejjL eneKc^^i 
ftcettjTeiut^ixoT. 

e^JLi 2ce neoK oTnpo<t>KT-Kc iteoK <6eii xoTAJLui". 

T. ncA^i ijtnOT ^qcgooni g^^poi cqzooiiuULOc. 

5. xe nojHpx JUL<l>pooAJH ipmpo<t>KxeTm exen m- 
juL^itecoooT riTe nidK oTog, ixoc hnuuL^-necoooT 
xe n^.1 ne nKexeqxoojuuuLoooT hxe i.2s.oon^i nac. 

V. xe to itiJUL^-itecoooT riTe nicX ajlk ^pe ni- 
iUL^ncccjooT ^JULOfii ijtiULoooT epe itiJu^necoooT 
i.iULoni ^n iirwectooT g^nnne niepoo-f ipexenecoq 
oTog, mcopT" i-pexenxKiT'OT g^itoT'en euitoT ot- 
og, <l>KeTcij^iteTcij i.pexeItclJ^•xq OTog, n^ectJOOT 
^•pe^-eIt^^•^•JUl.o^^ ijiutoooT ^•It. 

^. <l>KeToi hxo^cefi. JutneT'eit'fnoAJLi" it^q oTog, 
<l>Kexcijtoin iJt^eT■eItx^•Xtf6q OTog, <l>Kexj4>oiut- 
j^ejUL iltneTeitJULOTp juuuLoq oxe^ <l>KexcoopeiUL 
ilt^exem"^•ceoq g^^pooxen oTog, ^uexA-qcoopeAJL 
iiL^eT■em"^•ceoq eneqiog^i 4>Kexxop i-pexeitep- 
g^tofi. itjiHT'q ipeTen-fjuLK^g, n^•q. 

F. oTog, n^^ecoooT ^.Tzoop efi-oX g^ixen nij^eX- 
Xox XKpoT oTog, g^ixen niK^X^JUL^o XKpoT ex- 
tfoci 6A.T:2C(J0p efi.oX g^ixen iig^o jutnK^g,! Tupq 
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30. Et tu, fill hominis, filii populi tui, qui lo- 
quuntur de te juxta muros, et juxta cistemas domo- 
rum suarum, et locuti sunt unusquisque cum firatre 
suo^ dicentes ; Conyeniamus, ut audiamus quae dicit 
Dominus. 

31. Et venient ad te, quasi si congregetur populus, 
et sedebunt coram te, et audient verba tua, et ea non 
facient : quia mendacium est in ore eorum, et conta- 
minationes eorum sequitur cor eorum. 

32. Et eris illis quasi sonus psalterii dulcisoni: et 
audient verba tua, et non facient ea. 

33. Et ctim venerint, dicent: Ecce veniunt: et 
scient quia tu propheta eras in medio eorum. 

CAP. XXXIV. 

1 . Bt factum est verbum Domini ad me, dicens ; 

2. Fili hominis, propheta ad pastores Israel, et die 
pastoribus ; Haec dicit Dominus Dominus ; 

3. pastores Israel, numquid pastores pascunt 
semetipsos? Ndnne pastores oves pascunt? ecce lac 
bibistis, et lanis operimini, et quod crassum est, occi- 
distis, et oves meas non pavistis. 

4. Quod infirmum fuit non confortavistis, et quod 
aegrotum non sanavistis, et quod contritum non alli- 
gavistis, et errantem non reduxistis, et quod errabat 
non reddidistis ad ovile ejus ; et quod forte erat, eo 
laboravistis, et id afllixistis. 

6.. Et dispersae sunt oves meae in omnibus vallibus, 
et super omnes colles excelsos: et super faciem totius 



ecoooT. 
H- i"onji) XitoK nexe uoE eo£.e ze n^ecuDOT 

fiitieKpioit xupoT ivre xkoi xe jDuutonxoT juLa.n- 
ecoooT ijLMJL^t oTog, mAJL^•ItecoooT ijinoTKoo-f fic^. 
niectooT 2. niAJL^itecoooT ijuLoiti juuulooot jjl- 
juujtlrroT n^ecoooT 2s.e juLnoTi-AJioni juuulooot. 

e. eefi.e <l>^x tb niJUW-itecoooT it^i ne naeTeq- 
XoojuuuLooov hxe noc. 

I. xe g^Kune •f n^mi exen niut^necoooT onrog, 
eieKto-f ncA. It^•ecoooT kt'oxot oTog, eiecgooni 
^poooT ^cij'''^'*^'*^^^^ riit^ecoooT oTog, niiUL^n- 
ectooT iicex^ceoooT ^.n eAJLA.iioTOT oTog, -f nA.-* 
eoKCiUL hit^ecoooT €fi.oXj4>en poooT ecgT'eAJLcgooni 
noooT it<6pe. 

IX. xe it^i rie itKeTeqxtojuuuLoooT itxe n^ xe 

xejutnoTcgini. 

IE. JUL<t>pHi" ^cg^pe uiiuu.necu)Of Kto-f itcA. neq* 
dg,i necoooT j4>en nieg^ooT itK^'ViUL^ nejui onrvno- 
4>oc neiUL oTtfani rteAJLui" itg^^itKeecoooT eT^oopaj 
fefi.oX n^ipni" •f it^Koo-f iic^ n^ecoooT oTog, i"n^- 
jcojpxoT efi.oX<6eit ajl^i nifi.eit exA.-yxopoY epoq 
j4>en oTeg^ooT htfunx ne^Ji ownoct^oc. 

IV. oTog, 'fit^.eitoT e&.6X otxcoot nmeenoc t"^- 
eonrooTOT efi-oX^eit nix^P^ T^tfrroT e<6oTit 
enoTK^g,! TA-AJULoiti jDuulooot g,ixeit rwjfceXXox 
iiTe nicK oYog, )6€n kik^Xajulc^o ofog, i6eii 
itiJUL^. iJULX.oni THpoT ivre hk^^i. 

IS. i"it^.l.JULOin juLJULtooT j^Git oxjjL^ jguuLoni 
en^neq j6eit hit'ooot extfoci itTe nicX oTog, 
itoirio^i nA-ojcjoni eepo-viULoxen ikjutooo-v j6efi 
IIIJW.JL 6X6iuuuu.T )66n o-vxpo^&K en^ncc 0T0£^ 



EZECIEL. 181 

terrae dispersae 9unt, et nou erat» qui eas quaer^^t^ 
neque qui eas reduceret. 

7. Propterek pastores, audite verbum Domini. 

8. Vivo ego, dicit Dominus; quia factae sunt ove$ 
meae in rapinam, et factae sunt oves meae in cibum 
omnibus bestiis campi, eb qubd non habuerint pasto- 
rem ; neque quaesiverunt pastores oves ; et paverunt 
pastores semetipsos, oves autem meas non paverunt : 

9. Propterek pastores, haec dicit Dominus ; 

10. Ecce retribuam super pastores, et requiram 
oves meas de manibus eorum, et cessare faciam eos 
ut ultr& non pascant oves meas, et pastores non re- 
dient pascere eas ; et eripiam oves meas de ore eorum, 
et non erunt eis in cibum. 

11. Quia haec dicit Dominus; Ecce ego requiram 
oves meas, et visitabo eas. 

12. Sicut quaerit pastor gregem suum, in die ae- 
stAs, et caliginis, et nubis in medio ovium separata- 
rum: sic requiram oves meas, et evellam eas de 
omni loco, in quem dispersae fuerant in die nubis, 
et caliginis. 

13. Et educam eas de gentibus, et congregabo eas 
de regionibus, et introducam eas in terram suam, et 
pascam eas super montibus Israel, et in collibus, et in 
omnibus locis pasturae terrae. 

14. In bono loco pasturae pascam eas, in monte 
excelso Israel: et erunt ovilia earum ibi, et dor- 
mient^ ut ibi requiescant in deliciis bonis, et in 
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cen^^juLoiti j6en otula. eqexcitboT g^ixen niK^- 
Xajul<1>o ftxe nicK. 

neeit^JULOT'eit juuulooot eTee^JLi xe inoK ne hot 
n^i ite itKexeqxtoijtAJLtooT itxe noc. 

IF. xe <l>Ke^-^•qctopeAJL -f it^Koo-f hctoq oTog, 
4>KeT^q<4>oopx "f" it^T^ceoq OTog, c{>HeT^qoToxn 
-f n^•iutopq oTog, <l>KeTcyooiti -f n^•^-^•Xtfoq oTog, 
4>Kexxtopi -f n^i-peg, epoq T^.AJULorn ijtiULCJOo'v 

If. 11000X611 g^toxeit mectooT n^i ne itueTeq- 
2C00JUUUL00OT itxe l,2^vom,\ HOT xe g^KHue inoK 
-f n^i"2,^n nejuLui" hoTecoooT nejui OTecoooT ot- 
o^ oToiXi ne^JL oTfi.^pKix. 

Ir. oTog, ni"KKn ^it epooT'en xe ^IiUL^. iULJutooiti 
een^-iteq ipeTreitJUL^noTq onrog, niKecooxn iXne- 
xen^JL^ijuuLoni X-peTeitg^oAJiq jfcen nexentfi.- 
X^TX onrog, niJULoooT eTcooxn ipexeitcoq oTog, 
niKecooxn ipexeng^outq jfcen nexentfiX^TX. 

le. OTog, nKeT^•pe neT■entfXX^•TX g^ojutoT 2. 
n^ectooT i.iULoiti XMJtxodox onrog, hiajlooot ex^pe 
nexeittfXX^T^c g^ojutq ^tcoo jututoq. 

K. eefi.e c{>^i it^i ite itueT'eqxooijuuLoooT fi^ce 
HOC xe g^Kune inoK -f n^-f g^^n rtoAJLui" rioTe- 
coooT eqxop neiUL onrectooT eqxo^cefi.. 

kZ. onrog, naeT'^peT'enfi.epfi.opoT j6en ituex- 
enc<l>iptooTi neiUL neTerntA.X2,i oTog, ^Kex^•pe- 
xeit<6eXj6oXoT jfcen nexenx^noT ^neT^ex^jOX 
^.peTen^ex^oxox. 

k5. onrog, -fn^xoTxe it^ecoooT ecgTrejULojooni 
ho-x^uSXejJL icxen -f noT onrog, eie'f g^^n ne^JiKi" 
itoToiXi ne^JL otoiXi. 

Kv. oTog, eiemi exoooT rioTiUL^itecoooT noTtoT" 
eqe^JULoni juuulooot exe z.^.ti2s. rn^LXox eqecgoom 
juuuL^necooo-y exooof. 

kS. oTog, ^.noK noc -fn^^cgooni noooT eTnonr-f 
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loco pingui pascentur, et satiabuntur super colles 
Israel. 

15. Et ego pascam oves meas, et ego eas requies- 

cere faciam : et sclent quia ego sum Domlnus ; Haec 
diclt Domlnus. 

16. Quod erravlt, requlram, et quod dlscesslt, 
reducam, et quod confractum fuerat, alllgabo; et 
quod Inflrmatum, sanabo, et quod forte est, custo- 
dlam, et pascam eas cum judlclo. 

17. Et vos oves, haec diclt Domlnus Domlnus; 
Ecce ego judlcabo Inter ovem et ovem, et arletem et 
hlrcum. 

18. Et ndnne satis vobls erat, quia bonum pascuum 
depascebatls, et rellqulas pascul vestrl conculcavlstls 
pedlbus vestrls ? et aquam optlmam blblstls ; et rell- 
quam pedlbus vestrls turbavlstls ? 

19. Et quae pedes vestrl conculcaverunt, oves meae 
depaverunt; et aquam quam pedes vestrl conculca- 
verunt, blbebunt. 

20. Propterek haec diclt Domlnus ; Ecce ego dlju- 
dlcabo Inter ovem fortem, et ovem Infirmam. 

21. Et eas In laterlbus vestrls et humerls vestrls 
propulsabatls, et eas cornlbus vestrls petlvlstls, et 
omnem, quae deficlebat, affllgebatls. 

22. Et salvabo oves meas, et non erunt ultrk In 
raplnam : et judlcabo Inter arletem et arletem. 

23. Et suscltabo super eos pastorem unum, et 
pascet eos, servum meum David: et erlt super eos 
pastor. 

24. Et ego Domlnus ero els in Deum : et David 
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LnoK HOC ^.Ic^^I. 

ice. oTog, -fitA-ceiULni rtonr^iieKKK ng^ipanK nejUL 
^Jj^ oTog, ei€T^.Ko nitioKpion exg^tooT efi.oX- 
<6en noTK^g^i eTecgooni £>en -f epe^jui CTeitKox 

eie-f nooxeit ijtniAJLOTitg^oooY oxixoxn^uoo^ nc- 

JUtOT. 

Kf . oTog, nicgcgHit exjfcert xkoi e^ei" ftnoTK^p- 
noc oTog, ^K^•2,^ eqe-f UTeqitojuL-f enrecgooni g^i- 
xen ^^K^•2,I jfcert 0Tj6eXnic itg^ipKitH eTee^Jii xe 
l-noK ne noc jfceit nxmepij^oiULj^eiUL Aitnm^g,- 
fi.eq exg^ixoooT x^.n^2,AJLOT kt'oxot nnKex^.f- 

KR. iiTonraT-ejuLgooni icxen -f noT eTg^ooXe^JL 
rimeeitoc oTog, nxoTcgTeAJioToojut. itctooT fbce 
nieKpioit ftxe nKA-g^i icxeit i"itoT ereojooni A^it 
oTg^eXnic ^pecijTeiUL g,Xi xe i"&oi" ncoof. 

Ke. OTog, eie'fonfcb ntooT ej6pHi rtoTcgcijHit ng,i- 
pKitK fiT'OTaTejuuuLOTitK icxert -f itoT ji)en oTg,- 

nicgoocg 11x6 nieenoc icxen -f noT. 

7v. CTeeiULi xe i.noK ne hot noTito-rf fteoooT 
g^oooT ue lu.X^.oc nw AitnicX nexe iz^con^i noc. 

7>X. n^ectooT oTog, niectooT nxe na.6g,i neco- 
Ten ue l.noK ^uo ne noc nexennoT-f nexe i.2i00- 

Ke^. Xe. 

Z. nc^^i iXn^ ^.qa)oonI g^^poi eqxoojuuuLoc. 

5. xe nojKpi ijt^pooiULi xiL^.TA.ceo neKg^o exen 
nixoooT fiT'e cKip oto£, i.pinpoc^KxeTm exooq 
oTog, ixoc n^q. 

r. xe n^i ne nKeTeqxoojuuuLoooT nxe l.z.oon^i 
nOT xe g^nnne i"n^mi ej6pKi exooK cb nxoooT 
itcKip eiex^JC €ko» ng^qe eKCojcjonf rtg^-qe. 
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princeps erit in medio eonun : ego Dominus locutus 
sum. 

25. Et disponam cmn Davide foedus pads, et de- 

lebo bestias malas de terra eorum, et habitabunt in 
deserto, et dormient in saltibus. 

26. Et dabo eos in circuitu montis mei: et dabo 
vobis pluviam, pluviam benedictionis. 

27. Et ligna quae in campo dabunt firuges suas, et 
terra dabit fortitudinem suam, et habitabunt in terra 
in spe pacis: et scient quia ego sum Dominus, ctim 
eontrivero jugum super eis ; et eripuero eos de mani- 
bus eorum qui eos servos fecerunt. 

28. Et non erunt amplitis in rapinam gentibus, et 
eos bestiae terrae non amplitis devorabunt : et habi- 
tabunt confidenter, et non erit qui exterreat eos. 

29. Et suscitabo eis plantam pacis^ et non erunt 
ultrk pereuntes fame super terram, neque portabunt 
amplitis opprobrium gentium. 

30. Et scient quia ego sum Dominus Deus eorum, 
et ipsi sunt populus mens, domus Israel, dicit Domi- 
nus Dominus, 

31. Oves meae, et oves gregis mei vos estis, et ego 
sum Dominus Deus vester, dicit Dominus Dominus. 

CAP. XXXV. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. Fill hominis, converte faciem tuam super mon- 
tem Seir, et propheta ad eum, et die ei ; 

3. Haec dicit Dominus Dominus; Ecce extendam 
manum meam super te, mons Seir, et ponam te in 
desolationem, et desertus eris. 

VOL. II. B b 
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V V 



2l. 4» « « « « €K€€Jxi ze ^.itoK ne noc. 

i^K^exxci eKoi rtxpo^ enni julhicK jfeen oTCKqi 
neoooT itenx^j^i ijtnicKOT tiTe nicTlfi^coitc )6en 

^fi.oX 2ce ^Kepno&i 6(t>a)n crtoq efi.oX 6e£.6 <^a.i 
OTOit ofcitoq n^CToxi hca)K. 
f . oTog, 1"it^•i" xfLHTuoot ftcKip eqoi ngA.qe eie- 

nooonri. 

K. OTOg, IteKK^.XAJUL<^0 MCiUt n€Kj6€XXo'r 'f"nA.- 

Sl^ki ititoTKox ^n xe exopx oTog, ereejuti xe 
iitoK ne HOT. 

I. efi.oX xe ^Kxoc xe n^i eenoc S oTog, t^i 
X^P^ S i"rtA.con epoi TA.6pKXHpoitoiULm ijuuLoooT 
oTog, on noc j6en niiULA. eTejuuuLA-T. 

m. eefi.e <l>^i i"onji) inoK nexe nz^ecnoxuc nw 
xe -fn^ipi n^jc k^xa. xeKAJiexxAJCi oYog, -fn^.- 
epeKe^JLi epoi ^ictj^nKan ei"2,^n epoK. 

IS. oTog, eKeciULi xe i.noK ne nw <^i" neoK 
^U3ic . A.pinpo<i>HTenfin exen n]K^.X^iUL<&o iitra^ 
eg^A-ngf^qe ne inon nuexA-TTKixoT n^-n eepen- 

OTOAJLOT. 

iv. oTog, ^KT"KixoT eg,A.nmcij*f iJUULeTg^oTo 
ej4>pHi excoi ji)en pcoK inoK neexA-icoexitoT. 

I^. n^i ne nKexeqxoojuuuLtooT nxe 4^nH& nw 
xe -fn^^iK na^qe iben -fenr^pocTnu ijtniK^g^] 
XKpq. 

le. x*^^S!^"^ ^Koi ncij^qe niToooT fiTe cuip 
oYog, •f g^TZ^OTJUieX. Tape enrefi-OTc efi.oX o^rog, 
eKeeuti xe inoK ne nOT nornof i". 
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4. « « « « « ^ scies quia ego sum Dominus. 

5. E5 qu6d ftteris inimicitia sempitema, et inse- 
deris domui Israel fraudulenter gladio inimicorum in 
tempore iniquitatis in extremis. 

6. Propterek, Vivo ego, dicit Dominus Dominus» 
quoniam peccavisti eflfVmdendo sanguinem : propter 
hoc igitur sanguis persequetur te. 

7. Et dabo montem Seir in desertum, et disperdam 
de eo homines et jimienta : 

8. Et implebo mortuis tuis coUes tuos, et vaUes 
tuas: et in omnibus sylvis tuis qui vulnerati gladio 
cadent in te. 

9. Solitudinem sempitemam ponam te, et civitates 
tuae non aedificabuntur ad habitandum ultrk: et 
scient quia ego sum Dominus : 

10. E5 qu6d dixeris, Duae gentes istae et duae re- 
giones istae numerabuntur mihi, et haereditate possi* 
debo eas : et Dominus ibi est. 

11. ProptereJt, Vivo ego, dicit Dominus Dominus, 
et faciam tibi juxta inimicitiam tuam, et te faciam 
cognocere me, ctim te finivi judicare. 

12. Et scies quia ego sum Dominus Deus. Et tu, 
vaticinare super coUibus Israel, dicens; Deserti sunt, 
nobis ad devorandum dati sunt 

13. Et magnificavisti contra me sermones ore tuo : 
ego audivi. 

14. Haec dicit Dominus Dominus ; In laetitia uni- 
versae terrae desertum faciam te. 

15. Desertus ens, mons Seir, et omnis Idumaea; 
et consumentur : et scies quia ego sum Dominus Deus 
eorum. 



188 le^GRIH^.. 

Z. ttooK ^ooK ncgKpi i]t(t>pcoiULi ojenA-K oto^ l.pi- 
npoct^KTeTin exen rnj6eXXox ijtnicTv xe cooTeiUL 

5. n^i rte rtKeTeqxooijtAJLoooT xe efi.oX xe i 
nix^j^i c^^i A.qoTOon hpooq 6<6pHi exert eKitov 
eqxoojuuuLoc xe k^^Xooc itueT'^Tepttj^qe gA. eneg, 
^Tojooni it^it ^itepOT epoooT. 

V. eefi.e ^^i ^.pmpoc^KxeTm oTog, l.xoc xe it^i 
ne itKexeqxcojuuuLoooT hxe hot xe efi.oX xe i.pe- 
Teiff cgoottj itT'oxoT nitueTgon ijineTeitKoo-f ee- 
poTepac eptoTeit rixe niccjoxn fixe nieertoc ei.pe- 
Teitttjooni noTCAJii i>G^ poooT oTog, Jtgjcjoo) nni- 
eenoc. 

^. ee£.e ^^i n\KA.\^JUL^o cooxe^JL eitic^^i nxe 
HOT n^i ne itKexeqxoojuLAJLoooT rtxe noc itniT'oooT 
neiUL n^K^•XAJULci>o rteiut m<6eXXoT nejut niiULOTit- 
coopeJUL oxo2j mjjl^ e^^xi^\irot ncg^qe ^.TT^•- 
KoooT oTog, rvi&.^Ki CT^xx,^'^ bSloX a.x^o\mxox 
oTog, meenoc eT■^•Tca)x^ ijtnoTKooi" ^x^udJtxi 
exoooT. 

e. ee&e 4>^i n^i ite nKeTeqxcoJuuuLOJOf nxe 
HOT xe eojoon a.ic^jh:i j6ert nix^a ^^'''^ n^jHCooitT 
exeit itieenoc oTog, exen -f g^Tz^oTJUteX. xupc efi.oX 
xe ux'f^ ijtniK^^i eepoTepKXRportoAJLm JuuuLoq 
jfeen oTOTitoq e^.Tci|ooa) ftg^^nilrTXH eT^JCuoox 
ji)en oTg^toXejuL. 

F. eefie ^^i X-prnpoct^KTeTm exen nicX oTog, 
2.XOC itmxoooT nejui rtij6eXXox rtejuc niKA.X^JUL(t>o 
neiUL niAJLettjojo-f xe n^i ne nKeTeqxcoiULiutoooT 
nxe noc nw xe g^nune inoK ^^c^^^ <6en n^XP& 
nejUL n^iiL&.on efi.oX xe ixexenq^i <6^ niojoogj 
nxe nieenoc. 

^. ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ * ex<6en nexenKooi" exi 
n^i tfT JutnoTcgoottj exoooT. 

R. necoxen 3^e nixoooT irre nicK nexeniXoXi 
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CAP. XXXVI. 

1. Et tu, fill hominis, vade et propheta super val- 
libus Israel, et die ; Audite verbum Domini : 

2. Haec dicit Dominus; E6 qu6d inimicus dixit, 
aperiens os ejus super yos, dicens ; Bene, solitudines 
sempiternae factae sunt nobis, et possidebimus eas. 

3. Propterelt vaticinare, et die; Haec dicit Domi- 
nus ; Pro eo qubd despecti estis ab his qui in circuitu 
vestro sunt, ut possideant vos reliquiae gentium, et 
facti estis verbum in ore eorum, et opprobrium gen- 
tibus : 

4. Propterek, colles Israel, audite verba Domini: 
Haec dicit Dominus montibus, et collibus, et vallibus, 
et torrentibus, et locis qui facti fuerunt desolati, et 
dissipati, et urbibus derelictis, et qua£ factae sunt in 
direptionem, et in calcationem gentibus reliquis per 
circuitum eorum. 

5. Propterek haec dicit Dominus ; Si in zelo furoris 
mei locutus sum super reliquis gentibus et super Idu- 
mea universa, quia dederunt terram meant sihiy ut 
possiderent eam cum gaudio, et despexerant animas, 
ut delerent eas in direptione : 

6. Idcircb vaticinare super Israel, et die montibus, 
et vallibus, et coUibug, et campis ; Haec dicit Domi- 
nus Dominus; Ecce ego in zelo meo et in furore 
meo locutus sum, eb qubd opprobria gentium toUera- 
veritis. 

7. 4» 4» « 41 « « Quae in circuitu vestro ; ipsi 
ignominiam suam portabunt. 

8. Vos autem, montes Israel, uvas vestras, et 
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oTo^ nexeitoTXA-g, nA.XA.oc ka-otojulot xe ceep- 
g^eXnic ei euA-i jula.. 

0. xe g^Kune iitoK eiemi exeit onnoT exep^udSt 
epcjoxeit. 

1. ^nA.opoTA.aA.1 ^ixeit oanoT nxe ^A.itpa)jtiLi 
gjA. efioX exe uki XKpq juluicX ne oto^ nifiAJci 
cenA.a)(joni itj^nxoT oTog, oKexA.TA.ic ita]A.q6 ce- 

nA.K(JO+ JUUULOC. 

iZ. ^nA.opoTA.aA.1 exeit okitot nxe ^A.itp(joitiLi 
neix g^A-nxefLncooTi oTog, -f nA.opexenxopx ijL<^- 
pK^ rl'f^oTA.'f oTog, -f nA.Tpi JULnmeonA.neq nco- 
xen JULcl^pK'f ipexenoi ijuuLoc ncyopn epexenexin 
xe A.noK ne hot. 

IS. oTog, -f nA.xcl>e 2,A.np(jojuLi exeit okhot exe 
nA.XA.oc ne nicX oTog, eTeepKXKponojutm juljulco- 
xen exepOT exen oanoT A.peaxejtiLXA.ceo onnoT 
icxen 'f noT epA.xq iiniaKpi efi-oXg^ixoxoT, 

iv. nA.j ne nnexeqxcoijtJtiLcooT nxe A.2^(jonA.i 
nOT xe efi-oX xe a.txoc xe neo neeeoTtojtiL nni- 
pcjoitiLi OTO^ A.peci}(joni epoi nA.xjgHpi efi.oXj6en 
neeonoc. 

i^. ee&e <^a.i xepA.xA.ceo A.n eoTexn pcuiuLi 
oTo^ neeonoc xepA.XA.ceo A.n iiA.xaHpi nexe 
A.2wU)nA.i noc. 

le. ncegxejuLxoc xe icxen ^noT jDmcycjogj nxe 
nieenoc exen OKnoT epexentbXi icxen ^noT ^a. 
nacoa nxe njXA.oc nexe A.2i(jonA.i nw. 

iF. oTog, ncA.xi iiin^ A.q€i{a>ni &A.poi eqxcjo- 
ijMUtoc. 

If. xe nojKpi ijK^paxftJLi nencgnpi iULnxc?^ A.Ta|(jonx 
£^ixen niKA.^1 oto^ ^xduoj^eix JuuuLoq ^\ noT- 
juLcoix OTO^ j^en noTia^coXon oto^ j^en noTA.- 
KA.oA.pciA. A. noTitiLCJOix ojcjoni ijLnA.ijLoo efioX ijL- 
4>pRi" iJLnitftbj^ejtiL n-f c^ijuli exoj neaptw. 

Ik. oto^ A.ixa)ttj ijinA.X(jonx ej^pKi excjooT. 

io. AJXopoT efioX ;6en meonoc a.i^ixot eni- 
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finictum vestrum comedet populus mens : quia sperant 
venire in hune locum. 

9. Quoniam ecee ego elevabo vos in operatione 
vestra. 

10. Multiplicabo in vobis homines, omnem domum 
Israel in iinem: et habitabuntur civitates, et quod 
desolatum est aedificabitur. 

11. Et multiplicabo super vos homines, et jumenta : 
et habitare vos faciam, sicut in principio, et benfe 
faciam vobis, sicut fuistis ab initio: et scietis quia 
ego sum Dominus. 

12. Et generabo super vos homines, populimoi meum 
Israel : et possidebunt vos, et dominabimtur vobis : et 
posthac non orbabimini amplitis illis. 

13. Haec dicit Dominus Dominus; Pro eo qu6d 
dixerunt tibi, Tu devoratrix hominum es, et absque 
liberis de gente tua facta es. 

14. Propterek non redibis ad comedendum homines 
ampUusy et gentem tuam non reddes absque liberis 
nltrd, ait Adonai Dominus. 

15. Non dicetur ampliiis super vos ignominia gen- 
tium, et opprobrium populorum non portabis ampMs, 
ait Adonai Dominus. 

16. Et fectimi est verbum Domini ad me, dicens; 

17. Fill hominis, fllii Israel habitaverunt super ter- 
ram stianiy et polluerunt earn in via sua, et in idolis 
suis, et in immunditiis suis : et via eorum facta est 
coram me juxta immunditiam mulieris menstrualis. 

18. Et effudi furorem meum super eos : 

19. Et dispersi eos in gentes, projeci eos in regi- 
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KA-TA. nOTItofi.1. 

K. oTo^ ^*vg)£ ej^oTrt emeonoc niitiiA. eTA-T^e 
eji)OTit epoq oTog, A.TC(joq ijLUA.pA.n eooTA.fi. j^eit 
nxmepoTXoc xe nA.i ne mXA-oc nxe hot oto^ 
A.TI efi.oXji)en ueqKA-g,!. 

kX. A.I+A.CO epcooT eofie uA.pA.it eooTA.fi. exA.T- 
ccjoq JuutiLoq nxe nA. hki julhicX j^eit meoitoc ex- 
A.Tci}e eji)OTn epcooT. 

kE. eofie c|>A.j A.XOC juLnai ixnicX xe nA.i ne nn- 
exeqxajJuuuLcooT itxe hot xe ii^nA.ipi A.n ncoxen 
eofie OKKOT UKi JULUicX jfcen nieonoc €TA.Tae 
ej^oTK epcooT a.XXa. emA.ipi eofie uA.pA.n eooTA.fi 
exA.pexenc(joq jfcen nieoitoc niitiiA. €TA.pexeit- 
^XJOT eji)OTn epoq. 

Kv. oTog, ^-nA.TOTfio juLUA.ma'f iipA.n exA.TC(joq 
ilxen nieonoc exA.peTenc(Joq iiuuLoq i^eti tot- 
iXKf oTog, nieonoc nA.ejuLi xe A.noK ne nw j^en 
nxinopixoTfio juluotjuloo efioX j^en oanoT. 

K^. OTO^ ^nA.(rr ounoT efioX&en nieonoc ot- 
o^ XA.ooTKT onnoT ej^oTn efioXjfcen niKA.2,1 
TRpoT TA.(fr oKnoT Cj^oTn enexenKA.2,1- 

KB. TA.noTXj6 exen ounoT noTJUttooT eqccoxn 
epexenepKA.oA.pi^in efioXj^en neTenA.KA.oA.pciA. 
TRpoT eiexoTfio ounoT. 

kF. oto^ nTA.'f ncoxen noT^HT jutfiepi otu- 
Ha! ijtfiepi -f nA.TKiq ejfcoTn epcoxen TA.(bXi jDl- 
nig^KT ntbni efioXjfeen nexencA.p2. ta.^ ncoxen 
noTg^KX ncA.p2;. 

Kf . OTO^ oTunZ e4>(joi ne +nA.XRiq ej^oTn epco- 
Ten ^nA.ipi g^inA. epexenjuLocgi j^en nAJtueoitiLKi 
OTO^ epexenipeg, €nA.enxoXR epexenA.ixoT. 

KK. epexenaconi g^ixcooT oTog, g^ixen niKA.2^1 
exAJXRiq nnexenio^ epexenojconi nai €tXa.oc 
A.noK g,(Jo xA-acjoni ntwxen oTnoT^ . 
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ones : juxta viam eorum et juxta peccata eorum jiidi- 
cavi eos. 

20. Et ingressi sunt ad gentes loci qu6 ingressi 
sunt, et poUuerunt nomen sanctum meum, ciim dice- 
rentur, populi Domini isti sunt: et de terra ejus 
egressi sunt. 

21. Et peperci eis propter nomen meum sanctum, 
quod polluerant domus Israel in gentibus, ad quas 
ingressi sunt. 

22. Idcircb die domui Israel; Haec dicit Dominus; 
Non vobis propter vos faciam, domus Israel in gen- 
tibus, ad quas ingressi sunt, sed propter nomen san- 
ctum meimi faciam, quod poUuistis in gentibus, ad 
quas fiigistis. 

23. Et sanctificabo nomen meum magnimi, quod 
pollutum est in gentibus, quod polluistis in medio 
earum : et scient gentes quia ego sum Dominus, cilm 
sanctificatus fiiero in vobis coram eis. 

24. Et tollam vos de gentibus, et congregabo vos de 
universis terris, et introducam vos in terram vestram. 

25. Et aspergam super vos aquam mundam : et 
mundabimini ab omnibus immunditiis vestris, et ah 
omnibus idolis vestris mundabo vos. 

26. Et dabo vobis cor novum, et spiritum novum 
dabo in vobis: et auferam cor lapideimi de came 
vestra, et dabo vobis cor cameimi. 

27. Et spiritimi meum dabo in vobis, et faciam, ut 
in justificationibus meis ambuletis, et mandata mea 
custodiatis, et faciatis. 

29. Et habitabitis in ea, et in terra, quam dedi 
patribus vestris : eritis mihi in populum, et ego ero 
vobis in Deum. 

VOL. II. C C 
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cii XKpoT oTog, ^n^ini juluicoto XA.opeqA.a)^j 
OTO^ i"itA.mi noTg^enoTqi exeit OKnoT ipeajTewt 
g^^con ttjconi exen oKnoT icxen +noT. 

X. uoTX^-g, JULUiga^*^ 1"nA.opeqiaA.j oTog, m- 
xpox riTe TKoi g^m^. eaxejutatonx nxe o'lfniaj'f 
ng^^ojn j6en nieenoc. 

7^. epeT"enttjxejuLepcl>jtiLeTi nitexeruuLcoiT eT- 
^vjot oTog, epeTenjtiLoc^ eneTeng^^KOTi exoi 
nen^.neT ^.n epexenepg^cf efi.oXji)eit neTeni- 
nojuLii- o-ifo^ j^eit nexeitnofix. 

X5. l.noK it^Tpi ^.n ee^e ennoT nexe hot c|>a.i 
qn^.aj«3Ui epojxen tfTcgim oTog, juLA.XA.ceo ennoT 
efi.oXi6en neTenxntoix nexe A.2ia)itA.x hot nm 
jutnicX. 

Xv. nA.j ne nKeTeqxcoixjtiLCJOOT hxe rot xe 
j^en nieg^ooT e'f nA.xo'iffi.e eunoT efi.oX&en ite- 
xeriA-nojtiLii- TKpoT -f n^-ope ui^a-kj xopx oTog, 
nnexoi najA.qe ceitA-KOTOT. 

7^. OTO^ niKA-g,! exA.qaj(Joq cenA.ep2,(J0^ epoq 
xe neoK mKA.2,j A.Kcija5nx eKXA.iKOTX* JULnexiieo 
efioX noTonnifi.eit eTcmi. 

5Ce. o-ifog, GTexoc xe uika.2,1 eTenuuLA.T €tta^- 
KKOTX A.qep ijLcl>pK'f noTKKnoc rtxe noTnoq OTog, 
ni&A.Ki eToi rta^-qe exxA.KKOTX eA.Tj6ejuu6ojtiLOT 

A.TXOpX <i)en OTTA.XpO. 

7^. oTog, exeejULi nxe nieenoc 6eitA.c(joxn jfcen 
uexenKco-f xe A-noK ne nro a.ik(jox nnifi.A.Ki ex- 

A.Tj6eJULj6oJtlLOT OTOg, nHeXA.TXA.KU)OT A.IXOXOT 
A.nOK nOT A.ICA.XX OTOg, A.npi. 

5s;f . nA.1 ne nKexeqxcojuuuLoooT nxe hot xe nni 
jutnic?^ qnA.XA.ceoq eKco^ nccox eepxipx ncooT jDl- 
4>A.i -f nA.epoTA.gA.1 jut^^pn-f n^A.nec(jooT nipcojtiLi. 

5Ck. iiLci>pK'f n^A.neca50T eTOTA.fi. ijL4>pK't" it- 
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29. Et salvabo vos ab omnibus immunditiis vestria : 
et feram frumentum, et multiplicabo illud : et feram 
abundantiam super vos, et fames super vos non erit 
amplitis. 

30. Et multiplicabo fructum ligni, et semina agri : 
ut non opprobrium sit magnae famis in gentibus. 

31. Non recordabimini viarum vestrarum malarum, 
et oderitis opera vestra quae non bona : et timebitis 
de iniquitatibus vestris, et de peccatis vestris. 

32. Non propter vos ego facio, dicit Dominus, hoc 
notum sit vobis : eonfundimini et avertite vos de viis 
vestris, domus Israel, dicit Dominus Dominus. 

33. Haec dicit Dominus; In die qu4 mundabo vos 
ab omnibus iniquitatibus vestris, habitari faciam ur- 
bes, et loca quae deserta aediiicabuntur, 

34. Et terra deserta excoletur, pro eo qu6d tu terra 
desolata eras ante oculos omnis transeuntis. 

35. Et dicent ; Terra ilia deserta, facta est ut hortus 
deliciarum: et civitates desertae, et desolatae, atqiie 
confractae, in veritate habitantur. 

36. Et scient gentes, quae derelictae fuerint in 
circuitu vestro, quia ego sum Dominus, aediflcavi 
civitates confractas, et terras vastatas plantavi: ego 
Dominus locutus sum, et faciam. 

37. Haec dicit Dominus; Domus Israel convertat 
se quaerere me, ut faciam eis: pro hoc multiplicabo 
eos, sicut oves, homines ; 

38. Ut oves sanctas, ut oves Jerusalem in festi- 
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g,A.iteca)OT hrre iXFuS j6eit itecojA.! UA-ipKi- ere- 

hpcjoitiLi oTog, eTeejtiLi xe A.itoK ne hot. 

Z. 'fxix JULUOT A.CX ei6pHi excoi A-cmi ijuutoi 
efi.oX j6en nmiil! nxe hot a.cx^t i6en exun-f 

itXe TKOI OTO^ OA.I IU.CJtlLO^ nKA.C nitlpCJOitlLX. 
5. A-CepiKCJO-f eptOOT XRpOT OTO^ g^KUUe ItA-TOO) 

eju^cgo) 2,1 ^ipA-c nxe tkoi erojoTCJOOT eitiL^.ci|a). 

V. OTOg, HOC A.qXOC ItKJ 2Ce ngHpi ijLci>p(JOJtlLX 2,^.- 
pA. ItA.! KA.C ItA.(J0lti6 A-ItOK 2^6 A.IXOC XC ^.2^0)1X^.1 

HOT 4>1" cA.fLA.(Joe iteoK 4>HeTcax)Tit. 

S. oTog, ^.qxoc HK! xe iprnpo^^RTeTiit ei6oTn 
j^en nA.1 ka.c oTog, 1-xoc ej^o-rn i6en nA.j ka-c 
eTaoTCJOOT xe ccoxejut ijinc^^i ijin^. 

e. nA.ipR'f GTA. A.2i(J0itA.i HOT xoc ei6oTn eitA.1 
KA.C xe g^Kune -f itA.mj ej^oxn epaoTen noTuiiII 
epeTeit(joro6. 

F. 0T0& +1^^+ exen eunoT iig,A.ruuLOTT XA.mx 
exen ennoT cA-pg; TA.4>(jopa efi.oX exen eunoT 
itoTsi)A.p xA-t noTHiiAl ej^oTit epcoxen epexen- 
ecoitj^ epexenejuLX xe A.itoK ne hot. 

^. oTog, A.iepnpocl>KxeTm KA.T'A.4>pH'f eTA.q- 
g^oit^eit itw OTO^ i OTCJULK cgcjoni enxmepiep- 
npocl>KT'eTm oto^ ^Rune ic oTitnoruuLeit A.qa(joRi 
i itJKA.c ^ijtnoTOTOi ej^oTit enoTepROT- 

H. AJItA.T OTOg, XC g^A-rUULOTT A.TX ei6pRI GXCOOT 

OTO^ oTojA-p A.qcl>a5paj e&.6X exoDOT itejtn ijumoit 

e. oTo^ A.qxoc HRi xe A.pinpo4>Rxenn exeit 
ninKH A.pxnpo4>RT"eTxit tb ncgRpi jjL^pvojtxi o-iro^ 
Ijxoc ej^oTit j^en uxriuI xe nA-xpR^" eTA.qxoc 
itxe A.2^(joitA.i HOT xe nxnnSI ajulot €fi.oXi6en ueK- 
qxoT eROT OTO^ itxqx dj^oTit j^en nipeqjULaooTT' 
enxinxo-fojn^ii. 
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vitatibus ejus: sic erunt civitates desertae, plenae 
erunt gregibus hominum: et scient quia ego sum 
Dominus. 

CAP. XXXVII. 

1. Et venit super me manus Domini, et eduxit me 
in spiritu Domini: et posuit me in medio campi, et 
hie plenus erat ossibus hominum : 

2. Et cireumduxit me per ea omnia in gyro; et 
ecce multa nimis erant super faciem campi, m^cique 
vehementer. 

3. Et Dominus dixit ad me ; Fili hominis, numquid 
vivent ossa haec? Et ego dixi; Domine Domine 
Deus exercituum, tu scis. 

4. Et dixit ad me; Vaticinare super ossa ista, et 
dices ad ossa ista arida ; Audite verbmn Domini : 

5. Ita dicit Dominus Dominus ad ista ossa; Ecce 
ego aflferam super vos spiritum, et vivetis. 

6. Et dabo super vos nervos, et inducam super 
vos camem, et extendam super vos pellem, et dabo 
spiritum in vobis, et vivetis ; et cognoscetis quoniam 
ego sum Dominus. 

7. Et prophetavi, sicut praecepit mihi: et factus 
est sonitus, ciim prophetabam, et ecce commotio; et 
fiax^timi est ut accederent ossa ad se invicem. 

8. Et vidi, et ecce nervi et carnes super ea ascen- 
derunt, et extenta est pellis super ea desuper; et 
spiritus non erat in eis. 

9. Et dixit ad me ; Propheta ad spiritum, propheta, 
O fili hominis, et die ad spiritum ; Sic dicit Dominus 
Dominus; O spiritus, k quatuor ventis tuis veni, et 
insuffla in mortuos, ut vivant. 
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xmepjepRpo4>HxeTiit oTog, 2>^^^^ ^^ oTJULoruuten 
A.qa(joni oTog, A.TT(J0OTnoT A-Tog,! epA.xoT nA.*r- 

ItA.ep OTItia^ JULJULKO) 6itlLA.Cl)(J0. 

iZ. oTog, A.q2Coc HKi xe nanpi JUL^^pcojuti nA.j 

KA.C TKpOT UKI JULRICT^ HG OTOg, ftoCOOT eTXCJOijL- 

juLoc xe neriKA-c ^.tj^ojulj^gjul ^^KepexenxoTcgT 
efioX j^A^tJoq A.qTA.Ko A-qcJxjopx e&oX iuuuLoit. 

15. eefi.e <l>A-i 2-pmpoc|>Kxe'»m oTog, ixoc ej^oTit 
itA-g^pA-T xe UA-ipKi" eTA.qxoc itxe ^ss.cjoitA.i hot 
xe 2>K^^€ l^noK i"nA.oT(jon niteTeitJULg^A-T TA.en 
eKitoT efi.oX ra.Xa.oc TA.'f noTRnll e<i)OTit epto- 
T"en itxe Ri(jon<i) TA-tfTeKnoT ei6oTn enKA.2,1 iii- 

Ivi epeTeitejtin xe a-itok Re roc j^eit Rxmepi- 
o-»ton itniijL^A.T TA.eit okrot efi.oX rj^kxot 
ra.Xa.oc. 

1^. oTo^ -f RA.en OKROT 2,ixeR RexeRKA.2,1 epe- 
TenejuLi xe a.rok Re roc a.ica.xj oTog, A.npi Rexe 
A.2ia)nA.i R^. 

ie. RCA.XI JUL ROT A.qci|a)Ri 2,A.poi eqxcjoiiuULOc. 

iF. xe RojKpi ijtct>p(jojuti tff nA.K noToje rotcdt' 
ci6A.j epoq ijL4)pA.R RioT2kA. neix RenajHpi jDlrxcX 
neqgc|>Kp oto^ tff RKecije cj6a.x epoq iiLct>pA.n Rico- 
ch4> xe RA.J ttje 4>a. ecl>pejtiL Re Rejut ReRgnpx tr- 
poT jDlricJv Reqttj4>Kp. 

If. oTog, eKeToxoT ei6oTR eROTepnoT oTge 
itoTcox eTeaj«5Ri ota.j rotcox g,J xotk. 

Ik. OTOg, A.Ttt{A.RXOC ej^OTR RA.^pA.K RXe ReR- 

ojKpj jutReKXA-oc eTXCJOJULJtiLoc xe je x*^^'^^-*^^^ 
A.n xe OT Re raj. 
to. CA.XI tieixuoox eKxcoijuuLoc xe RA.jpKi" ex- 

A.qXOC itxe A.2i.(J0RA.I ROT xe ^KRRe A.ROK -f RA.tfT 

iiLRige ftxe i(jock4> eTi6eR xxjx Re<^pejuL oTog, 
nici>TXK jDlricX Reqac|>Kp TA.T'Kiq exen Rige iiTe 
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10. Et prophetavi, sicut praeceperat mihi: et in- 
gressus est in eos spiritus, cum prophetaveram, et 
ecce commotio fuit, et resurrexerunt, et steterunt in 
pedibtis suis, et facti fuerunt magna multitudo nimis. 

11. Et dixit ad me; Fili hominis, ossa haec uni- 
versa domus Israel est; et ipsi dicunt; Contrita 
sunt ossa nostra, et spes nostra periit, et abscissi 
sumus. 

12. Propterek vaticinare, et die ad eos; Sic dicit 
Dominus Dominus ; Ecce ego aperiam sepulchra ve- 
stra, et educam vos de eis, populus mens: et dabo 
spiritum vitae in vobis, et ijitroducam vos in terram 
Israel : 

13. Et scietis quia ego sum Dominus, ctun ape- 
ruero sepulchra vestra^ et eduxero vos de eis, populus 
mens. 

14. Et ducam vos in terram vestram: et scietis 
quia ego sum Dominus: locutus sum, et feci, dicit 
Dominus Dominus. 

15. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

16. Fili hominis, sume tibi virgam unam; et scribe 
super eam nomen Judae, et filiorum Israel sociorum 
ejus : et sume virgam aliam, et scribe super eam no- 
men Josephi, quia haec virga Ephraem est, et omnium 
filiorum Israel, sociorum ejus. 

17. Et conjunges eas sibi invicfem in virgam unam : 
et erunt in unionem in manu tua. 

18. Et erit, ciim dixerint ad te filii populi tui, lo- 
quentes ; N6nne annuntiabis nobis quid sint ista tibi ? 

19. Loqu^ris ad eos, dicens; Ita dicit Dominus Do- 
minus; Ecce ego assumam lignum Joseph, quod est 
in manu Ephraem, et tribus Israel socios ^us: et 
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K. oTog, nige eTeKnA.Ci6^J epcooT ereacjoni 

pni" exA.qxoc hxe ^2s.cjonA.i hot xe g^HRue A.itoK 
-f n^-^JT ititcnajKpi ijtnicTv efi.oXj6en meeitoc niitiL^ 
exA-Tttje epoq oTog, ^nA-ooTtoTOT eifeoTn julhot- 
Kco'f TA-tfrroT ei6o'»it enoTKA-g^j. 

kE. TA.A.IXOT no-»eeitoc no-^fajT i6en noTKA.g,i 
j^en mKA.XAJtiL4>o jutnicX o-irog, epe oTOTpo it- 
oTtox aconi 2,iX(J0OT TKpoT itxoTttjTeiutajconx 
iczeit +noT rieenoc E't" nxoTojTeiutgjcom rtoT- 

JtlLeTOTpO E't". 

Kv. itxo'ifttjxejtiLtf(!bi6ejtiL on i6eit noTi2i(joXon 
xcxen ^noT o-irog, j^en nKeTOTj^eXj^oXoT oto^ 
j^en noTCfiitxonc TKpoT eieriA-g^JtiLOT efi.oXj6eit 
XKA.\ ni&eit eTA-TxopoT ei6pKX epojoT niitiiA. eT- 
^tepeyQMJLiJ^o^^exiti juljulcoot epcooT oTog, ^ka.- 
totS-coot €Tea(joni nw uotXa-oc A.noK ^co ta.- 
acoRi ncooT rinoT^. 

K^. o-ifog, on nA.A.XoT 2iA.Ti2!L eqeojcoHJ noTpo 
ei6pKi excooT epe oTJtiLA.nec(jooT noTCJOT cycjoni 
2,ix(jooT XKpoT eTejuLOttji i6en nAJtueeitiLKi neitu 
nA.npocxorJULA. €XA.xtkitot ncjooT oto^ erei- 
pe^ epcooT exeA-ixoT. 

Ke. eTecycjom g^jxen niKA-g^i XKpq c|>a.j eTA-iXKiq 
hiA.KCJO& UA-iXoT <1>R€TA. noTio^f ttjoonx JuuuLoq ere- 
cgconi 2>^OT g^ixcjoq neoooT neitu noTcgnpi oto^ 
nengHpi nxe noTcgnpi oto^ 2^a.ti2^ ua-A-Xot qnA.- 
cycjoni eqox nA.px^^ extooT oja. eneg,. 

kF. oTog, ^nA-cexunj nejutcjooT noT2!LiA.eKKK n- 
^ipKnK epe oT2iXA-eKKK ncg^ eneg, cgcjoni ncjooT eie- 
TKixo-if o-ifog, eieooojoT eie^^^ xLnArrotSLO ^i- 
xcjooT ajA. eneg^. 
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dabo ea super lignum Judae, et £su;iam ea in lignum 
unum ; et erunt unum in manu mea. 

20. Et erunt virgae, in quibus tu scripsisti, in manu 
tua coram Domino. 

21. Et loquSris ad eos, dicens ; Ita dicit Dominus 
Dominus; Ecce ego assumam Alios Israel de medio 
gentium, qu6 ingressi sunt; et congregabo eos ex 
illis qui in circuitu eorum, et inducam eos in terram 
suam: 

22. Et efficiam eos gentem unam in terra sua^ et in 
coUibus Israel : et rex unus erit super eos omnes : et 
non erunt ultrk duae gentes, neque dividuae erunt 
in duo regna : 

23. Ut non polluentur ultrk in idolis suis, et in 
illis qui percutiunt eos, et in omnibus iniquitatibus 
suis: et salvabo eos ex omnibus locis in quas dis- 
persi fuerunt, et in quas ducti fiierunt captivi, et 
mundabo eos : et erunt mihi in populum, et ego ero 
eis in Deum. 

24. Et servus mens David rex erit super eos, et 
pastor unus erit super eos omnes: in judiciis meis 
ambulabunt, et praeceptis meis quae dedi eis, et custo- 
dient ea et facient ea. 

25. Et habitabunt in terra tota^ quam dedi servo 
meo Jacob, ubi habitaverunt patres eorum : et habi- 
tabunt super eam ipsi, et filii eorum, et filii filiorum 
eorum : et David servus mens princeps erit super eos 
in perpetuum. 

26. Et statuam cimi eis foedus pacis, foedus sempi- 
temum erit eis, et dabo eis^ et aedificabo eos, et ponani 
sanctificationem meam super eos in perpetuum. 

VOL. II. D d 
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itnoT+ itecooT g^cooT eTeacoui nui noTX^-oc. 

KK. 6T66itiLi Kxe nieonoc xe A.itoK ne hot ctt- 
totS-o ijtnHi ijtuicX j^eit nxmepe n^-xoTfio 

51. nc^.zi jDluot A.qa(Joui &A.poi eqxcjojuuuLoc. 

5- xe ncijKpi JULcl>p(jojtiLi JtiLA.TA.xpe nsK^o exen 
vcjov nKA.2,1 iiuuLA.r(Jor nA.px^*^ itxA.4>e iiuuL&.- 
cex itejtiL eoofi.eX oTog, A.pmpo4>KxeTm excooT. 

V. OTO^ A.XOC xe nA.1 ne nKeTeqxcoijuuLtooT 
ftxe A.2^(JonA.x HOC xe g^anne a-hok ^-itA.mi ei6pKi 
extooT ftvcov nA.px^^ itxi<^e jjLJUu.cex, nejut 
o(jofi.eX. 

S. oTog, exeTA.ceoK TA.'f it2,A.nx^^5>^<>c ene- 

KOTOXI TA.C(JOK jDuULOK CA..S.OX IteiUL XeKXOJtIL TRpC 

mg^etop nejuL nHex^exiLci g^ixcooT epe g^A-itg^fi-coc 
rtoTeonpH'f" xoi ^icotot rietooT TKpoT exoi it- 
ma^ fteoooT eTAJtiLA.2,j ri2,A.n2,onXoit neiUL &A.it- 
cye&cyi itejut ^A.itcKqi itecooT TKpoT. 

e. 2,A.nnepcoc ne oto^ ^A.neoA.Ta) iteitiL ha. 
•f Xifi.K A.T neitiLcooT ertff g^onXon TKpoT oto^ 
eTtff nepiKeci>A.XeA- excon XKpoT. 

F. evojtiLoppA. riecooT xupoT ^^n^^mArroc ne 
eTKH euKi heA.vopitiLA. nKTm itxe nejutg^iT oto^ 
neqxojuL TKpoT 2,A.itXA.oc eTocij a.t neiULCJooT. 

f . cofi-i" nA.K iieoK neitiL TeiccTnA.va5VK TRpc 
nneT'eoTHT' TRpoT epoic eTexeituneKcgmi. 

H. ^ixen 2,A.ite2,ooT e-»oaj j^en TjiA.e itm- 
pojtuni x^^^ ej^pKi eoTKA-g,! eA.TTA.ceoq efi.oX- 
i6eit TCKqj eA.TOcooT'f juuuioq ej^oTn efi-oXj^en 
^A.nXA.oc exoa exeit itiKA.XAJULcl>o iiLnic?^ itA.i €T- 
A.Tepa)A.qe ftcKOTrnfi.en oto^ iteoq A.Tmi ijumoq 
efi-oX ovre 2,A,itXA.oc. 

^. OTO^ exeneg^ci ej^pni juLctpKi" itmcA.pA.eKOT 
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27. Et erit tabemaculum meum in eis : et ero eis 
Deus, et ipsi erunt mihi populus. 

28. JEt scient gentes quia ego sum Dominus, qui 
sanctifico domum Israel, ctun fuerit sanctificatio mea 
in nstedio eorum in perpetuum. 

CAP. XXXVIII. 

1. Et factus est sermo Domini ad me, dicens ; 

2. FiU hominis, obfirma faciem tuam super Gog, et 
terram Magog, principem capitis Maseeh, et Thobel; 
et yaticinare super eis. 

3. Et die, Haec dicit Dominus Dominus ; Ecce ego 
inducam super eos, Gog, principem capitis Maseeh, 
et Thobel, 

4. Et reducam te, et ponam fraenimi in maxillis 
tuis : et educam te, et omnem exercitimi tuum, equos, 
et equites indutos vestibus variegatis, universes illos, 
et multitudinem magnam hastas et clypeos arripien- 
tium, et gladios, illos omnes. 

5. Persae, et Aethiopes, et Libyes fuerunt cimi eis ; 
omnes scutati et galeati, et numerati omnes erant. 

6. Gomorra, illi omnes potentes numerati sunt, do- 
mus Thagorma a finibus Aquilonis, et omnes potesta- 
tes ejus; et populi multi erant cum eis. 

7. Praepara te, tu, et omnis congregatio tua ; omnes 
quae collectae sunt ad te visitabunt te. 

8. A diebus multis praeparabitur^ et in novissimo 
annorum venies ad teiTam, quae reversa est k gladio, 
et congregata est de populis multis super colles Israel, 
qui fuerunt deserti jugiter : et hac de populis educta 
est, et hahitdbunt in pace omnes. 

9. Et ascendes quasi tempestates, et venies sicut 
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oTo^ ejcei ijL4>pK'f ftititfTini ^uoSlc heoK iiLni- 

^.T ItCJUUJC. 

I. UA-jpR-f A.q2Coc itxe A.2ia>it^j hot oto^ ece- 
cycjoni i6en nieg^ooT eTejuuui^T eepe ^^^.ttc^^i 
cycjoni ei6pHX j^en uejc^nx eiouLoiauLeK eoTXovic- 
jJLoc eqg^cooT. 

iH. BKexoc xe -f it^JULoai XA.jge itiu exeit ot- 
icA.^1 eqoTeceoon efi.oX ka-i jxeit eTe^oTpcjooT 
oTog, eTeTA^po xnpoT eTeojtJoni j^eit otjula. 

iUUULOIt COfiT g^IXCOOT ItCJUL ^^.tUULOXXoC OTOg, 

^A.ncfi.e ijLitiLon pni". 
15. hgjcjoX it^A.najwX oTog, ereg^cjoXeiUL tioTg^cjo- 

XcitlL OTO^ €TA.COO TOXK 6X611 g^A-ItlULA. ngJA-qe 

enrxopx oto^ 6X6it otXa.oc e^.Tocoo-rf ijuuioq 
ej^oTit efLoXj66it oTeenoc eripi hcjoot itoTJJLe- 
xpAJULA.6 nejjL g,A.nxojtiL eraejjLci j^en ejjLex- 
cA.ie nTe nicA.2^x. 

rr. itejjL c^A^ next. 2^A.2^A.it oto^ mettjaDT itxe 
eA.pcic nejjL m+jjn TKpoT erexoc ej^oTit epoK 
xe €KitKOT heoK ea«3X it^A.nci)(joX le ^m^. €Kd- 
gjUdXejjL kor^uSkejjL AJcetJOOT-f ei6oTn ijineiauLKcg 
eopeKtff itoT2,A.x next. oTnoTfi. eepeictfritg,A.rao^i 
iteiUL 2,A.itiCKnoc e^cjoXexx hox^vSkeix. 

1^. eefie <^aj ncgKpi ijt^^pcJOiULX A.pmpoct>KT'eTiit 
oTo^ ixoc ej^oTit j^eit vcjov xe UA-ipn-f eTA.qxoc 
jtxe A.2vooitAJ n^ xe jjlk ejcexxi ^.n j6eit nie^ooT 
sTejuutx^x j6eit nxmepeq^eiULci itxe mcijXoX 
itxe uicTv erxA^pKOTX. 

ie. xe eicei efLoXj^en nejout^. efLoXj6€n itieTxH 
itxe nejULg^ix iteoK itejx g,A.itKeXA.oc eroa itemt- 
A.K er^exicj xKpoT ^jxeit itx^ecjop ileoooT xnpoT 
ewA-ep oTmsjji" ileoooT-f next. OTnxjjj'f itxoxx. 

IF. eepejci exen mcgXoX itxe nic5^ ijL4>pRl" it- 
oTtfKni e^a)JS.c xxnijc^^i eKecycjoni j^eit me^ooT 
itj^A,e oTo^ •f nA,mi juuulok exeit nijc^^i eepe 
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nubes, ut operias terrain tu, et omne robur tuum, et 
populi multi fuerunt tecum. 

10. Ita dicit Dominus Dominus ; et in die ilia erit, 
ascendent verba super cor tuum, et cogitabis cogita- 
tionem pessimam ; 

11. JEt dices; Ambulabo, et exibo super terrain 
spatiosam; veniam super quiescentes in quiete^ et se 
confirmantes in pace : omnes habitant in loco ubi non 
murus est, et vectes, et portae non sunt eis ; 

12. Ad praedandum praedam, et diripient spolia 
eorum, et ad convertendum manum tuam super deso- 
lata loca quae nunc habitata sunt, et super populuih 
collectum de gentibus multis, facientes sibi divitias 
et facultates^ et habitantes super pulchritudinem 
terrae. 

18. Et Saba^ et Dedan, et merca^tores Tharsis, et 
omnes villae dicent tibi; Ad praedandum praedam 
tu venis vel ut spolium diripias; congregavisti mul- 
titudinem tuam, ut toUas argentum, et aurum, et 
capias agros et hortos ad spoliandum spolium. 

14. ProptereJt vaticinare, fill hominis, et die ad 
Gog ; Ita dicit Dominus Dominus ; Ndnne in die ilia, 
ctim habitaverit populus meus Israel in securitate, 
scies? 

15. Et venies de loco tuo ab extremo Aquilonis, 
tu et populi multi tecum, omnes super equos seden- 
tes, illi omnes congregatio magna, et exercitus multus 
erunt. 

16. Et ascendes super populum meum Israel, quasi 
nubes, ut operias terrain. In novissimis diebus eris, 
et adducam te super terrain meam; ut noscant nie 
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nieeitoc ejtxi epoi s^eti iixmepixoTfi.o itjfcRXK 
2,toK vtov nejuL ivtov JULnoTJULeo efi^oX. 

if. n^-ipH-f eTA.qxoc hxe 2.2^coit^.i rot xe heoK 
ue eTA.icA^i eefi^HTTK icx6it itieg^ooT jtcgopn e- 

nHGTrepupoctHTeTm jfeeit nieg^ooT eTejuum^.^ 
i6eit lUKA-g,! enxmmi juuulok e)6pKi exvdox. 

Ik. oTog, eceojtoni )6en meg^ooT eirexMjjL^x 
eepeqi itxe rtov exeit UKA-g^i ixnicT^ nexe i.2^a)- 

ItA.1 ROT. 

le. epe oTJUifi^oit iteg^ci jfceit u^^toitT oTog, 
/6eit UA.XO& ^JCA.xi )6eit nixo& ^t^ UA-iXfi^oit 
2C€ /6en meg^ooT eT"ejuuuL^.T oToit OTitiojl" ^^ 
jULonxjLcit atoni g^ixeit hka-^i iXnicT^. 

nxe ^lojjL itejUL r«aA.XA.i" nnre xc^e oTog, ra- 
^(jDoit itxe "TKoi itcjuL nicfX-Tqi xapoT eejULooji 

JULOT oTog, itixoi cenA-g^ei enecHX oTog, racofi.T- 
ceitA-g^ei e)6pKi. 

kX- oTog, •f nA.mi e^fepm extooT noTcaqi 6X6it 
niKA-X^JtiicJ^o xapoT uexe A.2^coit^.i rot TCHqi iX- 
^ptojuLi KKOT exen ueqcoit. 

kK. oTog, eie'f 2,A.n eptooT j6eit otjulot OTog, 
ifceit oTcnoq ncjtx oTcoeiteq OTog, )6eit ^^.itobiti 
erit^cg"^ o^xP^J^ itejUL oTeait 'fn^.g^too-c Jul- 
juttooT extoq oTog, exeit xeqxojUL exe neqxcopi 
ne oTog, exeit rnjULHoj exog ee nejULA.q. 

KV. OTO^ •f n^^tfTci eiexoTfi.o eieonrong^x e&oX 

jutneJULeo efi.oX it&^.neenoc eTooj e^eejuLi xe 

inoK ne rot. 

Ke4>. 5ve. 

X. iteoK g^toK ncgnpi JUL4>ptojuu ipinpo^KxeTm 
exeit rcDr oTog, ixoc xe nA-ipai" exeqxtojuuuLoc 
hxe A.2LCoit^i ROC xe g^Kuiie i.itoK -f itejuL^.K rtor 
iu.pX«5ii Kxi^^e hxe JULocex neju. 0u)fi.eX. 
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gente8» ctUn sanctificatus fiiero in te, et Grog et Magog, 
coram eis. 

1 7. Sic dicit Dominus Dominus ad Gog ; Tu es ille, 
de quo locutus sum k diebus antiquis per manus 
servorum meorum, prophetarum Israel, qui prophe- 
taverunt in diebus illis, in terra, ut adducerem te 
super eos. 

18. Et erit in die ilia, ut venerit Gog super terram 
Israel, ait Dominus Dominus, 

19. Furor excitabitur in ira mea^ et in zelo meo. 
In zelo meo, in igne irae meae locutus sum ; Quia in 
die ilia commotio magna erit super terram Israel : 

20. Et venient coram me pisces maris et volatilia 
coeli, et bestiae campi, et omnia reptilia, quae repunt 
super terram ; et disrumpentur coUes, et cadent sepes, 
et omnes muri in terram corruent. 

21. Et adducam super eos gladium meum in cunctis 
collibus, dicit Dominus Dominus; gladius hominis 
super fratrem ipsius veniet. 

22. Et judicabo eos cum peste, et sanguine, et sa- 
gitt4, et cum lapidibus duris; ignem et sulphur 
pluam super eum, et super exercitum ejus, qui sunt 
potentes ejus, et super magnas multitudines quae sunt 
cum eo. 

28. Et magnificabor, et sanctiflcabor, et notus ero 
in conspectu gentium multarum, et scient quia ego 
sum Dominus. 

CAP. XXXIX. 

1. Et tu, fill hominis, vaticinare contra Grog, et die ; 
Sic dicit Dominus Dominus ; Ecce ego sum super te, 
Gog, principem capitis Mosech et Thobel : 
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E. OTO^ + n^XA-ceoK xa-ccok iiuuLOK cieiiti jDl- 
JULOK ejfcpm efi.oX)6eit hkTih fixe uejuig^ix. 

V. eiexA-Ke xeK4>Ji" efi^oXjfceit xeiocix nx^^eTH. 

iteiUL n6K2^Tit^JtiLic TupoT oTog, itiKeX^-oc eeite- 
JUL^.K m2,A.XA.i" rtTe T"4>e itejut nieJrrqi TTHpoT 
eTrg^A-X^.! itcjuL m^tooit xapo-c itTe xkoi a.ixiuk 

F. oTog, •f itA-OTtopu hoTyQpujjjL cxeit rtov ot- 
o^ cxcit itaexttjon )6eit itmncoc s^en oTg^eXuic 
6TCCJULI xe iitoK ue rot. 

f . oTOg, ii^.p^.it e^o-t^St 'fit^.oToitg^q efi.oX j^eit 
eJULK't" JULn^-X^-oc lucT^ eiettjxejuLtftb)6eJUL icxeit 
•f noT ijLn^.p^.it eeoTA.fi. eTeejtxi itxe nieenoc xe 
A.itoK ue ROT iieeoTA.fi. juluicX. 

H. g^anne A.qi nexe ^.2^0011^.1 rot oTog, <1>a.i ue 
meg^ooT exA.ixoc eefiaxq. 

e. oTog, ceitaoT efioX itxe naexgou jfceit iti- 
fi.A.Ki itxe lucT^ erecJ^ptooT e-reptoK^ £>en iti^o- 
nXoit itejUL oTojeficgi iteju. OT4>Ji" tteJUL oTcoeiteq 
neJUL oTttjfitox neix otXovxh eretfepto hotXr 
pcoJUL it)6a'f itf rtpojuLHi. 

I. OTog, eojxejULtff ci • i6eit xkoi egxejULcg^T 
efioX JULmjuLA.itggait xe ceitA.(J^po iioTXP^J^ 
/6eit mg^onXon o-cog, itaexA.-c^toXejUL jDuulooot 
ceitA.2,toXejUL iJuuLtoo-c g^too-c iiexA.q ibce A.2LCOftA.i 

HOC. 

iX. xe j6eit lueg^oQT ex€JuuuLA.T i"nA.i" itvcov 
ito'cJULA. rtcjuLa €q)6eitx e^feoTit emcX lu^feeXXox 
riitaex )6eit ni^utxap rti.fiA.piJUL j6A.x^a ijt^iojuL 
eceeoojut neoc ititaeeitA.cmi iixe A.fiA.piJUL oto^ 
ereeooJULc j^eit niAiiA. exejuumA-T itvtov nejuL 

^ Lege cge. 
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2. Et circumagam te, et educam te, et ascendere te 
faciam ab extreme Aquilonis: et adducam te super 
monies Israel. 

3. Et perdam arcum tuum de manu tua sinistra ; 

4. Et sagittds tuas de manu tua dextra dejiciam: 
et super coUes Israel tu cades, et omnia agmina tua, 
et populi tui, qui sunt tecum: omnibus volatilibus 
coeli et omnibus reptilibus quae volant, et omnibus 
bestiis campi dedi te ad devorandum. 

5. Super faciem agri cades, quia ego locutus sum, 
dicit Dominus Dominus. 

6. Et mittam ignem in Gog, et in hos qui habitant 
in insulis in spe : et scient quia ego sum Dominus. 

7. Et nomen meum sanctum notum faciam in me- 
dio populi mei Israel ; et non poUuam nomen meum 
sanctum amplitis : et scient gentes quoniam ego sum 
Dominus, sanctus Israel. 

8. Ecce venit, dicit Dominus Dominus, et haec est 
dies, de qua locutus simi. 

9. Et egredientur habitatores de civitatibus Israel, 
et succendent, et comburent in armis, et clypeo, et 
arcu, et sagitt4, et baculo, et lance4: et succendent 
in te ignem septem annis. 

10. Et non assument ligna de campo, neque succi- 
dent de sylva; quoniam arma succendent igni, et 
depraedabuntur eos quibus praedae fiierant quoque, 
dicit Dominus Dominus. 

11. Et erit in die ilia, dabo Gog locum famae 
prope ad Israel ; vallem eorum in finibus Abarim, ad 
mare : ipsa obturabitur ab iis qui transibunt Abarim : 
et sepelient ibi Gog, et omnem multitudinem ejus, 

YOL. II. EC 
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neqjuLug xapq oTog, cen^JULo-cf e4>p^it jDluijul^ 
eirejtxjtJLiJT xe uijieXXtox JULniJULHoj ftxe rtor. 

i5. oTog, eTeeojuLcoT ftxe n^. nHi iXnicJv g^ontoc 
rtxeqepKA-OA-pi^m hxe UK^-g,! itf itifi.ox. 

Iv. eTeeojuLcoT itxe niX^-oc nrapq nnre UKA-g^i 
eqeojtoni itw rbce oTpA.n rtcjuLH )6en meg^ooT rtxe 
n^-oboT nexe A.2^coit^.i noc. 

I^. oTog, cen^-OToopn n^^.npoojuLi eepoTgeitto- 
OT enKA.g,i eTeJuuuLA.T eTeeoojutc iSuuLtoo'c onrog, 
nHeen^-cmi nejut itHeen^.ccoxii g^ixen niKA-g^i gka.- 
e^.pi^m iuuuLoq juLencnc^. nxcoK itf nifi-OT cen^.- 
xtoK efi^oX. 

le. oTog, qit^-cmi hxe nK^-g^i eqeitA-T eoTKA.c 
hpcjDiULi eqeKtoT ^6^. eoTtoq hoTJUL^. eqeJoci eoT- 
jULHim ttj^'^o'ceojuLc iXjULoq rtxe itKeT-eoojuLc j^en 
iU)6eXXoT- juLiiijuLHttj nxe rtor. 

If. UA-ipHi" eT-A.qxoc hxe LtlUju^i rot xe iteoK 
2,toK nojKpi ijL4>ptojuu i2coc nrag^A-XA-i" xapo-c er- 
^a.Xa.1 oTog, m^tooit TupoT itxe tkoi xe ecooTi" 
e)6oTit epenrenitHOT epeTeitetoo-cf e)6o'cit eiUL^.i 
m£.eit nxA-e-ccii e^-i iitoK 6+ nA.(JX.Tc ittonreit 
o'cnittj'f ftgoTcgtooTttji exeti r«)6eXXox itT"€ mcX 
€p€T"enoTtojUL it2,^.itA.q oTog, epexeitcco noTcitoq. 

Ih. epeTenoTejuL ^.q hrre mT^.TitiToc onrog, epe- 
"reitce citoq ftnieJicig^KT fiTe nK^-g^i g^^-itg^mfi. 

€T(J6ci TUpOT. 

le. epexeitoTtojUL ititoTA.q enrci oTog, epexeitcto 
jULnoTcnoq erei^fei efi.oX)6eit T"A.eTcil. eTA.iaj^"^c 
ittoxeit. 

K. epexeitxcio eKito-c g^ixeit T"A.xpA.iie^^. iti^.q 
ftxe itig^eojp itejUL itHexx^^XKOTT epcoo-c m^-q 
hoy^L^mjToc itejuL pcojtxi mfi^eit itpeqjuLittji nexc 
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et vocabitur nomen loci istius, Vallis multitudinis 
Gog. 

12. Et sepelient eos domus Isi'ael, ut mundetur 
terra in septem mensibus. 

13. Sepelient eos omnis populus terrae; et erit 
mihi nomen famae, in die gloriae meae, ait Dominus 
Dominus. 

14. Et mittent homines ut eant per totam illam ter- 
ram, et transeuntes sepelient eos; et eos qui reman- 
serint, super terram, ut emundent eam, post finem 
septem mensium consummabitur. 

15. Et tile qui transibit terram, et videbit os homi- 
nis, aedificabit apud verticem, locum excelsum pro 
signo, donee sepeliant illud poUinctores in valle mul- 
titudinis Gog. 

16. Et nomen urbis erit multitudinis ejus in loco 
illo, et mundabitur terra. 

17. Ita dicit Dominus Dominus; Et tu, fill hominis, 
die omnibus avibus quae volant, et omnibus bestiis 
campi ; Congregamini, et venite ; congregamini ab 
omni loco ad victimam meam quam ego mactabo 
vobis, sacrificium magnum, super montes Israel : ut 
comedatis cames et bibatis sanguinem. 

18. Camem fortium comedetis, et sanguinem super- 
borum terrae bibetis, agnorum saginatorum, et vitu- 
lorum saginatorum, et omnium altilium. 

19. Et comedetis cames eorum ad saturitatem, et 
bibetis sanguinem eorum ad ebrietatem de victima 
mea, quam immolavi vobis. 

20. JEt saturabimini super mensam meam carnibus 
equorum et equitum, carnibus fortis, et omnis viri 
belli, dicit Dominus Dominus. 
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kZ. + n^-OTton^ efi.oX Jutn^-cboT s^en nieenoc 
oTog, eren^-T rtxe nieenoc xapoT en^-g^^-n eir^i- 
A.iq ofog, exA-xix eTTA-nni juuuloc e^pm extooT. 

kE. eTeejULi itxe nai xapq ijtnicX ze iitoK 
ue HOT uoTitoTi" icxen nieg^oonr eTeJuuuL^T oj^. 
efi-oX. 

Kv. oTog, c6it^.cjuLi Hxe itieoitoc xe ex^-TOTtb- 
nrefi. efi.oX juluki JutnicX eefi.e itoTA.itojuLiA. ee&e 
itmo&i enr^.'CA.nro'c epoi A.ic{>tong, JuLn^^o ^a,- 
ptooT A.ITHITOT ejipHi eT"OT"OT ftitKexg^oxg^ex 

JULJULCOOT OTOg, ^.Tg^ei T"HpOT ^Glt TTCKqi. 

K^. KA-TTA. T"OTiKA.eA.pCli OTOg, KA.XA. ItOlfg,- 

fi.KOTi exA.TA.nroT ^.i-fojefi-iob ixcdot oTog, A.ig,u5ii 
nA.2,0 eptooT. 

Ke. eefi.e ^^\ uA.ipH'f exA.qzoc nxe A.2^coitA.i 
UOT ze -f noT i"itA.XA.ceo -f ex^^^^^cii hrre ia.- 

KOofi. OTOg, iTlA.nA.1 JULUHI JULUICX ^^XP8j ^poOOT 

)6eit nA.pA.n eeoTA.fi.. 

kF. eT€^ ajmi oto^ eT€^ jULUOTitofii xapq 
exA.TA.iq epoi jfeen ixxmepoTcgtoui ^eit noTKA.g,s 
eTXA.xpHOT juLJULon c{>Kex2,opaj jDuulcoot. 

Kf. ^en nxmepixA.ceoooT efioX^en meenoc 
oTog, ^en uxmepieoTobxoT e^oTit efioX^eti 
noTXA.$ci xA.xoTfi.o Hj^axoT itoTJULKa ueeitoc. 

KH. oTog, eTeejuLi xe A.noK ue noc uoTitoTi" 
j6en ii:icmepioTtbxefiL iXjuttooT efioX ^en itiee- 
itoc oTog, A.ieoTobxoT ej^oTH enoTKA.2,1 iti" HA.- 
X^*^ ^K 2ce iczen -fitoT j6eit uijula. ex€JUuuLA.T. 

Ke. oTog, i-itA-^tou UA.2,0 eptooT A.n xe A.i4>ton2, 
ijLnA.uitAl ezen uhi juluicX ueze A.2^(jonA.i uot. 

A., ^en i"JtiLA.2, Ke npojutni nxe neitoTtbxefi 
efioX j6en XA.pxH ft-f pojuui j6en cot a! julria.- 
fiox jfeeit i"juLA.2, I^ npojuLni juteitencA. epe i"fi.A.Ki 
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21. JSt notum faciam gloriam meam in gentibus: 
et videbunt omnes gentes judicium meum, quod feci, 
et manum meam, quam induxi super eos. 

22. Et scient omnis domus Israel quia ego sum 
Dominus Deus eorum k die hac, usque ad finem. 

23. Et scient gentes quoniam captivi ducti ftierunt 
domus Israel propter sua peccata, eh qu5d propter 
peccata quae fecerunt contra me, averti faciem meam 
ab eis, et tradidi eos in manus eorum qui aflfligent 
eos, et ceciderunt omnes gladio. 

24. Juxta inununditiam eorum, et juxta opera eo- 
rum quae fecerunt, retribui eis, et abscondi faciem 
meam ab illis. 

25. Propterek sic dicit Dominus Dominus; Nunc 
reducam captivitatem Jacob, et miserebor domfls 
Israel ; et zelabor pro nomine meo sancto. 

26. Et portabunt confiisionem suam, et sument uni- 
versum peccatum suum, quod fecerunt contra me, 
ctim habitaverint in terra sua confidenter, et non erit 
qui terreat eos. 

27. Ctim reduxero eos de gentibus, et congregavero 
eos de terris inimicorum eorum, et sanctificabor in 
eis in oculis gentium plurimarum. 

28. Et scient quia ego sum Dominus Deus eorum, 
ctim transtulerim eos in gentibus, et congregaverim 
eos super terram suam, et non dereliquerim eos ultrk 
ibi. 

29. Et non abscondam ultrd faciem meam ab eis, 
eb qubd eflFuderim spiritum meum super domum Israel, 
ait Dominus Dominus. 

CAP. XL. 

1. In vigesimo quinto anno transmigrationis no- 
strae, in principio anni, in primo mense, decimd 
mensisj et in quarto decimo anno, postqukm destructa 
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5. oTog, A.cmi iiuuLoi enijut^. enojcoi euKA-g^i 
jULUicJC ^.c^jULJULoi eucyooi exen otxcoot eq^ci 
6JUL^.cy(jo oTog, n^.p6 oTOOttj nKcoTT ni" fi-A-Ki iXneq- 
xjLBo efi.oX )6en ueqc^. nxe 4>pHc. 

V. oTog, ^.qoXT" e)6oTn euijut^. exejuum^T 
OTO^ ic oTptojULi neqmi 2^€ eqoi ijL4>pHi" noT- 
g^ojULX eqcJ>oci eqajHoj itxoTq epe otka-oj naji 
j6en "reqziz oTog, neoq n^-qog^i ep^-xq s^ijreti 
•f n-cXa. 

S. ^.qcA^i nejULHi hxe 4>ptojULi eqxtojuuuLoc xe 
najHpJ jJL^puojULi l.mjT s^en it€Kfi.A.X oTog, cto- 
xejuL j6en iteKJULA-oj^ Jtnoi jutneKg^HX ftuHe -fn^.- 

XCA.fi.O JJLMJLOK GptOOT THpOT efi.oX X€ eXA-UItl 

jtJutxoK en^-iJUL^. eepeKn^-T j6eit iteKfi.A.X o-cog, 
eKcctoxejUL ^en n6KJUL^.a}x oTog, itHexeKnA-T 
eptooT nrapoT eKexoxoT eitiojapi juluicT^. 

e. oTog, IC oTcofi-X qoi c^.fi.oX juluihi eqKto-f 

epoq oTog, itA.q )6eit txix iXuiptojun nxe o-cK^-cg 

httjx qnA.ep F Jbutx^^i ^en o-cJULA-g^i itejut otojou 

oTog, ^qjgi iXnioTHttjci JUtniKtox )6eit otka-oj n- 

^ ' Of tox oTog, neqtffci n^-q; ng^Tcoc nejUL niK^.a} 

F. oTog, n^-qmi jDuuloi eg^pai ei"iifXH excojuic 
euijuttoix itxe nic^. nxe iieiefi.x oTog, ^.qjuLoaji 
encgcoi ^en itecxooxep ^.q^J JULUg^o nxcfi^e itxe 
•f nifXH xeqofKttjci qn^-ep onrK^.cg itoTtox ha^i. 

^. oTog, Of KA.cy itof tox )6en uiJULA.excA.ie oTog, 

OTKA.Cg ftoTtOX itOTHttJCI Of O^ UeJULHi" iXniJULA.- 

^ \. excA^ie qnA.ep e juljula.^1. 

- " e. Of og, u^o iXnicfi-e iixe -fufXa ex)6ertx 

6+ IIA.PA.CXA.C qnA.ep of KA.cg ftof tox of og, A.qtff 

iti"nA.pA.cxA.c nxe + ufXa ceitA^ep h jjutx^^i 

Of og, xecof Httjci qitA.ep jjljjl^^i E. 

I. Of o^ 'fnA.pA.cxA.c nxe + nfXa exeitj6of k 
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est civitas; in die ilia facta est super me manus 
Domini : 

2. Et adduxit me in visione Deh ad altum locum 
in terram Israel: et duxit me super montem excel- 
sum nimis : et erat qtuisi compages aedificii civitatis 
coram eo vergentes ad Austrum. 

3. Et introduxit me illuc : et ecce vir ; et aspectus 
ejus eraty quasi aspectus aeris splendentis : et in manu 
ejus erat funiculus cementariorum, calamum mensurae 
habens in manu ejus : et ipse stabat in porta. 

4. Locutus est ad me vir, dicens ; Fill hominis, vide 
oculis tuis, et in auribus tuis audi; et pone in cor 
tuum omnia, quae ostendero tibi; quia, adduxi te 
hue, ut oculis tuis videas, et in auribus tuis audias ; 
et omnia quae vides annuntiabis filiis Israel. 

5. Et ecce murus extra domum in circuitu ejus, et 
in manu viri calamus erat mensurae, sex cubitorum 
in mensura erat, et palmae : et mensus est latitudi- 
nem aedificii calamo uno, et altitude ejus erat aequalis 
ad calamum undique. 

6. Et inducebat me ad portam, quae respicit ad 
viam Orientis, et ascendit per gradus ejus ; et mensus 
est faciem vestibuli portae, latitude ejus fuit calami 
unius mensurA. 

7. Et calami unius in thalamo; et calami unius 
in latitudine; et inter thalamos, erat quinque cubi- 
torum. 

9. Et facies vestibuli portae, qui juxta vestibulimoi 
portae^ erat calami unius; et sumpsit vestibulum 
portae, erat octo cubitorum, et latitudinem ejus erat 
duorum cubitorum. 

10. Et vestibulum portae qui intus, thalamus portae 
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ijLniJULA.excA.ie nxe -fu-cXH hire niJULtoix exflT 
emjULA.nttj^J v ftcA. 4>^i o-cog, v iicA. 4>^i ofoji 
noTtox ue nxe niv onrog, otcjji uotcox ue rixe- 
coTHcyci ncA.cA. iti&en. 

iX. oTog, A.qttji ni" oTHcgci juLUicKe nxe + utXh 
I JULJULA.g,i i"aJH itxe -fnTXa iv ixjULA.^!. 

TE. oTog, UKoo-f ititiJULA. ex^A.x&H €XCA.ie q- 
nA.ep OTJULA.2,1 noTcox oTog, KejuLA.£^i itoTtox 
itcA. 4>^i exncA. c{>a.i. 

r?. oTog, A.qttj* n-f iitXk icxen xtoq ni" nnrXH 
xecoTHcyci qnA.ep Ke JULJULA.g,i epe otcSlb iXue- 
jULoo e&.ok itoTcfi.e. 

I2I. oTog, A.qeA.jULie oTitioji" 1! juljula.2,1 oto^ 
j6A.xen uioToxi nxe -fn-rXn nxe -f^.-rXa JULnKco'f 
nxe -fu-rXH JULnecKoo-f xapq. 

ie. onro^ ^A.pA.xc n-fu-rXK exzop oj^ e^ipHi 
jULuejuLeo ni"UA.pA.cxA.c nxe 'funrXH e^oTit er- 
itA.ep It JULJULA.2,1. 

IF. oTog, &A.ncyottjT ^ e-rxcojtiLi )6A.X€n niJULA.- 
excA.ie oTog, ^^.xen rtioToxi ex^en UKco'f it'f- 
htXh UA-ipai" enA.Tttjon n^ce itiojocgx*' nxe nm^.- 
PA.CXA.C JULUoTKco-f XHpc cA.^ofn epe 2,A.nttjottjx * 
gon ^A. nioToxi. 

If. ofog, A.qoXx e^onrn e'f a.tXh excA.fi.oX ot- 
^& g^Hnne ic g,A.nKA.^o4>'cXA.Kion eT4>a5pttj ncbni 
eA.TOA.JULioboT c^f a.tXh jULuecKtoi" XHpq X nKA.^o- 
4>'cXA.Kion ^A-xen niXieocxpoxon. 

iR. oTog, niXieocxpoxon 4>HexcA.nttjtoi n-fn^Xa 
qoi ng^Tctoc nejuL uijulooix nxe 'f utXk JULnejuLeo 
jULniXieocxpoxon excA.necHX. 

Ie. neAxeo ni"A.TXK excA.^o-cn euiJULA. ncA.- 
fi.oX eTnA^ep p juljula.^1 ^en uica. nxe neiefix 
^^( H nejUL nicA. nxe nejuLg^ix. 



bed 
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viae quae ducit ad Orientem, tres hinc, et tres ind6 : 
mensura una est trium, et mensura una est latitudinis 
ejus, undique. 

It. Et mensus est latitudinem vestibuli portae, de- 
cern cubitorum : et latitudinem portae tredecim cubi- 
torum. 

12. Et circuitus locorum qui ante thalamos erat 
cubiti unius hinc, et cubiti unius indfe. 

13. Et mensus est portam k tecto thalamic usque 
tectum portae, latitude ejus erat viginti quinque cu- 
bitorum ; haec porta contra portam. 

14. Et fecit magnam frontem sexaginta cubitorum ; 
et ad postem portae atrii per circuitum portae in 
omni circuitu ejus, 

15. Et sub porta munita introitus usque ad faciem 
vestibuli portae interioris, erant quinquaginta cubi- 
torum: 

16. Et fenestrae contiguae juxta thalamum, et juxta 
postes per circuitum portae atrii: et similiter erant 
fenestrae porticuum in omni circuitu earum, intrin- 
secus ; fenestrae erant ad postem. 

17. Et introduxit me in atrium exterius, et ecce 
gazophylacia, strata lapidibus facta in atrio per cir- 
cuitum omnem ejus ; triginta gazophylacia in circuitu 
pavimenti. 

18. Et pavimentum supra portam, aequale cum via 
portae ante pavimentum inferius. 

19. Et a facie portae interioris ad frontem loci ex- 
trinsectis erant centum cubitorum ad Orientem, et ad 
Aquilonem. 

VOL. II. p f 
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K. oTog, 'f utXh gtcojulc eniJULcoiT kre uejuL- 
2,ix e-fn^Xn* eT"CA.fi.oX A.qgn"c enecg^.! ofo^ 
execoTHttjci. 

ncA. c{>A.i oTog, iteceottj itejUL itecnA.pA.cxA.c A.qeA.- 
juLiobo-v KA.XA. mm naopu iti-nTXH it juuula.^i 
uecttjJH oTog, Ke jjlsju.^\ euecoTKojci it^pm s^en 
mjuLA-g^i. 

k5. ofog, neccgoTcgx nejUL itecKenA.pA.cTrA.c 
ofo^ iteccgofttjx ka.xa. mm ni"nf Xa ncgopu en- 
ex tff e-fn-cXa excojutc emjULA.itttjA.i o-cog, ^eit f 
nxtoxep eoje ena^J epoc o-rog, xecnA.pA.cxA.c 

^^.Xg^H JULJULtOOT. 

Kv. oTog, -f utXk itxe i"A.TXH excA.^oTit iXne- 
juLeo efi.oX ni-n-vXH nxe uejutg^ix emjuLA.fittjA.i 
OTOg, A.qcy* icxeit + utXh cy^ 'fn'cXK p jjuul^^u 

K^. oTog, A.qoXx emcA. nxe 4>pKc o-rog, ne 
Of on otutXh )6en ncA. iXctpHc onrog, A-qcgi itxe- 
coTfHttjci nejuL necnA.pA.cxA.c ka.xa. moji noTcox. 

K€. epe &A.nttjoTcgx juuuloc of og, xecKenA.pA.- 
CXA.C epe Of on jSuuloc JULuecKto-f xHpq ofog, 
necKeajofgx er n^^ep n ijutx^^i ncgm ofog, Ke 
jtfLJjL^^i noTHgci. 

kF. Of og, ^ nxtoxep ef cgon nA.c of og, xecnA.- 

PA.CXA.C S^iJT^R JULJULtOOf Of Og, mOJO'^ffl'T" Of A.I 

ncA. ^A.1 Of o^ Of A.I ncA. t^^i jjLJJLoc j6a. eof toq 
nnecofoxi. 

Kf . Of o^ •f uf Xk nxe + A.f Xk excA.)6of n jul- 
ncA. nxe c{>pHc of og, A.qcgi icxen i"nfXK oj^ 
'fuf Xh p jjljjul^u 

KH. Of og, A.qoXx e^of n e'fA.fXa excA.j6of n 
eoji ni"nf Xk ijL4>pKC ka.xa. necgi. 

Ke. Of og, necof 6x1 nejut necjuLA.excA.ie of og, 
necnA.pA.cxA.c nejuL necjuLA.excA.ie nA.f naof ka.- 
XA. nA.1 cgi. 

« Lege €+ A.f Xa. 
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20. Et porta quae respicit ad viam Aquilonis in 
atrio exteriori, et mensus est earn in longitudine ejus^ 
et latitudine ejus. 

21. Et thalami ejus tres hinc, et tres ind6 : et limes 
ejus et vestibula ejus, facta sunt secundiim similitu- 
dinem portae prioris, quinquaginta cubitorum longi- 
tude ejus, et viginti quinque cubitorum latitudo ejus, 
in cubito. 

22. Et fenestrae ejus, et vestibula ejus, et fene- 
strae ejus, secundiim similitudinem portae prions: 
porta quae respicit ad Orientem: et in septem gra- 
dibus ascendebat ad eam, et vestibulum ejus ante 
eos. 

23. Et porta atrii interioris contra portam Aquilo- 
nis, et Orientem: et mensus est k porta usque ad 
portam, centum cubitos. 

24. Et duxit me ad Austrum: et erat porta quae 
respiciebat ad Austrum: et mensus est latitudinem 
ejus, et vestibula ejus, juxta mensuram priorem. 

25. JEt fenestrae ejus, et vestibula ejus in omni 
circuitu ejus: et fenestrae ejus erant quinquaginta 
cubitorum in longitudinem, et viginti quinque cubi- 
torum in latitudinem. 

26. Et septem gradus erant ei ; et vestibulmn ejus 
ante eos, et fenestrae una hinc, et una indfe, prope 
summitatem postium ejus. 

27. Et porta atrii interioris ad Austrum : et men- 
sus est k porta usque ad portam, centum cubitos. 

28. Et introduxit me in atrium interius ad mensu- 
randum portam quae ad Australem, secundtim men- 
suras ejus. 

29. Et postes ejus, et thalami ejus, et vestibula 
ejus, et thalami ejus proficiscebantur juxta has men- 
suras. 
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X. OTog, necajoTojx nejtx itecnA-pA-cxA-c j^eit 
necKto-f XKpq A.TnA.ep It jjLJtJU.^i rtajm oTog, k€ 

5sX. onrog, necnA.pA.cxA.c exjfcert necKto-f eT- 
n^.cp Ke ijutxi^^i ftojiK onrog, e jJLJtJU.^\ noTKojci 
onrog, rtecnA.pA.cxA.c extfT ejfcoTn e-fA-^XK excA.- 
£loX oTog, nifflonrajT j^A-xert neconro^ci oTog, h 
nxtoxep enrrtA-cij^ enojtoi epoc. 

KE. oTog, A.qoXT" ejfconrn e-f nnrXa errcA-jfeoTit 

n'fnnrXH ka.t"A. n^-i a}J- 

5\v. nejuL necnA.pA.cxA.c rtciUL rtnexjien nec- 
Kuj'f oTog, necjULA.excA.ie neiUL necojonrajT" nejUL 
necoTHojci onrog, neciULA. exj^A-xeit necn-cXK ka.- 
T"A. nA.1 eg J onrog, rtecnponnrXtoit eTTjfceit uecKto-f- 
eTnA.ep It juljuh^^x rtojiK onrog, k€ jjlxsu.^\ hot- 

7^. rtecupouTXtort T^e oTog, -f A-ttXh excA-jfeonrit 
neiUL itiajoTojT exj6ert uecKto-f rtcA. ha-ica. rtejuL 
4>A.i iiLJULoc uecjuLA.ncije enojtoi rtA.qitA.ep k jul- 
AJLA.^1 rtxtjoxep. 

Xe. oTog, A.qtff iuuuLoi ejfcoTit ei^n^XH itxe 
nejuLg^iT onrog, A.qsixc ka.xa. itA.i ai. 

XF. oTog, necjULA.excA.ie oTog, itecuA.pA.cxA.c 
neiUL itecojonrajx' exj6en uecKCJO-f €TnA.ep It jDl- 

AJLA.^X ftojJK Onrog, Ke ijLiULA.^1 nOTHOJCI. 

Xf . onrog, rteconro^ci extfT ejfcoTit e-fA.TXK ex- 
CA.fiLoX onrog, niaonrcgx j6A.xeit necoTo^ci ncA. 
nA.icA. iULiULoc neiUL uica. juljuloc oTog, K itxtjoxep 
euecjuLA.ncije enojtoi. 

Kk. onrog, niKA.^o4>'^rXA.Kiort iteiUL iteqcfiie a.t 
j^ert oTo^ci IteiUL itiUTXK A.TnA.ia5 efiioXjieit uijula. 
exeAJLJULA.T nni^rXiX. 

K^. onrog, jfceit 'fnA.pA.cxA.c nxe i"nTXK 2,A.rt- 
xpA.ue^A. S-f nA.TXH ej6pHi ncA. nA.iccl>ip oTog, 
xpA.ne^A. E-f ncA. cI>a.i eiixiitj6oXj6eX g^i^coooT 
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30. Et fenestrae ejus et vestibula ejus in circuitu 
omni ejus, erant cubitorum quinquaginta in longitti- 
dinem, et viginti quinque cubitorum in latitudinem. 

31. Et vestibula ejus ad atrium exterius in cir- 
cuitu ejus erant viginti quinque cubitorum in longi- 
tudinem, et quinque cubitorum in latitudinem: et 
vestibula ejus ducentia ad atrium exterius, et fene- 
strae ante postes ejus et octo gradus erant, quibus 
ascendebunt ad eam. 

32. Et introduxit me ad portam interiorem, per 
viam ducentem ad Orientem: et mensus est portam 
juxta has mensuras. 

33. Et vestibula ejus et ilia in circuitu ejus, et 
thalami ejus, et fenestrae ejus, et latitudines ejus, et 
loca ejus ante portas ejus, juxta has mensuras: et 
propyla ejus in circuitu ejus erant quinquaginta cubi- 
torum in longitudinem, et viginti quinque cubitorum 
in latitudinem. 

34. Et propyla ejus, et atrium interius, et fenestrae 
in circuitu ejus hinc et ind^: ascensus ejus erat in 
octo gradibus cubiti. 

35. Et introduxit me ad portam Aquilonis ; et men- 
sus est secundilm mensuras has. 

36. Et thalami ejus, et vestibula ejus, et fenestrae 
ejus per circuitum ejus, erant quinquaginta cubito- 
rum in longitudinem, et viginti quinque cubitorum in 
latitudinem. 

37. Et postes ejus ducentes in atrium exterius ; et 
fenestrae ante postes ejus, hinc et indfe : et octo gra- 
dus in ascensu ejus. 

38. Et per singula gazophylacia et ostia ejus fue- 
runt, in postibus et portis : ibi lavabunt holocausta. 

39. Et in vestibulo portae, duae mensae erant 
hinc, et duae mensae ind^ : ut immoletur super 
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jutnitf'XiX KA.XA. rtirtofiLi oTog, nicgonrcgcjooTaix itTe 

Sjl. oTog, 2,i2cen nc4>ip eT"c^.fiLoX 4>Kex(rr ej6oTn 

erxH ejfcpHi onrog, j6^.xen nc4>ip 4>Kex j6^Teit 
'fu^.p^cx^.c fixe 'fnnrXK T"pA.ne^^. E-f . 

SiX. onrog, Ke 5[ Jutn^-icA. ftxe nc4>ip T"pA.ne^A. 
Ei" eTXH ej6pHi e7rj6oXj6eX g^i^ctJooT. 

SjlS. oTog, 5; itTpA-ue^^. iiLUifl'XiX jfcen 2,a.ii- 
tbrti eTojeKcgtoK eTit^.ep oTJULA-g^i nejUL OT4>^cyi 
iitffci oTog, o7rjUL^.2,i onr^coc itoTKfflci e^poty^vo 
nrticKenroc j6^ xoxot rt^.i eTOTnA.j6oXi)eX it- 
j^HXOT jutni^rXiX nciUL mojoTajtooToji. 

Sjlv. onrog, 2,^.nc4>oxoT ^.Tit^-ep onrojon enroKcy 
cA.j6o7rrt JUtniKto-f xapq eepoTojtoui jfceit nixp^.- 
ne^A. rt^ce ni^.q iULni2s.(joport. 

55s;. onrog, c^.fiLoX ft-funrXK excA.j6oTii ka.^o- 
4>TXA.Kion E j6en -fA-TXa extff e^fioTit ijtneiULeo 
ft-f uttXh fixe nejULg^ix oTog, noTg^o n^.T2coTcyT 
encA. juL4>pKc iULneiULeo efiioX ft^fn^XH exjfeeit 
niAiL^.ftcg^.1 excojULc enejULg^ix. 

5Xe. onrog, ^.qc^.2Ci neiULHi eq^ctoijuuLoc xe uika.- 
^o4>TX^.Kiort excojULc euc^. jul4>pkc qitA-cgooni iirti- 
othSl onrog, rtaexptoic e^" oTepoji JUtniKi. 

5jlF. onrog, UIK^.^o4>•cX^.KIon eT^coTcyT" iutnc^. 
itT-e nejULg^ix qrt^.2ja5Ui ftrtioTHfiL nneTrptJoic eni- 
iUL^.rtepcc)(jooTci)i exe itetJooT rte mccjHpi ftc^2i(jofc 
iiHexjfcenx ej^oTit euoc efiLoXj6en iixcgHpi nXenri 
ecgeiULci)! nA.q. 

jULf . oTog, ^qcgi it-fepfiLi crtA.ep p jDuut^g^i najJK 
oTog, p ijuuL^.2,1 ftoTKojci Gcoi nxexpA-Kontort 
onrog, niAiL4.nepacJ0OTaji eT-j6A.X2,H JULniHi. 

5jlk. onrog, A.qoXT" ej6oTit e-f-nA-p^cxA-c jutniHi 
e JULJtXA.^\ hci^ <tA.i oT-foTKcyci iti"nTXR v jul- 
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eas holocaustum pro peccatis, et holocausta peni- 
tentiae. 

40. Et ad latus exterius, quod ducit ad ostium 
portae Aquilonis, duae mensae: et ad latus alterum 
quod ante vestibulum portae, duae mensae. 

41. Et quatuor hinc et quatuar inde ad latus 
portae: duae mensae erant, super quas jugulant 
victimas : 

42. Et quatuor mensae ad holocaustum, de lapi- 
dibus dolatis, erant cubiti et dimidii in altitudinem, 
et cubiti et dimidii in latitudinem: ut super eas 
ponant vasa, in quibus jugulabunt holocaustum et 
sacrificium. 

43. Et labia earum erant palmi unitis in limites 
intrinseciis per omnem circuitum : ut super mensas 
sint cames oblationis. 

44. Et extra portam interiorem, gazophylacia duo 
cantorum in atrio interiorly ducentia in ante portam 
Aquilonis: et facies eorum respiciebant versus Au- 
strum, in conspectu portae Orientis quae respicit ad 
Aquilonem. 

45. Et dixit ad me, dicens ; Hoc est gazophylacium, 
quod respicit ad Austrum ; sacerdotibus erit, et illis 
custodientibus custodiam domds. 

46. Et gazophylacium, quod respicit ad Aquilonem, 
sacerdotibus erit, qui custodiunt altare : illi sunt filii 
Sadoc, qui accedunt ad Dominum de filiis Levi, ut 
ministrent ei. 

47. Et mensus est habitaculum, erat cubitorum 
centum in longitudinem, et cubitorum centum in lati- 
tudinem, in quatuor latera : et altare ante domum. 

48. Et introduxit me in vestibulum domfLs, et men- 
sus est quinque cubitis hinc, et quinque cubitis inde: 
latitudinem portae trium cubitorum hinc, et irium 
cubitorum mdh. 
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Sjte. oTog, mcaiii rt-fn^-p^-cx^c qnA.ep k iX- 
juu^^i oTog, -f-oTKttjci iti"U^p^cx^c q^t^.ep TZ 
juuuL^g^i onrog, neceocy eqx^.2cpHOTX j^ert iX it- 
TtJOTep eeponrcbXi n2,^.rt^.q ej6pHi ftj^nxoT oTog, 

K€ OTT^.! ric^. 4>^i. 

Z. oTog, ^.qoXx ej6onrn eniepcl>ei eT"c^.j6oTit 
F ixju.^.^1 ftoTTKcyci ric^ 4>^i onrog, 'fonrHcijci ft-fc- 

E. nejtx -f oTTHaci juL4>po qrt^.ep I juljuo^^i onrog, 
mc4>ip itxe uicfiLe eTrtA.ep e xsljuo^^x nc^. 4>^i ot- 
og, Ke e ftcA. 4>^i onrog, A.qffli itxeqaJK qit^.ep Jjl 

V. onrog, ^qcge ejfionrrt oj^. c^.j6o7nt A.qa}i nni- 
o'tbxi nxe mpo enrit^ep iUL^.^i E onrog, nipo qnA.ep 
F Jjuut^^i ricgiH onrog, i"OTHaci jutnipo qnA.ep Ke 

5[. oTog, Teqa}JK A-q^J iJUULoc crtA.ep k juujli^^i 
oTog, K JULJULA-g^i nonraaci ixnejtXBo efi.oX julri- 
ep4>ei onrog, A.qzoc nai 2ce 4>^i ne ueeoTAA rtxe 
itKeeoTTA-fiL. 

e. oTog^ ^^ffli rti"zoi nxe umi F JtJLJjt^^i oTog, 
•foTHcijci rixe nic4>ip cnA.ep F juuul^.2,1 eqKtJO-f 
euiai. 

F. epe neqc4>ip Kcjo^f eptJOOT oTc4>ip ej^onrn j6eit 
oTc4>ip €Trt^.ep V itcou E onrog^ enrccje ejfionrit eni- 
zoi nxe niHJ eeponrcy^ni eTJUiKp e^fioTn epoq jfceit 
i"2coi itxe uim. 

f . oTog, ^qonrecetjort efiioX A.qKtJO'f epoq c^ncgcoi 
eiULA.cc)co j6en mc4>ip 2ce ceKCJO-f jutuKCJO-f jutniHi 
eefiie 4>^i 'foTKcyci exc^.uajtJOi eqcye encgcjoi oTog, 
icxeit euecHT qitA-JULooji ^ncgcjoi eeJULK'f . 

K. OTog, A.mA.T entffci iULnxHi epe itic4>Jp x^jcpn- 
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49. Et longitudo vestibuli erat cubitorum viginti ; 
et latitudo vestibuli erat undecim cubitorum, et ter- 
minus ejus firmatus in undecim gradibus^ ut cum 
camibus ascendant per eos; et columnae erant ad 
postes, una hinc, et altera ind^. 

CAP. XLI. 

1. Et introduxit me in templum interius, et mensus 
est postes, sex cubitorum hinc, et sex cubitorum in 
latitudinem ind^ ; et latitudinem tabemaculi. 

2. Et latitudo portae decem cubitorum erat; et 
latera vestibuli erant quinque cubitorum hinc, et 
quinque indfe : et mensus est longitudinem ejus, qua- 
draginta cubitorum erat. 

3. Et ingressus est ad interius, mensus est postes 
portae, erant cubitorum duorum ; et porta erat sex 
cubitorum in longitudinem, et latitudo portae erat 
sex cubitorum. 

4. Et mensus est longitudinem ejus, et erat viginti 
cubitorum, et in latitudinem viginti cubitorum ante 
faci^m templi: et dixit ad me; Hoc est sanctum 
sanctorum. 

5. Et mensus est parietem domds, sex cubitorum ; 
et latitudinem lateris, erat sex cubitorum circum 
domum. 

6. Et latera ejus circum latus ad latus erant bis 
triginta tria ; et erant eminentia^ ingredientia per pa- 
rietem domiis, ut non essent accincta ad parietem 
domds. 

7. Et locus spatiosus erat per circuitum ejus desu- 
p^r valdfe in lateribus, quia circundant in circuitu 
domus: idcircb latitudo major erat superius ascen- 
dens, et de infra ascendet in medium. 

8. Et vidi in dpmo altitudinem, fundata latera 

VOL. II. G g 
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OTT" encoj-f epoq onrog, enrJULog, iULniKA.a) nF ix- 

e. itze -f oTTHcijci iti" 2coi qrtKOT icxen nic^ip ene- 
CHT" fte iiLiUL^.^1 oTog, 4>HeT"^.Tiu.2,q efiioX ne- 
JULHi" itrtic4>ip exHU euiw. 

I. oTog, jfcert ejULH-f itrtiK^^oct>TXA.Kioii eritA-ep 

iX. onrog, nicfiLe ftxe uic4>ip exrteg, efiioX oTog, 
oTpo itoTtox euxjuLtoix extfT enejutg^ix onrog, o-cpo 
ftonrtJOT" eniJULtJoix extff e4>pHc oTog, •f oTKfflci jul- 
niAJL^. exA.7rrt^2,q efiioX q^t^.ep e Juutxi^^i eqKCJO-f". 

IE. onrog, iULnciULeo efiioX JULUKto-f juL4>KeT"A.T- 
itA-g^q efi.oX uic4>ip excTf euijuttjoix nxe 4>iojul 
qn^.ep f juuul^.2,1 nonrHajci e^Kto-f eumi Tnpq 
onrog, 4>po ftxe niccl)ip jDluijula. eTiteg, efiioX OTpo 
ftonrtoT ne uijulcjoix extff enejuig^iT" Ke po itoTtJox 
ne niJULtJoix itxe 4>pHc oTog, i-oTKaci jDluijula. 
eT"^.Tit^.2^q efiioX euc4>jp extfT eniJULtJoiT rtxe 

JULRKto-f ecrtA.ep e JjLJtxi^^i nonrHajci eqKooi" oTOg, 
niJULtoix qrt^.ep It jULJtJU.^i. 

IV. oTog, ^qsji iJLUiKi qnA.ep p JtJLJtJU.^i jfieit 
xeqojXK oTog, uijula. exnag, eAoX oTog, JULUKto-f 
nrtizoi e7rnA.ep p juuul^^i ncgm. 

i^. onrog, -f oTTHfflci iULneiULeo eJioX iDtniHi itxe 
niAiLA. exriHg, e&oX 6rtiiULA.nci)^i citA-ep p juuu.a.^i. 

le. oTog, A-qcgi n'fojJK JULUKto-f ijtneiULeo efiioX 
jjLniJULi^ exriHg, efiioX eeriKOT ca.4>^2,ot jDuuloc 
oTog, neqex^^THc ca. 4>a.i nejtx ^i^i iJuuioq q- 
n^.ep p JbtJULA-g,! oTog, ^I^t^.oc eTc^^onrn oTog, 
IlI^^.p^c^-^.c rixe i"^.TXH. 

iF. rtioTe^cpo nejUL nicgoTcgT eT^.TT"A^ptJ0OT 
oTog, Tiix;eeTHc errKCJO-f eniv itc4>ip exe jutne- 
■jULoo eJioX iJLUg^o fiTe uipo e^xoXg, nae enKCJO-f- 
onrog, nxiUL^. exc^.^ecHT a^. ej6pHi emojonrajx 
oTog, nigjpnrajx eTg^oo&c emoToxt cA.na)(joi. 
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per circuitum ejus, et pleno calamo sex cubitorum 
spatio. 

9. Et latitudo parietis extendentis k latere infra, 
quinque cubitorum: et quod derelictum inter latera 
numerata domtls. 

10. Et inter gazophylacia viginti cubitorum in lati-? 
tudinem erant, in circuitu domds. 

11. Et ostia lateris derelicta, et ostiiun unum ad 
viam quae ducit ad Aquilonem : et ostium unum ad 
viam quae ducit ad Austnim; et latitudo loci dere-r 
licti, quinque cubitorum in circuitu erat. 

12. Et aedificiumy quod in conspectu circum sepa- 
ratum, latus quod ducit ad viam maris in latitudi- 
nem septem cubitorum erat, circum omnem domum : 
et ostium lateris loci derelicti, ostium unum est, ducens 
ad Aquilonem : aliud ostium vi4 Austri erat, et lati- 
tudo loci separati lateris ducentis ad viam maris, erat 
septem cubitorum in latitudinem: et paries aediflcii 
erat quinque cubitorum in latitudinem in circuitu, et 
via erat quinquaginta cubitorum. 

13. Et mensus est domum, in longitudinem ejus 
erat centum cubitorum, et locus separatus, et circum 
parietes centum cubitorum in longitudinem erant. 

14. Et latitudo ante faciem domds, et locus sepa- 
ratus contra Orientem, centum cubitorum erat. 

15. Et mensus est longitudinem aedificii contra 
faciem loci separati, venientis post tergum ejus, et 
ethecas ejus hinc et indfe, et erat cubitorum centum ; 
et templum interius, et vestibula atrii. 

16. Limina, et fenestrae firmatae, et ethecae in cir- 
cuitu per tria latera, contra faciem ostii strata ligno 
per circuitum, et pavimentum, usque ad fenestras, et 
fenestrae clausae ad postes suprk. 
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if. ttjA. dj^pHi eniRi eTCA.;6oTit oTog, nim XHpq 

Ik. ep€ oTX^po'*^^^-*^ c^CKcgoK orog, qe^JULiHonr 
itj6Kxq itejUL 2^^.iiKecyo7ra}T" ^"^ ^en ejULK-f iitni-^ 
XJ^potStiJUL oTog, uix^po'cJiiJJL epe g^o 5 JJUULo^. 

ie. onrg^o itpcjoiULi st>en n^-i ca. neiu. 4>a.i JuuuLoq 
eqiULoitic JULRiHi XKpq qKooi". 

K. icxen niiUL^. excA.uecKX a^. niiULA. erra^nr 

gtjoi ijtnipo itix^po'^^J-*^- 

kH. oTog, mcyoTojx oTog, i"xoi itxe niXA.oc' 
ej^oTit eg^A-iieog eroi nxexp^jcoitoon onr og, ng^o 
jULneeoTA-fi. qoi iULnmi. 

k5. noTOTciA-cxapion itge qrtA.ep v xfutx^^i 
ittfTci oTog, JULA-g^i 5 ftoTHojci oTog, neqX^JCg, 
neiUL neq^co g^^-itoje ne oTog, ^.qcA^i nciULKi eq- 
xuojjutxoc xe -f xpA-ue^A. ijtnejuLeo eJioX ijtnoc 
ecjuLortK AJL4>pHi" jul4>^i. 

Kv. oTog, nirtA.oc E nciu. neer. 

K^. oTog, 4>po S erx^ceo ijuuLCJOoT po 5 e^po 
noTtox onrog, po E eKepo. 

Ke. oTog, Keai euicA. g^iobxoT jultox^PO'^^iail 
itipoDOT fixe niep4>ei itejut g,A.ii6.eni KA.T"A.4>pK'f 
exA-Te^jULitboT ite oTog, ototajlot ftcge ijtne- 
itxeo efi-oX JULUieX^JU. €T"CA.fiLoX. 

kF. OTog, g,A.rtaoTajT eT^coXg, c^julixa.! nexjL 
c^jULitA-i niXA-Kg, itxe nieX^juL oTog, nic4>ip iteu. 
neqoTJULOT" nejtx iteqgiK neiu. neqcA.. 

Kecl>. 5x5. 

Z. oTog, A-qenx eJioX ei-^.*^XH excA-^LoX ex6 
niJULtJoix ex6T enexng^ix. 

S. qn^ep p ijuuu.g,i ngm onrog, 4>po nxe nejUL- 
g,ix neiUL nioTKaci e-crtA^ep It £/utJU,^\. 

^ Lege niHA-OC, iemplL 
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17. Et usque ad domum interiorem, et ad omaem 
domum exteriorem, in circuitu intrinsectis, et extrin- 
sectis. 

18. Caelata cherubim, et palma facta ad ea, et 
fenestrae erant inter cherubim et cherubim, et dua« 
facies cherub habebat : 

19. Et facies hominis ad palmam hinc et hinc, et 
facies leonis ad palmam^ inde, et inde : formata per 
omnem domum in circuitu. 

20. A pavimento, usque ad superiora portae; che- 
rubim, et palmae caelatae ; 

21. Et in fenestris et in pariete templi : et in termi- 
nis per quatuor angulos, et faciem sanctuarii, aspectds 
contra aspectum. 

22. Altaris lignei altitude trium cubitorum erat; 
et duorum cubitorum latitude: et anguli ejus, et 
hngitudo ejiLs, et parietes ejus lignei erant Et lecu- 
tus est ad me, dicens; Mensa coram Domino fiEiota 
dicut haec. 

23. Et duo osHa templo, et duo ostia sanctuario ; 

24. Et duobus ostiis vertentibus: duo ostia uni 
portae, et duo ostia portae secundae. 

26. Et caelatura in parte super iis, et super ostiis 
templi cherubim, et scidpturae palmarum sicut in pari-- 
etibus factae sunt, et crassiora erant ligna ad fSstciem 
vestibuli forinsecils. 

26. Et fenestrae absconditae ; et mensus est hinc et 

indfe, ad angulos vestibuli, et ad latera domusy et dd 

crassiores partes ejus, et ad profunditates ejus, 6t ctd 

partes ejus. 

CAP. XLII. 

1. Et introduxit me in atrium exterius per viam 
ducentem ad Aquilonem ; et ecce exedrae quinque juxta 
reliquum aedijiciuniy etjuxta separans ad Aquilonem^ 

2, Erat centum cubitorum in longitudinein, et ostium 
Aquilonis, et latitude erat quinquaginta cubitorum ; 
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V. JUtnejULeo efiioX JULUxepiort ftxe -fA-nrXK eT- 
c^j6onrit OTog, iiLneiULeo efiioX oTXieocxpoxoit 
X^ ejfcpHi eqtff e^onrn e'f^.nrXH exc^fiioX epe 
onrex^^THc ecjuLonx JULuejULeo efiioX itKeex^^:- 
XHC enrol nv ncjuiox. 

^. onrog, j6^t"&h rtrt!UA.cxo4>opion onrnpm^xoc 
eqcJULonx qn^ep I jjutxi^^i nonrHaci e-f ^.TXH ex- 
c^j6onrrt onrog, o7rjUL^.2,i rtonrtjox ncgiH oTog, hot- 
pcjooTT enrcojuLc enicA. rixe nejuLg^iT. 

e. oTog, nin^.cxo4>opiort excA.ncij^^ ^"^oi iikot^ci 
^^ / xe A-irq^i efiioX juljulcoot ftg^^noTozi cA.necKT" 

^ / ijuuLcjpoT onrog, iteJULHi" JULnKto^f/ e&oXQ 

Fo^e enrol ftv ncjULox onrog, mcx^XXoc ^.TcgoTt 
ittJooT juL4>pHi" ftrticTTrXXoc h'fA.TXK eeJie 4>a.i a.t-» 
q^.I eJioX cA.necKX onrog, efi.oX ca. eJULKi" It jDl- 
JULA.2,1 efiLoX^ert uumtoix. 

f . onrog, i-^coi excA-JioX ka.x^. uicjulot nnmA-c-. 
To4>opiort qx^ ejfcpai ft^ce rijulcjoix oto^, i"2coi 
excA.fi.oX qx^ ej6pHi hxe uijulcjoix fiaje €j6onrn 
ic^cert miULA.ha)A.i jutneiULeo efioX iULniAiLA. exitng, 
efioX eTit^-cge e^fioTit eptJOOT efioXjieit i"A.TXK 
exc^fioX. 

I. epe nixoi it'f a.tXh gou nxeconracyci ka.xa. 
niJULA-ncij^i ijtnejuLeo efioX julrijula. exnag, efioX 
QTTog, iULneiULeo efioX jutuKtoi". 

iX. g^A. nA.cxo4>opion enrxn ejfepai exjfcen nicA. 
ftxe nejuLg^ix ka.xa. xonrain oTog, nA-ipai" itonr- 
onrKcgci oTog, noTJUitJoix xapoT ka.xa. rtoTeooj 

Onrog, KA.XA. noTptooT, 

rS. oTog^ KA.XA. rtiptooT ititmA.cxo4>opioit ex- 
j^en uicA. rixe 4>pHc o-cpo eqxH ej6pHi e'fA.pxH 
nxe niJULtoix eepoTcgtoui jDLuejuLoo efioX iitni- 
juttoix K^XA. niJULA-na^x j6ert nijuitjoix ngje e-' 
j6oTrt, 

JV. oTog, ne2CA.q rtKi xe itiKA.^ocl>TXA.Kiort nxe 
uejULg^ix onrog, niKA.^o4>TXA.Kion itxe 4>Phc rtKexe; 
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3. Contra folium atrii interioris, et contra pavi- 
mentiun stratum lapidCy ducens ad atrium exterius 
habens ethecas permanentes, contra ethecas triplices 
in forma. 

4. Et ante gazophylacia, deambulatio permanens, 
decern cubitorum latitudo erat, ad atrii partem interi- 
brem, et cubiti unius in longitudinem : et ostia eorum 
respicientia ad Aquilonem. 

. 5. Et gazophylacia superiora brevia, quia ea sup- 
portabant columnae infra, et de medio aedificii. 

6. Quia triplicia in forma erant, et columnas non 
habebant, sicut columnas atrii : propterek eminebant 
de inferioribus, et k mediis quinquaginta cubitorum 
de via. 

7. Et maceria exterior secundilm formam gazophy- 
laciorum quae erant in via, et paries extrinsecus, 
qui erat in via ad introitum ab Oriente, ante locum 
separatum ad ingrediendum per eum ab atrio exte- 
rior i. 

10. Parietes atrii erant in latitudine ejus contra 
Orientem in faciem loci separati, et erant ad faciem 
aedificii. 

11. Ad gazophylacia quae erant ad Aquilonem, et 
secundilm longitudinem eorum, et sic secundum lati- 
tudinem eorum ; et secundum omnes introitus eo- 
rum, et secundilm terminos eorum, et secundilm ostia 
eorum ; 

12. Et secundilm ostia gazophylaciorum, qua£ erant 
ad Austrum : ostium in capite viae ; erant prae via 
ad Orientem in via ingredientis. 

13. Et dixit ad me ; Gazophylacia Aquilonis, et 
gazophylacia Austri, quae sunt ante locum separa- 
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itiKA.^o4>TX^Kioit jutneeoT^-fiL rtceonrtJOJUL jutniiu^ 

nHeeonr^fiL nxe itneeoTA-fiL ne onrog, itieTcii nejtx 
naexoTrmi ajuulcjoot encgcjoi g^A. no&i oTog, e^ 
'fjULex^.rtoii. 2ce nixouoc ue itxe itaeeoTA-^. 

i^. nioTHfiL 2ie ^.Ta^-itoje ejfconrit rtnonrmi eJioX 
JULUIJUL^ eT-ejuuuL^.7r e-f^-TXH excA.fi.oX oTog, €t- 
ex^ JULRiJULA. exejuuuLA.T nrtoTg^fiLtJoc rtHexoTitA.- 
ojeiULcgi ftj^axoT 2ce ceoT^& onrog, eTeJULoi g^itb- 
xoT ii^i^tiK€^&wc etei eg^peit nnexan eniX^-oc. 
I^xi^^^^ ie. onrog, ^.qztoK efiioX nnicyJ exc^jfioTit onrog, 
2 ^ V A.qeitx efiioX^en i"nTXH excojuLc eniiut.A.itcc)A.i 
onrog, ^qa^ iiuuLoc juLnecKCJoi" Tape. 

IF. nic4>ip ftrnjuLA.ncij^i ^q^tfT iiuuLoq j6en ni^ 

if. oTog, ^qcgi ftjfcaxq onrog, nic4>ip nxe nejui- 
g,ix efif rtKA-a qKCJO-f jfcen U!KA.cij eoj^'^cgi ijuuioq. 

la. OTog, uic4>ip iiLcl>pac A-qcgi iJuuLoq ^ rtiCA.ci) 
qKto'f j6en niK^-O) eoj^'^ciji juuuLoq. 

ie. onrog, A.qciji ijtnic4>ip aJluca. fixe cI>iojul $ 

ftKA-a eTKtO-f JUUULOq. 

K. e^-qcyi jULUiqxoT eaoT fijfcaTq oTog, ot- 
cofi.T A.q jfcen ueq^cjo-f qnA.ep e« jjljjl^^i nam 
onrog, ^ juuuLA.2^1 noTaaci e^^cop^c itejULai" iit.nee- 
oTA-fii eefi.e oTtftbjfeejUL. 



pt'i? 



Ke4>. JULV. 

X. oTog, A.qoXx ejfcoTit e-f u-cXa eaexcoJULc 
euicA. rixe niJULA.na^i- 

5. ofog, ic naboT jut^-f iStnicJ^ A.qoTtJong, efiioX- 
j^en RCA. rtnxAJL^rta^i oTog, neqjfcptJooT qoi jjl^t 
pai" iJtiijfcptJooT itxe g^A-itJULtJooT eToa oTog, ni- 
KA.g,i n^-qeponrtjomi efiLoXj6eit ueqaboT. 

8 Lege e na^- 
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turn; haec sunt gazophylacia sancta; ibi vescuntur 
sacerdotes, qui appropinquant ad Dominum, in sancta 
sanctorum est, et ihi sunt sacriflcia, et quae oflFe- 
runtur pro peccato, et pro delicto ; quia locus sanctus 
est. 

14. Ctlm autem ingressi fuerint sacerdotes, non 
egredientur de loco illo in atrium exterius: et ibi 
reponent vestimenta sua, in quibus ministrant, quia 
sancta sunt: et vestientur vestimentis aliis, et sic 
accedent ad multitudinem populi. 

15. Et consummata est mensuratio domus interio- 
ris: et eduxit me per viam portae quae respicit ad 
Orientem : et mensus est eam per omnem circuitum. 

16. Mensus est latus Orientale calamo mensurae, 
quingentos calamos^ in calamo mensurae. 

17. Et convertit se ad Aquilonem^ et mensus est cum 
illo, et latus Aquilonis quingentos calamos per gyrum, 
in calamo mensurae. 

18. Et latus Austri mensus est quingentos calamos 
per circuitum in calamo mensurae. 

19. Et mensus est latus ad mare quingentos cala- 
mos in circuitu ejus. 

20. Mensus est per quatuor ventos cum eo, et mu- 
rum per circuitum ejus, quingentorum cubitorum in 
longitudinem erat, et quingentonun cubitorum in lati- 
tudinem, ad dividendum inter sanctuarium, et locum 
propter immundum. 

CAP. XLIII. 

1. Et adduxit me ad portam, quae respiciebat ad 
Orientem : 

2. Et ecce gloria Dei Israel apparuit ab Oriente; 
et vox ejus erat quasi vox aquarum multarum, et 
terra splendebat k gloria ejus. 

VOL. II. H h 
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[^^•*' "^ r. OTog, xeqg,opA.cic ecoi ijt^pKi" it-fg^opA-cic 

exA.m^T epoc ^ixexv 4>Jipo x^^^P- 

^. oTog^ nicboT ftxe noc A.qi ejfcoTit enmi oTog, 
jfcert niJULtJoix tvre -fn^Xn eA.i ex epe necg^o 

COAiLC 6rtIJUL^.ftC£)A.X. 

e. oTog, ^.qoXT" n^ce OTnnI! ejfcoTit e-fA-irXK 
excAjfconrn oTog, ic ntboT jutnoc ^.qjULog, uiki. 

F. oTog, ^.ictoxejUL e4>HexcAai nejuLHi efiioX- 
j^ert umi onrog, epe oTptJOJULi og^i ep^.xq j6a- 

f . ne2CA.q nni 2ce naKpi JUL4>ptJ0JUH ^kka-t e4>AJLA. 
ijtnA.eponoc ec£)A.i^eiULcx g^i^ctjoq OTog, m^\ Tonoc 
€aj^.ix^ itn^(riX^.T2c g^i^ctoq niiULA. e-fitA-gjcjoni 
itj6HT"q cy^ eneg, itejULKi" nnenojapi jDinicJC oTog, 
eajTeJULctJoq ijtnA.pA.rt eeoTA-fiL ic^ceit i"iioT it^ce 
nencgnpi juluic5v itetJooT nejtx itoTonrptJooT jfceit 
TOTnoprtiA. oTog, jfceit itiJULeTA-cefiLKc hnre noT- 
onrptJooT j6en uotjulot. 

K. j6ert n^cmepoT-f juLnoTJULA.itg^ejuLci j6a. oot- 
tjoq jULnAJULA.ft2,ejULci oTog, noTiULA.ftcytJoni j6a. 
eonrtoq iULnAJULA.nci)(joni eepe i"xoi d^\ €pA.T"c 
oTTtoi oTXtooT oTog, A.TctJoq iULnA.pA.n eeoTAA 
jfceit itoTqo-f exA-TOAJULicboT oTog, ^iJULonrnKOT 
j^ert nA.za5nx. 

e. •fitoT TOTUopniA. JULA.pecoTei ca.&oX jDljulco- 
OT onrog, -f JULexA-cefiiHc nxe noTOTptJoonr xe •fitAw- 
atom j^en xecjuLH-f ctjA. eneg,. 

T. iteoK g^tJOK nojupi juL4>pa5JULi zto jDLUitfifi nrre 
nencgapi julhic?^ oTog, ju.A.po'^tfTcyJin efiioXjieit 
no7rA.rtojunA. onrog, ereoji ftitKOH trre niw. 

iX. oTog, A.TcyA.it(rKij5^* i6en itKexA.nrAwixoT th- 
poT nKfiK itxe uiHi iteqcofi.x oTog, neqjULtoix ncge 
ej^onrn oTog, iteqAJLCJon" itaje efi.oX onrog, neq(JTK 
TKpoT iteiUL neqoTA.2,cA.2,rti neiUL neqcxnoT t"k- 
poT oTog, neqnojuLoc XKpq JULA.XAJULtJ0OT epoq 
cs^errox ixnoTjDLeo eJioX 2ce €TeT"AJtiLtJ0OT eueq- 
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3. Et visio ejus, qtuim vidiy quasi visionem, quam 
videram super fluvium Chobar. 

4. Et gloria Domini ingressa est domum, et per 
viam portae, cujus fades respicit ad Orientem. 

5. Et introduxit me spiritus in atrium interius : et 
ecce gloria Domini implevit domum. 

6. Et audivi eum qui loquebatur ad me de domo, 
«t vir stabat juxta me : 

7. Et dixit ad me, Fill hominis, vidisti locum solii 
mei, super quod sedeo, et locum super quem pono ^ 
pedes meos, locmn ubi habito in medio filionmi Israel, 
in aetemum : et non polluent ultrk filii Israel nomen 
sanctum meum, ipsi et regis eonim in fomicatione 
sua, et in impietatibus regum suorum, in cadaveribus 
eorum. 

8. Ctim ponerent sedem eorum juxta sedem meam, 
et tabemaeulum eorum juxta tabemaculum meum ; 
et parietem statuerunt inter me, et inter eos : et pol- 
luerunt nomen sanctum meum in abominationibus 
suis, quas fecerunt : et consumpsi eos in ira mea. 

9. Et nunc fomicationem suam amoveant, et impie- 
tatem regum suonmi a me; et habitabo in medio 
eorum in sempiternum. 

10. Et tu, fili hominis, ostende terminum ad filios 
Israel, et confundantur ab iniquitatibus suis, et meti- 
antur terminos domAs. 

11. Et si erubuerint de omnibus quae fecerunt. Et 
describes fines domAs, parietes ejus, et introitus ejus, 
et exitus ejus, et omnes fines ejus, et praecepta ejus, 
et ordines omnes ejus, et leges omnes ejus ostende 
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IS. 4>^i ne nmojuLoc nxe nim qx^ e^pni exen 
x^.4>e JULnnrcooT oTog, exen ueqcTiH xnpq eqKco'f 
itooq ueeoT^-fi. itTe naeoT. 

rf . ic c|>^.i ne nmojuioc nxe nmi oto^ n^.i ne 
nifllH JULniJUL^^nepajcooTaji ^en niJUL^-g,! efi.oXj6en 
oTJUL^.2,1 nejUL oTojon oTog, neqcgme ncgcoXg, jul- 
niJUL^.2,1 oTog, OTJUL^.2,1 noTHcgci oTog, neqcfia oj^. 
neqccl>oxoT eTKco'f oTepTw noTcoT. 

IS. OTO^ n(JTci JULniJUL^-nepaj^oToji oto^ icxen 
4>oT(Jon JuinecKX oj^ ninioj-f noTcon eTc^.naj(joi 

le. oTog, 4>HexoTJULOTi" epoq xe ^.pmX icxen 
ni^-piuX exc^-ncgcjoi JK juljul^.^i hcgm. 

IF. -f ^.4>e IS JULJUL^.2,1 noTHojci nnreTp^-Koncan 
ixniS nX^-Kg,. 

If. oTog, ^^HexoTJULOTi" epoq xe rpmexcon IS 
jULJUL^.g,i nojiK oTo^ IS jULiUL^.£^i noTHojci cniS 
nc^. oTog, neqam eqKcoi" oTcl>^.aji juljul^.^,! oTog, 
neqoTtJon oTJUL^-g^i eqKco'f oTog, neqjUL^. ncge en- 
cgo)! eTcojULc eniiUL^.na)^.i. 

Ik. oTog, nex^.q nni xe nojHpi JtJtcl^pajjuLi n^.j- 
pa-f ex^.qxoc nxe i.2i.a)nA.i noc xe n^.i ne ni- 
npocxorJUL^. ijiLniiUL^.nepa)a)OTa)i j6en nieg^ooT 
ex^.Te^.JULioq ecbXi euacoi excoq ng,^.n(rXiX oTog, 
e4>cJon cnoq eg^pai excoq. 

re. oTog, eKejuLoi nnioTafi. niXeTiTKc naexifeen 
nixpox hci^T^uoK iineiri^etVT epoj uexe ^.^^con^-i 
noc eepoTcgeJULcgi nai otjul^.ci efi.oXj6en nieg^cpoT 
€ofi.e nofi.1. 

K. OTog, eKe(JTefi.oX^en neqcnoq eKCTKiq exen 
niS nTr^.n oTog, exen uiS nX^.Kg, jUL4>HexoT- 
jULOT-f epoq xe Kpmxon oTog, exen neqcTiH eq- 
Kcjo-f oTog, X(Jofi.g, excuq oTog, JUL^.xoTfi.oq. 
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eis ; et scribe eos coram eis : et ostendent omnes fines, 
et omnia praecepta sua, ut faciant ea. 

12. Ista est lex domtls in summitate montis; et 
super omnem terminum ejus in circuitu; istud san- 
ctum sanctorum est. 

13. Ecce haec est lex domus, et isti sunt termini 
altaris in cubito per cubitum et palmum; et sinus 
ejus profundi per cubitum, et cubitus latitudinis, et 
terminus ejus usque ad latera ejus, in circuitu, palmi 
unius. 

14. Et haec est altitude altaris, et ab apertura infra, 
ad magnam aperturam superiorem, cubitorum duonmi, 
et latitude cubiti unius. 

15. Et quod vocatur Ariel qtuztuor cubitorum: et 
ab Ariel usque ad sursum, duodecim cubitorum in 
longitudinem. 

16. Et caput duodecim cubitorum in latitudinem, 
quatuor angulorum per quatuor extremas partes. 

17. Et quod vocatur Crepido, quatuordecim cubi- 
torum in longitudinem, et quatuordecim cubitorum 
in latitudinem, per quatuor partes, et longitude ejus 
per circuitum, dimidio cubito, et apertura ejus, cu- 
biti per circuitum; et gradus ejus respicientes ad 
Orientem. 

18. Et dixit ad me ; Fili hominis, ita dicit Dominus 
Dominus: Haec sunt praecepta altaris in die quA 
fabricatum fuerit, ut oflterantur super illud holocausta, 
et eflfundatur super illud sanguis. 

19. Et dabis sacerdotibus Levitis, qui sunt ex se- 
mine Sadoc, qui appropinquant ad me, dicit Dominus 
Dominus, ut ministrent mihi vitulum de bobus pro 
peccato. 

20. Et tollent de sanguine ejus, et pones super qua- 
tuor comua, et super quatuor angulos, quae Crepido 
vocantur, et super extremitatem ejus in circuitu, et 
expiabis illud, et mundabis illud. 
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kZ. oto^ eKecJT iULniJUL^.ci ^^. nofi.i oTog, ere- 
ptJOKg, juuuLoq ^^.xen nitfiu iXnmi c^.fi.oX jul- 

kK. oTog, ^en nieg^ooT juuul^.^^ 5 eKemi efi.oX 

Bls nofi.1 oTog, eTextJofi-g, exen niJUL^^ci. 

Kv. oTog, i6en nxmeepejouLOTnK eKipi ijLcl>^.i 
eKemi noTJUL^.cj efi.oXj6en nie^cooT nxeXion. 

ic^. oTog, eKeTr^-g^tJooT ep^.xoT ixnejULeo efi.oX 
iXnoc epe nioTufi. noTZ^ excooT itoT^JULOT of o^ 
eTex^.Xo n^^.ndXiX enojtioi ijtnejULeo €fi.oX jul- 
uoc. c? 

Ke. eKeep f ite^ooT eKX^.X^ encgcoi noTfi.A.ejULni 
ng^ooTT ^^. nofi.1 OTO^ otjul^.ci efi-oXj^en nie- 
^uoox oTog, 2,^.ntbjXi efi-oX^en nieccooT e^^.n- 
TreXjon ne exeT^-Xo cnojcoi. 

kF. itf neg^ooT ereTcofi-g, e^cen niJUL^-nepoj^- 
oTcgi eTeepK^.e^.pi^m JuuuLoq ereTO't&.o nxoxq 
erezcoK efi.oX nnieg^ooT. 

Kf . Of og, ececgtjoui icxen nieg,ooT iJUUL^.£^ k 
juLenenctJoc enxmxe niof afi. Tpi itof oTcii. ecoT^.fi. 
2,i2C(Joonf eefi.e nenren^TXiX oto^ neTenerxH ot- 
og, epe nexe^nui cgconi g^izooxen ueze ^.2s.u}n^.i 

Kecl>. 



X. oTog, ^.qTA.ceoj eniJULOoix n-fuTXH iiTe 
niiUL^. eeoT^.fi. eTc^.fi.oX excojuic eniJUL^.ita^.j 
Of o^ neoc n^.cajcx5TejUL* 

E. ne^ce hoc nai xe 'f utXk exojtoxejuL ecn^.- 
oTtJon s.n OTO^ ijuuLon pcoJULi cge ej6oTn itj^HXc 
OTog, ececgcjom eccgoxejui. 

V. em^.px^^ iteoq ueeT^ejuLCJ nj6HTc eepeq- 
OTCUJUL iioTtJOJK JULHeJULoo efi.oX JULUOC qn^-oje 
ej6oTit ^eit niJULooix hire eX^Jut nxe •f rtXh 
oTog, qnaof efi.oX n^RTTc. 

S. oTog, ^.qmI juuuloi efi.oX;6eit 'f utXh nxe 
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21. Et toUes vitulum pro peccato: et comburetur 
ad terminum domiis, extra sanctuarium. 

22. Et in die secunda offeres hircum caprarum per- 
fectum pro peccato ; et expiabunt in vitulo. 

23. Et ctim compleveris facere illud, offeres vitu- 
lum de bobus perfectum, et arietem de grege per- 

fectum. 

\24. Et offeres eos coram Domino: et sacerdos 
sperget super eos sal, et offerent eos holocausta 
coram Domino. 

25. Septem diebus offeres hircum pro peccato quo- 
tidii: et vitulum de bobus, et arietem de ovibus, 
perfectos offerent. 

26. Septem diebus expiabunt altare, et mundabunt 
illud ; et sanctificabunt illud, et consummabunt dies. 

27. Et erit k die octava et deinceps, ut faciant sa- 
cerdotes sacrificium sanctum super altare, holocausta 
vestra, et vota vestra: et placatus ero vobis, dicit 
Dominus Dominus. 

CAP. XLIV. 

1. Et convertit me ad viam portae sanctuarii exte- 
rioris, respicientis ad Orientem : et haec erat clausa. 

2. Et dixit Dominus ad me ; Porta quae clausa est 
non aperietur ; et vir non trasibit per eam : quoniam 
Dominus Israel ingressus est per eam, erltque clausa. 

3. Princeps ipse sedebit in ea, ut comedat panem 
coram Domino : per viam Elam portae ingredietur, et 
per eam egredietur. 

4. Et adduxit me per viam portae Aquilonis in 
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f /V' ^' nejUL^ix JULuejULOo efi.oX ixniKi ^.In^.T oto^ \c 

ncboT JULUOC ^.qepoTtJomi ^.qjuiog, uki juinoc oto^ 
A.ig,ei exeit u^.^o. 

e. uex^.q itui xe n^Kpi iXcl^pcojULi sxiJTiJxpe 
neK^HTT oTog, juL^.TAxpe neKfi.^.X oTog, ccoTejui 

/ 0& neqitojuLoc Tapor] of og, juloi iXneKg^KT em- 

- * ' jULcoix JULumi i6en niJuicoiT juluijulcjoix nnre nai 

JULHOC. 

F. oTog, izoc eii)OTn ^eit uki juluicX nipeq- 
jutioji xe u^ipK-f enr^qxoc itxe ^.TsLCorv^.! noc ze 
4>HeT i.peTen^.iq efi.oX^eit itexenitofi.1 Trnponf 
eqooj uicK. 

f. i>en nxmeepeTrerv(JT e^oTit itneTeitcgKpi 
€f oj it^.xcefi.1 ^en uoTg^KT oTog, n^Tcefi.1 ^eit 
xoTc^pj^ eepoTojconi ^en n^JUL^. eeoT^.fi. e^- 
j6eJUL JUtn^-Ki j6eit nxmepeTen(JT ex^.Xo encgooi 
nn^.a)iK otcjot itejui oTcitoq ofog, excop efioX 

K. oTog, JULueTeit^-peg, euitfiu itxe hijul^. eer 
oTog, ^.peTenx^ ncoTen itnHeenA.ipeg, €n^.cl>T- 

e. u^ipai" eT^.qxoc hxe Li^uom^x noc xe iXoT 
nifi.en ncgeJULJUio qoi ft^.Tcefi.i ^en neqg^ux oTog, 
qoi n^-Tcefi.! j6en Teqc^.px iXnenepeqi e^oTn 
cniJUL^. eoT efi.oXj6en nxiXcooTJ hcgejuuuLo naex- 

I. efi.KX eniXeTJTKc nHex^.Tonfei c^.fi.oX ijuuioj 
ifeen nxiitepe nicK ccopejut ex^-TccopejUL ^.Toxei 

C^.fi.oX JUUULOJ ^.TOf^.g,OT ItC^. nOTT2i.a5Xon OTOg, 

ceit^.(JT ftTTOT^-nojuLi^.. 

j^en niJUL^. eeoT^-fi. ^en maiii j^^Teit -fnTXa 
itxe niHi oTog, eTojejULoji s^en nmi itecuoT naee- 
rt^-a^^^ nitKTXiX oTog, -f otci^. ftxe ^IX^.oc oTog, 
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conspectu domiis: et vidi, et ecce illuminavit gloria 
Domini, et implevit domuin Domini: et cecidi super 
faciem meam. 

5. Et dixit ad me; Fili hominis, confirma cor 
tuum^ et stabili oculos tuos, et auribus tuis audi 
omnia verba mea, quae loquor tibi, et vide de uni- 
versis praeceptis doraAs Domini, et de cunctis legibus 
ejus : et pones cor tuum ad introitum domiis in viis 
introitAs domAs Domini. 

6. Et dices ad exasperantem domum Israel; Sic 
dicit Dominus Dominus; Svfficit vohis quod fecistis, 
de omnibus peccatis vestris, domus Israel : 

7. Ut introducatis filios vestros incircumcisos in 
corde suo, et incircumcisos in came sua, ut sint in 
sanctuario meo, ut polluant domum meam : oflferendo 
panes meos, adipem, et sanguinem ; et dissolvitis 
pactum meum. 

8. Et non servavistis custodiam sanctuarii mei : et 
posuistis custodes praeceptonim meorum in sanctu- 
ario meo vobismetipsis. 

9. Sic dicit Dominus Dominus ; Omnis filius alieni- 
gena incircuncisus corde ejus, et incircuncisus came 
ejus, non ingredietur sanctuarium meum, de pueris 
alienigenarum, qui sunt in medio filiorum Israel : 

10. Sed Levitae, qui k me recesserunt, cilra aber- 
ravit Israel, qui erraverunt k me, et secuti sunt post 
idola sua ; et portabunt iniquitatem suam : 

11. Et erunt in sanctuario meo, ministrantes in 
sanctuario, in custodiis juxta portam domAs, et mi- 
nistrantes in domo: isti immolabunt holocausta et 

VOL. II. I i 
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netJooT itHeen^og,! ep^-xoT jutnoTixeo eStok ee- 
poTaeJULcyi ncooT. 

IE. ^^.Tg^K hnoTiTiLtJoXon oTog, 4>^j ^.qcgcom 
noTflpou ixnicX oTog, oT^-itojuii^. ncooT eefi.e 
cl>^.i ^.icoTTen T^^i^c sSloX g^i^ccooT uexe ^.^^con^-i 
noc Of og, eTe(JT ijL4>HeTroTOT^gq. 

It. eajTejUL^coitT e^oTit epoi eepoTaeJUiaji 
nui ^en TOTJULeTOTafi. oTog, e^coitT e^oTit 
eniJUL^ eeoT^.fi. ixTe nK€eoT^.fi. TapoT oTog, ere- 
t^.ot6 JULUOTcytioaj itejUL noTqo-f xapoT ex^.T- 

i^. oTo^ -f it^-TKiTOT eepoTpcoic enitfiK Taponr 
UTre niKi nciUL mgejuigi Tupq exe iij^Hxq nejuL 

le. nioTHfi. 2s.e itejui niXeTiTKc exe nicgupi nc^.- 
2i.a)K ne itueT^-peg, eniJULA. eeoT^.fi. ^en nxm- 
eepoTcoopejUL ftxe itettojKpi juluicTv ne eepoTOTei 
c^.jS.oX juljuloi necjooT itKeeit^.i ej^oTit epoi eoj- 
ejULoji HKi oTog, eog,! ep^.TOT ixn^iULeo efi.oX 
eepoTTT^-Xo nm engcoi nof cox nexK oTcnoq nexe 
A.2s.(jon^.i noc. 

IF. hecooT 7^e nHeen^.i e^oxn ex^.xp^.ne^^. 
eojejuiai nai oTog, eLpe^ en^-cTiu. 

If. oTog, ecge e^oxn e-f nxXH nxe •f ^.tXk ex- 
c^.^oTn eTejutoi g^icbxoT ng^^-n^efi-ca) ng^fi-coc 
ipeojxejUL copx cg^ &KiooT eTojeJULoji nai ^en 
ninT^H nxe -f ^.*rXH exc^.^oTn. 

Ik. oto^ epe ^^.nx^o-^J^ noToo npai" atom 
^ixen noTA.c|>KOTi onro^ ^^.niKHc noToo npu'f 
enrecgtjoni ef jutap g^ixen xoT-fni en^.*cJULOTp jul- 
jULtJooT j^en xoTqo-f ^n. 

lo. oTog, j6en nxinxoTi efi.oX e-f^-nrXa exc^.- 
&oX ep^.xq JULniX^.oc eTefi-Kcg juljulcoot nnoTg,- 
SiVdc exof cg^juLaJ itj^HXonr oto^ erex^'^ ej^pni 
j6en njKA.^o4>'fXA.Kion ^en n^JUL^. eeoT^-fi. onrog, 
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sacrificium populi ; et isti stabunt ante eos, ut mini- 
strent eis. 

12. Pro eo qubd ministraverunt eis ante faciem ido- 
lorum suorum, et hoc factum est in offendiculmn 
domui Israel, et iniquitas eis ; Propterek extendi ma- 
nmn meam contra eos, dicit Dominus Dominus, et 
accipient quod desideravenint : 

13. Et non appropinquabunt ad me, ut sacerdotio 
suo fungantur mihi, neque accedent ad sancta sancto- 
rum omnium ; et portabunt ignominiam suam, et om- 
nes abominationes suas quas fecerunt. 

14. Et tradam eos, ut custodiant custodias omnes 
domAs, et omne ministerium quod in ea, et omne 
quod erit in ea. 

15. Sacerdotes autem et Levitae, filii Sadoc, qui 
custodivenint sanctuarium, cilm errarent filii Israel 
ut k me discederent, ipsi qui ad me accedent ut mihi 
ministrent; et stabunt ante faciem meam, ut oflFe- 
rant mihi adipem, et sanguinem, dicit Dominus 
Dominus. 

16. Et ipsi ingredient ur sanctuarium meum, et ipsi 
Mcedent ad mensam meam, ut ministrent mihi, et 
custodiant custodiam meam. 

17. Et ciim ingredientur portam atrii interioris, 
vestibus lineis induentur ; nee ascendet super eos quid- 
quam laneum quando mihi ministrant in portis atrii 
interioris et intrinsecus. 

18. Et cidares variegatae erunt super capita eorum, 
et feminalia variegata erunt cincta super lumbos eo- 
rum : et non accingentur in sudore suo. 

19. Cilmque egredientur atrium exterius ad popu- 
lum, exuent se vestimentis suis, in quibus ministrant ; 
et ponent ea in gazophylacia, in sanctuario, et vestient 
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X^.oc ^eit noTg^&ooc. 

K. OTog, itTOf cgnrejULcgeq xcoonr nxoTcgTeJutObXi 
JULnonrqcjo g,! xcoonr ^.XX^. eTe^(Jofi.c. 

kL. oto^ itioTK& THponr nnoTce Kpn enrit^-cge 

kS. Of o^ nitoT(JT ncg^jJULi nx^P^ oti^e otx ec- 
^cjooTi efi.oX eoTc^jjuLi it coot ^.XX^. enretfT ng^^-it- 
n^.peenoc e&oX^en nxpox hire uhi juluicTC oTog, 
eojtion oTc^iJULi nre nxe itiof Kfi. e^.cepXHp^ jul^.- 
poTCTrTc ntjoonr. 

Kv. oTog, JUL^.poT'f cfi-co JULUiX^.oc eiixmTOT'f- 
^OHOT ^en niiUL^. eeo•f^.fi. efi.oXj6eit 4>Hexa}oaj<^ 

kS. oTog, ^.qcij^.na)U}ni nze oT^.mriXorii ^en 
ejuLH'f juluiXa-oc niof afi. eTeo^i ep^-xoT ei" ^^.n 
epcooY j6en oy^^.u oTog, eTegconi e^cf ^^.n nn^-j 
ijtniX^.oc 2,m^. ixTroTipe^ en^.rtojuLoc neiUL n^- 
o*c^.g,c^.2,ni JULnoTCKOT THpq oYog, e*c€To*cfi.o 
nn^.c^fi.&^.xoit- 

Ke. oTog, nTOTcgTejULcge e^onrn exen onrpcojuu 
e^.qJULo•c etfcbj^ejut ii)^ oticux nejut otju^t o*c- 
o^ oTojKpi nejUL oYcgepi oTog, oTcon neiUL oYcooni 
eTecgoouj eTtfcbj^eJUi ^icjooy. 

kF. JULenenc^. ueqTroTfi.o 7^e qn^Jin itA.q nf 
ite^ooY. 

Kf . Of o^ i6en uie^ooT exeq^^.tt}e ej^onrn en- 
eeoT^fi. e-f ^.tXk eTc^.j6o*cit ecgejutai ijtnoc eqe- 
x^.Xo encgcjoi ^^ c|>nofi.j nexe ^.2^001x^.1 noc. 

KR. oTog, eqeojcjoni ncooT nonrKXaponoJULii i- 
noK ne noc TOYKXapoitojuLii onro^ rinoTi" nonr- 
jULA.na)U}ni noooY ^eit nic?v ^.noK ne ^^oTK^.x^.- 

CT^.CJC *". 

** Graecus sermo est Kotracr^etrig. 
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se vestimentis aliis : et non sanctificabuiit populum in 
vestibus suis. 

20. Et capita sua non radent» neque comam suam 
tollent super capita sua ; sed earn operient. 

21. Et vinum non bibent omnes sacerdotes, ciUn 
ingredientur in atrium interius. 

22. Et viduam, et ejectam non sument sibi in uxo- 
rem, sed virgines sument de semine domiis Israel : et 
si mulier vidua fuit sacerdotum, sument eam. 

23. Et populum meum docebunt ciUn attenderint in 
sanctuario, de sacra et reprobato, et inter immundum 
et mundum ostendent eis. 

24. Et ctim fuerit controversia inter populum, sa- 
cerdotes in judicio stabunt ad judicandum eos, et in 
his judicabunt populum, ut leges meas et praecepta 
mea in omni tempore suo custodiant ; et sabbata mea 
sanctificabunt. 

25. Et ad mortuimi hominem non ingredientur ut 
polluant sese: nisi ad patrem, et matrem, et filium, 
et filiam, et fratrem, et sororem, quae alterum virum 
non habuerit : in quibus contaminabuntur. 

26. Et post mundationem suam, septem dies enu- 
merabit sibi. 

27. Et in die quk ingredietur in sanctuarium, in 
atrium interius ad ministrandum Domino, offeret pro 
peccato suo, dicit Dominus Dominus. 

28. Et erit eis in haereditatem : ego Dominus hae- 
reditas sum eonim; et possessio eis non dabitur in 
Israel ; ego sum possessio eorum. 
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nofi.1 nejUL niT^.ceo uocjoot itKenrofn^oTOJULOY 

ftx^J^J^^^ oTog, nig^oTiT nvenejuL^. nifi.en e- 
&oX^eit iteTren^.u^pxH eTeojcuui nnioTufi. oTog, 
•f^.u^.pX^ nitKepeTreitoTOJULOT epexenTanroT 
eniofaA enxiitTe ncjuionr juinoc j e^pai ezcooY 
nejUL noTHi. 

XZ. nx^^*^^^^*^ e^qjULOT oTog, eT ^. uioKpioit 
qoxi ezcoq nnoYOTOJUiq ^eit nig^^.X^.'f iteJUL iti- 
xe^LncooTi of oykS. nneqoTcujuL efi.oX n^mrq. 



Z. oTog, i6eit RxmepeTeitcJT JutniKA-g,! nKXapo- 
itoiULi^. epeTervctxjopx efi.oX itoT2.u^.pxH efi.oX^en 
IUK^.2,1 ecQT^.fi. JULUOC nefi.^. S itejui oTct>^.cgi jul- 

SXM^l nOJIH OTO^ OTofi.^. JULJUL^g,! JtOTeojCI 60- 

poToj^™ eTOTA.fi. ifeen (Jih itifi.en eTKCJoi" . 

5. oTog, eqeajtiom eqnu efi.oXAeit ct>^i euiJUiA. 
eeoTA.fi. nze $ JuuutA.2,1 exert $ ftTreTpA.Koitoit 
eTKoo-f. 

V. oTog, epexenoji efi.oX^en 'fam ftefiA. E nejti 
OTcl>A.tt}i nojJH oTog, oTefiA. iteJUL oTct>A.aji. 

S. itxe niJULA. eeoTA.fi. ojconi n^mrq juinee- 
oTA.fi. itTe itKeeoTA-fi. ^en nia^ itTe uka.^,! eepeq- 
ojconi nnioTHfi. naeTcgejULaji iieit uijula. eeoTA.fi. 
naeT^em" e^oTit euoc eajejuicgj nA.q oTog, epe 

OTJULA. CgCOUI ItOOOT ifeeit ItOTaOT OTOg, OTXOXC 

iXniJULA. eeoTA.fi. 

e. oTog, K€ efi.A. 5 JuuutA.^i nejUL oTcl>A.cm nojm 
oTo^ oTefi.A. rtoTecga eqegjuoui itmXeTixac itaeT- 
cgeJULcgi ^en uiai eepoTepKXaponojuim juuulcjoot 

OTOg, K nKA.^Ocl>TXA.KIOn. 

F. oTog, epexeitJULOj ft^f ka.ta.cxhcic ni"fi.A.KJ 
oTcl>A.cgx nefi.A. noTegjci oTog, efi^A. 5 neju. oTc^Axgi 
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29. Et sacrificiuin quod pro peccato et delicto offe- 
retur, ipsi comedent: et omnis separatio in Israel 
ipsis erit. 

30. Primitiae omnium, et primus omnium, et pri-' 
mogenitus omnis de primitiis vestris, sacerdotibus 
enint: et primitias eiboiaim vestrorum dabitis sacer- 
doti, ut veniat benedictio Domini super eos, et super 
domum eorum. 

31. Et omne morticlnum, et raptum k bestia non 
comedent; et omne morticinum et captum de avibus 
et de pecoribus sacerdos non comedet. 

CAP. XLV. 

1. Ctimque sumpseritis terram in haereditatem, se- 
parate primitias Domino sanctum de terra, viginti et 
quinque millia cubitorum in longitudinem et decem 
millia cubitorum in. latitudinem : ut sancti sint in 
omni termino per circuitum. 

2. Et ex hoc erit numeratum sanctuarium quin- 
gentorum cubitorum per quingentos quadratum per 
circuitum : 

3. Et k mensura istae mensurabis viginti et quinque 
millia in longitudinem, et in latitudinem decem et 
quinque millia. 

4. Et in ipsis sanctuarium erit, sanctiimqfMe sancto- 
rum. De mensura terrae ut sit sacerdotibus mini- 
strantibus in sanctuario, qui accedunt ad Dominum 
ut ei ministrent: et erit eis locus in domibus suis, 
et separatis k sanctuario. 

5. Et viginti et quinque millia cubitorum in longi- 
tudinem, et decem millia in latitudinem erunt Levitis, 
qui ministrant in domo, ut possideant ea, et viginti 
gazophylacia. 

6. Et possessionem civitatis dabitis quinque millia 
latitudinis, et longitudinis viginti et quinque cubito- 
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itTe itioTKfi. ececgtoni iXniHi THpq ixTe nicX. 
f . OTO^ n^.px^^ TroTA.n^.pxH acoui it^-q ft- 

TTA-cxHcic iXnejuLeo efioX rt'f fi.A.Ki icxen mccl>jp 
ijL4>iojuL e4>iojUL oto^ ic^cen nic4>ip ititiJULA.ha)A.i 
6niiULA.ita)A.i epe numcuiT cgcom JUtneKJULeo efioX 
nitoTi nnijuiepoc eceajtom n^-q ic^ceit mtfiii jul- 
4>iojUL cg^ nifllk JULUiK^g^i fiTe niJULA.ncgA.1. 

K. OYKA-TA-CXHCIC JULHIC?^ ^.peajTeJUL ^pxi^^ 

icxen 'f HOT TTg^ejuLKo JULnA-X^-oc nicX oto^ ni- 
KA.g,i GTeTHiq JULHicK nejUL noT4>TXH. 

e. xe n^-ipK-f eT^qxoc fixe i.2s.a)itA.i noc xe 
necoTren iti^px^*^ ^.peTeitipi juinig^of 6 j^en n- 
xmepicbXi efioX iSuuLtJoxen noYg^coXejut nejUL ot- 
g^^n oTog, epenrempj it-f JuieeJULHi epexentbXi 
jjutxi^y niteTeitJULKA-g, exen n^-X^-oc nexe ^.tslCjo- 
n^.! uoc. 

I. OTJULA.ttJI JUtJULHl OTOg, OTSI nOJULKI OTOg, OT- 

juieTpiXKc it2!LiKeon eTecytioui itcoTen. 

iX. oTog, itiJUiexpiTKc eTecgcoui fioTg^Tcoc it- 
oTtJOT epe niJUieTpiTKc q^-i iXnaji n^e 4>pe i 
eTOTJULOT'f epoq xe Kopoc. 

15. oTog, -f c^eepi ^.cep k rtTefii onrog, •f juteit^. 
ecegconi itcoxen JULie nciKXoc. 

jv. e^.! Te 'fiiiA.pxH epenrenclxjopx juuuloc efioX 
OTA.I fieccooT ftp ncgj j^en uiKopoc julhicot o oTog, 
oTi itectJooY ncgi efioXj^en niKopoc fticoT. 

I^. oTog, KA.XA. iiio*cA.g,cA.g,ni j6eit nmeg, ni- 
juLeTpiXKc oTpe I ne efioX^en niKopoc xe uiko- 
poc cg^qep Y juiJULexpnrHc. 

le. oTog, oTg^iKfi. noTtJOT efi.oXj6en nnog^i ne- 
ctJooT efioXj^en nil efioX^eit c|>KeTco ixTe nic5C 
eqecgcwni noTcgoYcgcooTttji of og, ukTXjX itxe m- 
TOTfi.o eToofig, exen eanoY nexe Lt^ujvl^i nro. 
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rum: ut sint contra oblationem sacerdotum : omni 
domui Israel erit. 

7. Et in primitias eorum erunt principi hinc, et 
indfe sanctuarii, et in possessionem urbis, contra faciem 
possessionis nrbis, k latere maris usque ad mare, et 
h, latere Orientis usque ad Orientem : et introitus erit 
coram te ; una partium erit illi, k termino maris ad 
terminum terrae Orientis. 

8. Et erit ei in possessionem in Israel : et non affii- 
gent ultrk principes populum meum Israel : et terram 
dabunt doniui Israel, et tribubus eorum. 

9. Sic dicit Dominus Dominus; Sufiiciat vobis, 
principes Israel : cum k vobis rapinam et iniquitatem 
abstulero, et judicium et justitiam facite : vexati- 
ones vestras tollite de populo meo, dicit Dominus 
Dominus. 

10. Statera justa, et mensura justa, et batus Justus 
erunt vobis : 

11. Et mensurae aequales erunt, et unius mensurae 
erunt; ut capiat mensurae decimam partem, quae 
corus vocatur. 

12. Et stater erit viginti obolorum et quindecim 
sicli mina erit vobis. 

13. JEt hae sunt primitiae, quas separabitis ; unam 
ovem pro centum mensuris de coro frumenti, et unam 
ovem pro mensura de coro hordei. 

14. Et secundiim praeceptum de oleo, mensura 
decima pars de coro est ; quia corus decem mensurae 
est. 

15; Et agnum unum de grege ovium ex decem 
de irriguo Israel, erit in sacrificium, et in holo- 
caustum purificationis, ad expiandum pro vobis, ait 
Dominus Dominus. 

VOL. II. K k 
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IF. niXA.oc xapq nire nKA.2,1 enfecgooni eTHn 

if. oTog, eTecgtwni exeti niA.px^^ JULUitf^iX 
itGiUL 'feTcii oTog, oTgoTcgoooTcgi efi.oXi6en iti- 
ttjA.! oTog, i6en rticoT^-i oTog, i6en nicA.fi.fi.^.xon 
OTog, i6en nia)^.i fixe itertojHpi juLnic?[ iteoq eqipi 
juLmg^oon ijL4>HexcA.i6oTn juLumoAiLoc oTog, 'f ot- 
cii neiUL nitf'XiX orog, ka. nior^^i exoofi-g, exeit 
nmi nxe nicX. 

IK. xe HA.ipH'f eqe^coc rt^ce ^.s^oort^i uot 2ce ifceit 
nicgopn nifi-OT ftcoT Z JULniifi-OT eKetfT itoTJULA.ci 
juLiULort^tfTti ftifcaxq efi.oXi6en meg^ooT eepeK- 
toxSlo iULUiiUL^ eeoTA.fi.. 

re. oTog, epe nioTafi. tfT efi.oXi6en ncnoq julhi- 
cgoTcgw^oTai oTog, eqenoT2Ci6 iiuuLoq enioTe^cpo 
juLnmi oTog, e^eit ni^ itXA.Kg, JULniJULA-ftepaoooTgi 
oTog, 'f Kpmic oTog, exen niore^cpo it'f utXh itxe 
-f a.tXh e'rcA.i6oTn. 

K. oTog, eKeipi juLHA.ipH'f i6en nieg^ooT ijuuL^g^ 
f nrre nii-fi-OT ftTOTq juLnipooAiLi exe ueTeg^nA.q 
A.n ne 4>Hexe it^-qcoooTn A.n ne eA.TA.nA.nxA.n jul- 
juLoq oTog, epeTenxoTJS-o iULnim. 

kH. oTog, i6en niA.JS.ox ftgopn i6en niiULA.g^ iS 
iieg^ooT jutniAAox epe 4>^ceK cgooni nooxen jtcg^.! 
exe niHA-cx^ ^^ f iteg^ooT epeirenA.ixoT epe- 
xenoToojuL itA.xaeiULHp. 

kS. oTog, epe THA.px^^ ipJ jutnieg^ooT exejuL- 
JULA.T e^cooq oTog, e^cen niXA.oc nrapq rtxe nKA.g,i 

OTiULA.CI itttlOTaOOOTttJI g,A. ftofi.!. 

Kv. oTog, nif fieg^ooT eefi.e noJS.i oTfi.A.ejuLni 
enieg^ooT. 

K^. neXK ItlCgOTOJOOOTOlI OTai JULnUULA.CI ot^i 

eniobiXi eepoTA.rroT oTog, oTcgi ititeg,. 

Ke. i6eit niiULA.g^ f itA.fi.ox i6en niJULA.g, le fte- 
g^ooT ijLniA.fi.ox enreipi juLUA.ipH'f i6en nigA.i em- 
eg^ooT itf fieg^ooT JULcf^pHi" JULUig^oon g^A. rtofi.i 
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16. Omnis populus terrae enint niimerati pro pru 
mitiis principi in Israel. 

17. Et super principem erunt holocaustum, et sa- 
criflcium, et in solemnitatibus, et in neomeniis, et in 
sabbatis, et in universis festivitatibus filiorum Israel 
sacrificabunt : ipse faciet praeceptum quod est in 
lege, et sacrificium, et holocaustum, et quod salutare 
ad expiandum pro domo Israel. 

18. Sic dicit Dominus Dominus; In primo mense, 
unA mensis, sumes vitulum immaculatiim de bobus, 
ut sanctifices sanctuariiim. 

19. Et toilet sacerdos de sanguine sacrificii, et 
asperget eum super postes dom^s, et super quatuor 
angulos altaris, et super basim, et super postes portae 
atrii interiorisw 

20. Et sic facies in septima die mensis, pro homine 
cui voluntas non est, qui ignoravit, et qui deceptus 
est, et sanctificabis domum. 

21. Et in primo mense, quartadecimS. die mensis, 
erit Yobis festum quod est pascha: septem diebus 
facietis, et azyma comedetis. 

22. Et faciet princeps in die ilia pro se, et pro uni- 
verso populo terrae, vitulum sacrificii pro peccato. 

23. Et septem diebus solennitatis faciet holocausto* 
mata Domino: et pro peccato hircimi eaprarum quo- 
tidife. 

24. Et sacrificiis mensura pro vitulo, mensura pro 
ariete faciant, et mensura olei. 

25. Et in septimo mense, quintadecimA die mensis, 
sicut solennitate facient quotidife, septem diebus, sicut 
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juL<t>pH'f juLumeg,. 



itxe 'f a.tXh exc^-ifcoTit excojuLc eniiUL^rtaj^i ece- 
ojooui ecajoxeiUL julhiF he^oox ivre nig^oofi. oTog, 
nieg^ooT itcA.JS.JS.A.xon eTitA-OToon juuuloc oTog, 
nieg^ooT juLueqaejuLcgJ ern^-OToon iuuuLoc. 

5. oTog, ifcert nxmepe ni^.px^^ S^ e^fcoTn 
i6en uieX^juL fixe i" utXh excA.fi.oX eqeog^i e- 
pA-Tq 2,i2cen 'f 4>oi ftxe 'f utXk oTog, rtioTHfi. eTipi 
jULHitf'XiX itejUL itA. neqoTXA.1 eqeoTcogjT ixng^o 
jULnicfi.e itxe niw eqei efi.oX oTog, 'f utXh eqego- 
xejuL JUUULOC a^ <t>itA.T hrre £,A.itipoT£,i. 

V. oTO£, epe niX^-oc xapq oToogx eniKA.£,i jul- 
4>po ft'f htXh exe4uuuLA.T i6en rticA.fi.fi.A.T"oit oto£, 
i6eit COTA.I iULneiULeo efi.oX ixnoc. 

^. oTog, nitf'XiX ea^-pe ni^-px^^ ^^^ ixne- 
juLoo efioX iDinoc i^en nie£,ooT JULncA.fi.fi.A.xoit F 
rt£,mfi. ftxeXioc oTog, oTcbiXi ftxeXioc. 

e. oTog, oTOTCii oTcgJ emobiXi oTog, majofajO)- 
oTcgJ JUtni^cmjULoi nxe xeq^ci^c oTog, otoji ftneg,. 

F. oTog, ifcen nieg^ooT itcoT Z otjula.ci efi.oX- 
ifcen nieg^oooT itxeXioc oTog, F it£,iHfi. oto^ 
oTtbiXi eg^A-nxeXioc ne. 

f ♦ oTog, onrcgi eniubiXi €T€A.ixot ncgoTgooof cg^ 
oTog, niKeg^mfi. KA.TA.^^pH'f eajA.pe xoxq TA-g^oq 
oTog, oral ftrteg,. 

K. oTog, i6eit uxmeepe ni^-px^^ ffl^ ejfcoTn 
eqco)^ CifcoTit i^eti uieX^JUL kre "f utXk oTog, 
eqei efi.oXi6en niJULooix. 

^. oTog, ji)eit uxmepe uiXa.oc itxe nKA.g;i c^e 
eifcoTU ixneiULeo efi.oX juluot i^en hotchot 4>h- 
6enA.a)6 e^fcoTn si^en 'f htXk ftTe nejutg^nr ot- 
oottjx eqei efioX jfcen 'f htXh ftxe <t>pHc orog, 
4>Heen^ci)^ e^orn jfcen 'f htXk itxe <t>pKc eqei 
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praeceptum pro peccato, siciit pro holocausto, et sicut 
pro sacrificio, et sicut pro oleo. 

CAP. XLVI. 

!• Ita dicit Dominus Dominus; Porta atrii inte- 
I rioris, quae respicit ad Orientem, erit clausa sex 

diebus operis; et die sabbati aperietur, et die mini- 
sterii ejus aperietur. 

2. Et ciim princeps intraverit per vestibulum portae 
deforis, et stabit super limen portae ; et facient sacer- 
dotes holocaustum, et quod salutare ejus: et adorabit 
ante faciem vestibuli domtls, et egredietur: et porta 
non claudetur usque ad vesperam. 

3. Et adorabit omnis populus terrae ad ostium 
portae illius in sabbatis, et in neomeniis coram 
Domino. 

4. Et holocaustum offeret princeps coram Domino ; 
in die sabbati sex agnos integros, et arietem inte- 
grum. 

5. Et sacrificium mensurae pro ariete : et agnis 
sacrificium quod dederit manus ejus: et mensuram 
olei. 

6. Et in prima die mensis vitulum de armentis in- 
tegrum ; et sex agni et aries perfecti erunt. 

7. Et mensura pro ariete facient sacrificium; et 
pro agnis sicut manus ejus apprehenderit; et men- 
sura olei. 

8. Ciimque ingressus est princeps, per viam vesti- 
buli portae ingredietur, et per viam portae egredietur. 

9. Et ciim intrabit populus terrae in conspectu 
Domini in temporibus solennitatum eorum, qui ingre- 
dietur per portam Aquilonis, ut adoret, egredietur 
per viam portae meridianae, et qui ingredietur per 
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T"A.ceoq i6e!t niJULoonr eTA-qi eifcoTU iiifcHxq xe 
qrtKOT efi.oX jutneqixeo efi.oX. 

I. oTog, ni^-px^rt eqi6en TOTejut.K'f ifceit n- 
^mepoTcgc eifcoTrt eqecge e^fcoTn oTog, ifcen uxm- 
epoTcge efi.oX eqecge efi.oX. 

TL. oTog, jfceit rtia^.! rtciUL hichot rtxe mcgoT- 
goooTai eqeaooni ixuai ivre niiUL^.ci oto£, nyi 
ixniooXi oTog^ nig^mfi. juL<t>Heert^a|a}ni nxoirq 
oTog, oTai ftrteg^. 

15. OTog, ^qcg^itipi n^ce niA.px^^ itoTtf^iX 
i6en neqoToog le otctxh jfcert nioToog nxe neq- 
g^HT eqeoToon nA.q ft'f utXh eircoiULc ertiiUL^haj^i 
OTog, eqeipi jULueqcTXiX eq^CHK efi.oX KA.TA.4>pH'f 
ea^q^-ic j6e!t nieg^ooT iicA.fi.JS.A.xo!t oto^ eqei 
efi.oX eqgoxejUL it'f htXh jutcitenc^ epeqi cfi.oX. 

iv. oTg^mJS. OTJULA.CI hoTpojut.ni eqxHK efi.oX 
eqeA.ixoT ittf'XiX si^eti nie£,ooT nnre hot cqc^iq 
n^A.itiToof I. 

i^. oTog, oTcgoTcgcJOOTttii eqeA.iq exooq ii2,A.itA.- 
TooTi oToit F tvre ncgj oTog, oTon v rtKniKi^ci 
ititeg, oTobaejUL iliULoooT njfcaxq itcA.JUt.nr itcjUL 

OTOTCli ilXe UOT. 

le. enreipi JULni^mfi. itcjul niajoTcgcjaoTcgi oto^ 
nme^ fioTg^oon ncg^ eite^ iicHOTnifi.eit oT(rXiX 
juL4>nA.T rtTe ^^.itixooTi eqjuLHit efi.oX. 

iF. UA.ipH'f eTA-q^coc rt^ce ^s^cart^i uot 2C€ A.q- 
gA-ni" ii2ce niA.px^J^ JUL<t>KeTA.qitA^iq itoTpoojtit.i 
efi.oXj6eit iteqcgHpi xeqKXKpoitojtJt.iA. ecegooni n- 
ncqcgHpi eepeqepuOT epcaor i^en xoTKXapono- 

JULI^. 

If. OTog, A-qcg^n-f JULc{>KexeitTA.q j6en Teq- 
KXapoito JULIA. efi-oXjfceit iteqe£.iA.iK eqecgooni nA.q 
a^ + pojut.ui nnre nix^ efi.oX oto^ €qeT"A.ceoq 
€pA.Tq jULniA.px^*^ nXait -f KXapoitojutii ititec- 
cgcani rtA.q. 
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viam portae meridianae, egredietur per viam portae 
Aquilonis : non revertetur per viam portae, per quam 
ingressus est, sed in directum ejus egredietur. 

10. Et princeps in medio eorum cilm ingredientur 
intrabit, et ctim egredientur exibit. 

11. Et in solennitatibus et temporibus sacrificii, 
erit mensura pro vitulo, et mensura pro ariete, et pro 
agnis ; erit sacrificium sicut invenerit manus ejus ; et 
mensura olei. 

12. Et ctim fecerit princeps holocaustum sponta- 
neum, vel votum spontaneum ; et aperiet sibi portam 
respicientem ad Orientem, et faciet holocaustum suum 
perfectum, sicut facit in die sabbati : et egredietur, et 
elaudet portam postqukm egressus fuerit. 

13. Et agnum anniculum perfectum faciet holo- 
caustum in die Domino ; faciet illud man^. 

14. Et sacrificium faciet super eo, man^, sextam 
partem mensurae, et tertiam partem hin olei ad mi- 
scendum cum eo similam, et sacrificium Domino, prae- 
ceptum perpetuum. 

15. Facient agnum, et sacrificium, et oleum prae- 
ceptum perpetuum ; holocaustum sempitemum, man^ 
perpetub. 

16. Sic dicit Dominus Dominus; Si dederit prin- 
ceps donum viro de filiis suis: haereditas ejus, filio- 
rum ipsius erit, ut possideatur ab illis in haereditatem 
eorum. 

17. Et si dederit donum de haereditate sua uni ex 
servis suis, erit ei usque ad annum remissionis, et 
restituet illud ad principem : veruntamen haereditas 
non erit ei, sedjiliis ejus. 
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IK. oTo^ nne niA.px^^ ^ ^fi.oXi6en -f kXkpo- 
itoiULil. itTe ueqXA.oc eT^ejtxKUJox i^en <t>Hex- 
A.TepKXHpoitojULm iiuuLoq 4>H€X^.q(JfTq rteoq it- 
KXaportoAiui. eqeiUL^-g^eHq fiKXaponojuLiA. ititeq- 
ajHpi 2,m^. eajxeiULXoop efi.oX rtxe niX^.oc 4>ota.i 
4>oTA.i efi.oXi6ert TeqKXHpoitoiuni. 

CA.nttjooi fti" htXh eifcoTit ertiK^-^ocJnrX^Kion juLne- 
eoTA.fi. niKA.^oc{>TXA.Kio!t itrtioTHfi. excoAiLc eniJUL^ 
itxe uejuLg^ix oTog, ic otjula. nA.q i6en nijut.^ 
exeiuuuLA.T j6eit nicA. riTe 4>Jojul. 

K. oTog, nexA.q rtai 2ce 4>^i ue niAHA. e^A-pe 

ItlOTHfi. c{>OCI ftj^HXq JULC{>A. 'f iULeT"A.noii OTOg, C^A. 

cl>nofi.i niiULA. ea^.TTo^ci ftj^axq it-f ercii eaxejuL- 
ini cA.fi.oX ft-f a-tXh excA.fioX eefie niXA.oc. 

kZ. oTog, A.qmi JtxjtJLOi efioX e'f a.tXk excA.- 
fioX eefie uiXa-oc A.qxA.KXoi eni^ nXA.K2, itTe 
'fA.TXa. 

k5. epe 2,A.itKeA.TXHOT eroi ukotxi s^eti niS 
itXA.K2^ ^'T^ i" a.tXk epe XiC JULJULA-g^i ftcgJH oTog, X 
sjLXfU.^1 ftoTecgci erf^. 

Kv, hxoi ic^cen tiox\i^K^ oTog, epe g^A-ncroi 
ttifcaxoT ei"S eTKoo'f epoq oTog^ ^A.itJUt.A. heooK 
A.TeA.iULi(boT jfcen iticxoi eTKca'f . 

K^. oTog, A.q2Coc nm xe nA.i rte uihot itxe rti- 
juLA.ripoc niiULA. eT"OTrtA.c{>oci itifcHXc nxe itnex- 
ojeAxai AitniHi ixuiaoTaoooTcgi nxe niXA.oc. 

Z. OTog, A.qTrA.ceoi e'f htXh JULnmi oTog, \c ot- 
JULOOOT eqog eqifcA.'f efioX ifc^-poq juL4>po JULnmi 
iixe rtiiULA.rtcgA.1 oTog, txijulooot nA-qji^l" euecHT 
jfcA.Ten 4>po JULniKi 4>HexcA.oTmAJUL icxeit c{)pHc 
juLct^HexcA.oTinAJUL juLniJULA.iiepgcoo'rai. 

E. oTog, A.qim juuuloi efioX iiert 'f utXh fiTe 
nejULg^ix oTog, A.qxA.ceoi i6^T€it -f utXk e-f a.tXh 
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18. Et non accipiet princeps de haereditate populi 
ejus opprimendo eos, de possessione eorum : sed quod 
ille pro haereditate acquisiverit, haereditatem filiorum 
suis considerabit ; ut non dispergatur populus meus 
unusquisque k possessione sua. 

19. Et introduxit me per ingressum super portam, 
in gazophylacia sanctuarii, gazophylacia sacerdotum, 
respicientia ad Aquilonem; et ecce locus ibi erat 
vergens ad Occidentem. 

20. Et dixit ad me; Iste est locus ubi coquent 
sacerdotes pro delicto, et pro peccato: ubi coquent 
sacrificium, ut non efferant extra, in atrio exteriore, 
pro populo. 

21. Et eduxit me in atrium exterius pro populo, 
et circumduxit me per quatuor angulos atrii ; et ecce 
atrium ad latera atrih 

22. In quatuor angulis atrii atriola dispasita^ qua- 
draginta cubitorum in longitudinem, et triginta cubi- 
torum in latitudinem ; mensura una quatuor. 

23. Et paries ab angulis ejus, et portions in illis 
ad quatuor, per circuitum ejus, et culinae fabricatae 
erant subter porticum per gyrum. 

24. Et dixit ad me; Hae sunt domus coquorum, 
ubi coquent ministri domiis sacrificium populi. 

CAP. XLVn. 

1. Et convertit me ad portam domds, et ecce aqua 
multa effluebat sub limine domds ad Orientem; et 
aqua descendebat ab janua domds a latere dextro, & 
meridie dextri altaris. 

2. Et eduxit me per viam portae Aquilonis, et con- 
vertit me ad portam atrii exterioris, quae respicit 

VOL. II. L 1 
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ic niAiLcooT rtA.qjfcA.'f cA.mc4>Jp ftoTirt^JUL. 

V. i^en nxmepc nipoojun i efi.oX si^en rnxfu^h- 
cg^J OTog, €pe oTg^oc itToxq A-qcgJ orgo ijuuL^^i 
jfcen niJUL^-g,! oTog, A.qemr e^oTn i6en uijulooot 
orjJLUJox neefi-c. 

^. oTog^ ^qai^ noTcgo ixjua^^i oTog, A.qtffr oTit 
• ei6oT!t eniJULoooT otailooot it-f ni. 

e. A.qai oTcgo juljula.£,i i6eit nix^-^^-^PPOc ixni- 
cgep^miop juuuLoq A.!t 2ce efi.oX 2ce i uixjlojot tfTci 
eiUL^ojco A.qaa5ni noTJULOTJUti iiuuLoooT ftifceXXox 
ncecgep^cmiop juuuLoq ^.rt 2ce. 

F. oTog, ne2CA.q nai 2ce s^fcnijx naapi jULc{>pa}iULi 
oTO£, A.qtff JUUULoi A.qxA.ceoi efi.oX ifcen nic4>o- 

<7 TOT JULHIX^-^J^^PPOC. 

f- i6e!t iixmeepeitxA.ceon oTog, g^anue rtA.q- 
aon i6A.T"en neitc4>oxoT JutniiieXXox i6en uxi- 
neepemrA.ceo!t ^.q^coni itxe oTcggait eqoaj c^jul- 
it^i iteiUL c^JUL^t^.I ijuuLoq. 

a. oTog, ne2CA.q nai 2ce nA.i julcoot eqnaoT e&oX 
ef VA.XiXei exe necpA.p otu ne niiULap eaextfT 
emiUL^fta|^.i oTog, A.qi enecair eeoojuu^Xa mKA.£,i 
enrol ftg^Tcoc eaexg^ioTi efi.oX e4>iojuL <t>ioiUL itxe 

ItIiUL^.iUL^Oa|I OTO£, niJULOOOT nA.xA.Xtfo. 

e. OTO^ ^TXH niJS.eit eToni6 eenA.tfT4>ei ei^pai 
JULA.I nifi.en egA.pe itijfceXXoT naoT e^coooT cen^.- 
canjfcoT ceuA-aooni n^ce itiTefi-T eTog ejULA-aoo 
2ce A. niJULoooT i ejULA.T oTog, qnA.TA.XtftboT epe 
itx^iw^^en o!ti6 efi.oX xe i nix^-«J^^Ppoc i cniJULA. 
enrejuuuLA.T oTog, q!tA.a)nj6. 

I. epe nioTog^i og^i ep^-TOT itifcHxq ic^cen niiULA. 
eTOTJULOT'f epoq xe VA.2i2s.i gA. ejfcpai eniJuiA. ex- 
oTJULOT'f epoq xe nA.rA.XiJUL entA-cgooni iXouiA. 
itxeXxeX fixe iticgnaoT enoTvenoc oTog, itoT- 
xefi-X oTog, ceitA.ep juLct^pa'f nitixefi.x iixe ni- 
nig'f juL<t>iojut. eTooj eiULA.ci)a). 
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ad Orientem; et ecce aqua decurrebat k latere 
dextro. 

3. Cian egressus est vir ad Orientem, et habens 
faniculum in manu sua, et mensus est mille cubitos, 
per cubitum; et introduxit me in aquam, aquam ad 
calcaneum. 

4. Et mensus est mille cubitos, et duxit me in. 
aquam, ^ aquam usque ad lumbos. 

5. Mensus est mille cubitos ad torrentem, quem 
non potui transire: quoniam aqua intumuit valde; 
sicut fons aquae fuit in valle, quem non pertransi- 
bunt. 

6. Et dixit ad me ; Vidisti, fili hominis ? Et duxit 
me, et convertit me ad ripam torrentis. 

7. Ciimque me convertissem, ecce erat super ripas 
fluminis, ctim me convertissem, erant ligna multa hinc 
et ind^ ejus. 

8. Et dixit ad me; Aqua ista» quae egreditur in 
Galilaeam, nomen ejus igitur est locus ulterior qui 
ducit ad Orientem, et descendet ad Thomalee terram 
planam quae incidit in mare, ad aquam exitds, et 
aqua sanabitur. 

9. Et omnis anima vivens, quae exibit in loco omni 
ubi fluvius advenerit, vivet; et erunt pisces admo- 
dum plurimi: quia venerit aqua illuc, et sanabitur, 
vivet omne, quia ubi venerit torrens, et vivet. 

10. Et stabunt super eo piscatores, ab loco qui 
vocatur ^gaddi usque ad locimi qui vocatur Nagal- 
lim, loca erunt siccationi sagenarum: et species eo- 
rum, et pisces eorum plurimi et erunt sicut pisces 
maris magni, multitudinis nimiae. 
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iX. i6en neqi efi.oX oTog, itcqiUL^. exi6eit neq- 
fi.A.X rtcex^-XtftboT A.it xe a.XXa. s^xxA^ **•• 

15. oTO£, cen^.^" oTtb eifepai st^en nixJJtt^Ppoc 
e^cen neqc4>oxoT c^jULit^i rteiUL c^iULrt^i ijuuLoq 
hxe cgcgHit nifi.e!t e!tA.rteq eoTOiULOT juLiULoit xvoSlx 
ftifcaxq rtA.cqopqep efi.oX oTog, neqoTTA.2, n^.- 
jULOTftK A.ft xe i6en fteqifi.ox eq-f iiuuLoq i^eti 
neqcHOT efi.oX xe niJULoooT eqnuoT eJS.oX s^en 
niAiL^. eeoTA-fi. oto£, neqoTXA.2, it^cyooni enxm- 
oTOJULq oTog, itcqKCXoo&i eoTXA.Xtfo. 

iv. UA.ipH'f exA.qxoc rtxe ^.Ts^oon^i noc c{)A.i ne 
nig^oon epCTreiteea niK^-g^i rtifenxq iioTKXHpono- 
jjLiL n-flS ijLc{)TXH itxe nicX si^en ^^^.ttnog, itai. 

i^. epeTenepKXHpoitojuLm ixiULoq juLct^pH'f rtoT- 
pooiULi itejUL neqcoit c^a.i eTA-icoTTeit rroT epoqf 
exHiq nrtexenio-f oTog, epe txa.! k^^i uor epoo- 
Teit eTKXHponojuni. 

le. oTog, <t>A.i ne nicg^n nTe wks^^i uca. nnre 
nexjLg^iT icxen hiailooix JULumig'f juL<t>ioiUL ex- 
oTJULOT'f epoc xe xjLexA.XXoit gA. TOTcJxjog, e^ipKi 
ececfi-A.. 

iF. iteiUL it^iie^Jtff. iteiUL £.Keu3p^ itejut. cA.£.p^i 
♦Kerri6ert ojULK-f iXnieTiK ijuute^^. -f a.tXh nxg^i- 
Koort ^K€x i6^Ten ixnieriH nrre A.TpA.it. 

If. oTog, nicym eqeacjom icxen c{>ioiUL oja. uiiUL^. 
CToxjtJLox'f epoq 2ce a.tXh ejULooit oTog, ic^cen 
nejuLg^iT eneiULg,ix mtflK ne itxe ejut^e 4>a.i 
eqetfT enicA. itxe nejutg^iT. 

IK. oTog, nicA. itTe mjuL^.JtcE)^.i ennaoT e&oX 
icxen ojuLKi" it€TpA.n oTog, icxen eiULH+ it2iA.- 

JUU.CKOC OTOg, ICXeit ejULKi" itV^XA-^X OTOg, ic- 

xen ojuLH'f juLnK^.g,i juLnicJv nnop2i^.itHc icxen 
nitfiK ftxe 4>iojuL exi6en niiUL^.fia)^i epexeitgi 
s^eti nA.1 i6eit nicA. ftxe niiUL^-itcg^i. 

le. oTog^ nc^. juL^pKc qnHOT icxeti e^jut^n of a. 
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11. Et in exitu ejus, et locis ejus et in palustribus 
ejus non sanabuntur, sed in sales relicti sunt. 

12. Et super torrentem orietur super labia ejus, 
hinc et indfe, omne lignum bonum ad cibum; non 
decidet folium ex eo, et non deficiet fructus ejus : in 
mensibus suis dabit eum in tempore suo, quia aqua 
de sanctuario egredietur: et erit fructus ejus in ci- 
bum, et folia ejus ad sanitatem. 

13. Sic didt Dominus Dominus ; Hoc est edictum 
quo diyidetis terram in haereditatem in duodecim 
tribus Israel, cum fiiniculis mensurae. 

14. Possidebitis eam unusquisque sicut frater suus : 
super quam extendi manimi meam, ut darem patri- 
bus vestris: et numerabitur haec terra vobis in 
posiessionem. 

15. Et hie est terminus terrae, ad plagam Aquilo- 
narem, h via maris magni, quod vocatur Metallon, 
donee venient ad Sesba, 

16. Et Naaetham, et Bethora, et Sabraim, quae est 
inter terminum Danmsei et conjinium Emmethae, 
atrium Hicon, quae est juxta terminum Auran. 

17. Et erit terminus k mari usque ad locum qui 
vocatur atrium Emon, terminus Damasci, et ab Aqui- 
lone ad Aquilonem : et terminus est Emath, qui ducit 
ad plagam Aquilonarem. 

18. Et ad plagam Orientalem, egredientes de medio 
Euran, et de medio Damasci, et de medio Galaad, 
et de medio terrae Israel, Jordanis de termino maris, 
quod ad Orientem, metiemini : isti ad plagam Orien- 
talem. 

19. Et ad plagam Australem, veniens k Thaman 



262 le^GRIH^.. 

niiULoooT itxe 'f A-itxiXoni itK^.2iHc nix^j^^ppoc 

ncA. ijn^^pHc. 

K. oTog, nidik JULUC^. ftTe nmicgi" julc{>iojul g^. 
ei6pHi JutnejuLoo efi.oX Jt^JuuuL^.e ^^\ ne ncA. 
hre 4>iojuL. 

kE. oto£, epexeneogq nooTeit eTicXupoitojuLii 

eA.T2c4>e £,^.itgKpi j6eit TexertJULHi" oto^ ere- 
gooni itoonreit jUL^^pai" ititA.nKA.2,1 j6en rtcncgHpi 
ijtnicX ereKXaponojuLi nejuLooxeit jfceit ojuLH'f 
iimcl>TXK iixe nicX. 

Kv. oTog, i"<t>TXH eirepe enicgciuuuLo n^^oiXi 
epoc epexeiff" KXKponoiULi^ nA.q epoi nexe i.2ia}- 

ItA.1 HOC. 

K6ct>. JULH. 

Z. oTog^ nA.1 ne itip^n nitic^TXa ic^cen nicA. jul- 
nejuLg^iT rtxe niiULcoix eTCA.noiooi it^e^-Xcoit gA. 
eiipKi e^.juuuL^e -f ^.tXk itTe A.Tita)it mtfiii 1x2^^.- 
JULA.CKOC enejuLg^iT c^ncgooi iteiu^^ eepoTgooni 
itA-q oTog, ncA. rtxe itiiUL^rto)^! juL<t>ioiUL eHcert^.- 
cgoom it^-K oTKXapoc noTooT it2s.^it. 

E. 51 oTog, ic^ceit nieTiH jts^^it icxeit hca. nnre 
itijut.^rta|^.i cg^. nc^. xk^iojjl eqecgooni hoTKXapoc 
noTooT nA.cHp. 

V. E ic^ceit ncA. riTe niJULA.ngA.i cgA. ncA. JUL<t>iojuL 
otkXhpoc ftoTooT it-f 4>tXh itit64>e^XiiUL. 

^. V oTog, ic^eit nitfiK itne4>eA.XiJUL nciUL iti-- 
jUL^hcg^i gA. ncA. julc{>iojul OTKXapoc rioToox kXk- 
poc iiotoot:' ne ijuuL^n^ccH. 

e. ^ oTog, ic^ceit nitfiH ijuuL^.n^ccH oja. ncA. 
jUL^ioxfL neiUL uca. itxe niitiLA.Jtcg^.i oTKXnpoc it- 
OTOOT ite<t>pejuL ne. 
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usque ad aquam Contradictionis Cades: et torrens 
ducens supra ad mare magnum: Kic est terminus 
plagae Australis. 

20. Et terminus partis maris magni, usque ad con- 
tra introitum Ammath : haec est pars ad mare Am-^ 
math. 

21 . Et dividetis istam terram vobis, tribus Israel : 

22. Et dividetis earn in haereditatem vobis, et ad- 
venis qui incolunt in medio vestrAm, et qui genue- 
runt Alios in medio vestriim; et erunt vobis sicut 
terrigenae inter Alios Israel : vobiscum possidebunt in 
medio tribuum Israel. 

23. Et in tribu in qua fiierit advena, dabitis haere- 
ditatem illi, ait Dominus Dominus. 

CAP. XLVIII. 

1. Et haec nomina sunt tribuiun k parte Aquilonis 
viae supra Nathalon usque ad Ammath, atrium Aunon 
terminus Damasci ad Aquilonem supra ad Emath, 
ut sint ei: et plaga Orientalis mare, erit tibi sors 
una Dan* 

2. Et k termino Dan, k plaga Orientis usque ad 
plagam maris, sors una erit ad Aser. 

3. A plaga Orientali usque ad plagam maris, sors 
una ad tribum Nephthalim. 

4. Et k termino Nephthalim, et k plaga Orientali 
usque ad plagam maris, sors una, una est Manasse. 

5. Et k termino Manasse, usque ad plagam maris, 
et k parte Orientis, sors una Ephrem est. 
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F. € icxeit ncA. hnre ittitiLA.ita)^i g^. ncA. juL<t>iojut. 
oTKXupoc noTUJT ne itpoTfi.Kn. 

otkXhpoc iioTooT ne itioT2s.A.. 

R. f OTO^ icxcit nitfift itTe ioT2i^ oj^ ncA. itTe 
<t>iojuL 6itiiUL^.na}^i epe "f A.nA.pXH aooni oa.! epe- 
T-en4>a)px juuuloc efi.oX he^^. E nejuL oT4>A.gi 
jDuul^^i iioTegjci OTOg, fiicgm eqep jULc^pH'f ftoTA.! 
ftnijutepoc ic^ceit hca. rtxe 4>iojul oja. uca. itxe 
niiUL^rtci)^.! oTO£^ epe niiULA. eeoT^fi. cgooni i6€it 
TeqAiuti". 

^. i" inA.pXH epeireh^^op^c juuuloc efi.oX julhot 
it^ep efi.^ S juuu^^i iteiUL oTct>^.ci)x itcgm oto^ 
oTefi.^. JUuuL^.g^I ftoTecgci. 

I. oTO£, itA.1 enreojooni itcooT it^ce + in^-pXH AJt- 
niJULA. eeoTA.fi. nire itioTKfi i6eit nejut^ix efiA. S 

IteJUL OTcl>A.ttII OTO^ c{>IOJUL OTOfiA. ftoTegCI OTOg, 

4>pKc efiA. E IteiUL oTcl>A.ttn juuula.^i itajiK itTe 
niiULA. eeoTA.fi hrre rot eqecgooni iien xecjuLHi" . 

TZ. neitttjHpi itcA.2ia}K eTA.TTOTfi.oooT itoTHfi. 
itA.1 dTA.TA.pe2, eni£,a)n oto^ juLnoTcoopejuL ^en 
mcuopeiut. ilxe neitcgHpi juLnic5v KA.XA.<t>pK't' eTA.T- 
coopeuL fbce itiXeTiTuc. 

i5. epe oTA.nA.pXK ffloom itoooT efioXifceit 'f a.- 
11A.PXH iXneeoTA^ nrre itHeeoTA.fi epe itKeeoTA.fi. 
gooiix ifeA.Treit nitflk itTe luXeTiTKc. 

IV. oTog, itiXeTixKc eTecyooni jfeA.xeit nicTm 
itTe itioTKfi. efi^A. 5 itejUL oT<t>A.ai ijLJULA.2,1 nam 
oTo^ oTefi-A. ijuuLA^g^i itoTeajci. 

i^. egText-i" €fi.oX itj^HTq oto^ dgTeJULgifi'f 
OTog, egirejuL'f A.nA.pXH nxe nKA.2,1 xe a.txot- 
fi.oq juLnOT. 

ie. OTO^ T<t>A.gi hefiA. ijuuLA.^1 eTA.TX^^ ca.- 
4>A.^oT it+oTegci JutnejuLeo efioX iStniefiA. E 
nejUL oT4>A.a)i JtoTCcgci egKOJ^f e^f fiAJCi €TAJLA.it- 
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6. A plaga Orientis usque ad plagam maris, sors 
una est Reuben. 

7. A plaga Orientis usque ad plagam maris, sors 
una est Juda. 

8. Et k termino Juda, usque ad plagam maris ab 
Oriente, primitiae erunt quas separabitis, viginti et 
quinque millibus cubitorum latitudinis, et longitudo 
erit quasi singulae partes h plaga maris usque ad pla- 
gam Orientis : et erit sanctuarium in medio ejus. 

9. Primitiae, quas separabitis Domino, erunt viginti 
et quinque millia cubitorum in longitudinem, et in 
latitudinem decern millia cubitorum. 

10. Et hae erunt illis primitiae sanctuarii sacerdo- 
tum: ad Aquilonem longitudinis viginti et quinque 
millia, et ad mare latitudinis decem millia, et ad 
Austrum viginti et quinque millia cubitorum in longi- 
tudinem : et sanctuarium Domini erit in medio ejus. 

11. Sadoc sacerdotibus sanctificatis filiis, illis qui 
custodiverunt praeceptum, et non erraverunt in errore 
filiorum Israel, sicut erraverunt Levitae. 

12. Et erunt eis primitiae de primitiis terrae san- 
ctum sanctorum, sancti erunt, juxta terminum Levi- 
tarum. 

13. Et Levitis erunt juxta fines sacerdotum, viginti 
et quinque millia cubitorum longitudinis, et latitu- 
dinis decem millia cubitorum. 

14. Et non venundabunt ex eo, neque mutabunt, 
neque dabunt pnmitias terrae, quia sanctificatae sunt 
Domino. 

15. Et quinque millia cubitorum quae supersunt 

in latitudinem, contra viginti et quinque miUia in 
VOL. n. u m 
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a^ni o-co^ KexK^ eepeqacjoni c^fi.oX n-ffi-A-Ki 

IF. n^i ne neccgi ncA. itxe nejuig^ix JuCe itcge 
ijtJtitA.^1 o-cog, ncA. ijt4>pKc JXe ncge ixAJU.^! ot- 
o^ nc^ itxe itiiUL^.ita)^i Site itge ijuuLA.^i oto^ 

if. OTog, niiUL^. eTCA.fi.oX eKene^q e-f fi^^Ki qn^.- 
ttjcwni en jjuuu.^1 ncgik enejuL^ix o-cog, cR ijt- 
JULA.^1 e4>pHC OTO^ cR ijLiUL^g^i encA. ijLc|>iojuL. 

Ik. oTog, nittji eeiti^cooxn e'fojik ixneiULeo efi-oX 
it-f in^pXH JULueeoTA-fi. oTefi.^. juljula-^i eniiu.^- 
jtcg^i OTo^ oTefi.^. jJLXfU.^i e4>ioiUL eqcgoonx iUL- 
neiULeo efioX it-fiu^pXH JUtneooTAA oTog, neq- 
reitiuuLA. eqecgooni h^^ncoiK JtitKexoi iiefi.i^iK 
it'fnoXic. 

le. OTOg, 4>Kexoi iXfi-ooK ft-f noXic eTepfi.u)K n^-q 
g^coq efi.oXi6en mc|>TXK itxe nicTv. 

K. "f iuA^pxH xnpc n^^ep ofi.A. S itejuL oT4>A.ttji 
jjLMx^^i epexencbXi efi-oX ixnipe S it-f in^-px^ 
eeoTA.fi. e-cjULA. JtijuLA.£^i n-fuoXic, 

kH. OTOg, 4>KexA.qca)xn efi.oXj6en 4>a.i eqecgconi 
ijtniA.px^'^ eTA.nA.pxH iiLneooTA.fi. oTog, eTKA^r 
XA.cx€cic it'fnoXic ijtneiULeo €fi.oX hefiiA. E neAft. 
oT4>A.a)i iiuuLA.^1 eepoTcgcJoni nA.nA.pxH cgA. e^^pni 
enicTik hxe niiULA.ita)A.i neiu. 4>ioiUL ijtneiULeo efi.oX 
itefi.A. E neAft. oT4>A.gi jDuula^i icxen mtfik nxe 
4>iojUL eqeKcg nejUL niKejutepoc itxe niA.px^'^ ^^^ 
xe -f A.nA.pxH iiLneeoTA.fi. oTog, niJULA. itxoTfi.o 
itxe mm eqecgconi s^en xeciULKi"* 

kE. oTog, efi.oXj6en i"KA.XA.cx^cic itxe niXeri- 
XKC OTO^ efi.oXi6en 'fKA.XA.cxecic it-f fi.AJCi niA.p- 
XJJdn eqecgcjoni jfcen nitflk itxe iot2^a. k oTog, 
j6en ejuLK-f ijLni(rik itxe fi^eniAJULxn. 

Ff. oTOg, niKecooxn eTecguoni itm4>TXK icxen 
ncA. itxe nxAiLA.ita)A.i oja. ncA. iiL4>ioiUL epe ota.i 
cgcjoni itcTiULeuon. 
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latitudinem, circa civitatem in habitaculum, et locus 
erit extra civitatem ; et erit civitas in medio ejus. 

16. Hae sunt mensurae ejus : ad plagam Aquilonis, 
quatuor millia et quingenta cubitorum: et ad pla- 
gam Austri quatuor millia quingenta cubitorum : et 
ad plagam Orientis, quatuor millia quingenta cubi- 
torum : et ad plagam Occidentis, quatuor millia quin- 
genta cubitorum. 

17. Et suburbanum seperatum k civitate ad Aquilo- 
nem erit ducenta quinquaginta cubitorum in longitudi- 
nem, et ad Austrum ducenta quinquaginta cubitorum, 
et ad mare ducenta quinquaginta cubitorum. 

18. Et mensura reliqui fuerit in longitudinem juxta 
primitias sanctuarii, decem millia cubitorum ad Ori- 
entem, et decem millia cubitorum ad mare : et erit 
juxta primitias sanctuarii : et genimina ejus erunt in 
panes, his qui serviunt civitati. 

19. Et qui serviunt civitati, operabuntur ei quoque 
ex omnibus tribubus Israel. 

20. Omnes primitiae erunt viginti et quinque mil- 
lia cubitorum: in quadrum separabitis, in primitias 
sanctuarii, et in possessionem civitatis. 

21. Et quod reliquum fuerit principis ex hoc erit 
k primitiis sanctuarii, et in possessionem civitatis, i^ 
regione viginti et quinque millia cubitorum, ut sint 
primitiis meis usque ad terminos Orientis ; et ad mare, 
h regione viginti et quinque miUia cubitorum usque ad 
terminum maris, constitutum in partibus principis; 
hae erunt primitiae sanctuarii, et sanctuarium domtls 
erit in medio ejus. 

22. Et de possessione Levitarum, et de possessione 
civitatis in medio partium principis : erit inter termi- 
num Juda, et inter terminum Bei\jamin, et ad princi- 
pem pertinehit. 

23. Et reliquis tribubus erunt, k plaga Orientis 
usque ad plagam maris, una erit Simeon. 
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K6. o icxeit nic^. jjl^xoxk cg^ nc^ ivve msju^h- 
ttjA.1 epe OTA.I cguoni iticA-x^P- 

kF. I icxen uc^. ivre itijuu.na)^.i g^. uc^. jul- 
4>ioiUL epe o'r^.i cgconi h^^&oTXoit. 

Kf . IZI oTog, icxeit ratfiR riTe ^^^otXoii icxeit 
nc^ iiL4>ioiUL cg^. nc^ irre niJUL^.itg^i epe otaj 

KK. IE o-cog, nitflk itTe rA.2^ epe uc^. ijL4>pKc 
o&J epA-Tq oTog, epe nKTfk cguoni icxen uc^. jul- 
4>pKc juLniJULtJDOT itxe -f inxiXorii itxe ic^^kc 
eTTicXHpoitojuui ere umicgi" ix^^rojuL. 

Ke. 4>AJ ue niKAg^i epereitoA^q itni^TXK itxe 
nicX oYogy n^i ite noTcTiH nexe ^.:^cun^.i ii<^. 

X. oTog^ luj ite niJULooxnr ctnre *f &^J^ icxen nic^. 
ilxe nejULg^xx JOCe noge ijuuLA.g)i rtojik^ 

5CSI. oTog, nrnTXa itxe •f Aaju eregjcoui jfceit 
m4>'cXK itxe nicX v julhtXh enreojooiu enc^ itxe 
neiULg^ix oTifcXK riponrfi.Rit othtXh itioT2^^ ot- 
htXk itXeri. 

TvE. oTog, ucA. itxe itiAJL&.itg^i SXe itcge jul- 
AiL^^i cgtjonx itj^xq oTog, v ijtaTXH otutXh 
ftiu}CK4> othtXk iDL&eraijuuit o-trtXh io^^Jt* 

Xv. oTog) nc^. juL^pHC 5JL6 it€ge ijuui^^i ofuoni 
itjfcKxq o-cog, V aJlhtXh otrtXh ftcTJULecoit ot- 
htXr itic^x^P ©"'f^^'^rXK it^A^oTXcioit. 

JcL. oTog^ nc^ ijtf^ioJUL jE£e itge ijuuL^.g^i guom 
iii6Rxq oTog, V AJtmrXn otutXk itvA.2^ oTtmrXn 
iti^cKp othtXk ite^^XiJUU 

Xe. e-ficu}*f epoc oto£^ OTe&A^ iiuuL^.g^i itejUL X 
ge jjLSuu.^1 eTKco-f epoc c|>pA.!t 2^.6 iixe -f^Ajci 
eqecgiA^ni g^ixoDc xcxett meg^ooT itxe •fnoXic oxog, 

cg^ e£.oX. 

■■ ■ ' , — •< — • 

* Lege itojl. 
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25. A plaga maris usque ad plagam Orientis, una 
erit Isaachar. 

26. A plaga Orientis usque ad plagam maris, una 
erit Zabulon. 

27. Et k termino Zabulon k plaga maris usque ad 
plagam Orientis, una erit Gad. 

28. Et k terminus Gad, ad plagam Austri stabit : et 
terminus erit k plaga Austri ; et erit finis de Thamar 
usque ad aquam contradictionis Cades^ ha^:editatis 
usque ad mare magnum. 

29. Haec est terra, quam dividetis in s&rtem tri- 
bubus Israel: et hae sunt partitiones earomi, ait 
Dominus Dominus. 

30. Et hi egresBus sunt civitatis ; It plaga Aquilonis 
quatuor millia quingenta cubitorum mensur^. 

31. Et erunt portae civitatis tribubus Israel, portae 
tres erunt ad plagam Aquilonarem, porta Ruben una, 
porta Juda una, porta Levi una. 

32. Et ad plagam Orientalem, quatuor millia quin- 
genta cubitorum erunt in ea; et portae tres, porta 
Joseph una, porta Benjamin una, porta Dan una. 

33. Et ad plagam Australem quatuor millia 
quingenta cubitorum erunt in ea; et portae tres, 
porta Simeon una, porta Issachar una, porta Zabulon 
una. 

84. Et ad plagam maris, quatuor millia quingenta 
cubitorum erunt in ea; et portae tres, porta Gad una, 
porta Asser una, porta Nephthalim una. 

35. Per circuitum ejus, et decem millia cubitorum, 
et tria millia cubitorum per circuitum ejus : et nomen 
civitatis erit super eam ex die civitatis, et usque ad 
finem. 
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51. ftgipKi jfcen i"AJLA.2, r npojuiiii hrre ejULex- 
oTpo nioo^-KiiUL no-cpo ttionr^i^^ A.qi itxe n^Ao^wyop- 
2Lonocop nonrpo ixA^.&'vXooit eg^pw eiXiuuL onrog, 

E. oTog, i HOC e^pw eneqxix fiioo^KiiUL noTpo 
itioT2^^. iioTA.no juiepoc itTe nicKeroc hrre hki 
JULU^ oTog, A-qenoT eg^pui eiiKA^i itenA.p enni 
jAneqitoTf OTog, nicKeroc ^.qoXoT ejfconrn eni- 
i.2,0 itTe neqitonri". 

V. nexe noTpo !tA.c4>A.ne^ ixmxoox itcioTp ii- 
TA.qx€ iitioTi ejfcoTn jfcen nicgKpi iiTe i"ex- 
4ULA.Xa)cii riTe nicX neiu. efi.oXi6en fixpox hrre 
•fjuiexoTpo iteiUL efi.oXj6en nm^^peoiULxn % 

^. !t2,A.nA.Xa)OTi hj66Xa)ipi iDuuLorc ^Xi tt^eTni 
itj6KT"OT itc^m j6en noTg^o erK^i" jfcen cfi.a) 
iti£.6it exccooTitoT ijLTiejuLi enrjuieg, ijuuLe7c^£.e 
oTog, xop nnojuii- ^^^ujox ep^^To-c jfeeit hki ix- 

IIOTpO OTOg, AILA.C&.U) ItOOOT JULA.XCA.fi.COOT ttCj^^I 

e. oTog, A.TCOKOT e&oXjfeeit itiiXcooTi nrre -fe- 
X^^-^^^^cii j6eit HKi ijinoTpo A.qoTA.g,cA^m xe 
itxo-rf ncooT rtTl^pe itxe nie^^ooT i6^T"^K ix- 
nieg^ooT e&oXg^j T"eqTpA.iie^^ it6JUL €fi.oXj6eit 
niKpn ettjA.qc(jo itjfcKTq itxe nonrpo oTOg, itTOT- 
a)A.no-ya)OT ftr npojULiii iuieneitc^ itA.i itxoTTA.- 
g,(jooT ep^^TOT JLknejuLoo ixnoTpo. 

* Verbum Hebraicum est, n^DRlSn, quod versio Arabica 
vertit ^\j^)i\ curdos. 
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CAP. I. 

ViSIO SBCUNDA. 

i. Anno tertio regni Joacim regis Juda, venit Nabu- 
chodonosor rex Babylonis in Jerusalem, et desolabat 
earn. 

2. Et tradidit Dominus in manibus ejus Joacim 
regem Juda, et de parte vasorum domtls Domini : et 
asportavit ea in terram Nenar, in domum dei sui : et 
vasa intulit in thesaurum dei sui. 

3. Dixit rex Asphanez principi eunuchorum, ut 
loqueretur introducere de filiis captivitatis Israel, et 
de semine regni, et de principibus, 

4. Pueros, in quibus nulla est macula, et pulchros 
aspectu suo, et intelligentes omni sapienti^, et scientes 
scientiam, plenos prudently, et quibus est robur standi 
in palatio regis, et erudiret eos, et doceret eos literas, 
et linguam Chaldaeorum. 

5. Et eduxerunt eos k pueris captivitatis in palatium 
regis: et mandavit ut cibum k die ad diem darent 
eis de mensa ejus, et de vino k quo bibebat rex, et 
enutrirent eos annis tribus, et postek starent in con- 
spectu regis. 
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F. ^.TXiiuti nj^HTOT efi.oXj6eit iticgapi itTe 
lOTT^^. it2^^niHX iteiUL ^.it^iti^c iteiUL iULi^^^KX 

f . oTog, i nixciox itcioTp itXA.qoT(jbT"efi. itoTp^it 
it^.qi'p^it 2^^.mKX xe £.^.X2^^.^^p ^ru.nx^.c xe C6- 

2s.p^.K ^^^pX^.C X6 JULIC^K julic^^kX xc ^2s.eru.vu}. 

R. ofog, 2s.^itiKX A.qx^c A^*^ neqg^KX ecgxejUL- 
OTCOJUL efi.oXi6eit -fxpA.ue^A. itxe noxpo neiUL 
efi.oXj6eit nmpn ecg^^^cu) lijbKxq ^^qepi^^on jul- 
nxxuox itcioTp ecgTejULOToojUL efi.oX itjfcKTOT. 

0. A- 4>i" i" ftT^A-itrnX eTiiAi ijtncijteo ijtmci- 
of p itejUL oTJULergeitg^HT". 

1. iiexe nixuox ncioTp it2^^.mKX xe i'epg^o'f 
XitoK f^^J^^H ijLnA.oc ixnoTpo ^HeT"A.qoTA.g,- 
c^.2^m itw iimexeitoToojUL iteu. nexeitcco iX- 
juLKiu JULRTitJDC ftxeqi it*reqn^.Tf enexeng,© eqx^.1- 
(qjPS( efi.oXoTxe miXcooiri VMpoT nereu^^^Kp 
ijuuLA.iK oTog, itx€xen€pKA.x^akiK^5m nrr^^fe^ 

JULUOTpO. 

TZ. oTo^ nexe t^^hikX hLMxek^zjiL 4^k6t ^. 
mxuox JtcioTp x^^ €^pKi exeit 2^^.itiKX iteut 
2.ru.iti^c it6iUL ^^^pi^c nejjL juuc^jiX. 

rff. X€ tfom-eit poo j6^ iteKiXoooiri nA.T T ite- 
g^ooT AJU^poTi" iw.It efi.oXi6eit itxxpox itTe tkoi 
^m^. hTenoToajuL nejUL o-vjuluoo^t tiTeitcoq. 

iv. oTog, eiteoTcon^ e&oX JULn^icikeo JunupK-f 
exenoi jDuuioq Xitoit nejuL ijt^pKi" ere miXco- 
OTi oi JtJUULoq nneeoiruoiUL 6£.oX^^. •frpA.ue^A. 
juLUOTpo KA.T"A.^pHi" €^€Kn^t epoii 6Keipi IteJUL 
n€ici.Xu)OTi. 

i5L exA.qca)X€iUL nccooT A.qtf6iixoT ijtl ite- 

te. OTO^ juLeiteitc^. nxoDic jDlI ii^^oonr ^.qru.nr 
enoirpHi- 6it^.neq oTog, ^Txeju.noiULi' >^€n tot- 

^ Lege jix^^^e ; Bermo Arabicus est ^^mii pita mea. 
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6. Inter eos inventi sunt de fliiis Juda» Daniel, et 
Ananias, et Misael, et Azarias. 

7. Et mutavit nomina eonim praepositus eunucho- 
nuTiy et Danielem, Baldazar nominavit; Ananiam, 
Sedrach ; Azariam, Misach ; et Misaelem, Abdenago. 

8. Et posuit Daniel in corde suo, ut non come- 
dat de mensa regis et de vino biberet, ne pollu- 
eretur: et rogavit eunuchorum principem, ne de eis 
comederet* 

9. M dedit Deus Danielem in misericordiam, et 
miserationem, in conspectu eunuchL 

10. Et dixit princeps eunuchorum Danieli; Timeo 
ego dominum meum regem, qui de cibo vestro, et 
potu vestro quotidi^ mandavit mihi, ne fortfe veniat et 
videat vultus vestros tristes prae adolescentibus om- 
nibus coaevis vestris, et condemnetis caput meum 
regL 

11. Et dixit Daniel ad Ameldad, quem constituerat 
princeps eunuchorum super Danielem, et Ananiam, 
et Aazariam, et Misaelem ; 

12. Tenta nos, servos tuos diebus decem, et dent 
nobis de seminibus agri, ut comedamus, et aquam 
bibamus ; 

13. Et appareamus coram te, species nostrae, et spe- 
cies adolescentium qui edunt de mensa regis : et sicut 
videris nos, facies cum servis tuis. 

14. Et cum exaudivit eos, tenta^it eos diebus 
decem. 

15. Et post finem decem dierum vidit species 
eorum bonas, et robasti erant in carae sua prae 

VOL. 11. N n 
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c^PS. ^Sj^'^^ eitoTcg4>Hp iiuuL^.iK XHpoT itXXoT 
exjfcen tiki ixnoTpo. 

iF. ^.qcgoonx hxe LxKe'kt.iJi^ eqcbXi ixniTimiton 
iteiUL niHpn itTe hotcco n^-qi" itcooT hitxxpox hrre 

TlKA.^1. 

o itejuL onreiULi it6iUL oTJULeTCA.ie n^pm jfceit coTeii 
cj6^i ni&en iteiu. coTc|>ii ofog^ 2^^nxKX ^.qKA.'f 
j6en cfi-O) iti&eit iteiu. elfepKi j6en nip^-coTi. 

IK. oTo^ iULeiteitc^ nxooK ititieg^ooT eTeijuuLA.nf 
A-qoTA-g^cA-^ni hxe nonrpo eiixmoXoT ejfcoTit g^- 
poq ^.qeitof ejfcoTit kxe mxuox ncionrp A.qTA,- 
g^ojoT epA-xoT juLneixeo JULnonrpo, 

lo. oTog^ A.qcA^i iteiULuooT ibce nofpo efi.oX 
ftj^HTOT TKpoT JULtioxxejtx ueToiti n:&^niKX 
IteiUL ^it^ni^c neiUL i.^^.pi^c nexK julic^kX oto£^ 
a.t6^i epA.TOT jULnejULBo JUtnoTpo. 

K. j6eit cA^i iti£.eit ncoc|>ii itejuL oTeuicTKAJH 

ofog, itKexA-qKooi" nccooT nxoTOT hxe uo-cpo 

^.TxejULOT jDlI JtKU}£. itcon er^^^jfcep efi.oX of2ie 

^ itipeqtffcgKAJL TKpoT iteiUL itii.^u)OTi itKexjfceii 

xa.tXk iXnoTpo. 

kH. OTOg, ^qcgooni hxe 2^^.niKX gA. a.c4>oti itx€^ 
Kfpoc noTpo. 

Ke4>. E. 

i"&op^.cic iDuUL^^ V. 

T. n^pKi jfceit -f AJLA-g, cito-c-f hpoiULHi itTe n^.- 
fi.oTX02^onocop noTpo ^.qit^nr eonrp^-coTi itxe it^.- 

^o'^^X^^^o'^ocop^ ^^^^^^ geopTep nlfepKi itifeKTq 
4&.qa)eit^.q ibce neq^iitiJUL efi^oXg^A-poq eiiXKpq. 

5. OTOg, A.qxoc itxe uoTpo eJULo-rf eitipeqtff- 
ajKAJL neiUL niLxM^oxi nejtx itipeqi"4>^j6piitg,iic 
IteiUL itix^Xa^eoc efixmxAJULe uoTpo eT€qp^.co-ci 
oTog, ijtb^i ep^^xoT ixneiXeo iXnoTpo. 

r. oTog^ nexe noTpo itoooT xe ^ixijuli itoTpA.c- 
OTi 2. n^.nitZI xcoiULT iiLiiiejuLi epoc. 
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omnibus adolescentibns coaevis suis in domo re- 

16. Et fiiit Ameldad tollens cibum eomm, et vinum 
pottis eorum ; dabat^iee eis semina terrae. 

17. Et pueris his qnatuor dedit Deus intellectum 
et scientiam, et pulchritudinem in cognitione omnis 
literaturae, et sapientiae : et Daniel intellexit in omni 
scientia, et somniis. 

18. Et post flnem dierum illorum, praecepit rex ut 
introducerentur ad se : et introdnxit eos princeps eu- 
nuchorum, et constituit eos in conspectu regis : 

19. Et locntns est cum eis rex, et non sunt in- 
venti de universis ipsis similes Danieli, et Ananiae, et 
Azariae, et Misaeli ; et stetenint in conspectu regis : 

20. Et in omni verbo sapientiae, et scientiae, et 
quaecunque quaesivit ab eis rex, invenerunt eos de- 
cupl6 praestantiores cunctis hariolis et incantatoribus 
et adolescentibns, qui erant in aula regis. 

21. Et fuit Daniel usque ad annum primum Cyri 
regis. 

CAP. II. 

ViSIO TEBTIA. 

1. In anno secundo Nabuchodonosor regis, vidit 
Nabuchodonosor somnium : et obstupuit spiritus ejus 
in eo, et somnus ejus omninb recessit ab eo. 

2. Et jussit rex ut convocarent incantatores, et ma- 
gos, et veneflcos, et Chaldaeos, ut indicarent regi som- 
nium ejus : et venerunty et stetenint coram rege. 

3. Et dixit ad eos rex ; Somniavi, et obstupuit spi- 
ritus mens et ignoro id. 
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S. i nix^^^^oc cA^i iteiUL noxpo iiuu.eT'CTr- 
poc exxujxMJtxoc jLtHA-ipKi" xe noTpo coitji cg^ 
eneg, ixe xeKpA-cofi ititeKiXax)Ti oto^ enexe 
necaTo^ejUL tux. 

e. .&.qepoTcb nxe noTpo nex^q enix^^^eoc xe 
nicA^i A.q^(JoX efi.oXj6eit g,eKi ecgoon onrn ipe- 
xeitgTejULT^JU-oi exA.pA.coTi neiu. necoTobg^ejuL 
epeTeitecgooni eiiXA.Ko oTog, nexeitai eug^oXtJLonf. 

F. oTog^ ecgcon A.pexengA.m"AJULoi ^poc nejUL 
necKeof og^eiUL 2,A.itxA.i6 nejuL ^A.it2^u}pon itejuL 
oTKittji" itxiJULK epexentfrroT iixox uXnit xa> 
PA.COTI itejUL necoxb^exK jula.xaju.oi epoc. 

f . A.TepoTtb 2ie jul4>jula.^ con E nexcooT xe 
jULA.pe nonrpo xe n€qpA.coTi eneqiXoooTi enexe 
uecKeoTog^ejUL epoq. 

K. A.qepoTa) itxe noTpo nexA.q nuoox xe 'f ejuci 
XA.^JULKi xe A-pexncgoon kotchot fteooxen xe 
A.pexenitA.T xe a. hica^i g,toX €fi.oXj6en e^eni 

A.ItOK. 

0. ecgooTi onrit A.pexeitaxejULXA.JULoi exA.pA.cofi 
•fejULi xe OTCA.XI jDumeeitoTX onrog^ eqxAJCuoTX 
A-pexettceJULHRxq exoq iXnAJUteo oja. itxeqcmi 
itxe uicKOT A.xe XA.pA.coTi itKi oTog^ -f ejULi xe 
xexennA^e uecKeoTo^ejuL. 

1. A-TepoTU) Itxe tnx^^^^Leoc nexoooT ixneijLeo 
ixnoTpo xe ixjuLoit pooiULi g^ixen TtKA.2,1 eoTon- 
cgxouL jOuuLoq exA.AA.e noTpo enA.1 ca.xi xe othx 
OTpo iti£.eit exoi itmaji" oTog, exoi itA.px^^ 
0TCA.X1 iiLiiA.ipK'f ixnA.qKoo'f hcuoq itXQXOT iti- 
peq^TTgiiuuL tteiu. niix^^Ti iteiu. itix^^^i^^ioc. 

IaI. TIA.I cA^i vA.p epe noTpo cgmi rtccoq &opaj 
OTO^ JtJuuLoitgxojUL itxe kcota.! xoq itjtneix.00 
AitnoTpo efi-uX A.pKOT g^A^nitoxi" nHexe noTJULA.it- 
cgcjom gon A.n itejUL cA.p^ iti£.eit. 
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4. £lt aUocuti sunt Gmldaei ad regem Syriacfe, di- 
centes sic ; Rex, in secula yire ; die somninm tuinn 
servis tuis, et interpretationem ejus annunciabimus 
tibi. 

5. Et respondit rex, et ait Chaldaeis ; Senno recessit 
k me : nisi igitur indicaveritis mihi somnium meum, 
et interpretationem ejus, in perditionem eritis, et do- 
mus vestrae in praedam. 

6. Et si mihi id, et interpretationem ejus indicave- 
ritis; praemia, et dona, et magnum honorem acci- 
pietis k me : tantmnmod6 somnium meum, et inter- 
pretationem ejus indicate mihi. 

7. Et responderunt secundb, et dixerunt ; Dicat rex 
somnium suum servis suis, et interpretationem ejus 
annunciabimus ei. 

8. JEt respondit rex, et dixit ad eos; Novi in veri- 
tate, qu6d vos tempus redimitis, e5 qu6d videtis, ver- 
bum k me recessisse. 

9. Si erg6 somnium meum non indicaveritis mihi ; 
scio, quia verbum falsum, et corruptum pacti estis 
ad dicendum coram me, donee tempus pertranseat. 
Somnium meum dicite mihi, et sciam, quia interpre- 
tationem ejus indicabitis mihi. 

10. Responderunt Chaldaei coram rege, et dixerunt : 
Non est homo super terram, qui notum facere possit 
regi hoc verbum : quia nuUus rex magnus, et prin- 
ceps, verbum higusmodi quaesivit ab incantatoribus, 
et magis, et Chaldaeis. 

11. Sermo hie enim, quem rex interrogat, gravis est : 
et nullus alius indicare potest ilium in conspectu 
regis, nisi dii, quorum non est habitatio cum omni 
came. 
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\E. T"OT"e nofpo jfceit OTi>L£.on nejtx oTXooitx 
ecfottj ^^ixoc ejfcojxefi. ititic^£.eT XHpoT ttre fi.A.- 

i^. TOTe A.qepoT(b itxe 2^A.niKX itoTcotfiti iteiu. 
oTeJULi itipioox ni^pxK JULA.npoc ftTe noTpo 
4>HeTA.qi efi.oX eT^Ke mcA.&ef itTe fi.A.fi.TXa)it. 

le. OTO^ it^qcgmi JULJULoq ne eqxooijtJULOc tlc 
Ti^pXM^^ ixnoTpo eefi.e onr it^oofi. ^.qi efi.oX ibce 
IIA.I cA^i eTcgoTiT" j6a.T2,k ixfig,© ijLnoTpo ipi- 
ujx 3^6 A.qT^JULe 2^^itiKX enA-i ca^u 

IF. -A.qgenA.q e^feoTn n^-qepj^Jom efi-oXg^iTen 
iioTpo g^ouooc itxeq^ nonrnei nA.q nrvecfTAJULe 
iioTpo e^fi-ooX itxeqpA.coTi. 

If. -A.qi ej6o-cn eneqni nxe 2s.^niKX neju. in^.- 
ni^c nciUL ^^^pi^c iteiU. julic^kX itcqcg^^np ^q- 
TAJULUdox enicA.xi. 

Ik. ofo^ A.TKoo'f itc^. ^A-itimeeit^HT efi-oX^i- 
T"en c|>'f fiTe T^^e eofi.e n^-i juLTcxnpioit xe itnoT- 
TA.KO it2s.^niKX ^cjoq iteiUL neqcgc|>Kp itejUL nccoxn 
ititic^£.e'v ftTe fi.A.fi.TXa5n XKpo-c. 

le. xoTe 2^^niKX jfcen oT^opojui^. itTe nie- 
scoops A.T(y(bpn JULniJULTCTHpioit n^q efi.oX^iTen 
HOC A.qcjULOT e4>i" itTe T4>e rtsce 2s.A.itiKX oto^ 
ne3CA.q. 

K. 3ce qcjULA-poooTT itice 4>p^it JUL4>i" cg^. ene^ 
IteiUL gA. eite^ itTe nieneg, xe 'fco4>ii iteiu. ni- 
KA.'f ito-cq ite. 

kH. iteoq eTcgifi.-f it^^itcKOT iteJUL g^^nxpo- 
itoc o-cog, qeejuLco itg^A.nonrpoooT qoTobTefi. it^^.n- 
ToooT efi.oX eq^ ito-ccoc|>ii itmcA.fi.e-c oTK^-i" i^nn- 
eTccjooTn ijuutoq. 

k5. iteoq eTtftbpn ititReTcguK efioX neJUL nneT- 
gjMi itooq eTccjoo-cn itnueTj^eit fix^^* oTog, 
itioToomi eqxK itexiLA.q. 
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12. Tunc rex in furore et ira multa dixit, ut per- 
derent sapientes omnes Babylonis. 

13. Et exivit decretum, et sapieutes interficie- 
bantur : 

14. Tunc Daniel consilio et intelligentiA respondit 
Arioch principi coquonim regis, qui egressus fuerat 
ad interficiendos sapientes Babylonis ; 

15. Et interrogavit eum, dicens; Princeps regis, 
pro qua re egressum est hoc verbum durum k facie 
regis ? Et Arioch indicavit Danieli hoc verbum. 

16. Et ingressus est Daniel, et rogavit k rege, ut 
tempus sibi daret, et interpretationem somnii ejus 
indicaret regi. 

1 7. Et ingressus est domum suam Daniel ; et Ana- 
niae, et Azariae, et Misaeli, amicis suis^ verbum indi- 
cavit. 

18. Et miserationes quaesiverunt k Deo coeli pro 
mysterio hoc; ne perirent Daniel et amici ejus cum 
caeteris omnibus sapientibus Babylonis. 

19. Tunc Danieli mysterium m visione noctis reve^ 
latum est k Domino : et benedixit Deum coeli Daniel, 
et dixit ; 

20. Benedictum sit nomen Dei k seculo, et usque 
ad seculum seculi ; quia sapientia et intelligentia ejus 
sunt. 

21. Et ipse mutat tempora, et aetates: et consti- 
tuit reges et transfert : dat sapientiam sapientibus, et 
prudentiam intelligentibus eum. 

22. Ipse revelat profunda, et abscondita; et ipsfe 
cognoscit quae in tenebris ; et lux cum eo est. 
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icF. iteoK ne ^-f ivre iiA-io-f -f nA.ofc«itg, nA.K 
e&oX -f itA-cjuLOT epoK xe oTcoct^ii. nexK o-vxojut. 
A.KXKixof itKi A.KXAJULOI eitKex^iepj^iom ijuutco- 
Of efi.oXg,ixoxK ofog, ni^opoiULA. ftxe nofpo ajc- 
TAJULOi epoq. 

k5. TOTe ^qi ftxe 2s.^niHX g^ X-pitox <&HeTr ^. 
nofpo XA^ ^^ nxeq)6(J0Te& hmcAAer nexa^q 
it^.q X6 iiLnepj6u3*Te& hiuc^^eT hrre ^^A^Xooit 
A.XX^ iXiT eji>OTit a^. noTpo -f p^cofl it&u. uec- 
oxb^ejJL -fMJT^Jtxe nofpo epoc. 

KB. Toxe ipioox ^^^ ofiKC ^qmi h2^^.mKX 
6j6o'vit cga. noTpo nex^^q it^.q xe a.ixijuli ito-v* 
pooAffj e&oXiien iticyHpi itTe i"ex«**^^^ci^ ^^^^ 

n^.^ nofpo eT6qp^.cofi. 

icF. n6X6 nofpo it2^^niHX ^^KexA-nrf p6itq X6 
&6X2^^.c^p xe ^n oToncgxojuL ijuuLOK er^Jtxoi 
er^p^xoTT nejtSL neco^b^exK iteoK. 

icf . ^qepofdb ftx6 2^^nmX iiLn6ijLeo JutnoTpo 
eqxooijuuLoc X6 iu.i JULTcxHpion 6p6 no-rpo cgmi 
itcttjq 4>^ 2,A.itcAA6T A.n n6 0^2^.6 g^^-itix^ofi 
OT2i.6 ^^np6q(rrajKiut. nv^^^-pKitoc eTAJUL6 nofpo 
epoq, 

Kff. ^.XX^ ^ ♦aer-gon ^en T^e 6qtfibpn itm- 

JULTCTKpIOn 6£lOX ^QfT^JULe HOfpO nAJ^OfX02i.O- 

nocop 6nH6eit^.ajooni j6en Tji^e itT6 meg^oof 
n6x^q n^.q itX6 2^A.niHX X6 T6KpA.cofi n6JUL|fiin^.f^-*^^<' 
irr6 t6kX.^6 e^pw 6X6n n6KJULA.n6nKOT e^i T6. '^ 

ice. iteoK no-rpo it6fCiUL6Ti a.tT eg^pKi excit neic- 
iUL^neitKox xe ot exn^ojconi juLencitc^. itA.i 4>h- 
eetf^bpn hmjuLTcxKpion efioX ^.qr'^JULOK eitKee- 

fv. i.noK 2,00 efi.oX A.n j6en TA.co4>ji. exe it)6KX 
e£LoXof2i.e itKeToitjfe TKpof ^Ttfcbpu ijLiu.i jultc- 
THpion e&oX A.XX^ enxiirrAJULe noxpo eTeqp^c- 
oTi ^iit&. nx6KeiJU 6niiu.6*«l nrre nexg^HT*. 
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23. Tu es Deus patrum meorum, tibi confitebor, et 
te laudabo; quia sapientiam et fortitudinem dedisti 
mihi: et ostendisti mihi quae rogavi k te; et visio- 
nem regis notam fecisti mihi. 

24. Tunc venit Daniel ad Arioch, quern constitue- 
rat rex^ ut occideret sapientes Bahylonisy et dixit ei : 
Sapientes Babylonis ne interflcias : sed introduc me 
ad regem; et somnium et interpretationem ejus, regi 
indicabo. 

25. Tunc Arioch in festinatione introduxit Danie- 
lem ad regem, et dixit ei ; Inveni virum de filiis cap- 
tivitatis Judaeae, qui somnium ejus potest indicare 
Domino meo regi, et interpretationem ejus. 

26. Respondit rex, et dixit Danieli, qui nominatus 
erat Beldasar ; Num tu mihi somnium meum poteris 
indicare, et interpretationem ejus ? 

27. Et respondit Daniel coram rege, dicens ; Myste- 
rium hoc de quo rex quaerit, sapientum non est, 
neque magorum, neque incantatorum, neqtte haruspi- 
cum, indicare regi : 

28. Sed Deus qui est in coelo, revelans mysteria, 
nota fecit regi Nabuchodonosor quae ventura sunt 
in fine dierum. Dixit^i^ ei Daniel, Somnium tuum, 
et visio capitis tui in cubili tuo, hoc est : 

29. Tibi rex, cogitationes tuae super cubili tuo 
ascenderunt, quid futurum sit post haec : et qui my- 
steria revelat, nota fecit tibi quae ventura sunt. 

30. Mihi quoque, non in sapientia mea, quae sit in 
me plusqukm in cunctis viventibus, hoc mysterium 
revelatum est: sed ut notum faciam somnium suum 
regi, ut cogitationes cordis tui scias. 

VOL. II. o 
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5^. iteoK noTpo ^.kit^t oTog, \c OTnig'f ft^i- 
Kttjn oTog, ecoa itxe -f g^iKcon exeijuuL^T n^pe 
necg^o oi ftg^cf cjul^ojuo ecog^i ep^.Tc ixneKJULeo 
ofog, necxmit^T ox itg^o-f ne. 

JR5. ofog, it^.p€ xi4>e ft-f g^iKoon ox nno-tfi. eq- 
xoTfi.KOfx necxix ne^jL irecjjLecireti^KT ifeu. 
n6cx4>oi g,^.n2,A.T ne Tecitexi n&u. iteci^Xu^ 
2,A.ng,ojuLX ne. 

5^. nencKfi.mp^.xc ^^.n&enmi ne nec^^^Tof c^. 

juLen eqoi JUL&enmi o-vc^ juten eqoi ijL£.e>oc. 

^ 7^. n^Kn^-T ne a^nxoTacoT noTtbni efi.oX^i 

4- cnrTOOOf jutne xix ftpuojuLi (r^nejULA.q ^.qcg^pi ef- 

^iKcon exen ni4>^T ijifi-enmr nejut ni&eXx ofog^ 

^.qajTiULOOo-v oj^. e&oX. 

TCe. Toxe ^Tojejui ercon hxe ni&eX^ nejUL ni- 
£.enini nejuL hi^ojult nejjL m^^ir nejuL nmoffi 
^.Tojooni JUL4>pH*f hoTojuoiaj nxe of^coof j6en 
najuojuL OTOg, ^.qqoxof efi^oX nTen n^aj^i nrre 
nioKOf oTog, juLnoTxeiUL nronoc nxcoonr ofog, 
nicbni enr^.qcg^.pi e-f g^iKoon ^qep b-rnig'f nxcDonr 
^qAiLog, ijiLniK^.^1 TKpq. 

7CF. e^.1 Te TeKpA-cofi necKeo-vog^eAJt -f^^^'T^- 
JULOK epoq ofog, i^n^^icoq JutneKJULeo nofpo. 

5Cf . heoK 2^e nofpo nofpo nxe niofpcoo-r heoK 
neex ^ c^-f itTe T"4>e •f n^K nofAJieTOfpo ecxop 

TCk. )6en JULA.I ni£.en nKe^Tofgon fki^Rnroir iixe 
nicyapi nTe mpcuiULi TKpoY meapion T^e enA.- 
rpion nejuL nig^^.X^-f hrre x4>e neiu. itrre&T 
nxe c^iojuL A.qTrKixof ej6pHi enejocix oTog, ^.q- 
X^K nOT eg^pKi exen nx^Jiti&en heoK ne -fi-^e 
nnoT^. 

Tvo. oTog, juLenencuoii: ecexoonc ftxe KeAJtexofpo 
€Te nig^ojuLT ne OHeen^ep^ enicA-g,! TKpq. 

Sjl. ofog, -fjuLeTOfpo ijuuL^^ 2^ ececyconi iUL^- 
pK-f juLni&enini iJi^pK-f enre niiSienmi cgxjuto 
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31. Tu, rex, vidisti, et ecce imago quaedam^ eaque 
imago magna^ et aspectus ipsius terribilis erat valde, 
stans ante faciem tuam, et intnitus ejus terribilis 
erat. 

32. Et imaginis caput ex auro puro erat: manus, 
et pectus et brachia ejus argentea erant, venter et 
femora ejus aenea erant. 

83. Tibiae ferreae erant: pedes ejus, pars quidem 
ferrea, pars verb testea. 

34. Videbas, donee abscissus est lapis de monte 
manibus hominis intactus: et percussit imaginem 
super pedes ferreos, et testeos, et comminuit eos in 
finem. 

35. Tunc comminuta sunt pariter testa, et ferrum, 
et aes, et argentum, et aurum: et facta sunt sicut 
pulvis areae in aestate ; et sublata sunt de multitu- 
dine venti, et nee inventus est eis locus : et lapis, qui 
percusserat imaginem, factus est mons magnus, et 
implevit universam terram. 

36. Hoc est somnium tuum; et interpretationem 
ejus tibi annunciabo, et eam dicam coram te, rex. 

37. Tu autem, O rex, rex regum es, cui Deus coeli 
regnum forte, et validum, et honoratum dedit, 

38. In omni loco, ubi habitant omnes filii hominum ; 
et bestias agri, et volucres coeli, et pisces maris dedit 
in manibus tuis : et Dominum super omnes consti- 
tuit te : tu es caput aureum. 

39. Et post te consurget aliud regnum, et regnum 
tertium, quod aes est; hoc dominabitur universae 
terrae; 

40. Et regnum quartum erit veluti ferrum : quem- 
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ttjxiULo iteitx^ii^J^en eceep2^^JUL^^m juuulcuot. 

55X. oTog, on xe ^jcit^-v enecct^T nejtx necTRfi. 
OTC^. iULeit eqoi juL&eXx otc^ ^e eqoi ijL&enmi 
ececguoni hxe ofjutexofpo €c4>Ka of^.i e&oX6eit 
enoTni JUL&eitmi ceit^cyuoni rt)6KTc JUL^pai" enr- 
^.Kit^.-v eni&eitmi eqjuLOfXT it6JUL ni&eXx. 

Xit5. mxKfi. rtxe nec^^.x oToit otc^. juten eqoi 
juL&enmi niK6c^ 2^6 eqoi JUL&eX^ epe o-vAJiepoc 
itxe •fAJiexoTpo ojooni eqxop ofog, niKejutepoc 
eqecyuoni ec\^eJtJLi^udJJL. 

juCf. ofog, xe A.Kn^T eni&enmi eqjuLOfxx iteAJL 
ni&eXx eTttjooni €tjulotxx jfeen fixpox irre iti- 
pcjDJULi ect^i neiUL <t>^i jut^pa-f exe jutn^-pA. nifi.e- 
nini JULOTXT" itejuL nifi.eXx. 

XtS. ofog, itgjpHi j6en meg^oof eT€JUUULA.T 
itxe nioTpcjDOT epe ^'f nxe T'<te eqexofitoc of- 
iutexofpo OKexe itnecxA.Ko oj^. eiteg, oro^ Teq- 
jutexoTpo nneqcoxnc niceX^oc ececjjTJULO ofog, 
eceep2^^jUL^^m ftniJULeT-ofpcoof TKpof oTog, ^a.i 
eceToonc oj^ eneg,. 

juCe. OTog, JUL^pK-f exA.Kit^.T xe a-tojcot itof- 
ibiti e&oXg,! ofTTcoof jutne xix dTnejuLA.q ofog, 
AqaTJULo iXnifieX^ ni&enini nig^oAJix nig^^T 
umoffi. 4>i" nmiffl-f ^qr^juie nofpo eitKeeit^.- 
ojconi JULenenc^. n^.i ofog, otjulhi Te i"pA.cofi 
qeitg^ox on hxe necKeoTog^eAJi. 

JH^. TOTre nofpo nA.fi.ofX02s.onocop ^.qg^ei 
g^ixen neqg^o ^qofcoajT hs^^niaX oTiULA-nn^ 
nejUL OTceoi nofqi ^.qxoc eofoefi.oT nA.q eJS.oX. 

juCf . ^qepoTob nxe nofpo nex4^q ns^^^niaX xe 
ji>en oTJULeojuLai oTog, nexennof-f neoq ne c^i" 
itTe ninonrf oTog, hot itxe niofpcoof neq^Tobpn 
itg^^njuLfCTrapion n^K efi.oX. 

iuCa. oTog, i noTpo tffci h2^A.niaX g^^-nnia-f 
itx^io efoa ^qxaiTOf n^q oTog, Aqx^-g^oq 
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admodilin ferrum comminnit et domat omnia, sic om- 
nia comminuet, et domabit ea. 

41. Et quia vidisti pedes ejus, et digitos ejus, par- 
tem quidem testaceam, partem verb ferream; reg- 
num divisum erit : k radice una pars ferrea in eo erit, 
quemadmodiim vidisti ferrum cum testa conunistum. 

42. Et digiti pedum ejus, pars quidem ferrea, alia 
pars verb testacea; pars qtiaedam regni erit fortis, et 
alia pars confracta erit. 

48. Et quia vidisti ferrum cum testa admistum, 
commista erunt cum semine hominum ; sed non erunt 
cohaerentes hoc cum hoc, sicut ferrum non cum testa 
miscetur. 

44. Et in diebus illis regum, suscitabit Deus coeli 
regnum, quod in seculum non dissipabitur, et reg- 
num ejus non alteri populo relinquetur: conmiinuet 
et conftinget universa regna, et ipsum stabit in se- 
culum : 

45. Et sicut vidisti, qu6d de monte abscissus est 
lapis intactus manibus, et comminuit testam, ferrum, 
aes, argentum, et aurum, Deus magnus nota fecit regi 
quae erunt post haec : et verum est somnium, et fide- 
lis interpretatio ejus. 

46. Tunc rex Nabuchodonosor cecidit in faciem 
suam, et Danielem adoravit, et manna^ et odor sua- 
vitatis dixit ut ei libarentur. 

47. Respondit rex, et dixit Danieli; In veritate et 
Deus vester ipse est Deus deorum, et Dominus re- 
gum, revelans mysteria tibi. 

48. Et rex Danielem exaltavit, et magna munera 
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Xcoit. 

jute. ofog, 2kAiUKX A.qepexm nnofpo ^qx^ 
nc62ip^K AJLic^jc A.£.xeit^v(Jo e^pHi exen nig,fi.HOfi 
XHpoT kre xx^P^ ijL£L^fi.TXooit ofog, 2^A.niHX 
JW.qx^ >6€K "f ^.tXk nxe noTpo. 

Z. itgipKi 2^6 j6eit •f juL^.g, IK npojuLHi itxe n^- 
fi.ofX02i.onocop nofpo ^.qe^juLio itofg^iKcoit ri- 
nof& nectffci eqipi iij; ijuut^g^i OTog, xecofKaci 
F JuuuLA.^1 ofog, A.qT^g,oc epA.Tc j6en xkoi 
nnreip^. js6en xx^P^ ijtfi^&fXcoit. 

5. OTOg, ^.qofttjpn eecooTi" nmg,fn^.Toc xk- 

pOT n6JUL mCA.TKVOfC IteJUL mXOnA.pXKC ItCJUL 

nig^fvoTAJLeitoc nesx ttnrtpA.itnoc nejtx itKeT 
£^iX6it Kie^^oTciX neu. ni^.px^*wt XRpof hrre iti- 
X^P^ eepofi em^iK iirre -f-g^iKooit ititofJS. OKeT 
^qr^-g^oc ep^.Tc hxe n^fi.ofX02i.onocop nofpo. 
V. ofog, ^feooofi" rtxe niTon^pxKc itig^fHA.- 

TTOC niCA-TTHVOfC ItCiUL nig,KVOTJUL€ItOC ItCJUL Itl- 

nnrp^nnoc iteiUL itimg-f exg^ixeit me^ofciX. neiut 
ni^pX^K TKpoT nxe «nix^P^ eiu^jK nrre + g,i* 
Kcon nitoTfi oKex A.qTrA.2,oc epArrc itxe ii^fi.oT- 
X02iOitocop nofpo ofog, itA.f6g,i ep^.TOf ne jul- 
neixeo it-f g^iKcon itnoTfi. eaex ^-qTr^-g^oc ep^Tc 
itxe it^.fi.ofX02i.oitocop noTpo. 

^. oTog, Aqooo) €fi.oX itxe niKfpi^^ )i6eit otxojul 
xe ^TX6 epooxeit j6^ nie^itoc niXA.oc ik^Xh 
ni^.cni fiX^.c. 

e. i)en i"OTnof exexenn^ceoTejuL exciutH h- 
i"c^.Xni woe •f cfpivvoc :ts.e nexK •f KTo^pA. -f cajul- 
&.\KH nejtx nn^A-Xxapion neiut i^cTJutclxjoniX. irejuL 
Teitoc lu&en ftxe mpeqxa^tnri £^i okhot e}6pMi 
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et multa dedit ei : et constituit eum principem super 
regionem universam Babylonis. 

49. Et Daniel postulavit k rege, et constituit super 
opera omnia provinciae Babylonis Sedradi, Misaeh^ 
et Abdenago : et Daniel erat in aula reffiB. 

CAP. III. 

ViSIO QUABTA- 

1. Et anno decimo octavo Nabuchodonosor rex 
fecit imaginem auream, altitude ejus erat sexaginta 
cubftorum, et latitude ejus cubitorum sex: et statuit 
earn in campo Teira, in regione Babylonis. 

2. Misitque ad congregandos consules omnes, et 
duces, et toparchas, et praefectos, et tyrannos, et eos 
qui erant in potestate, et omnes principes regionum, 
ut venirent ad dedicationem imaginis aureae, quam 
statuerat Nabuchodonosor rex. 

3. Et congregati sunt toparchae, consules, duces, 
et praefecti, et tyranni, et magnates qui erant in 
potestate, et omnes principes regionum, ad dedica- 
tionem imaginis aureae, quam statuerat Nabuchodo- 
nosor rex : et steterunt in conspectu imaginis aureae, 
quam statuerat Nabuchodonosor rex. 

4. Et praeco clamabat valenter ; Vobis dicitur na- 
tionibus, populis, tribubus, et Unguis ; 

6. In hora, qak audiveritis sonum buccinae, fistu- 
laeque, et citharae, sambucae, et psalterii, et sym- 
phoniae, et universi generis musicorum, vos procidite 
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hxe nA.fi.oTX02ionocop nofpo. 

F. ofog, 4>KeT-enqn^.2,n"q 6]&pHi ^n nTreqoT- 
oofflT jfeen •f ofrtof enrejjutx^^ ereg^iTq H^apo) 

f . OTog, ^.caJ(JOIII ex^.TccwT'ejuL itxe itiX^^oc ex* 
ciULK it-f c^^Xnivvoc i"CTpiwoc ^e nejtx "f Kfe^p^. 
•f CAJUL6.IKK nejuL m4f^.XTHpion neiut veitoc ni&eit 
itxe itipeqxcooTi ^fg^ixof e^pHi TKpof ftxe 
niX^oc m^fXK ni^^cni nX^c ^.TOfOJaT* it-f g^iKtoit 
ftnoTfi, onenr ^.qTr^.g,oc ep^.xc hxe it^&ofxo^^o- 
nocop nofpo* 

it. Toxe ^Ti ftxe g^^nx^^^^eoc ^.Tep2^i^£.A.- 
Xm ng,^.niof2^Aj. 

e. oTog, ^.TepoTU) nexcoof nn^.&o*rxo3^onocop 
noTpo xe noTpo coitj^ a^ eneg,. 

I. ixeoK nofpo ^kxj^ nofg^ojit ^m^. pooiULi iti- 
fi.eit eeit^coonreAJL exciULK n-f c^^Xniwoc •f cfpiv- 
voc 2k€ nejuL -f ktoa-p^ ^ctajl^ikk nesjL ni^^.X- 
THplOIt lieAJL •fcTAJL^^ooitii. itetJL veHoc iti&eit itxc 
nipeqxoooTi. 

IZ. ofog, ftxeqcgxeAJL^ixq €}6pKi itTeqofcogjT 
n^fg^iKoon hitoTA OKeT ^KXA.g,oc ep^.Tc ^en 
i"Ofnonr eTreijuuLA-f itceg^iTq ei"g,pt« nxp^JAit 
eejuLog,* 

ep^.T'Of 6X6it itig^fi-KOTi ixxe 'fx^P^ jul&aA^- 
Xoon C62ip^jc iULic^JC ^.fi.2ieit^.voo nipcojuLi excjuL- 
iULA-T JULnoTCttJxeiUL itc^ ncK^ooit noTpo iteKitof'f 
cecyeiULoji jDuuLOJOf ^.it oTog, ^-g^iKCDit hito'v£. er*- 
^Jcrr^^oc ep^r^c ceoTcogjx jDuutoc ^.n. 

IT. xoxe n^.fi.oTxo^oitocop ^en oTxoorn" 
neiUL oTiUL&on ^qxoc eepoTiiti it^q itce2^p^jic 

fi.o*rxo2s.onocop noTpo- 
iS. ofog, ^.qepoTcb ibte itAJSLOfX02i.onocop tie- 
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adorare imaginem auream, quam statnit Nabuchodo- 
nosor rex. 

6. Et quicunque non corruerit et adoraverit, eAdem 
horll projicietur in fomacem ignis ardentem. 

7. Et factum est, ctim audivissent populi sonum 
buccinae, fistulaeque, et citharae, sambucae, et psal- 
terii, et omnis generis musiconim ; corruerunt omnes 
populi, tribus, linguae, adoraverunt imaginem au- 
ream, quam statuerat Nabuchodonosor rex. 

8. Tunc venerunt quidam Chaldaei, et accusaverunt 
Judaeos : 

9. Respondenlntque et dixerunt regi Nabuchodo- 
nosor ; rex, in secula vive : 

10. Tu, O rex, posuisti decretum, ut omnis homo, 
quicunque audiverit sonum buccinae, fistulaeque, et 
citharae, sambucae, et psalterii, et symphoniae, et 
universi generis musicorum, 

11. Et non corruerit et adoraverit imaginem au- 
ream, quam statuisti; in hora eadem projicietur in 
fomacem ignis ardentem. 

12. Sunt viri Judaei, quos constituisti super opera 

regionis Babylonis, Sedrach, Misach, et Abdenago : 
viri isti non obediverunt, rex, decreto tuo ; deos 
tuos non colunt, et imaginem auream, quam statuisti, 
non adorant. 

13. Tunc Nabuchodonosor in furore, et ira dixit, 
ut adducerent ei Sedrach, Misach, et Abdenago : et 
adducti sunt in conspectu Nabuchodonosor regis. 

14. Et respondit Nabuchodonosor, et dixit eis ; Ve- 
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it^noxf" xexengjeiULgji jDuulcoot ^n ofog, ta.^,!- 
Kcon itnoTfi. ex^-ix^g^oc ep^.xc TexeitofoogT" 

JULiULOC ^n. 

le. i"nof OTH \cxe xeTrencefi.TooT g^iitA. ipe- 
T€itgjA.nc(joxejuL exciULK ni"CA.Xmvvoc i"cfpiv- 
roc 2i.€ itejuL -f KTeA.p^ -f cajulS-tkh iteiUL nnfr^X- 
XHpion ncjuL -f c-cjuLc^comX. iteiUL renoc nifi.eit ivre 
mpeqxoooTi g,i eanoT e^pw otcoojt ni^g^iKcoit 
ftnoTfi. eaeT A-ix^-g^oc epA.xc oTog, eojuon itxe- 
TeitcgxeiULOTcocgT ^en -f otkot exeijuuLA.nf enr- 
€g,i eanof ei"g,p(Jo ftxP^-"- eeJULog, oTog, itixiL 
ftnoTi" eenA.cgn^2,eJUL eunoT e&oX^en n^^ix. 

IF. Toxe ^fepoTcb itxe C62s.p^k jjlic^x ^.£.2^e- 
nA.V(Jo nexaooT JutnoTpo n^fi.oTX02i.onocop xe n- 
TenepxpJ^ ^it i.non noTpo itxenoTog^eiUL rujc 

i^. qa^n VA.p ^eit n!<l>HOTi nxe nennof^f c^a.i 
^non exeitojeiULcyi ijuuioq coToitcyxoiUL jDuuLoq 

ofog, efi.oX^en iteKXix noTpo eqen^g^iULen. 

IK. OTog, ecguon oTit A.qcgT€iULnA.2,iULen ^.piejuLi 
nofpo xe neicnoTi" Teitn^-aeiULai juuulcoot A.it 
oTog, -f g^iKoon nitoffi. eT^KXA-g^oc ep^Tc nreit- 

it^onroottj'^ ijtiut.oc ^n. 

ie. Toxe it^.fi.ofxo2i.onocop nonrpo ^qiuto^ n- 
xcoitT oTog, n^oTA.n itxe neqg^o ^qai^t eg^pai 
exen c62kp^K iULic^ic A.fi.2s.€n^V(J0 oto^ ^.qxoc 
eeooK e-fgipco nxP^-"- '^f itKcjofi. ftcon a^xec- 
ajconi eciULo^ eJUL^.cya). 

K. oTog, n6X6 noTpo it^^.npa)iu.i erxop ititoiu.'f 

xe cooitg, nc62wp^.K iU-ic^K ^.fi.2^en^vcjo oTog, g^i- 

TOf ej6oTn e-f g^po) nxp^^-W- eejutog,. 

Qi^'f^^^ kL. Toxe nipa)iu.i eTeijuuLA.T ^Ycong^oT iteu. 

^\> "^ tto-vcA.pfL^p^ neiut. nonretwolri iteAJL nKeTX^^KXH- 
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r^ne, Sedrach, Misach, et Abdenago, deos meos non 
colitis, et imaginem auream meam, quam statui, non 
adoratis ? 

15. Nunc ergb, si estis parati, ut quando audieritis 
sonum buccinae, fistulaeque, et citharae, sambucae, 
et psalterii, et symphoniae, omnisque generis musi- 
corum, corruatis, et adoretis imaginem auream quam 
statui : et si non adoraveritis, eAdem horA projiciemini 
in fomacem ignis ardentem: et quis est Deus qui 
eripiet vos de manibus meis ? 

16. Tunc responderunt Sedrach, Misach, et Abde- 
nago, et dixerunt regi Nabuchodonosor ; Non opus 
habemus nos de hoc verbo respondere tibi, rex. 

17. Est enim Deus noster in coelis, quem nos 
colimus, is potens est eripere nos de camino ignis 
ardentis, et de manibus tuis, rex, liberabit nos. 

18. Et si non liberabit nos, notum tibi sit, rex, 
quia deos tuos non colemus, et imaginem auream, 
quam statuisti, non adorabimus. 

19. Tunc Nabuchodonosor rex repletus est furore : 
et aspectus faciei illius commutatus est super Se- 
drach, Misach, et Abdenago; et dixit, ut succende- 
retur fomax ignis in septuplum, donee arderet rehe- 
menter : 

20. Et dixit rex viris fdrtibus, Ligate Sedrach, Mi- 
sach, et Abdenago, et projicite eos in fomacem ignis 
ardentem. 

21. Time viri illi vincti sunt cum sarabaris suis, 
et calceis suis, et tibialibus, et vestimentis suis 




n 



292 :xaxHiH^.. 

g^iTOf eeiULKi" fti"^p(Jo ftxp^-w- eoiULog,. 

k5. xe n^qxejULXOiu. ftg^oTo ne ftxe nc^^i jul- 
noTpo oTog, i"£,p(Jo ^^ouJK epoc j6en ofiu.eT- 

g^OTO. 

KV. OTOg, nA.1 V ftpCOJULI Ce^wp^K JULICAX ^fi^e- 

n^voo ^r^ei e56pK! eoiULK-f ft+^poo ttyopudJUL 
eeiULog, eTccjoitg,. 

K^. ofog, n^TJULOttji ne j6en ejuui-f ijtnicgA.^^ 
eTg^coc ec^i" oTog, erciutof en^/ofog, n^fiof- 
X02ionocop ^.qccoxeiUL epooof ef^ojc ^qepcgc^Hpi 
oTog, ^.qxcjonq ^en otikc oTog, nex^q ftneqmgj'f" 
nejuL neqpeqojejuLci)! xe julk v ftpuoAJLi ^n ^.n^i- 
xof eejuLK'f iULUixp^-"- eTccoitg, oTog, nexooonr 

JULHOTpO Xe i.^A. 7^4>JULKI UOTpO. 

Ke. oTog, nexe nofpo xe g^unne ^.noK -f n^nr 
e^ ftpcjoiULi effiaX efioX onrog, eriULocgi <&en e- 
iULHi" ittnixp^-*^ oTog, jjLXKon ^Xi nTA.Ko gon 
fti^KXOf nciU-OT jjLivixsu.^ ^ eqoni ftoTojKpi n- 
noT-f. 

kF. xoTe ^qi ftxe nA.fi.oTX02^onocop ;^^nren 
npo fti"^pa) iix,pujJUL eojutog, oTog, nex^^q julh^i- 
pK-f xe ce2^p^ic JULic^K A.fi.2s.en^V(J0 meJii^iK ftxe 
^^•f" eTTtfoci i.JULU)ini efioX oTog, julooji ijtnA.iULeo 
a.tT efioX nxe ce2s.pA.K julic^k A.fi.2i.enA.voo efioX- 
j6en oiU-Ki" iutnixP^**- efiu.ogi JULneijteo jul- 
noTpo tiexK nmigj't^ TKpoT. 

Kf . oTog, A.fecoof'f nxe nic^xp^nKc nejuL ni- 
c^XKVOTc neiUL mxon^pXKc nejuL nipeiULnxojuL 
nxe noTpo oTog, ^.Tn^nr enipooiu.1 xe jutne mxr 
pcjDJUL epoc enoTccjojuL^ oVog, niqcoi nxe TOfic^e 
jutneqacog^n oT2i.e JULnox^iS^ nxe noTc^pfi^-p^. 
oTog, oTceoi nxp^-"- Jutneqcgconi ftjinxof. 

KK. oTog, ^.qoTcogjx ijtnOT nxe noTpo julhot- 
JULOO efioX oTog, A.qepoT(jb nxe nA.fi.ofX02i.ono- 
cop nexA.q xe qciULA.poooTX nxe noc c^-f ftce2i.pA.K 
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ligati^ et project! sunt in medium fomacis ignis ar- 
dentis : 

22. Quia verbum regis urgebat ; et fomax succensa 
erat nimis. 

23. Et tres isti viri, Sedrach, Misach, et Abdenago, 
ceciderunt in medio camino ignis ardentis coUigati : 

24. Et ambulabant in medio flammae laudantes 
Deum, et benedicentes Dominum. Et Nabuchodono- 
sor audivit illos laudantes, et obstupuit, et celeriter 
surrexit, et dixit optimatibus suis, et ministris 3uis; 
Ndnne tres viros projecimus in medium ignis compe- 
ditos ? Et dixerunt regi ; Imo verum, rex. 

25. Et dixit rex; Ecce ego video viros quatuor 
solutos, et ambulantes in medio ignis, et nihil cor- 
ruptionis in eis est, et species quarti similis est filio 
Dei. 

26. Tunc accessit Nabuchodonosor ad ostium for- 
nacis ignis ardentis, et sic ait ; Sedrach, Misach, et 
Abdenago, servi Dei excelsi, egredimini, et venite in 
conspectu meo. Egressi^i^ sunt Sedrach, Misach, et 
Abdenago, de medio ignis, ambulantes in conspectu 
regis et omnium magnatum. 

27. Et congregati sunt satrapae, et duces, et to- 

parchae, et potentes regis ; et viderunt viros illos^ 

quoniam ignis non praevaluisset in corpore eorum, et 

capillus capitis eorum non esset adustus, et sarabara 

eorum non fuissent immutata, et odor ignis non esset 
in eis. 

28. Et rex adoravit coram eis Dominum, et re- 
spondit Nabuchodonosor, et ait ; Benedictus Dominus 
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AffJc^.K ^JBL^enA.voo ^k€t ^qo-rcopn iJLneqA.vre- 
Xoc ^.qnog^ejuL nneqe&i^.iK xe it^.f€p^eKOTXH 
epoq ne oTog, nic^^i hrre noTpo ^.Tgefi-xkofTq 
oTog^^f'f JULUOTccoJULA, euixp^-*^ g^oncoc itxoTcg- 
xejULa^iULcgi ox^e ecgxeiU-OToogT itKenoT^f efi-KX 
enoTnoTi". 
^ iv Ko. oTog, i.noK 2,00 •fn^-X^ iioTg^ooit itX^oc 

ni&eit iteAJL c^tXk nifi.en itejuL ^cm nXA.c ni&eit 

it^vco eTegjconi eiix^Ko oTog, hothi eng^coXejuL 
xe OTKi iiUULOit KenoT'f eoToncgxoiu. juuuLoq eito- 

X. xoxe i nofpo x^&o hce2s.p^.K iu.ic^.K ajS.- 
2i.enA.va) eg^pKi exen itig,fijiOTi THpof hrre t- 
X^P^ iUL&A.&TXa)n OTOg, ^qtficof oTog, ^qep- 
1.2.i6nt JuuuLooof xe nxonratwni eg^^pm exeit nnof- 

+ &op^cic juutx.^.^ e. 

TCZ. nA.&OTxo25wonocop noTpo nnxX^^oc xapof 
iteiUL nic^TXH neiUL itiA.cni nX^c nejuL nuexttjon 
ai2cen TiKA.g,i THpq xg^ipKitK €cei.a)A.i itooTen. 

?^5. niiu.Kmi rtcjuL nicgc^api ex^^q^ixof neiULHi 
itxe 4>+ extfoci A.cp^itHi JULm^JULOo exAJUte ea- 
nof eptJooT. 

TCv. g^ooc g^^nma^f ne oTog, erxop eiu.A.a}(jo 
xeqjuLexoTpo oTiULexoTpo iteiteg, xe ofog, neq- 
epojioii icxen xooot oja. xooot. 

Ke<l>. 2^. 
51. l.itoK nA.fi.oTX02i.onocop nofpo it^^iepeTee- 
itm j6en n^ni ne o-rog, eic^opi e^oX g^ixen u^.- 
eponoc. 

5. oTp^coTi A.m^T epoc ^cfg^oi" nui ^.icgeop- 
xep g^ixen n^Jui^iteitKox oTog, nmA.-v iiT-e ta.- 
L^e ^.TgeepTopx. 

V. A.qceAJLni 2i.e itxe oTg^oon e&oXg^nroT" eeponr- 
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Dens Sedrach, Misach, et Abdenago, qui misit an- 
gelum suum, et eruit servos suos, quia confiderunt 
in eo : et verbum regis immutaverunt, et tradiderunt 
corpora sua in ignem, ne servirent, neque adorarent 
uUum deum praeter Deum suum. 

29. Et ego propono decretum: Omnis populus, et 
tribus, et lingua, quaecunque blasphemiam dixerit 
in Deum Sedrach, Misach, et Abdenago, in perditio- 
nem erunt, et domus eorum in direptionem : quia non 
est Deus alius qui sic liberare possit. 

30. Tunc rex constituit Sedrach, Misach, et Abde- 
nago, super opera omnia provinciae Babylonis: et 
magniflcavit eos, et dignos effecit ipsos, ut essent 
supra Judaeos omnes qui erant in regno suo. 

ViSIO QUIKTA. 

31. Nabuchodonosor rex, omnibus populis, et tri- 
bubus, et Unguis, et habitantibus in universa terra. 
Pax vobis multiplicetur : 

32. Signa, et prodigia, quae fecit mecum Deus ex- 
celsus, placuit in conspectu meo annunciare vobis, 

33. Qukm magna, et fortia valde sunt : regnum 
ejus, regnum sempiternum est: et potestas ejus Jt 
generatione ad generationem. 

CAP. IV. 

1. Ego Nabuchodonosor rex tranquillus eram in 
domo mea, et flprens super solio meo : 

2. Somnium vidi, et perterruit me: et turbatus 
sum super cubile meum, et visiones capitis mei con- 
turbaverunt me. 

3. Et per me propositum est decretum, ut introdu- 
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mi e)6oTn Aiin^AjiLeo ititicA.fi.eT TupoT itTe fiA.fiT- 
Xton g^oncjoc itxoTTA.JULoi e^orb^exK itTA.pA.coTi. 
^. oTog, nA^TitHOT e)6oTn itze itipeqepg^iK niA.- 
XJ^ori nivA.^A.pHnoc nix^^^^eoc TA.pA.coTi a.i- 
zoc ixnoTAiLeo oTog, necoTog^ejui juluottajuloi 
epoq. 

e. aA^itTeqi kxe 2iA.itmX c^neTe neqpA.n ne fi^X- 

TA.CA.P K^ir^. ^pA.n JULUA.nOT'f c^A.! CTG OTOK 

oTuni; eqoTA.fi itxe ^^ rtifcaxq i"pA.coTi a.i2:oc 
jULneqiXeo. 

F. fiA.XxA.cA.p nA.px^*^ ^^^ itipeqep2,iK iteoic 
A.iejULi epoK xe oTon oTUitAl eqoTA.fi itxe ^^ 

itjfcKXK OTOg, JULJULOIt^Xl JUUULTCTKplOIt OTitA^T- 

xojjL itxoxK ccjoxejUL ei" pA-coTi itxe 'fg^opA.cic 
eTA.mA.T epoc oTog, Lxe necoTog^ejui nm. 

f . itig^opA-cic itxe TA.A.cte A.mA.T eptooT g^ixeit 
nA.JULA.iteitKox g^anne ic oTcgajHn eqxH )6en e- 
iXKf AiLnKA,2>i ueqcHci enA.a)(joq. 

K. oTog, A.qA.iA.1 rtze uicgcgnn A.qxejULXOJUL ejuiA.- 
cgcjo A. neqcTTci <^o^ gA. Tc^e OTog, TeqjuieT'itittj'f 

a^ neA-T AJLUKA-g^I THpq. 

e. iteqzcjofii enectooT oTog, neqoTTA-g, ertA-ojcjoq 
oTog, T>5pe rtoTonnifiert ecfe rtifcaxq ne nA^Taou 
)6^p^Tq itze nieKpioit eitA,vpion oTog, itA-TOTeg, 
g^izen neqxA.X itze mg^A.XA.'f itxe Tc^e nA.Ta^- 
iteTttj efioX rtj^HTq rtxe cA-pg; rtifieit. 

I. itA-irtA-T ne )6en oTg^opojutA, itxe nieztopg, 
^\xen nAJUiA-itenKox g^^nne ic oTKp oto^, A.vion 
A.qi efioXjfcen T4>e. 

TH. A.qjULOT'f i>eti oTni^'f itxojui oTog, A-qzoc 
iXnA.ipK'f xe Kvopx iXnicygl^^ oTog, cl>to>oc itneq- 
ZA-X efioX cto2>x rtneqzcjofii enecKT xtop juineq- 
oTXA-g, efioX JULA.poTKiJUL itze nieapion efioX )6a. 
pA.Tq nejUL nig^A-XA-i" efioXg^A. neq2:A.X. 

IE. nXan i" c^iii itxe TeqnoTni x^^ )6en niKA,2>i 
it^pni )6en oTcitA-Tg, ixfieitini nejui ot^^ojult 
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cerentur in conspectum meum omnes sapientes Baby- 
lonis, ut interpretationem somnii mei indicarent mihi. 

4. Et ingrediebantur incantatores, magi, hanispi- 

ces, et Chaldaei, et somnium meum dixi in conspectu 

eorum : et interpretationem ejus non indicaverunt 
mihi: 

5. Donee venit Daniel, cujus nomen Baltasar est 
secundtim nomen dei mei ; qui spiritum Dei sanctum 
in semetipso habet; et somnium coram illo locutus 
sum. 

6. Baltasar princeps incantatorum, quem ego novi, 
qubd spiritus Dei sanctus in te, et nullum mysterium 
impossibile est tibi: visionem somnii quod vidi audi, 
et interpretationem ejus die mihi. 

7. Visiones capitis mei super cubili meo vidi : et 
ecce arbor in medio terrae, et altitude ejus multa. 

8. Et crevit arbor, et nimis invaluit : et altitudo 
ejus usque ad coelum pervenit, et moles ejus ad ter- 
minum universae terrae ; 

9. Folia ejus pulchra, et fructus ejus multus : et 
esca universorum in ea erat: et subter eam bestiae 
agrestes habitabant, et in ramis ejus volucres coeli 
commorabantur : et ex ea vescebatur omnis caro. 

10. Videbam in visione noctis super cubili meo, et 
ecce vigil, et sanctus de coelo descendit. 

11. Et clamavit fortiter, et sic ait; Succidite arbo- 
rem, et evellite ramos ejus, et excutite folia ejus, et 
dispergite fructum ejus: moveantur bestiae desubter 
eum, et volucres de ramis ejus. 

12. Veruntamen germen radicis ejus in terra sinite, 

in vinculo fefreo, et aereo, et in herba, quae forts est, 
VOL. n. Q q 
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neJUL OTX^OH eTCA.fi.oX itejui -f ito-f hrre x <te eqe- 
enKOT" iijiHT'OT eceojtoni nxe Teqxoi iteju. iuok- 
pion ji>en nicijui nxe tika.2,1. 

ir. onrog, epe neqg^KT" a^^''" efioXg^A. itipcoJULi 
eref" it^^q iioTg^KT noKpioit epe f ncKOT gojfiT 

i^. efioXg^iT'eit c^o-cog^ejui itoTKp ne nicA^i ot- 
o^ orc^jxi nrre itKeeoTA.fi ue nixmajmi g^iitA. 
itTOTejun fixe nuexoriji) xe uot extfoci g^izen 
'fjuieT'OTpo itTe nipcjojuLi orog, ct^Kenreg^itA-q ajA.q- 
TKic nA.q oTog, i^ffl^ffl '^''"G 2,A.npa3JUH eqeTtoitq 
eztoq. 

Te. OAJ Te -f pA-coTi eTA.mA.T epoc l.itoK n^.- 
fi^oT3(;o2i.onocop noTpo oTog, heoK fiA.XTA.cA.p 
eKeze necoTog^ejui nai iteoK 2^e 2^A.niHX oToncg- 
xojUL iiuuLOK xe oTon otuiuI eqoTA.fi. it)6KTK. 

IF. Toxe 2iA.niHX c^aexe neqpA^n ne fi.A.XxA.- 
cA.p A.quj(joui eqonoj efioX itoTOTnoT oTog, neq- 
JULOKJUieK riA-Tcgeopxep ixjULoq ne A^qepOTtb hxe 
noTpo ne2:A.q n2iA.itiKX xe TA.pA.coTi nexiL nec- 
oTog^ejuL ixnenepoTcgTepetopK fi.A.XTA.cA.p A.qe- 
poTtb nze 2^A.niHX xe nA,OT JULA.pecc[)coni nxe Te- 
KpA.coTi nnaeeJULocf juuulok oto^, necoTog^eut 
itnejQCA.zi. 

If. nicgajHn eTA.KnA.T epoq c^KeTA-qepnioj-f ot- 
o^ A.qxejULnojULi" cl>KeT a. neqtffci ^o^ eg a. T(i>e 

OTOg, TeqJULA-lil A-CJULA-g, fiKA-g^l TKpq. 

Ih. neqxcofii eTc^opi efioX neqoTTA.^, enA.a}a)q 
T^pe noTonmfien nA.c iij6KTq ne eTojon j6^- 
pA.Tq hxe nioKpion enA.vpion oto£, eTcgon ^ixen 
neqzA-X ftze nig^A.XA.'f itTe Tc^e. 

le. eTe heoK ne noTpo xe a.ka.ia.1 oTog, ajc- 
xexfLxoxK oTog, TeKJUieTnicg'f a,ca.ia.i A.ccto2, a^ 
Tcl>e oTog, TeKJtueTOT cg^ neA,T ijLnKA.g,i. 

K. A.qnA.T hxe noTpo eoTKp nejui oTA.vion eq- 
UKOT enecHT efioXien T(i>e A.qxoc jULnA.ipKi" xe 



DANIEL. 290 

et in rore coeli cubabit^ et cum feris pars ejus erit in 
herba terrae. 

13. Et cor ejus ab hominibus immutetur, et cor 

ferae detur ei: et septem tempora mutentur super 
€um. 

14. Per decretum vigilis est sermo, et verbum 
sanctorum petitio est: ut cognoscant viventes, qu5d 
Dominus altissimus est in regno hominum, et cui- 
cunque voluerit, dabit illud, et ignobilem hominum 
eriget super illud. 

15. Hoc est somnium, quod vidi ego Nabuchodo- 

nosor rex : et tu Baltasar interpretationem ejus di- 

cito mihi : tu autem Daniel, potes, quia spiritus Dei 
sanctus est in te. 

16. Tunc Daniel, cujus nomen erat Baltasar, ob- 
stupuit quasi horA unA; et cogitationes ejus contur- 
babant eum. Et respondit rex, et dixit ad Daniel, 
Somnium meum et interpretatio ejus non conturbent 
te, Baltasar. Respondit Daniel, et dixit; domine 
mi, somnium tuum his qui te oderunt, et interpreta- 
tio ejus hostibus tuis sit. 

17. Arbor, quam vidisti, quae crevit et invaluit, 

cujus altitudo perveniebat ad coelum^ et latitudo ejus 
implebat omnem terram : 

18. Et folia ejus florentia, et fructus ejus multus, 
et esca omnibus in ea erat, subter eam habitantes 
bestiae agri, et in ramis ejus commorantes aves coeli : 

19. Tu es, rex, quia magnificatus es et invaluisti, 
et magnitude tua crevit, et pervenit usque ad coelum, 
et dominium tuum ad terminos terrae. 

20. Vidit rex vigilem et sanctum descendentem de 
coelo, et sic dixit; Succidite arborem, et corrumpite 

OXFOHO 
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Kcopx ixnicgttjHit oro^ JUL^TA.Koq nXun -f c^ik nrre 
TeqnoTiti x,^c jfeeit uika^i onrog, jfeen oTcnA.T2, 
jutAcitmi nejUL oTg^ojun" nejtn j6en i"x^o*^ €^- 
cA.fi.oX nejUL -f icjo-f iiTe xc^e eqeenKOT* ftj^KTOT 
epe TeqToi gcjoui nejui nioKpioit en^rpion g^. 
iixe f ncKonr ojcjofiT g^icoTq. 

kH. cl>A,i ne necoTog^ejUL nonrpo oTog, oT2,A.n 
nxe neTtfoci ue ex^qc^og, euA.nOT noTpo. 

kE. iteoK efedozi itccjoK efioXjfeen itipu)iuu ot- 
o^ ueKJULA.itci)(joui eqeojcjoui itejui nieapion en^.- 
vpion oTog, eKeoTeiuL ccjooffien iX^^pK'f hoxe^e 
oTog, eTeiiKOT jfceit -f icjo-f rtTe xc^e epe f itckot 
ojtofiT g^icjoTK a^ itT'eKejun xe neTtfoci oi uot 
€i"JULexoTpo itxe nipcjojuii oTog, c^HeTeg^n^q ffl^-q- 
TKic nA,q. 

Kv. oTog, xe ^qzoc ze x^ "f ^m itxe -f noTiti 
itxe nicggan TeKJUieTo-cpo x^ '^^'^ ffl^ rtT-eKejuii 
eniepcgict)! riT'e Tc^e. 

K^. eefie ^i^\ noTpo jui^pe n^cotfiti pA.nA.K ot- 
o^ neKnofii coxot ji>en o-cJuiexnA.KX oto£, iteK- 
jULextfTnzoitc jfcen g^^itJUiexcgeng^KT' ipaoT c^-f 
itT'e xc^e it^cboTitg^KT' ezen neKnA.pA,nTtojULA.. 

Ke. n^,! TKpoT ^Tc^og, exen nA.fioTX02i.oitocop 
noTpo. 

kF. JtneitencA, i-fioT* IE eqjuioaji ^ixen niepc^ei 
itxe T-eqjuiexoTpo jfcen fiA.fi.TXton. 

Kf . ^qeponrtb itxe uoTpo nex^^q xe ^.n e^.! ^.n 
Te fiA.finrXcjon "f nioj-f ok Lhok ex^iKoxc cotki 
jtiLJULexoTpo e^pKi j6en n^jut^-g,! UT-e x^jute- 
TOTpo eTXA.i6 iXu^uboT. 

KK. exi epe nic^^zi x,^ ^en pcjoq AluoTpo ot- 
cjULK A.CI efioXjfcen x c^e ze neoK neexonrxtoiiL- 
iULoc n^K it^fioTXo^ionocop noTpo i T-eKJUie- 

TTOTpO ceitK. 

K^. ere(fox\ nctoK efi.oX)6en nipcojuii oto£, 
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illam, attamen germen radicis ejus in terra dimittite, 
et in vinculo ferreo et aere ; et in herba quae forts, 
et rore coeli commorabitnr, et erit cum bestiis agre- 
stibus pars ejus, donee septem tempera mutentur 
super eum : 

21. Haec est interpretatio ejus, rex: et sententia 
Altissimi est, quae pervenit super dominum meum 
regem : 

22. Et expellent te ab hominibus, et cum bestiis 
agrestibus erit habitatio tua, et foenum ut bos come- 
des, et in rore coeli commoraberis, et septem tempera 
mutabuntur super te, donee scias, qu6d dominatur 
Excelsus super regnum hominum, et cuicunque volu- 
erit, dabit illud. 

23. Et qubd dixit, Dimittite germen radicis ar- 
boris; regnum tuum tibi manebit, ctim cognoveris 
potestatem coeli. 

24. Quam ob rem, rex, consilium meum placeat tibi, 
et peccata tua misericordiis redime, et iniquitates 
tuas in miserationibus pauperum : forsitan Deus coeli 
longanimis delictis tuis erit. 

' 25. Omnia haec venerunt super Nabuchodonosor 
regem. 

26. Post duodecim menses, in palatio regni sui, in 
Babylone ambulans, 

27. Respondit rex, et dixit ; N6nne haec est Baby- 
lon magna, quam ego aediflcavi in domimi regni, in 
robore regni mei, et in honorem gloriae meae ? 

28. Cum sermo adhuc esset in ore regis, vox de 
coelo venit ; Tibi dicitur, Nabuchodonosor rex ; Reg- 
num tuum transiit k te. 

29. Et ab hominibus te expellent, et cum bestiis 
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ne]auL^.ita)coui eqecgwni itejui niOHpioit ft^rpioit 
ereepeKOTejuL c(jooTfi.en ix^^pni" hotels epe f 
iicKOT ttj^fi^T" ^icoxK a^. hrreKexfLi xe neT(Joci oi 
HOT e-f JUieTo-cpo h^e nipcjojuii oro^ cl>KeTe2,nA.q 
ttj^,qTKic nA.q. 

fi.oX ezen it^J^oTXo^iOitocop ^r(Sox\ ftctoq efi.oX- 
jfcen itipcjojULi it^-qonrejUL ccjooT&en Jui^^pKi" noT- 
6^,6 i neqccojUL^ (Fujx eJ^oX)6en -f ito-f kre Tc^e 
aj^ itxe iteqqcjoi aji^i JUL^^pni" itit^,2,A.itiULOTi OTOg, 
neqiefi. ^Tep ix^^pn-f rtn^. ni2,^,X^,i" itTe Tc^e. 

XZ. juienenc^ fbccoK nitieg^ooT exeiiuutA.T i- 
noK it^fi.oTX02i.oitocop ^iq^.1 itit^.&^.X encgu)! 
eTc^e onrog, itA.cJ^tooTi ^.tkcotot epox ^.icjulot 
e4>KeTtfoci 4>KeTaon cg^. eneg, ^.ig^toc epoq ^.i- 
•fdboT itA.q xe ncqcpojicgi oTepcgio)! iteneg, ne 
OTog, xeqjuieT'O'cpo icxeit zcoot oja. xcoot. 

XS. onrog, itKXKpo-c exaon ^ixen nK^.£^i ^.tkh 
^uoc 2>Xi oTog, eqipx KA.XA. neqoTtJOcg s&en ^xojjl 
hrre x cl>e neju. j6en niJtt^itcgconi nxe UK^g^i xk- 
jULoit c^Kenrf e)6oTn egipen Teqziz oto£, nnreq- 
2COC nA.q xe or ueeT^.K^,iq. 

Xv. rtg^pHi j6en uickot eTeijuutA.T i n^.cfi.tooTT 
KtoxoT epoi A.n euTA.i6 nxe TAJUteTOTpo oto£, 
i TAJULopc^H Koxc epoi oTog, n^-TnTp^nnoc itcjui 
nA.nittji" n^-TKcjo-f nccoi ne A.iijuLA.g,x ze itTAJULe- 
TOTpo ^.TXOTg^o no-cju.GT'nig'f epoi. 

7<£. i" noT 2ie i.noK nA.fi.oTX02i.onocop ^^tvc 
oro^ 'i"€p2,oT6(JTci oTO£, -f-f oboT iXnoTpo hxe 
T"<i>e next, njc^.^,! xe n€q£,fi.KOTi TKpoT ^^.nJULHi 
ne oTO£, neqjuLtjoiT ^^^.ng^^n ne oTonni£.en ee- 
jULOcgi j6en oTJULeTpeqg^ing^o oToncgxoju. juuuioq 
eee&jaboT. 
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agrestibus habitatio tua erit; foeno ut bovem ciba- 
bunt te, et septem tempora mutabuntur super te, 
donee scias qubd dominatur Excelsus in regno ho- 
minum, et cuicunque voluerit dabit illud. 

30. E4dem hork sermo completus est super Nabu- 
chodonosor, et ex hominibus expulsus est, et foenum 
ut bos com^dit, et de rore coeli corpus ejus perfusum 
est: donee capilli ejus quasi capilli leonum creve- 
runt, et ungues ejus fuerunt quasi ungues avium 
coeli. 

31. Et post finem dierum illorum, ego Nabucho- 
donosor oculos meos ad coelum levavi, et sensus 
mens ad me reyersus est: et Altissimo benedixi, et 
habitantem in sempitemum laudavi, et glorijficavi: 
quia potestas ejus potestas sempitema est, et regnum 
ejus k generatione ad generationem. 

32. Et omnes habitatores super terram quasi nihil 
computati sunt : et juxta voluntatem suam facit in 
virtute coeli, et in habitatione terrae : et non est qui 
resistat manui ejus, et dicat ei, Quid fecisti? 

33. In ipso tempore sensus mens reversus est ad 
me, et ad honorem regni mei perveni : et flgura mea 
reversa est ad me: et tyranni mei et magnates mei 
quaerebant me, et in regno meo confortatus sum : et 
magnificentia amplior addita est mihi. 

34. Nunc igitur ego Nabuchodonosor laudo, et su- 

perexalto, et glorifico regem coeli et terrae : quia 

omnia opera ejus vera sunt, et semitae ejus judicia 

sunt; et omnes ambulantes in superbia potest hu- 
miliare. 
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Kec^. e. 

H. &^.X2k^c^.p noTpo ^.qipi noTitioj-f it2i.mnon 
eneqnittj-f ha^o npaojuLi oTog, nA.pe nmpn x^ •*^- 
neiXeo hnicgo. 

5. eqccjo hxe J^^,X2iA.c^p ^qzoc j6en nxxejULi"ni 
nxe umpn eepo-cmi niticKGToc hnonrfi. iteiUL iti- 
g^^T itneT^-qeitoT itxe nA.&oTX02^onocop neq- 
itoT" efi.oXj6en uiep4>ei i>eti iakju. eepoTcto ftj^K- 
TOT iixe uoTpo iteju. neqnioj'f neju. neqnA.XX^,KH 
iteju. itequ^-p^-Koixton. 

V. onrog, ^.Tiiti ftiticKenfoc ftnoTJ^ neju. njg,^,T 
naex^qeitoT eJ^oXjfeen niepc^ei nxe ^'f exjien 
iXkSx n^,qc(jo itj^KTOT nxe noTpo neix neqnig-f 
nejUL neqn^,XXA.KK neiUL neqn^-p^KoiTton. 

S. it^-Tce Hpn ue it^-Tg^ooc enmoT-f ne itnoTJ^ 
iteju. nig^^.T" neju. itig^ojuLT" neju. ni&emni ivexK 
nioje iteju. nicbiti c^'f 2^€ iteoq nxe neneg, xKnor- 
CJULOT epoq c^HeTe niepcgioii itxe noTunZ x^ 
nxoTq. 

e. j6en -fonrnoT eTeijuutA.T a.ti efi.oX itze 

iXniXA-JULU^-c e^pHi g^i -f Koitii tcre ^xo\ kre 
HKi ixuoTpo onrog, ^,qitA.T itxe uoTpo ei" xcopi 

nxe i"xix eKeit^,ccj6^i. 

F. TOTe i ng^o juinoTpo aj(Jofi.T neqjULOKJUieK 
n^.'ccgeopT'ep ixJULoq ne onrog, rucn^-Tg, itTe xeq- 
-f ni ^.tJ^coX eJ^oX onrog, neqKeXi n^-nrceepxep ne. 

^. ^qcjocg eJ^oX iize nonrpo eepoTini eji>oTn 
itg^^nix^o-ci g,A.itx^^2i.eoc g^^nv^-^^pKnoc ^.q- 
eponrd) nze noTpo ne2:A.q nnic^AeT itxe fi.^,fi.T- 
Xcjon ze cl>HeeitA.a5ttj nx^.i en!VpA.cl>K oto£, nT-eq- 
T^jutoi euecoTog^ejUL efei" g^icjoxq nonrg^J^toc ii- 
(Tkxi nejUL oTJutA-niiKic nnoffi. eTeTwq g^itoTq 
onrog, eqeep^.px"?i^ ijuutA.£, v j^eti T-AJUteTOTpo. 
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CAP. V. 

VlSIO SEXTA. 

1. Baltasar rex fecit convivium magnum optima- 
tibu9 suis, mille viris : et vinum erat coram mille. 

2. Et bibens Baltasar dixit in gustu vini, ut aflfer- 
rentnr vasa aurea, et argentea, quae attulerat Nabu- 
chodonosor pater suus h templo in Jerusalem, ut 
biberent in eis rex, et optimates ejus, et uxores ejus, 
et concubinae ejus, 

8. Et allata sunt vasa aurea, et argentea, quae 
asportayerat h templo Dei, quod fuerat in Jerusalem : 
et bibebant in eis rex, et optimates ejus, et uxores 
ejus, et concubinae ejus. 

4. Bibebant vinum, et laudabant deos aureos, et 
argenteos, et aeneos, et ferreos, et ligneos, et lapi- 
deos: Deum ver^ aetemum, cui potestas est in spi- 
ritum eorum, non benedixerunt. 

5. E4dem hovk egressi sunt digiti mantis hominis^ 
et scribebant contra lampadem in tectorio parietis 
domils regis : et rex aspiciebat articulos manCis scri- 
bentis. 

6. Tunc facies regis commutata est, et cogitationes 
ejus conturbabant eum: et nodi limibi ejus solveban- 
tur, et genua ejus tremebant. 

7. Et clamavil rex, ut introducerent magos, Chal- 
daeos, et haruspices. Et respondit rex, et dixit sa- 
pientibus Babylonis; Quicunque legerit scripturam 
banc, et interpretationem ejus notam fecerit mihi, 
purpura vestietur, et torques aurea super eum pone- 
tur, et tertius in regno meo principabitur. 

VOL. II. B r 
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enirpA.4>K oTi^e necoTog^eju. exAJUte noTpo epoq. 

e. oTog, noTpo fi.^X2i.A.c^p ^qcgeopT-ep neonr- 
fi.A.n riTe neqg^o A.qojtofi.T' oTog, neqnigi" nA.Tcg- 
Tepecjop neuL^q ne. 

I. A.CI e)6oTn xe i" onrpo) eum h^re niJtt^itccjo 
oTog, ^.cepoTtb iixe "f oTpco nexA.c ijtno-cpo 2ce 
U5nj6 gA. eneg, jtiinenepo-ccgTepeaopK nze neK- 
xKOKJJLeK onrog, iXnenepe neKcjULOT* a^^'f- 

xX. onron oTpaojuLi jfeen TeKJUuexoTpo onroit ot- 
nnZ itxe cl^-f n)6HTq ng^pni j6en nieg^ooT itxe 
noTpo ueKicjox ijrxexjL onrpooic iteju. 0TKA.i" n- 
ji>Kxq noTpo it^Aonfxo^i.onocop neKicwT" ^qx^^ 
^^PX^^ ^^pKi exen nipeqepg^iK neju. niix^^-ci 
itetiL mx^^2i.eoc neiuL niVA.^^,pKnoc. 

^' ^^X^^ ^g^pKi excjooT nxe noTpo neKicjoT* 
ze ne oTon oTnriZI ng^oTo ajon n^pKi njfeHTq 
nejUL onrpcjoic nejui oTK^-i" eq&coX ng^^npA.conri 
eqxto nnKeTOTiju.oni JuuuitooT eqfi.toX ng^^nc- 
nA.T2, eStdX exe 2i.^niKX ne oro^ L noTpo neK- 
KJOT i" oTpA.n epoq xe £^X2i^c^.p ^f noT 2i.e jula,- 
poTJULOff epoq nioTog^ejui qn^.TAJULOK epoq. 

Iv. Toxe 2^^.niHX ^.Tenq e)6oTn juincixeo jul- 
noTpo oTog, nexe noTpo nA.q xe neoK ne 2^^.niHX 
ni eJ^oXjfeen nicgapi hxe -f ex-*J^^^^cii nxe -f- 
ioT2i.ei OKeT^qcjoXc hxe n^iaoT noTpo. . 

i^. ^iccDTeju. eefi.KTK ze oTon oTnni; hrre c^-f 
n}6pHi n)6HXK oTpcjoic neju. o-cK^.'f nejui onrcfi-to 

ie. -f noT oTn a.-ci ejfcoTn ixn^iXeo nze nic^- 
fi.eT neju. niix^^Ti neju. nirA.^^,pKnoc &mA 
nxoTCJoa nxA.1 rp^c^a onrog, nTOTX^^AJioi enec- 
oTog^ejUL iXnoTcgxejULXoju. ex^jutoi. 

iF. ^noK 2ie ^ictJOTejUL eeJ^axK xe oToncgxojuL 
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8, Et ingressi sunt omnes sapientes regis, et non 
potuerunt scripturam legere, neque interpretationem 
ejus notam facere regi. 

9. . Et rex Baltasar conturbatus est, et forma faciei 
ejus immutata est: et optimates ejus cum illo tur- 
babantur. 

10. Ingressa est regina in domum convivii, et pro- 
locuta est regina, et dixit; Rex, in aeternum vive: 
ne te conturbent cogitationes tuae, neque forma tua 
immutetur. 

11. Est vir in regno tuo, in quo est spiritus Dei: 
et in diebus regis patris tui, vigilantia et intelligentia 
inventae sunt in eo: et rex Nabuchodonosor, pater 
tuus, constituit eum principem super incantatores, et 
magos, et Chaldaeos, et haruspices. 

12. Pater tuus, rex, constituit eum super eos, 
quia spiritus amplior erat in eo, et vigilantia, et in* 
telligentia, interpretans somnia, et indicans occulta 
illis qui eos possident, et solvens colligationes : Daniel 
is est: et rex pater tuus imposuit ei nomen Balta- 
sar: nunc igitur vocetur, et interpretationem indica- 
bit tibi. 

13. Tunc introductus est Daniel coram rege, et 
dixit rex ei; Tu es Daniel, de filiis captivitatis Ju- 
daeae, quam adduxit rex pater meus ? 

14. Audivi de te, quia spiritus Dei in te est : et 
vigilantia et intelligentia et sapientia ampUores in- 
ventae sunt in te. 

15. Nunc igitur ingressi sunt in conspectu meo 
sapientes, et magi, et haruspices, ut scripturam banc 
legerent, et interpretationem ejus indicarent mihi: et 
non potuerunt indicare mihi. 

16. Et ego audivi de te, qu6d possis occulta 
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cgxcuLXOJUL etjogj itTA.i rp^.<&K piroa ftxeKX^JUtoi 
enecoTog^ejUL ere^" g^itoTK iioT£,^u>c htTibci of og, 
niivic nnoffi. eqecgaoni ecfrpx itj^nxK 6K66p4.p- 
XJ^^ JtMJtx^^ V j6en TAJutexoTpo. 

If. TOTe ^.qepoTcb hxe 2i.^itiKX nex^.q iXne- 
iXeo ij|.no-ypo xe neKT^ib jfJL^poitajwin} h^k 
noTpo -f 2i.a>pei iiTe neKM julhic itKeoT^.i i.noK 
2ke i"it^(JOttj n-fvp^c^K epoK oTog, necoTog^eju. 
-f n^x^JUtoK epoq. 

IK. uonrpo cl>i" exdoci ^.q^ n*f jULeypfJUL^.o t\^MJL 
i'ju.eTitittj'f neju. uit^io neju. nicboT itit4.J^oT- 

ie. oTog, efi.oXi)en -f JtneTnia'f eTrA.qTKic nA.q 
itiX^oc THpoT hic^tXh hiX^c it^^Tceepxep oTog, 
n^-Tepg^o-f ne ji^xg^K juineqg^o nHea)^.qoTuxif 
iteoq ttj^qj^oeJ^OT nKecg^qoTOJa neoq gj^qg^ioTi 
epcjooT itaeai^qoTcocy iteoq cH^.qtfXco'^ oTog, rk€- 
ttj^-qoTtJOcii iteoq aj^qeeJ^idbonf. 

K. eg^oxe^ ex^qtfTci itze neqg^KT" oTog, ex 4^ 
uequnSI Ijul^,^\ ^en i" jmexpeqg^iiig^o ^renq 
enecHT" eStdX^i nieponoc itxe xeqju.exoTpo ^.t- 
(bXi AiiniT'^io e&oX g^^poq. 

kX. A.nrtfoxi itccjoq eJ^oXjfeen nipa>ju.i A.T'f jul- 
neqg^HT neju. nieapion neqju.^ha)coni itejui itil^.- 
itxcJooT oTog, it^.qoT6JU. ctooTfi.en JU.4>pHi" aonr- 
eg^e i ueqccDJU.^, (fuox e6.oXj6eit -f icio'f iiTe xc^e 
ttj^ itxeqejLt.1 xe c^-f eTCToci exoi itoc exen irjuie- 

XOTpO it^TTG ItlpCDJUU cJ>KeT"€£,rtA.q ttJA^qTHlC K4&.qj. 

kE. iteoK J&^X2i.^c^p neqanpi ijtueKeefi.ia iK- 
ncK^Hrr xKneixoo iXcfr-f cl>HeTr^K6Jutx epoc^ xe 
g,a5j^mfi.ert noTq ne. 

KV. onrog, A.K(nci juLueKg^KT" exen hot c^'f itxe 
T*cte oTog, nicKexoc itTe neqw ^Keitof ejfcoTn 

^ Lege ^joxe. 
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i^Testigare ; nune igitur si possis script oram banc 
legere, et interpretationem ejus indicare mihi, purpurl 
vestieris, et torques aureus super collum tuum pone- 
tur, et tertius in regno meo principaberis. 

17. Tunc respondit Daniel, et di^it coram rege ; 
Munera tua sint tibi^ et donum domfls tuae alteri da^ 
O rex : scripturam autem ego legam tibi, et interpre- 
tationem ejus ostendam tibi. 

18. rex, Deus altissimus, divitias, et magniflcen- 
tiam, et }ionprem, et gloriam dedit Nabuchodonosor 

* * 

patri tuo: 

19. Et propter magniileentiam quam dederat ei, 
omnes populi, tribus, et linguae tremebant, et metu- 
ebant vultum ejus : quos volebat, ipse interflciebat ; 
et quos volebat, ipse percutiebat ; et quos volebat, ipse 
exaltabat ; et quos volebat, ipse humiliabat. 

20- Quando elevatum est cor ejus, et spiritus ejus 
obfirmatus est ad superbiam, depositus est de solio 
regni sui, et honor ablatus est ab eo : 

21. Et ex hominibus expulsus est, et cor ejus posi- 
tum est cum bestiis, et cum onagris habitatio ejus : 
et foenirai ut bos comedebat, et de rore coeli corpua 
ejus perfiisum est, donee cognosceret, qu6d domina- 
tjux Deu3 altissimus super regnum hominum : et cui- 
cuQque voluerit, dabit illud. 

22. M tu, filius ejus Baltasar, non humiliavisti cor 
tuum coram Deo, quem cognovisti : quia omnia illius 
sunt. 

23. Et cor tuum contra Dominiun Deum coeli ele- 
vavi9ti : et vasi^ domtls qjua fecisti inferri corapi te : 



310 :xaxHiH^.. 

iiLneKijteo iteoK iteiUL iteKitigf nejtx n6Kn^XX^.icn 
iteiUL neKHA-pA-Koixcoit OTO^ ipexeitce npn h/i^Hr 

XOT OTO^ ItmOTi" ftltOTfi. lt6iUL Itl^A-X It6AJL Kl- 

g^oAJLX IteiUL ni&eitmi itciUL iticge nejtx itiubiti itK- 

eTe AJLHA-THA-T efi.oX OT2ie ijlHA-TCCOXeiUL OT2s.e 

iitn^TeiULi ^Kg,cwc epcooT oto^ c^-f a^e iieoq eTe 
neKitiqi j6eit iteqxix AJineirf tboT it^.q. 
K^. ee&e 4>a.i ^.TOTcwpii eAoX AJineiiLeo jjLno^o ^ 

itOTXCOpi itXIX A-CCeAJLItl ftXA-I vpA.4>K. ^ 

Ke. OTO^ e^-i xe i"vp^4>K exA.qceAJLitKTc- 

kF. juL^itK eeKeTv cpXpec oto^ cI>a.i ne cI>ot6- 
^eiUL ijtnic^xi SjtHtH xe i. c^-f gji ftxeKiULexoTpo 
OTO^ ^qxeK pcwc. 

Kf . eeKeTv xe ^.qgic j6en oTAiL^.a}i oto^ ^.q- 
xcMXc ecxop^. 

KK. cpTpec xe ^c^tvpx hxe xejouLexoTpo oto^ 
^.qxKic ititiAJLKXoc itCAJL itmepcic. 

itoT^fi.(joc ittfTbci oTo^ niiUL^m2.Kic ititoTfi. a.t- 
XKiq itji>Hxq oto^ ^t^icjoio} eefi.Kxq eepeqojconi 
eqoi itA-px^*^ JUUULA.^ v ji>eit xeqiutexoTpo. 

•f^op^-cic JJUtX,^^ f . 

5C. ft^pHi j6eit uiexcwpg, exeijuuLA.T A.Tj6cwx€fi. 
iiLfi.^X2kA.c^p noTpo itxe itixA-X^weoc. 

5^. oTog, 2s.^pioc niiULKXoc A.qtff ft-fAJLexoTpo 
eqx^ ^^^ 1? itpojULUi. 

Ke4>. F. 

X. A.cpA.it^q it2iA.pioc iXueqiXeo A.qx^ el^pKi 
exeit i"AJLexoTpo itpK itcA.xpA.UKc cepoTcgoDnr 
ji>eit xeqiULexoTpo xapc. 

5* A.qxw itv itpeqecwg eg^pHi excwoT ere a^A.- 
nmX OTA.I itji>KxoT ue eepoT-f cwu itcwoT ^oucoc 
nxoTcgxeiULOTA.^ j6ici iXuoTpo. 

V. oTog, nA.qTA.iKOTX eg^oxepcooT xapoT ue 
itxe 2iA.itiHX xe ne OTort otuKa! itg^oTo itj6Hxq 
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et tu, et optimates tui, et uxores tuae, et concubinae 
tuae, vinum in eis bibistis : dedsque aureos, et ar- 
genteos, et aeneos, et ferreos, et ligneos, et lapideos, 
qui non vident, neque audiunt, neque cognoscunt, lau- 
davisti : porr6 Deum, in manibus cujus existit spira- 
tio tua^.non glorificavisti. 

24. Idcirc6 coram facie tua missus est articulus 
mantis, qtuie banc scripturam disposuit. 

25. Et haec est scriptura, quae constituta est. 

26. Mane, Thecel, Phares. Et haec est interpre- 
tatio verbi. Mane: mensus est Deus regnum tuum, 
et complevit illud. 

27. Thecel: appensum est in statera, et inventum 
est deficiens. 

28. Phares: divisum est regnimi tuum, et datum 
est Medis et Persis. 

29. Et jussit Baltasar, et induerunt Daniel veste 
purpurea, et torques aurea posita est coUo ejus: et 
proclamatum est de eo, ut princeps tertius esset in 
regno suo. 

ViSIO SEPTIMA. 

30. E4dem nocte interfectus est Baltasar rex Chal- 
daeorum : 

31. Et Darius Medus assumpsit regnum, annos 
hatus sexaginta duos. 

CAP. VI. 

1. iPlacuit Dario, et constituit supra regnmn satra- 
pas centum viginti, ut essent in toto regno suo : 

2. Et super eos posuit ordinatores tres, ex quibus 
Daniel unus erat: ut satrapae illis redderent ratio- 
nem, ut rex non sustineret molestiam ; 

3. Et Daniel his omnibus superior esset, quia 
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ne ee&e <|>a.i ^^x>^^ ^^^ noTpo e^pKi exeit xeq- 

AJieTOTpO XKpC. 

^. OTO^ nipeqeoxg iteAJL iticA.xpA.nKc nA.TKoo'f 
itcA. otXcwixi exejtJLC j6a. 2kA.mKX oto^ Xcjoisci 
nifi.6it nejtx nA.pA.fixcjoAiLA. iti&cn iteAJL koxc ni- 
cest ititnoTxeAJL oToit jDuulcjoot j6a. 2iA.niKX xe 
oTHi ite oTUicxoc ne. 

e. cnrog, nexe itipeqecjooj xe xeititA^eAJL Xwixi 
A.it j6a. 2iA.niKX efi.KX j6€it nmoiULoc irre neq- 

ItOTi". 

F. xoxe .nipcqecjoo} ncAJL nrcA.xpA.uiic a.t62,i 
epA.xoT i6A.xen noTpo nexcooT nA.q xe 2iA.pioc 
noTpo cwnji) oja. eneg,. 

f . A.Tepcotfni nxe nKXKpoT exj6en xejauiex- 
oTpo nicA.XHVOTC nciUL nicA.xpA.nKc ncAJL nig^T- 
nA.xoc nejtx nixonA.pxHc enxinceAJini noTfiA.ci- 
XiKK ncxA.cic eepe oTg^opicAJLoc xsjuolojul £^mA. 
cl>KexnA.epexm noTexKJULA. efi.oX^ixen no-rf ni- 
fi.en neju. pcjojuLi ni&en qa. X ne^ooT efi.KX efi.oX- 
^ixoxK nonrpo nceg^ixq €nXA.KKoc nxe niiULonri. 

K. -fnoT oTn noTpo C6ju.ni noTg^opicjuioc onrog^ 
ju.A.xA^po noTvpA.4>K ^oncwc nxeqa(jofi.x hxe 
nig^cwn nxe ninepcic nesx niULKXoc. 

e. xoxe 2iA.pioc noTpo A.qoTA.g^A.2,ni eepoT- 
cji>e nig^cwn. 

I. A.ca|(jonx exA.q€iULi nxe 2iALniKX xe AuTceibtni 
ixnig^con A.qi ejfcoTn eneqw oto^ nA.p6 neq?- 
ttjoTgx OTKn epoq ne ji>en niAiiA. excA.ngu)! jjl- 
neijteo niKKix oto^ nA.qKeX2C KeXi ne nv ncKOT 
ifeen nxeg^ooT onrog, nA.qepnpoceTX!Scee nA.qoT- 
oong, e&oX ne Ajftneiiteo ijL4>'f KA.xA.4>pKi" enA.qpA. 
AAJULoc pcjo icxen ojopn. 

iH. xoxe nipcwAJLX exeiSuuLA-T A-T-f^eKOT a.t- 
xesx 2kA.niKX eqepA.2;i6in: oTog, nA.qxcufi.2, ijtneq- 
noTi". 

iS. A.TI ajA- rtOTpo nexcwoT nA.q xe julk ijtneK- 



DANIEL. 313 

spiritus amplior erat in eo; eo qu6d rex constituit 
eum super omne regnum suum. 

4. Et ordiiiatores et satrapae quaerebant occasio- 
nem invenire contra Danielem: nulld^mque occasio- 
nem, et delictum, et deceptionem invenerunt contra 
Danielem, quia fidelis erat. 

5. Et dixerunt ordinatores: Non inveniemus con- 
tra Danielem occasionem, nisi in legibus Dei sui. 

6. Tunc ordinatores et satrapae astiterunt regi, et 
dixerunt ei ; Darie rex, in aetemum vive : 

7. Consilium iniverunt omnes qui super regnum 
tuum, duces, et satrapae, et consules, et toparchae, 
statuere statuto regio, et confirmare decretum : ut 
quicunque petitionem petierit ab ullo Deo, et ho- 
mine, usque ad triginta dies, nisi k te, rex, proji- 
ciatur in lacum leonum. 

8. Nunc igitur, rex, statue decretum, et confirma 
scripturam: ut non immutetur decretum Persarum 
et Medorum. 

9. Tunc Darius rex jussit ut scriberetur decretum. 

10. Factum est ctim cognovisset Daniel constitu- 
tum esse decretum, intravit in domum suam : et fe- 
nestrae ejus apertae sunt in coenaculo contra Jeru- 
salem : et tribus temporibus in die flectebat genua 
sua, et orabat, et confitebatur coram Deo, sicut faci- 
ebat ab initio. 

11. Tunc viri illi observaverunt, et invenerunt Da- 
nielem obsecrantem et orantem Deum suum. 

12. Et venerunt ad regem, et dixerunt ad eum j 

VOL. II. S S 
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cejuLiti ftoT^opiciULoc xe ^m^ pcjoiULi mfi.en ce- 
n^.ep€T"m itoTexiuJU. iixoTq iinoTi" itifi.eit nejUL 

nofpo itceg^xTq e4>XA.KKoc nrre nutnoTi uexe 
noTpo 2C€ oTiULHi ue nic^xi oTog, ui^cwit nnre nr- 
nepcic nexsL miULK2iOC iiiteqciiti. 

It. xonre ^TepoTcb uexcooT ixneijLeo AitnoTpo 
xe 2k^niHX ui eA.oXj6eit itiojKpi hire -fex-^^^Xoo- 
cx^. itTe •fiofa^ei. iuineq'^excoq AJLueKg^cwit oTog, 
V itcKOT ji>eit uieg^ooT qepexxit ititeqeTKAiLA. it- 
xoTq ijtneqitoTi". 

I^. Toxe ex^qccwxeiUL itxe noTpo enicA^i 
A.qepijLK^2,itg,KT eg^pni exuoq oto^ A.qepivcw- 
m^ecee eefi.e 2i^niHX eTixntnA.2,iULeq oTog, A.qep- 
ivcwiti^ecee g^ poTg^i e4>n^.2^JUL€q. 

le. xoxe itipcjoiULi eTeijLiULA.T nexcooT ijtuoTpo 
xe ni^coit hrre niJtxHT^oc nciUL itmepcic iteju. ui- 
^opxcAJLoc nexsL niccAJLtti ^nerr ^ no-cpo cejui- 
nKxq cttje ^it eojefi-iHTq. 

IF- xonre ^qxoc nxe nofpo ^fim it2k^itiHX 
A-Tg^ixq e4>X^KKoc itTe niiULOTi oTog, nexe uot- 
po it2^^ttiHX xe neKiior-f ^h iteoK enreKaejuigi 
jj-JULoq eqeitA-g^JUieK. 

x^. ^.fiitx ftoTobm ^TXKiq epcwq ixniX^KKoc 
oTog, A.qepc4>p^vi^iit ixAJLoq hxe uoTpo jfeeit 
neqcgefoTp nejtx nicgtfoTp itTe iteqitioj'f g^outoc 
itxecgxeiUL g^cofi. oj^^'t ^^ a^A-itiaX euxKpq. 

IK. oTog, ^qa{en^.q eueqm hxe noTpo oto^ 
^qitKox itoTeajeitoTCWAJL oTog, iitnoTini it^q e- 
ji>oTit itoTitx^^ ftoTcoJUL nig^xitiiUL ^qa]6it^.q efioX 
g^^poq ofog, i cl^-f AJt^oje^iut itpcwoT itnxiULOTi 
ijLuoT-fjixci it2i^niKX. 

Te. Toxe i noTpo xcwitq hojcjopn i>en 4>oT(Joxm 
^qi ji>en otxkc exen 4>X^kkoc itTe nijmoTi. 

K. OTO^ eT^qj6twitT ejfcoTit euxX^KKoc ^qcog 
e&oX oTfi.e 2^^itiHX ^6^^ oTniat itl^pcwoT eqxop 
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rex, n6nne decretum constituisti, ut omnis homo qui 
petierit petitionem ab ullo Deo, et homine, usque ad 
dies triginta, nisi k te, rex, projiceretur in lacum 
leonum ? Et dixit rex ; Verus est sermo, et decretum 
Persarum et Medorum non praetermittetur. 

13. Tunc responderunt, et dicunt coram rege; Da- 
niel, qui est de filiis captivitatis Judaeae, non sub- 
misit se mandate tuo, et tribus temporibus diei petit 
k Deo suo petitiones suas. 

14. Tunc verbum cilm audivisset rex, contristatus 
est propter eum : et curam adhibuit pro Daniele, ut 
liberaret eimi, et usque ad vesperam laborabat ut 
erueret eum. 

15. Tunc viri illi dixerunt ad regem; Scito rex, 
quia decretum Medonun et Persarmn esty et consti- 
tutionem et statutmn quod rex statuerit non liceat 
immutari. 

16. Tunc rex dixit: et adduxerunt Danielem, et 
projecerunt eum in lacum leonimi. Dixltque rex Da- 
nieli ; Deus tuus, quem tu colis, liberabit te. 

17. JEt attulerunt lapidem, et imposuerunt super os 
lactis: et obsignavit eum rex annulo suo, et annulo 
optimatum suorum: ut ne quid immutaretur ad ver- 
sus Danielem. 

18. Et abiit rex in domum suam, et dormivit in- 
coenatus: et cibos non attulerunt ei, et somnus re- 
cessit ab eo. Et Deus clausit ora leonum, et non 
affecerant molestid, Danielem. 

19. Tunc rex manfe surrexit cmn luce, et in festi- 
natione venit ad lacum leonum. 

20. Et ctun appropinquaret ad lacum, clamayit ad 
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itoT-f <J>K iieoK enreKgeiULgj^ jDuuLoq eqAJLHit ^.it 
A.qcgxeAJLXOiUL nitA-g^iULeK e&oXi6en pcwoT itm- 

iULOTI. 

kZ. uexe 2i^itiHX iJnuoTpo xe noTpo ooitji gA. 
eneg,. 

k5. n^-itoTf ^qoTcwpu ijtueq^vreXoc ^.qeooiUL 
npcooT itmiULOTi oto^ iXnoTXA-Koi xe ^.txiaju 
itoTccwoTxeit h^pHi itji>KX iULueqixeo efi.oX ot- 
og, jLKneKix^o g^coK noTpo ijtniipi ftoTUA-p^u- 

KV. Toxe uoTpo ^qxpi itoTitiaj-f ftoTnoq egjppHi 
excwq A.qxoc eepoflrti ttT^^nmX encgcoi j6eit ni- 
XA.KKOC A-Tini it2^^nxHX eiicijcjoi j6eit hiXa-KKoc ix- 
noTxeAJL ^Xi itxA.Ko c^on itj6Kxq xe A-qn^.g^-f 
eueqrtoT'f. 

K^. oTo^ ^qxoc fixe noTpo ^.Tiiti hitipuoiULi 
rtHeT^T-fcgeoTix j6^ 2^A.nmX oro^ ^.x^iirot 
e4>XA.KKoc fiTe niiULOTi itecooT iteAJL itoTgKpi 
rteiUL noTg^ioAJLi oTog, ijtnoT^^og, euecHT eniX^K^ 
Koc g^ ftxe rtxiULOfi epro epcooT oTog^ itotka-c 

Ke. Toxe 2^^pioc uoTpo ^qcji^i ititiX^oc iti- 
<J>tXh itiXA-c enrgon exeit niK^g^i TKpq Tg^ipanK 
ecei.g^i ittoxert. 

kF. ^qceiULni itxe oTg^cwrt iXu^iiLeo si^en ^.p- 
XK niKeit itxe ir^JtxerroTpo eepoTgconi erc- 
eepxep oTog, eTeepg^o-f j6^T2,h iiL4>'f" it2s.^nmX 
xe iteoq ue ^^'f exoitji oTog, exgon g^. eiteg, 
oTog, xeqiULexoTpo ititecT^Ko nreqAJiexOT a.- 
JUL^g^i g^ e&oX. 

Kf . qgou epoq oTog, qrtog^eAJL qipi fig^^ruuLKmi 
iteiUL g,A.itg4>Hpi e^pKi j6eit x<J>e iteAJL ^ixen Hk^^i 
4>HexA.qitog^eiUL nT^A-itrnX ei\oX itxoxoT itniAJLOTi. 

KH. ofog, 2i^itiHX ^qtffci j6ert -f iULenroTpo nxe 
2iA.pioc IteiUL j6en •fjuiexoTpo itxe KTpoc umepeic- 
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Danielem voce magna vehementer ; Daniel, serve Dei 
viventis, Deus tuus quem tu servis semper, potultne 
liberare te de ore leonum ? 

21. Et ait Daniel ad regem ; Rex, in secula vive. 

22. Deus mens misit angelmn suum, et clausit ora 
leonum, et non nocuerunt mihi : quia coram eo recti- 
tude inventa est in me: et coram te quoque, rex, 
delictum non feci. 

23. Tunc magnoperfe gavisus est rex super eo, et 
dixit ut Danielem educerent de lacu : et eductus est 
Daniel de lacu, et nihil corruptionis inventa est in eo^ 
quia credidit Deo suo. 

24. Et dixit rex, et adducti sunt viri, qui accusa- 
verunt Danielem : et in lacum leonum projecti sunt, 
ipsi, et filii eorum, et uxores eorum : et non pervene- 
runt ad pavimentum lactis, donee dominati sunt eorum 
leones, et omnia ossa eorum comminuerunt. 

25. Tunc Darius rex scripsit universis populis, tri- 
bubus, et Unguis, habitantibus in tota terra: Pax 
vobis multiplicetur. 

26. A me constitutum est decretum in omni prin- 
cipatu regni mei, ut tremiscant et paveant k facie 
Dei Danielis. Ipse est enim Deus vivens, et manens 
ad seculmn : et regnum ejus non corrumpetur, et do- 
minatio ejus valida usque ad finem. 

27. Suscipit, et liberat, et facit signa et prodigia 
in coelo et super terram : qui liberavit Danielem fe 
potestate leonum. 

28. Et Daniel exaltatus est in regno Darii, et in 
regno Cyri Persae. 
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cA-p uoTpo hrre nix^^^^eoc i. 2iA.niKX mr€ eoT- 
p^coTi oTog^ nig^op^cic nxe xeqi<te a.ti excit 
ueqiUL^itenKox oTog, A.qcj6e i"pA.coTi. 

E. iitoK 2s.^itiKX A.mA.T j6eit oT^opoAiiA. ftxe 
niexcwpg, ^Hune ic niqnroT enoT hrre t<J>€ ua-t- 
niqi e]&pKi e^ioM, nitigi" ^6- 

V. oTog, ^ nnittjl" iteKpioit itA-TiwoT e^pKi ji>eii 
4>ioju. eoToit 2iii.4>op^ ottcwot iteAJL itoTepKOT- 

Teng, epoc iiL4>pK't' hoxLs^tvsx itA.iitA.T gA.TOT- 
qex itecxeit^ oTog, ^.cqixc efi.oXg,A. hka^i ^co^i 

ep^XC 2,l2Cen g,A.ncl>A.T ItpCJOiULI OTOg, A.Ti" ItA.C 
itOTg^KX JtpCOAJLX. 

€. ^Kune IC oTeHpioit jDuula^ 5 eqoni hotXa.- 
&.OI ofog^ A-cog,! epA.Tc exeit uiota-i ncc^ip oTog, 
eoToit V fic4>ip i>efi pcwc j6eit eAJLui" ititecitA^g,! 

OTOg^ lt^T2CCJ0iiUULOC ItA-C AJLn^IpH'f XG XCOOTItl 
OTCJOiUL h^^ItftiLKa} itcA.px- 

F. OTOg, CA.4>^2,OT ijLct>A.I ItA.mA.T Ue ^HUUe IC 

KeeHpioit ijL4>pK't' itoTUA.p2s.^Xic eA.1 exe oToit S 
nnreitg^ c^necKX jDuuloc oTog, ^ jti.4>6 enieapioit 
OTO^ A-T-f n^c ijLni6pa}ia]i. 

f . oTog, cA.4>A.^oT iitn^.! ^mA.T ^Hune ic ot- 
OKpioit ijuuL^^ S eqoi ng^o-f oto^ eqeit^oTp 
eqxop h^orb itequA^^x ^^.it&eitmi ite eroi n- 
itiai" eqoTcoJtiL oTog, eqgxAJLo iticuoxn itA.qg^cjoiULi 
6XCWOT ititeq4>A.T" OTog, iteoq g^cwq oToit 2iil.4>op^ 
juuuLoq iig^oTo efi.oX oTxe nienpioit XKpoT eitA.T 
j6^^cwq Ite oToit I nxA.u jDuuLoq ue. 

K. itA-i-f itg^eHi ititeqTA.u g^nnne ic KSKorxi it- 
TA.n A.qi ^ixa«5i i6eit xoTJULH-f olro^ v iixA.n 
hrre itnenrcA-x^H iuuuLoq A.Tqcjoxi e&.oX^A. neq^o 
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CAP. VII. 

ViSIO OCTAVA. 

1. Anno primo Baltasar regis Chaldaeorum, Daniel 
somnium vidit: et visiones capitis ejus venerunt su- 
per cubili ejus : et somnium suum scripsit. 

2. Ego Daniel videbam in visione noctis, et ecce 
quatuor venti coeli suffiiabant in mare magnmn : 

8. Et quatuor bestiae magnae ascendebant de mari 
diversae inter se. 

4. Prima, quasi leaena erat, alas ejus habens sicut 
aquilae : aspiciebam donee avulsae sunt alae ejus, et 
sublata est de terra, et super pedes hominis stetit, et 
cor hominis datum est ei. 

5. Et ecce bestia secunda similis urso, et ad latus 
unmn stetit: et tres costas habens in ore ejus inter 
dentes ejus : et sic dicebant ei ; Surge, comede cames 
multas. 

6. Et post hanc aspiciebam, et ecce bestia alia 
quasi pardus, et haec quatuor alas habebat quasi avis, 
subter ipsam : et quatuor capita bestiae : et potestas 
data est ei. 

7. Et post hanc aspiciebam, et ecce bestia quarta 
terribilis, atque mirabilis, et fortis nimis; et dentes ejus 
ferrei erant, ingentes; comedens, atque comminuens, 
et reliqua pedibus suis conculcabat: et ipsa quoque 
diversa nimis ab omnibus bestiis quae ante earn, et 
habebat comua decem. 

8. Considerabam comua ejus, et ecce comu aliud 
parvulum ascendit in medio eorum : et tria comua 
quae ante eam evulsa sunt k facie ejus : et ecce 
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^Hune ic g^A.n&^X ijL4>pKi" ftg^^itfi-A-X ivre ot- 
pcojULi eTXH ^€it uA-i TA.n itejtiL oTpco eqc^^i 

nii-u^c itTe itieg^ooT it^qg^eAJLci ne oto^ nreq- 
^e&ccw n^c otco&oj AJL4>pK'f itoTX^^i^ oTog, ni- 
qtjoi itxe Teqi.4>e ijL4>pH'f itoTcoopx eqTOTfi.HOTT 
oTog, neqeponoc oToj^a itxP^J^ ^€ oTog, iteq- 
"TpoyQoc oxy^pvjMX eqoi noj^g^ ne. 

!. oTii.po ftxP^'**- e^ctJOK eqAJLocgi efi.oX ixueq- 
ixeo ofog, g^^rt^nojo itajo itA.'Yajeju.aji it^q ne 
oTog^ g^^iteK^. ite&^ ha-to^i epA.xoT itA.g,p^q 
ne ^qg^eiULci itxe oTkpiTKpioit oto^ ^.TOf cwit hxe 

IZ. itA.mA.T ne it-f othot enreijuuLA-T efi-oXg^A. 
xcjuLK itxe g^A-nniai" ftcA^i nae nA.pe nix^n e- 
nreiiLAJL^T xcwiiuuLtJooT nA.mA.T ne gA.itxoTj6oo- 
Tefi. iiinieHpion oTog, ^tt^ko ijineqccjoiULA. a.t- 
TKiq enpoKg^q j6en nixP^At.- 

15. oTog^ ^fOTeTefi. i"A.px^ ^'^^ nccoxn itni- 
eHpioit A-Ti" ntJooT i)t4>oTei itxe oTcoitji oj^ ot- 
XPOKoc nxe ofCKOf . 

rr. oTog, itA.mA.T ne s^en oTg^opoiULA. itxe nie- 
xcwpg, g^Knne iJL4>pKi" ftoTanpi hpcjoAJLi eqitaox 
next, nitfiini nnre ^f^e ^.^^o^ gjA. nii.nA.c ivre 
nie^oof Of og, A.Tenq ijtneqijteo. 

1^. A-Ti" itA.q n-fA-pxH iteiUL niXA.i6 neAJL -fjuie- 
TOfpo uiXa-oc XKpoT nx4>TXK niXA.c cen^-ep^tJOK 
nA.q neqepojicgi o'vepojioji iteneg, 4>Hexe ixnA-q- 
cmi Of og, TeqAJLexoTpo iULnA.cxA.Ko. 

le. A.qceepT"ep nxe nA.nHAl i>en TA.2,e2;ic A.noK 
2iA.nxHX oTog, nig,opA.cxc nT"e xA.A.4>e nA.Tgeop- 
nrep juljuloi ne. 

TF. A.n gA. ofA.i hnuexog,! epA-Tov nA.iKcw'f 
itcA. niTA.xpo e&oXg^iTOT-q eefi.e rtA.i TKpoT 
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oculi, quasi oculi hominis erant in comu isto, et ds 
loquens grandia. 

9. Aspiciebam donee throni positi sunt, et Antiquus 
dienim sedit: et vestimentiun ejus candidum erat, 
quasi nix, et capillus capitis ejus quasi lana munda : 
et thronus ejus fiamma ignis erat; et rotae ejus erant 
ignis ardens. 

10. Flumen ignis trahebat, et egrediebatur h con- 
spectu ejus: et millia millium ministrabant ei, et 
myriades myriadum adstabant apud eum : judicium 
sedit, et libri aperti sunt, 

11. Aspiciebam tunc k voce sermonum magnorum, 
quos comu illud loquebatur ; et aspiciebam donee in- 
terfecta est bestia, periitque corpus ejus, et traditum 
est ad comburendum igni. 

12. Et translatus est principatus reliquarum besti- 
arum, et longitudo vitae data est eis usque ad tempus 
temporis. 

13. Et aspiciebam in visione noctis, et ecce cum 
nubibus coeli quasi filius hominis veniebat, et usque 
ad Antiquum dierum pervenit: et oblatus est co- 
ram eo. 

14. Datus est ipsi principatus, et honor, atque reg- 
num : et omnes populi, tribus, et linguae ipsi servient : 
potestas ejus, potestas aeterna, quae non pertransibit : 
et regnum ejus non corrumpetur. 

15. Horruit spiritus mens, in habitu meo ego Da- 
niel, et visiones capitis mei conturbabant me. 

16. Et accessi ad unum ex adstantibus^ et verita- 
tem quaerebam ab eo de omnibus his. Annuntiavit 

VOL. II. T t 
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^qr'^JULoi epoq- 
If- ui^ heapioit exoi ftnia-f ^ iStiULexoTpo ite 

Ik. oTog, itHenroTHA-oXoT eretff iii"Ju.€XOTpo 
fkxe UHeeoTA.^ nxe nextfoci oto^ ereijuLoni 
juutiLoc gjA. ene^ itxe uieite^. 

le. itA-iKco-f ne jfeeit oTXA^po ce&e niOHpioit 
iDuuL^.^ ^ xe ne OToit -fic^op^. juumoq efi.oXoTxe 
eHpion ni&eit eqoi ft&o-f nequA^g^i ^^.it&enmi ite 
neqie^ ^A.itg,oju.T ite eqoTcwju. oto^ eqgjxJULo 
niccj02cn it^-qg^coAJLi excwoT j6eit neq^iXA-Ti. 

K. OTO^ eefi.e ueql itxA.n itKen^-TX^t ii>en xeq- 
i4>€ oTc^ ce&e niKeKOTXi nxA.n €XA.qi cnojcjoi 
exA-qitoTg, JLLmv itxA.n efi.oX itxe mg^oTi-i" ni- 
TA.n exejuuuLA-T 4>Kexe ni&A.X jDuuLoq nesx ot- 
pco eqcAJCi ng,A.ittiLexmttji" ofo^ Teq^opA.cic 
ecoi itnigi" eftccwxu. 

kZ. ttA.iitA.T ue euixA.n exejuuuLA.T nA.qipi iiot- 
noXeiULoc neUL mivioc oto^ A.qxeiULXOJU. ot- 

fi.KOT. 

kE. aA. nTeqi itxe niA.nA.c kre itie^oonr A-qi" 
^A-u eniivioc nrre ctneTtfoci A.q<toa iixe tockot 
oTo^ itiinoc A.Ti.AiL^.^1 n-fiULexoTpo. 

KT. nexA-q xe niOHpioit ijuuLA^ ^ oTJULexonrpo 
iuuuLA^ S ecexcoitc ^ixeit niK^.^i eKexitA-tfTci 

e^OXe niJULeXOTpCWOT THpOT OTO^ C6nA.OTCJ0iUL 

ixfiKA-^i XHpq cenA-g,ooJtiLi excoq oto^ ceitA.tf^x- 
flXbxq. 

kS. oTog, neql itT^.u I hoTpo ite eTXcwonritoT 
OTO^ qitA-Tooitq itxe KeoTA.i ca.^a.^ot iiuuLcwoT 
4>KeeitA.ep2,onfo j6eit itmex&oooT e^oTe iti^oT- 
Lf THpoT OTO^ V itoTpo qitA.ee£.i(jbonr. 

Ke. qn^cA.xi e^^nci^xi orSte uex(J6ci oto^ 
itHeeoTAiiL itxe cl>Henr(J6ci qn^^ixoT JtA.n^.c ot- 

O^ qitAJUieTI ^gcwfi.T itg^A-ItCHOT IteAJL OTItOJUlOC 
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mihi veritatem, et interpretationem Bermonum notam 
mihi fecit. 

17. Hae quatuor bestiae magnae^ quatuor sunt 
regna^ quae consurgent super terrain. 

18. Et his ablatis, suscipient regnum sancti Altis- 
simi: et possidebunt illud usque in seculum secu- 
lorum. 

19. ^^quaerebam diligenter de bestia quarta: quia 
erat dissimilis ab omni bestia, terribilis nimis ; dentes 
ejus ferrei erant, et ungues ejus aenei erant: come- 
debat, et comminuebat^ reliqua pedibus suis concul- 
cabat : 

20. Et de cornibus ejus decern, quae in capite ejus 
erant, et de alio parvulo comu, quod ascenderat, et 
excusserat tria comua priorum, etiam illud comu 
quod habebat oculos, et os loquens grandia, et aspe- 
ctus ejus major erat caeteris. 

21. Videbam, et comu illud faciebat bellum cum 
Sanctis, et praevalebat contra eos, 

22. Donee venit Antiquus dierum, et judicium dedit 
Sanctis Excelsi, et tempus adv^nit, et regnum obtinu- 
erunt sancti. 

23. Et dixit ; Bestia quarta, regnum quartum sur- 
get in terra, quod superabit omnia regna, et devorabit 
universam terram, et conculcabit eam, et comminuet 
eam. 

24. Et decem comua ejus, sunt reges decem sur- 
recturi: et post eos consurget alius^ qui superabit 
malis omnes priores, et tres reges humiliabit. 

25. Et sermones contra Excelsum loquetur, et 
sanctos Altissimi faciet veterascere : et cogitabit mu- 
tare tempora, et legem: et tradentur in manibus 
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enreTKn-OT 6}6pHi eneqxix a^. otchot kcjul onr- 

CHOT ItCJtIL X^^A-ttjI itXe OTCKOT. 

kF. oTog, nikpixHpion qit^^ejuici ereoTobTefi. 
^"f^PX^ enxiitxAJCoq iteiUL fixinqoxq efi.oX g^• 
efi.oX- 

Kf. ofog, -fjuiexofpo iteju. nicpojicgi neju. i"- 
iULexnigi" ^^^^^ moTpcooT itkexcA-necKX it't'^e 

0& T"eqju.€XOTpo oTJUieTOTpo h^neg^ T€ oTog, 
niA-px^*^ XKpoT enreepfi-coK rt^-q oTog, ereco)- 
nreiUL itccoq. 

KH. a^ ijtttA.1 ne fixcoK ijtmc^^i oTog, LnoK 
2iA.niKX itA-Tcgeopxep jDljuloi ne ftxe itAJULOJouLeK 
ji>eit oTiULexg^oTo o-co^ i. u^-ciULox ttjifi.'f e^pKi 
exoDi oTog, nicA.xi ^li-peg, epoq j6eit ha^hx. 

Ke4>. a. 

53. itg^pKi 2^e jfeeit -fjui^g, r itpojULni nxe fi^X- 
2iA.c^p noTpo oTg,opA.cic A.cof(joit^ epoi i.noK ^A.- 
itmX iULcttencA. eKexA.coTon^c epoi j^eit i"^px^- 

E. ofo^ itA-ix*^ s&en cotcoic hxe fi.^pic eaex 
j6eit xx^P^ iteXA-iUL oTog, nA.mA.T s^en ot^o- 
pojuLA. 2,cwc en^-ixH aixeit nioTA.X ne. 

V. A.xqA.1 itn^&A.X enajcoi ^m^T g^anne ic ot- 
tbiXi eqog,! epiuxq ijtneiXeo ijUnxoT^X ne onron 
g,A.nxA.n juuuLoq ne otog, nixAn nA.Ttfoci ne 
n^pe nioT^i cToci enioT^i jjljjlwox ne otg^ ni- 
OTA.I extfbci n^qnaoT ehojcoi enj6^e. 

S. ^in^T enitbiXx eqi-cgen4>^x e4>JOJUL neAJL 
neAJLg^ix next. <|>pac nieapion xapoT ijtnoTcgd&i 
epA-xoT ixneqiDLeo ne iiLJULon ^^aeen^^nog^ext. 
efi.oXj6en neqxix ne ^qipi k^xa. neqoTcog oto^ 
A-qepnig-f. 

e. LtioK nA-iK^-f ne ^anne ic o-cAA-paix ng,A.ii- 
fi^eiULni nA.qnrtoT efi.oX ca. neju.g,ix e^pai exen 
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ejus usque ad tempus, et tempora^ et dimidium tem- 
poris. 

26. Et judicium sedebit, et principatum transferent 
ut pereat et aboleatur, usque ad finem. 

27. Et regnum, et potestas, et magnitudo regum, 
qui subter omne coelum, data sunt Sanctis Altissimi : 
et regnum ejus regnum sempitemum est, et omnes 
principatus servient ei, et obedient. 

28. Hucusque finis verbi est. Et ego Daniel, cogi- 
tationes meae multtim conturbabant me, et forma 
mea mutata est in me : et verbum in corde meo con- 
servavi. 

CAP. VIII. 

ViSIO NONA. 

1. Et anno tertio regni Baltasar regis, visio appa- 
ruit mihi : ego Daniel, post eam quae apparuerat mihi 
in principio ; 

2. Et eram in Susis castro, quod est in Aelam re- 
gione : et videbar in visione me esse super Ual. 

3. Et levavi oculos meos, et vidi: et ecce aries 
stabat ante Ual; et habebat comua, et comua ex- 
celsa erant: unum excelsius altero erat, et unum 
excelsum ascendebat super novissimo. 

4. Et vidi arietem eomibus ferientem contra mare, 
et aquilonem, et austrum ; et omnes bestiae non pote- 
rant stare coram eo, et non erat, qui erueret de ma- 
nibus ejus: feclt^i^ secundiim voluntatem suam, et 
magnificatus est. 

6. Et ego intelligebam : et ecce hircus caprarum 
veniebat ab Aquilone super faciem totius teiTae, et 
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ne oTO£, ne onron onrTA.n ertn^t epoq j6en exuH^f 
itn6nfLA.X ijtni£LA.pHi7 ne. 

F. A.qi gA. niObiXi ^h epe niTA.n juuuLoq <tHeT"- 
A.iit^.T epoq eqo£,i epA.xq ijtneijteo iitiiioT^.X 
1^ ^.qeToxi £,A.poq jfeen n^^nroi itTe TeqxoAJt. 

f. eA.iitA.T epoq eqnA.(t^£^ oj^. niubiXi ^.qepi.- 
rpioit ejfconrn epoq A.qpa)ji>T ixniubiXi onrog, ^.q- 
i6oAiu66AiL itneqTA.n enrcon ne jDuuLon^xoAit ijL- 
niobiXi eo^i epA.7q ijtneqijLeo ^.q&ep&cjopq ^ixen 
niK^^i ^.q^coAiti exu)q onro^ ne jDuuLon <&Heen^- 
no^ejtx ixniObiXi e&oXj^en neq:2Cix* 

M. A-qepnig-f eAA^oju) nxe nifLA.pjux ivre ni- 
^L^ejuini OTO^ i66n nxmepeq:2ceiULXOAiL ^.q^^oxn- 
i^c^Ait nxe neqnig'f nTA.n onrog, a.ti ena)U)i ibce 
Ke S nxA.n cA.necHT jDuuLoq eniqTonr ohot nxe 
'r<te. 

e. oTog^ e&oXj^en ota.i juuulcjoot ^.qi ena)U)i 
ft:ice oTXA.n no-roox eqxop onrog, eA.qepnig'f ca. 
4>pHC nejuL CA. niAA^i^a)A.i netx ca. i':2COAit. 

I. A-qepnig-f gA. nixoAX nxe x^e A.qpa)ji>x 
g^ixen nKA.g,i e&oXg^A. 'f :icoAJt ne^it e&oXg^A. ni- 
cioT OTOg, A.qg,a)JULi e:ica)OT. 

iZ. gA. nxe niA.pxH cxpA.THVOTc nog^e^it n-f- 
ex-*J^^^^ciA. OTog, ee&Hxq A.qcgeopTep nxe onr- 
gonrgcoonrgi ^.qgconi i neqAJtooiT co&'f nA.q ot- 
og, niirion qnA.epci)^.qe. 

IS. OTOg, A.nrf honrno&i g^ixen nigoTgcjoonrgi 
oTog, i'AiteeAitKi ^T&ep&copc enecHX A.qeAJUn6 
onrog, i neqAJtooix cofiL-f nA.q. 

It. OTog, A.icu)xeAit eoTA.i eqoTA.fi eqcA.xi onrog, 
nexe ota.i eqoTA.fi. et^eXjULonrni <tMexcA^i :ice gA. 
en^^T 'fg^opA.cic nA.cejuLni onrog, nigoTgcoonrgi 
exA.ToXq neiUL ^nofii nxe nigcoq oYog, niirion 
neJtx 'f xoAJt ceg^cojULi e:ica)OT. 
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non tangebat terrain: et hircus comu conspicuum 
habebat inter oculos suos. 

6. Et venit usque ad arietem illume qui habebat 
comua, quern videram stantem ante Ual, et cucurrit 
ad eum in impetu fortitudinis suae. 

7- Et vidi eum pervenientem usque ad arietem, et 
eflPeratus est in eum, et dejecit arietem, et contrivit 
comua ejus simul, et non poterat aries stare coram eo : 
et projecit eum in terram, et conculcavit eum, et non 
erat qui liberaret arietem de manibus ejus. 

8. Et hircus caprarum magnus factus est nimis : et 
ctim ipse invalesceret, fractum est comu illius mag- 
num, et ascenderunt alia quatuor comua subter illud 
per quatuor coeli ventos. 

9. Et de uno ex eis ascendit comu unum forte, et 
quod magnificatum est contra austrum, et contra ori- 
entem, et contra fortitudinem. 

10. Et magnificatum est usque ad fortitudines 
coeli : et dejecit in terram de fortitudine, et de stellis, 
et conculcavit eas, 

11. Donee dux militiae liberaverit captivitatem : et 
propter eum sacrificium turbatum est, et via ejus prae- 
parata est illi ; et sanctuarium desolabitur. 

12. Et datum est super sacrificium peccatum, et 
projecta est humi justitia : et faciet, et via ejus prae- 
parata est illi. 

13. Et audivi unum sanctum loquentem : et dixit 
unus sanctus cuidam loquenti; Usquequ6 visio sta- 
bit, et auferetur sacrificium, et peccatum desolati- 
onis exponetur, et conculcabitur sanctuarium, et for- 
titudo ? 
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go 5 neg^ooT neiu. x qitA-To-rfiio itxe uiiviojt. 
ie. A.cga)ni exAjnA.T e'fg^op^.cic 2.itoK 2iA.itiKX 

HA-IKOOi- itCA. OTKA.'f HG g^HUne 4.c6g,I epA.XC JUL- 

n^JULoo jt:2C6 onr£^opA.cic npcoAiti. 

IF. OfOg, ^.ICCJOXCAIL COTCAitH ttptJOAILI jfcert OAJtirf 

ixnioT^X A.qAJtoxf onrog, iiexA.q ijinA-ipni- :ice va.- 
&PIHX AJU. o-cKA.'f ijL<tHexejuuuiA.T e-f ^opA.cic. 

if. onro^ i6€it nxmepeqc^^i hcailhi ^qo^x e- 
pA.xq j6eit nAJULA-itog,! epA.xq exA.qi A-iepg^oi" 
2^8 o-cog, ^.i^ei enecMX £,ixen nA.g,o onrog, n6:2CA.q 
iiKi :ice KA.'f JtajHpi iit^pajAJti exi rA.p tixcjok ftoT- 
CHOT xe 'f g,opA.cic. 

IK. oTog, j6eit nxmepeqc^^i iteAitHi ^i^ei ^i- 
:icen iw-g^o ^i:2cen niKA.^i A-qeTTneJULHi A.qxA.g,oi 
epA.x exen nA.(riXA.TX. 

le. nexA.q nw xe g^nnne LnoK -f ha-xajulok 
6nH6enA.c()U)ni 6ni6^^ ijtnixaonx xe exi rA.p ot- 
CHOT ne rtxe otxcok. 

K. niObiXi exA.KnA.T epoq <l>Kexe nixA.n jDuuioq 
nonrpo nxe niAJiHxoc ne neAX itmepcic. 

Jul. oTog, ni£^pKix nxe ni^L^-eAiLni nonrpo nxe 
nioTemm ne onrog, nmig-f fixA.n neoq fteoq ne 
nig^onrix nonrpo. 

kS. OfOg, <tHeXA.qj6oJULj6€JUL ctHeXA-TOg^I epA.- 

xoT c^necHX jDuuLoq nxe niS nxA.n S nonrpo 
eTexcooirnoT efi.oXji>en neqeponoc onrog, <6en 
xeqxoAJt A.n. 

Kv. enj6A.e nxe xoTAJtexonrpo enrnA.xu)j< efi.oX 
nxe noirno^i eqexconq nxe Keoirpo nA.Xttjmi j6en 
neqg^o eqexA-i" eg^A.nnpo£.XHJULA.. 

K^. ec€l.jJL^.^\ nxe xeqxojut onrog, jfcen xeq- 
xoJtx A.n qnA.x^Ko hg^^ncg4>Hpi onrog, qn^-XA-Ko 
ng^^nxcopi neAit o-cX^oc eqo-cA.fi.. 

K€. o-cog, nm^g^fieq nxe neqx^^^ qn^cco- 
ofxen ofxpoq exj6en xeqxjx eqe^-i^-i j^en 
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14. £t dixit ei; Usque ad vesperam et man^, dies 
duo millia et trecenti ; et mundabitur sanctuarium. 

15. Factum est cilm viderem ego Daniel visionem, 
et quaerebam intelligentiam ; ecce stetit coram me 
quasi species viri. 

16. Et audivi vocem viri inter Ual : et vocavit, et 
sic dixit ; Gabriel da isti intelligentiam visionis. 

17. Cumque loqueretur ipse mecum, stetit juxta 
stationem meam: cumque venisset, expavi, et cecidi 
in faciem meam, et dixit mihi ; Intellige, fili hominis, 
adhuc enim in temporis finem visio erit. 

18. Ciimque loqueretur ipse ad me, in faciem meam 
comii super terram : et tetigit me, et statuit me super 
plantas meas, 

19. Et dixit mihi; Ecce ego ostendam tibi quae 
futura sunt in novissimo indignationis : adhuc enim 
tempus finis erit. 

20. Aries, quem vidisti, qui habebat cornua, rex 
Medorum est, atque Persarum. 

21. Et hircus caprarum, rex Graecorum est, et 
cornu magnum, ipse est rex primus. 

22. Et qu6d confracto illo surrexerunt cornua qua- 
tuor pro eo : reges quatuor de throno ejus consurgent, 
et non in fortitudine sua. 

23. In novissimo regni eorum, cum expleta fuerint 
peccata eorum, exurget alius rex impudens facie sua, 
et intelligens propositiones. 

24. Et roborabitur fortitudo ejus, et non in suo 
robore: et mirabiliter vastabit, et prosperabitur, et 
faciei : et disperdet robustos» et populum sanctum. 

25. Et jugum catenae ejus dirigetur : dolus in manu 
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ft^A.itiULHci) oTog, eqeog,! epA.Tq e:2ceit hta-ko 
it^A.it«JiKci) ijt^pH-f il2,A.nca30T2,i eqej6eiULj6u5- 
JiXOT hneqxix. 

kF. oTog, -f 2,opA.cic itTe poTg^i nejtx ojcopn 
enex a.ixoc otajlki xe onrog, iteoK 2iA.itiHX l.pjc- 
4>pA.vi^in ft'fg^opA.cic. 

Kf. inoK 2kA.niHX A.mKox ^.tojconi o-rog, a.i- 
xcoitx A.npi itni£,^HOTi iixe uonrpo o-rog, itA.i- 
epcg<l>Hpi n-fg^opA.cic onrog, ne jDuuloh neTKA.-f . 

Ke4>. e. 

Z. itgjpHi <6en -f poAJtni itg^o-ri-f ivre 2iA.pioc 
ncgnpi nnA-coirKp efi.oXj6en nixpox nniAJtHToc 4>k- 
eTA.qepoTpo exea 'f AJtexoirpo itTe mx^^^^eoc. 

E. <6en o-cpoAJtni hotcot nxe xeqAJteTo-cpo 
irtoK 2^A.itiKX A.iKA.'f j6en nixcoAH ivre niA.pie- 
AJtoc jtTe nipoAitni 4>MexA.qaconi nonrcA^i nxe 
ROT g^A. lepeAitiA-c mfipo4>MTKc efixcoK iititci)(joq 
niXiuut no itpoAitni. 

V. A.i'f Ann^^o ^^ HOT c^-f euxinKOj-f ftcA. ot- 
npocenrxK ite^Jt oTToofi-g, j6en g^A-nnRCTii neAX 
OTCOK neAit oTKepjJLi. 

S. A.iTcofi.2, iitnOT HA-nori" ^loTvon^ efioX 
oTog, A.iKco'f nexHi xe hot n^-noT-f nmig-f 4>r- 
eToi ng4>Hpi ^HeTipeg, eTeK2i.iieHKH ne^Jt nej<- 
itA.1 itnHeTepA.VA.nA.n iitAJtoK nexn nHCTripeg, 
^neKenToXa. 

e. A.nepno£Li A.ntfinxonc A.nepice^Hc ^.n^^enen 
e^oX A.npiKi ca.JSloX niteKemroXK nejtx e^oXg^A. 
neK^A.n ijtAitHi. 

F. ijtnencooTejuL iicA. itej<e&iA.iK ijtnpo4>HXHc 
itHeitA.TCA.xi j6en neKpA.n eeoTA.^ ite^Jt itenonr- 
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ejus, et in corde ejus magniflcabitur : et in dolo ejus 
comimpet multos, et super perditionem multorum 
stabit, et quasi ova contereret manibus suis. 

26. Et visio vesperae, et man^, quae dicta est, vera 
est : et tu, Daniel, signa visionem. 

27. Et ego Daniel decubui, et aegrotavi : et surrexi, 
et feci opera regis, et mirabar visionem, et non erat 
qui intelligeret. 

CAP. IX. 

ViSIO DBCIMA. 

1 . In anno primo Darii filii Assueri, de semine Medo- 
rum qui regnavit super regnum Chaldaeorum. 

2. Anno primo regni ejus, ego Daniel intellexi in 
libro numerum annorum, qui factus est sermo 
Domini ad Jeremiam prophetam, in completionem 
desolationis Jerusalem septuaginta anni. 

3. Et posui faciem meam ad Dominum Deum, ut 
quaererem deprecatione et oratione, cum jejuniis, et 
sacco, et cinere. 

4. Et oravi ad Dominum Deum meum, et confessus 
sum, et quaesivi, et dixi; Domine Deus mi magne, 
et admirande, qui servas pactum suum, et miseri- 
cordiam suam diligentibus te, et custodientibus man- 
data tua: 

5. Peccavimus et impi^ egimus, iniquitatem fecimus, 
et recessimus, et defleximus k mandatis tuis, atque k 
judiciis tuis justis. 

6. Et non exaudivimus servos tuos prophetas, qui 
in nomine tuo sancto locuti sunt cum regibus noslsis. 
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f. i" juteeAJtHi it^K n^ oirog, ^non ncymi xjL" 
neng^o iit^pK-f jutn^.! eg^oonr ^pcjoAiti rtioT2i.A. 
nejtx KKexaon <6en iTCrSX itexn uicX XKpq iih- 
exjfeeitT tiejtx nHeeo-cKOT j6en nK^g^i THpq 
niiUL^. eT^KXopoT e^oX epoq <6€it TOfAJteTTA.T- 

?i. itajmi jutnertg^o i.itoit nejtx nenonrpoooT 
nejuL nenA.px^*t ncjut nenicf (6^ nHexA-fep- 
ito^i epoK. 

e. itiJULeTa eng^HT next, nix^ e^oX ha. hot 
nertnof-f ite 2ce ofKi ^.ng^eneit c^^oX juuulok hot. 

I. iitnertcooxeAJt ftcA. xcjulk julhot neitnoT'f 
ejuLOttji Aen iteqnojutoc itaexA-qxHixoT iitnen- 
juteo j6^ iteiticix itneqe^i^iK nmpo4>HXKC- 

IX. i nicX XHpq epn^pA^enm ixneKitoAJtoc 
oTog, ^nrpiKi cA.fi.oX ftneKenxoXn egxejuLcooxejui 
ficA. xeKCAJtH HOT A.ql cg^pKi e:ica3it iixe nicA-g^onri 
neiUL ni^it^cg excj^aoTX g^i ^noAJtoc ijuutcjoTCHc 
4>ficoK iittti" xe ^itcpnofii epoq. 

lE. A.qx^2,o iineqc^xi epA-xonr naex ^qc^^i 
ijuutcooT eg^pm exoon nejtx exeit nenpeqi'g^A.u 
naex ^T^f g^^n epon eim e^pni exvoti ftg^A.itmg'f 
Jtitnexg^cooT nnexe ixne oToit gwni c^necHx 
nxct)e XHpc K^x^ naex^Taconi j6en iXkSjl. 

IT. KA-XA-^pa-f excjfcao-cx ^\ ^noAJtoc ijuutoo- 

^cac eA^Ti eg,pai excon itxe n^i nexg^cooT xapoY 

OTO^ iXuenxcofi^ julti^o juluoc nenno-c-f ex- 

Tli-ceo efioXg,^ iteitiTiftxoitc efixmKA.'f j6en ju.ee- 

jutai itifieit. 

i^. oTog, ^.qpcojc ftxe uoc exen nmexg^cooT 
^qenoT eg^pai excort xe ofejutai ne noc nen- 
itoiff exeit neqoA.JULj6 xapq exA.qoAJUHoq oTog^ 
AjLuenccoxeju. ncA. xeqcjuta. 

le. -fnoY noc nenno-c-f rteoK ^Kiiti ijtneKXA.oc 
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et principibus nostris, et patribus nostris, omnlque 
populo terrae. 

7. Tibi, Domine, justitia ; et nobis confusio faciei, 
sicut hodife viro Juda, et habitatoribus Jerusalem, et 
omni Israel, his qui propfe sunt, et his qui procul, in 
tota terra, quocunque dispersisti eos propter rebel- 
lionem ipsorum, quA rebellaverunt contra te Domine. 

8. Tibi justitia est, nobis autem confusio faciei, 
et regibus nostris, et principibus nostris, et patribus 
nostris : qui peccaverunt in te. 

9. Tibi Domino Deo nostro miserationes et propi- 
tiatio, quia recessimus k te, Domine. 

10. Et non exaudivimus vocem Domini Dei nostri, 
ut ambularemus in legibus ejus, quas posuit coram 
nobis in manibus servorum suorum prophetarum. 

11. JEt omnis Israel praetergressi sunt legem tuam : 
et deflexerunt k mandatis tuis, Domine, ne audirent 
vocem tuam : et venit super nos maledictio, et jura- 
mentum scriptum in lege Moysis servi Dei ; quia pec- 
cavimus ei. 

12. Et statuit sermones suos, quos locutus est su- 
per nos, et super judices nostros, qui judicaverunt 
nos, ut superinduceret in nos mala magna, qualia non 
fiierunt sub omni coelo, secundum ea quae facta sunt 
in Jerusalem. 

13. Sicut scriptum est in lege Moysis, omnia mala 
haec venerunt super nos; et non rogavimus faciem 
Domini Dei nostri, ut reverteremur ab iniquitatibus 
nostris, ut intelligeremus in omni veritate tua. 

14. Et vigilavit Dominus super mala, et adduxit 
ea super nos ; quia est Dominus Deus noster Justus 
in omni opere suo, quod fecit: et non exaudivimus 
vocem ejus. 

- 15. Et nunc, Domine Deus noster, tu eduxisti 
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noTpA.it iit^^pHi' ijtn^i 6^oot A-ncpitofii ^.nepi.- 
noAitiit. 

IF. ROT <6en TeKAJteenA.HX XKpc AA^peq- 
T^ceo nxe neKijtfiLon nejui neKxaonx e&oX^^A. 
TeK^^Ki iXiuut neiCToooT eeoTAA xe othi A.it- 
epnofi.! ji>en nentflitxonc neAX neracf iXiiiJL 
neKX^-oc A.qci)(joni enrcguxij ;^€ti na THpoT eTKaoi" 
epon. 

if. -f noT UOT nennof-f ccoTeAJt ei-npocenrxH 
itTe neK&ooK nejtx neqTcofi.g, oTog, JuiA.pe neK^o 
epoTcomi e^pHi exen neKAX^ eeoTA-fii <1>a.i exanq 

ee^HTK HOT. 

IK. piKi i]tiieKJULA.ci)x UA-ito-ff ciwxejuL ioTcon 
nneK^^X iit^nr enenx^Ko neAX xeKfi.^Ki eaex 
^TAJtoiff ijtneKp^n eg,pKi excoc xe otki exen 
neitiULeeAitHi A.n 2.iton xeitfiop&ep hitcnAitex- 
aeng^HX ijtncKijteo a.XXa. exen nejouLexaA-ne: 
JUL^jix itA.1 exocg hot. 

le. ccoxejuL nw x^ e&oX hot AA^^eHK hot 
ipio-ci iitnepcjocK eefi.MXK hot UA.itoT'f xe a.t- 
AJtoT-f ijtneKp^n eg^pni g^ixen x^i fL^-Ki nexn 
exen neicX^oc nicX. 

K. exi eicA^i oTog, eixoofi-g, eioircong, hnA.no£Li 
e&oX nejtx nmofii nxe ua.X^oc nicX o-cog, eifi-op- 
fiiep ijtn^n^i ijtneixeo ajlhot UA-nonr-f eefi.e ni- 
xcoonr eer nxe u^nonrf. 

kZ. exi eic^xi <6en -fnpoceTXH g^Hune ic ni- 
poojULi r^fi-pinX <l>KexA.inA.T epoq ;^en -f 2,opA.cic 
j6en 'f A.px^ eqg^^XA.! o-cog, ^q^nnejuLHi i]t4>PHi: 
nofOTno-c nxe onrao-ccgooo-ccgi nxe g^A-nipo-rg^i. 

k5. A.qxoTnocx o-rog, ^qepiK^-f A.qcA^i ne- 
jULHi nexA.q xe 2kA.niKX 'f nonr A.n efi.oX eepixc^- 

KV. j6en + A-px** ^'''^ neKxajfiig, ^qi efi.oX nxe 
oTCA^i A.n exAJULOK xe neoK o-rpiwAJti nxe 2,A.n- 
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populum tuum de terra Aegypti in manu potenti, et 
fecisti tibi nomen, sicut dies haec, peccavimus, iniqui- 
tatem fecimus: 

16. Domine, in omni misericordia tua, avertatur, 
ohsecro, furor tuus, et ira tua, ab urbe tua Jerusalem, 
et monte sancto tuo; quia peccavimus in iniquitati- 
bus nostris, et patrum nostrorum, Jerusalem, et popu- 
lus tuus, in opprobrium factus est in omnibus qui 
circa nos. 

17. Et nunc exaudi, Domine Deus noster, oratio- 
nem servi tui, et preces ejus: et fulgeat facies tua 
super sanctuarium tuum, quod desertum est, propter 
te, Domine. 

18. Inclina, Deus mens, aurem tuam, et audi; aperi 
oculos tuos, et vide desolationem nostram, et civita- 
tem tuam, super quam invocatum est nomen tuum: 
quia non in justiflcationibus nostris nos prostemimus 
miserationes nostras coram te, sed in miserationibus 
tuis multis, Domine. 

19. Exaudi, Domine; esto propitius, Domine; at- 
tende Domine ; fac et ne tardes propter temetipsum, 
Domine Deus mens : quia nomen tuum invocatum est 
super civitatem banc, et super populum tuum Israel. 

20. Dum ego loquerer, et orarem, et confiterer pec- 
cata mea, et peccata populi mei Israel, et prosteme- 
rem miserationem meam coram Domino Deo meo pro 
monte sancto Dei mei : 

21. Et adhuc me loquente in oratione, ecce vir Ga- 
briel, quem initio videram in visione, volavit, et teti- 
git me quasi horA sacrificii vespertini. 

22. Et suscitavit me, et fecit me intelligere, et lo- 
cutus est mecum, et dixit ; Daniel, nunc egressus sum 
ut docerem te intelligentiam. 

23. In principio supplicationis tuae, prodiit sermo : 
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enie-vAitii. heoK i.piitoiit j^en uic^^i onrK^.-f ^en 

K^. o heSL'^ojtx^c A-fojA.TOT efi-oX €:2C6it uejc- 
XA.OC nejJL exen ^Sl^ki ebot^A cibcmepeq^ooK 
e^oX hxe ^no^i nexfL ux\nepc^p^v\^\n ftg^A-it- 
nofi.1 nejtx eqoo-f efi.oX nnii^itojuLi^ nejtx enxinr 
XJ^ e^oX ftg^^rttfiitxoitc nejtx eibcmTm no-c2i.ii.- 
eHKK iterteg, nejtx efirmepc<l>p^ri^m iioT2,opA.cic 
nejtx offipoctHTKc nesx enxmeoog^c ixneeoT^A 

Ke. oTog, 6K6eAiLi oTog, eKeK^'f efi-oXj^eit it^xiti 
e^oX ftT€ ofc^-xi eibcmepoTcb nejtx eiixmKooT 
itiTCkjul a^ nxpc njg^TVOTAJtertoc f ite^2s.oAJLA.c 
neiUL ^5 heSL^ojtx/^c eqex^coo eqeiccox iiotiiXa.- 
xii iteiUL ofco^T oTog, eqegjOTo eAoX nxe mcHonr. 

kF. ecegjtoni juterteitc^. ^oE itne&^oAJL^c eqe- 
qco'f e^oX itxe oirecog^c oirog, juLAiton ^^n gjon 
n^pHj rtj^HTq -f^A-KJ nejtx neeonr^fi. ^nA.x^.KtA30T 
neiUL nig^TVOTJULeitoc eeitaoT o-rog, enretfextfob- 
TOT <6€n otk^x^kXkcajloc ttj^ nxcoK hoTUoXe- 
jULoc eqcg^T efi-oX qit^.eu)ct) ng^A-itT^Ko. 

Kf . qitA.'f xoAJt itoT2kii.eKKH it^A.niULKa{ nonre^- 
T^ojtx^c itoTcox onrog, j^eit T'<l>A.gi iioTeA2s.oju^c 
qit^epe g^^rtAJLA-ftepaoooTai khh iteAit 2,A.itaoT- 
ojcooTcgi nejJL oTcbxen efiioXg^A. ott^ko onrog, 
a^qxcoK e^oX neAit oTcnoT2i.K oTog, qnA-ecocg 
e^ert o-cxa.ko eqe-fxoAJt iioT2iiioHKK it^^nAitHcy 
hoxeSLT^ojtx^c itoTcoT onrog, j^ert x^tA-ffli 2s.e ft'f"- 
€&2iOju.^.c certA.tbXi nofajoTcgcooTaji nejuL onrob- 
Tert e^oX oTog, exen niep4>€i onrccoq itTe oTgo^c^W 
ttj^ ftxcoK fiTe OTCHOT eqc'f rtoTXcoK itTe ni- 
2Cina)(joq. 

Kec|>. I. 

Z. ngiPHi j6en -f jut^g, r npojuLui ftxe Kfpoc 
noirpo itT"€ nmepcic ^-rtfSbpn ftoTCA.^1 e^oX fti^^- 
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et ego veui ut indicarem tibi, quia vir desideriorum 
tu es : et cogita in verbo, et intellige in visione. 

24. Septuaginta hebdomades, praeflnitae sunt super 
populum tuum, et super urbem sanctam, ut consum- 
metur peccatimi, et signentur peccata, et deleantur 
iniquitates, et remittantur impietates, et adducatur 
justitia sempiterna, et obsignetur visio, et propheta, 
et unguatur sanctus sanctorum. 

25. Et scies, et intelliges, ab egressu sermonis, ad 
respondendum et aediflcandum Jerusalem, usque ad 
Christum dueem, hebdomades septem, et hebdoma- 
des sexaginta duae erunt: et revertetur, et aediflca- 
bitur platea, et mums, et terminabuntur tempora : 

26. Et erit, post hebdomadas septuaginta duas ex- 
terminabitur unctio, et judicium non est in eo: et 
civitatem et sanctuarium destruet cum duce adveni- 
ente : et excidentur in diluvio, et usque ad finem belli 
concisi, ordinabit ad desolationes. 

27. Et confirmabit pactum multis hebdomad^ un4 : 
et in dimidio hebdomadis cessabunt altaria, et sacri- 
j&cia, et libamen k perditione: et cum festinatione 
consummabitur. Et disponet civitatem ad desola- 
tionem, et pactum confirmabit multis hebdomad^ 
\mk: et in dimidio hebdomadis auferetur sacrificiimi 
et libamen : et in templo abominatio desolationis, et 
usque ad consummationem temporis, consummatio 
desolationis daUtur. 

CAP. X. 

ViSIO UNDECIMA. 

1. Anno tertio Cyri regis Persarum, verbum reve- 
latum est Danieli qui nominatus est Baltasar, et 
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5. oTog, ifeen itieg,ooT eTeijuuLA.T ^itoK 2^^.- 
nmX n^iepg^nfi-i nv nefiiTkOJU^c rteg^oo-r. 

V. OTOJIK itTe ^^.nenieTAitii. ijtnioTCJOJULq oTA.q 
itGAit oTHpn ijtnofttje ejfconrn epcoi onrog, ijtnx- 

S. nl^pHi <6en nieg^oonr ex€JuuuiA.T itcoT kS 

eT€ neoq ne e2k2i.eKeX. 

e. ^iq^i nnA.fi.A.X cncyooi o-cog, ^.m^nr g^nnne ic 
onrpooAiti eoTon oT&A.2k2^m toi g^JobTq onrog, Teq- 
-f ni ecAiiHp noTitoTfii nxe iitooctA.^. 

F. OTog, neqccoAJLA. JUi^^pH-f noTeA.pcic ueqg^o 
jUL^pHi" itoT2,opA.cic iixe o-cc€Tefi.pHX eqi-AJto-ce 
OTog, neq^^X iit^^pHi" it2,^nXAJULnA.c nxP^At- 
neqcycofici) nejuL neqKeXi JUL4>pK'f ftoTg^op^cic 
hire otcerre&.pnx o-cog, xcajlh iiTe neqcA.xi ix- 

^^pK'f h'TCJULH JtOfAitHCl). 

oTO£, nipcojuLi eenejuLHi iitnoTnA.T a.XXa. onrma-f 
hnrtJOJtXT ^qi eg^pni excoonr a.t4>(jot j6en onrg^o-f . 

K. inoK JJUJUJ^^'T i^iajoxii A.m^T ixnA.mjg'f 
nitA.T ijtne xojtx ccoxn it<6HT o-cog, nA.(jboT ^q- 

XOAit. 

0. ^icvoirejtx e'TCJtxn rtxe neqcA^i nA.iiULOKAit6K 
juuuLoi ne oTog, nA-g^o nA.q g^ixen niKA-g^j. 

1. g^Kune IC oTxix neex^ctfmejuLKi ^qxoTitocx 
2,i2ceit n^JceXi o-cog, ^qi'xojui itn^^ix. 

IZ. nex^q nw xe 2^^nmX 4>P^ajli ftTe itiemeT- 
jtxiL KA.'f e^Jc^.xl itH LnoK e-fcA.^:! ajuulooot ne- 
Ait^K ofog, og^i epA.TK exert ueinr^g^o epAxq xe 
-f HOT ^.To-copnx 2,A.poK ofog, j^eH nxmep6qcA.xi 
iiLnicA.xi rteiULHi a-ixcoixt j6en onrcoepxep. 
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verbum est verum, et fortitudo magna : et intelligen- 
tia data est ei in visione. 

2. Et in diebus illis ego Daniel lugebam trium heb- 
domadarum diebus : 

3. Panem desideriorum non comMi, et caro et vi- 
num non sunt ingressa in os meum, neque unguento 
unxi'me, usque ad completionem trium hebdomadum 
dierum. 

4. Die ilia, vigesimll qnaxtk mensis primiy ego 
eram juxta fluvium magnum, qui est Eddecel : 

5. jEt levavi oculos meos, et vidi: et ecce vir in- 
dutus lineis, et lumbus ejus accinctus auro Ophaz : 

6. Et corpus ejus quasi Tharsis, et fades ejus, 
velut species fulguris splendentis, et oculi ejus quasi 
lampades ignis: et brachia ejus, et crura ejus, quasi 
species fulguris : et vox sermonum ejus ut vox mul- 
titudinis. 

7. JEt vidi ego Daniel solus visionem : et viri, qui 
erant mecum, non viderunt, sed terror magnus venit 
super eos, et fugerunt in timore. 

8. Et ego relictus sum solus, et vidi visionem mag- 
nam banc : et non remansit in me fortitudo, et gloria 
mea conversa est in corruptionem, et non retinere 
potui meam fortitudinem. 

9. JEt audivi vocem sermonum ejus : et audiens con- 
siderabam, et facies mea erat super terram. 

10. Et ecce manus tetigit me, et erexit me super 
genua mea, et roboravit manus meas. 

1\. Et dixit mihi; Daniel, vir desideriorum, intel- 
lige in verbis, quae ego loquor ad te, et sta in sta- 
tione tua: nunc enim sum missus ad te. Ctimque 
dixisset ipse ad me sermonem istum, surrexi tre- 
mens. 
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icxen uieg^ooT ng^oxix exA.K'f iXneKg^KX e^KArf^ 
oro^ etffijtKA.2^ ijineiXeo ijin^ iteKnonft- ^.Tctc- 
nresx cneKc^^i oTog, Lhok a.u jfeeit ncKc^Jci. 

iv. oTog, nA.px^it i^xe eAuexoTpo itnmepcic 
HA-qog,! epA.xq ijLUA.iULeo itKH iteg^ooT g^anne ic 
ajlix^hX ot^.1 nniA-px^*^ J^'^g SJopu ^.qi eepfi.o- 
Hem epoi o-cog, iteoq ^.qcoxuq iULiU.^.T tiesx ns- 
A.px^*^ hxe exxexoTpo itninepcic. 

i^. OTO^ A.n e-f KA-i" itA-K rtnnxKpoT een^.l 
Cj^oTit eg^peit ueKX^-oc eiiji)A.e nxe mcHOT. 

ie. o-f o^ j6en ibcinepeqcA.xi nejuiKi ka.xa. ua-i- 
cAJCi A-i-f iULnA.g,o gjixen niKA.g,i oxog^ A-icbXeju.. 

IF. oTog, iUL^^pHi" fto-cmi itxe oxaHpi itpcoxiLi 
oTog,«A.q(rmexi. itA.cc{)oxo-f A.qoT(Jon npcoi ^.ic^xi 
nexKi iULc{)He n^-qo^i epA.xq iULnA-ixeo xe n^-oc 
e^pai j6eit neKxino-ccong, A-Tcjxjong, itxe naex- 
cA.j6oTn iULAXoi e}6pHi rtj^KX o-c og, ijiuKJT hoT- 
itoxx-f. 

If. ntoc qn^.cgxeitxxoxiL itxe uek^-XoT n^.oc 
ec^.xi nexA. n^.oc 4)^.1 inoK icxett -f noT iuine 
xoitx b^\ ep^.xc ftl^pKi ft^KX oTog, MXtie rtiqi 
ccoxn ft^KX. 

Ik. exA.qo-fA.^xoxq ^.qffrnexxKJ JUt4>pH'f ftct- 
2,opA.cic itpcjoAJii ^.qi"noxi.*f rtai. 

lif. nex^.q nw iULitA.ipK'f xe ittnepepg^oi" ^ptoxxi 
itnienieTiuii^. xgiipHita m^K xejULXojui OTog, xejui- 
noxx-f oTog, j6en uxmepeqc^.xi nexxKi ^.ixeAX- 
itojuL-f oTog, uexHi xe itx^peqc^^i fixe m^oc xe 
A.irf nojUL-f nai. 

K. nex^q xe ^.Kcooo-rn xe ee&e ot A.a cg^^poK 
i-noT i"n^.x^.coo eepnoXexxm nejUL oTA.px^^ 
itxe itmepcic iitoK it^maonr efi.oX oTog, uA-px^^^ 
itxe nxoTemm n^^qnaoT ue. 



\ 
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12. Et dixit ad me ; Ne timeas, Daniel ; quia ex die 
primo, quo posuisti cor tuum ad intelligentiam, et ad 
affligendum te coram Domino Deo tuo, exaudita sunt 
verba tua : et ego veni propter sermones tuos. 

13. Et princeps regni Persarum stetit contra me 
viginti et uno diebus; et ecce Michael unus de prin- 
cipibus primis venit ad auxUiandum mihi : et ipse est 
ibi relictus cum principe regni Persanmi : 

14. Et veni, ut erudirem te omnia quae sunt Ven- 
tura populo tuo in novissimis temporibus. 

15. Climque loqueretur mecum secundtim haec 
verba, posui faciem meam in terram, et compunctus 
sum. 

16. Et ecce quasi similitudo filii hominis, et tetigit 
labia mea : et aperui os meum, et locutus sum, et dixi 
ad eum, qui stabat contra me : Domine mi, in visione 
tua conversa sunt interiora mea in me, et fortitudi- 
nem non retinui. 

17. Et quomodb poterit servus tuus, Domine mi, 
loqui cum Domino meo isto ? et ego, ex nunc non sta- 
bit in me fortitudo, et non remansit spiritus in me. 

18. Et addidit, et tetigit me quasi visio hominis, et 
confortavit me, 

19. Et ita dixit mihi ; Ne timeas, vir desideriorum : 
pax tibi; esto robustus, et confortare. Ciimque lo- 
queretur ipse mecum, confortatus * sum, et dixi; Lo- 
quatur Dominus mens, nam confortavisti me. 

20. Et dixit ; Numquid scis, quarfe venerim ad te ? 
et nunc revertar ut praelier cum principe Persarum : 
et ego egrediebar, et princeps Graecorum veniebat. 



342 :xaxHiH^. 

rp^4>R nnre ^xfLeojtJLHi juuuLon ota.i eqijuu.^! 
neiULHi ee&e n^i efi.KX ejunx^^^ niA-px^K n- 
xcoxeit. 

X. oTog, i.itoK e]fepKi j6en 'f'poxiLUi ng^oTi-f- 
hnre jcxpoc A-ixoonx erljtxs^^t nexK onrxoju.. 

5. -f noT -f n^^xAJULOK eoTAneexxKi i.noK g^Kune 
ic V noTpo ceitA-xcooTitonr j6en 'f uepcic oxog^ 
niiUL^g^ 5^ quA-xconq qit^epp^JtiL^.o j6en oTJUie- 
xpAJUL^.6 eg^oxepoooT xapox OTog, imenenc^. 
epeqixxA-g,! nxeqitxexpAJULA.6 eqexoonq exert 
itJOTpcooT xaponr ftxe itioTeinm. 

V. qitA-Xconq nxe oTOTpo rbccopt eqeepw exeit 
oTitxexOT en^^cgcoc eqeipi k^.x^ ueqoTcojij. 

5^. oTog, ^.cci)^.itceAiLni nxe xeqjuiexoTpo c- 
n^si6oAiLj6eiUL ece^xopx euiqxoT eaoT nxe x4>€ 
oTog, iteqjiA.e-f ^n oT2k€ ka.xa. xeqAnexw A.it 
exA.qepac epoc xe cen^^qtoxi nxeqitxexoTpo ot- 
o& gi^.nKex^o'^i^i c^.fi.oX nn^.i erexKic ncoox. 

e. oTog^ eqexejULXoiu. ibce noxpo ftxe ^pac 
OTog, epe OT^.1 itrn^px^J^ xejULXojui excooT ejui- 
^.cyco oTog, eqeepOT exen oTJUtexro en^^ojcoc exert 
neqepcgxojr. 

F. oTog, Anenenc^ rteqpoiu.nr €T€ju.otxx OTog, 
xgepr iXnoTpo rtxe 4>pac €cecgertA.c ej^oxn g^A. 
uoTpo rtxe ueAHg^rx ertxine^JULro rtg,^.ncartoaKa 
neiuu.q hrteqijULA.g^i iULurxc{>or nxe xeqxojui ot- 
og, rtneqog^r ep^.xq nxe ueqxpox oTog, exexarc 
tiejJL neexinr jDuuloc i"j6eXa^.rpr neiUL c{)aex'f- 
xoiUL n^c j6en nicaox. 

f . oTog, eqexaonq efi.oXj6en i" g>papi nxe xeq- 
noTnr exen neqcofi.'f- oTog, eqer g^ i"xojuL eqe- 
cgen^^q ej^oxn enix^^xpo nxe noxpo nxe uexiL- 
g,rx oTog, eqerpr n}6par nj6HXOT eqexejuixoitx. 

if. K€ ve no-f noT-f nejJL no-c cjxjoxg, nexn cKexoc 
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21. Veruntamen annuntiabo tibi, quod expressum 
est in scriptura veritatis: et nemo tenet mecum de 
his, nisi Michael princeps vester. 

CAP. XI. 

1. Et ego in anno primo Cyri surrexi ad robur, et 
fortitudinem. 

2. Ut nunc ego veritatem annuntiabo tibi. Ecce 
tres reges surgent in Perside, et quartus surget, et di- 
tabitur divitiis maximis plusquam ii omnes : et post- 
quam roboraverit se divitiis suis, insurget super om- 
nia regna Graecorum. 

3. Et surget rex potens, et dominabitur domina- 
tione mult4, et faciet secundtim voluntatem suam. 

4. Et ctim steterit regnum ejus, conteretur, et divi- 
detur in quatuor ventos coeli; et non in novissima 
sua, neque secundtim dominationem suam, qnk domi- 
natus est: nam regnum ejus evelletur, et tradetur 
aliis praeter istos. 

5. Et confortabitur rex austri : et unus de principi- 
bus praevalebit super eos valdfe, et dominabitur domi- 
natione mult4 in potestate sua. 

6. Et post annos illius commiscebuntur : fili^que 
regis Austri ingredietur ad regem Aquilonis, ad faci- 
endmn foedera cum eo: et non obtinebit brachium 
fortitudinis, neque stabit semen ejus: et tradetur 
ipsa, et qui adduxerint eam, et adolescentula, et con- 
fortans eam in temporibus. 

7. Et surget de flore radicis ejus, praeparationis 
ejus : et veniet ad virtutem, et ingredietur in susten- 
tacula regis Aquilonis: et faciet contra eos, et con- 
firmabitur. 

8. Etiam deos eorum cum fusilibus eonun, et omne 
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ni&eit JtcyoT^penienrjuun epoq ikxax>nr m^A-T 
nejtJL nmoTfi. eqeoXox j6en orex,JtJL^.\iJociL e- 
XHJtiLi oTog, heoq eqeog,! ep^xq eg^oxe nonrpo 
itxe nejJL^iT. 

e. oTog, eqecgen^q ej6oTn 6+ juiexof po nrre 
4>pHC eqeKOTq eneqKA-g^i. 

I. o-f og, ncqcgapi exeeoTex otjulkjij nxe 2,^>.n- 
XOAIL e-f ooj eqei dj^oTit eqitKOT eqeepKA-XAiXT^in 
eqecmi eqeg^exxci oTog, eqeepcgopn enepcrnuXe- 
vm a^. e56pHi exeqxoxx. 

li. eqexconx hxe uoxpo nxe 4>pHc eqei e&.o'X 
eqe-f neiUL noTpo itxe uejuig^ix eqecejuim ftonr- 
jULKa eqooj exe't" iXniAUKcg e]^pHi eneqxix. 

IE. eqetfi iULniJU-Ka oTog^ eqetffci itxe ueqg,KX 
eqeptwjix itg^A-UOJ^^^ o-f og, ititeqxeAiLXOiU.. 

IT. eqeKoxq itxe uoTpo itxe neitxg^ix ^qg^.it- 
xtoK ititnicKOT eqei ej^oTit eoTJUicoix ejfeoTit ^eit 
o-f itioji" itxoju. nejjL oTxxexpAJUL^o ecooj exiL^ga). 

T^. Of og, j6en nicKonr exeijuuL^.T e-r excjooTitoT 
itxe itiAiLHcg exeit uoxpo itxe 4>pHc OTOg, itioj^P^ 
itxe niXoiitxoc exetfTci eiixmceiULiti itoTg,opA.cic 
oTog, enrecgt^rti. 

ie. eqei €j6oT!t itxe noxpo itxe nejuig^jx eqe- 
xtwa rioTKA-g,! oTog^ eqe(JTitg,^.nfi^Ki exxop oTog; 
nittj(joJS.cg itxe uoTpo itxe 4>PHC itnoTfcejuini ere- 
xcooTitoT itxe neqcojxu ititoTcyxejuixoiUL ii6g,i 

epA-XOT. 

iF. oTog, eqeipi itxe ct>Heen^.a)^ ejfcoTit oj^poq 
KZJTZ^ ueqoTcooj oTog^ itite ^Xi cgog^i ep^^xq jDl- 
ueqixeo eqeog^i ep^^xq j6eit TiK^.g,j c^.fi.ip eqexcoK 
efi.oXj6eit xeqxix. 

If. eqecejULiti iiineqg^o eopeqi €i6onrn j6€rt 
xxojUL itxe xeqxxexoTpo xapc onrog, qit^^epe 
g,tt5fi.itifi.en caooTxeit iteiu^q onrojepi itxe itig^i- 
oitxi eqeXKic it^.q eepeqxA.Koc itnecog,! oti^e 
itnecojcA^ni. 
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vas desiderabile eorum, argenti et auri in captivila- 
tem ducet in Aegyptum : et ipse stabit 3uper regem 
Aquilonis. 

9. Et intrabit in regnum rex Austri, et revertetur 
ad terram suam. 

10. Et fllii ejus congregabunt turbam exercituum 
multomm : et veniens ingredetur et inundabit ; et per- 
transibit, et sedebit, et praeveniet, et congredietur us- 
que ad fortitudinem ejus. 

\\, Et provocabitur rex Austri, et egredietur, et 
pugnabit cum rege Aquilonis, et praeparabit turbam 
multam, et tradetur turba in manus ejus. 

12. Et capiet multitudinem : et exaltabitur cor ejus, 
et dejiciet decem millia, et non praevalebit. 

13. Et convertetur rex Aquilonis, quando consum- 
matum est tempus, et ingredietur ingressionera cum 
/exercitu magno, et opibus nimiis. 

14. Et in tempore illo multi consurgent contra re- 
gem Austri: et filii pestilentium populi tui exalta- 
buntur ut confirment visionem, et infirmabuntur. 

15. Et ingredietur rex Aquilcmis, et sanguinem ef- 
fundet super terram, et capiet urbes munitas : et bra- 
chia regis Austri non sustinebunt, et consurgent electi 
ejus, et non erit fortitude ad standum. 

16. Et faciet is qui ingredietur ad eum secundtlm 
voluntatem suam, et nemo poterit stare contra faciem 
ejus: et stabit in terra Sabir, et consumetur in 
manu ejus. 

17. Et faciem suam disponet, ut ingrediatur in for- 
titudine totius regni sui, et recta omnia faciet cum 
60 : et filiam foeminarum dabit ei, ut corrumpat eam : 
et non stabit, neque illius erit. 

VOL. II. Y y 
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iR. eq^xA-ceo ijtneqg^o ditiitKcoc eqetfT ftg^it- 
iULKO) onrog, ni^^px^J^ '^''"^ nofgcoaj eqepoK^o-v 
itXHit neqcgcog eqex^^ceo g^^poq. 

le. oTog, eqer'^.ceo iitneq&o e'f'xojuL hrre neq- 
K^^i eqegcom eqeg^ei ttnoTxeAnq efiTHpq. 

K. eqeToonq efi.oXi6€it xeqnoTiti ibce OT^gKit 
ijumexoTpo exeit ueqcofi.'f" eqe(rtitxonc eqeep- 
2,a)& ftoToboT jDuuLGTOTpo onro^ j6€it me^oox 
exeiiuuLA.nr eqei6oAJu6€JUL j6€it ^A-ng^onXoit ^.tl 
oxi^e j6en oxnoXejuLoc ^.n. 

kL. ^n^.b^l ep^^xq exen ueqcofi.'f ^qcgcoo) ot- 
og, itnoT't" exooq noTobonr jDuuLexonrpo eqeg^ei 
j6€it oTg^enonrqi oTog, eqexejuixoxiL exen otjulg- 
xoTpo j6en g,^.ncXA.xXex. 

kE. oTog, mgcofi-g nxe nnexepKA-x^KXi^m jul- 
JULOOOT e&oXg,^ ueqg^o €Tej6oJU.j6eJUL oTog, ot- 
g^nrroTAneitoc ftxe oT2iiieKKK. 

Kv. OTog, efi.oXj6eit itKeejuionrxx epoq eqeipi 
nof xpo^ oTog, eqei encgcjoi eqexejtx^oxK eg^pKi 
excoonr j6en otxoju. j6en oTKonrxi neeitoc. 

K2^- j6€!t oTg^eitoTqi eqei st>cn g^^itiULHci) ft- 
X^P^ oTog, eqeipi nnKexe ijtnoTA.ixoT fbce 
neqio-f neiUL nno-f nxe neqio^f ftoTgcoX nejtx. 
itoTg^coXejUL oTJULexp^JUL^o eqexopc naooT sSloX 
eqecotfiti ititeqco(Jiti exen x^^^i ffl^ otckot. 

Ke. oTog, ecexconc nxe xeqxojui neix ueqg^KX 
exen uoxpo nxe 4>pHc j6en onr nigi" nxoiu. onr og^ 
uoTpo nxe 4>PHc eqeipi noxnoXeiULoc j6en oTnig'f 
nxoiUL ecxop eju.A.cgto oxog^ nnoTog^i ep^-xoT xe 
cenA-cocTni ng,^.nco(Jni eg^pai excoq. 

kF. ereorujMX nniccoxn nxA.q eTej6ejuui)OJU.q 
OTog, eqexcuXjc hg^^nxoiUL exeg^ei .nxe g,A.nju.Ka 
itj^coxefi.. 

Kf . eregcoui nxe iig^Kx iltnioTpo S eoxnex- 
g^cooT oTog, g^ixen oxxp^^ue^^. no-ccjox exec^^i 
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18. Et convertet faciem suam ad insnlas, et capiet 
multas: et principes opprobrii sui comburet: venin- 
tamen opprobrium ejus convertetur ad eum. 

19. Et faciem suam convertet ad fortitudinem ter- 
rae suae, et infirmabitur, et cadet, et non invenietur. 

20. Et surget de radice ejus planta regni, ad prae- 
parationem ipsius, et iniqufe aget, et laborabitur pro 
gloria regni : et in die illo conteretur, non in armis^ 
neque in bello : 

21. Et stabit super praeparationem ejus. Contem- 
ptus fiiit, et non tribuetur ei gloriam regni : et decidet 
in prosperitatem, et praevalebit super regnimi in lu- 
bricitatibus. 

22. Et brachia eorum qui obruent obruentur k 
conspectu ejus, et conterentur, et dux foederis ; 

23. Et ex commistionibus cum eo faciet dolum : et 
ascendet, et praevalebit in eos cum potentia, in modica 
gente. 

24. Et in prosperitatem veniet in multas regiones : et 
faciet quae non fecerunt patres ejus, et patres patrum 
ejus; spolium et direptionem, et divitias eis dissipa- 
bit : et cogitabit cogitationes suas adversus Aegyptum, 
usque ad tempus. 

25. Et excitabitur fortitudo ejus, et cor ejus adver- 
stim regem Austri in exercitu magno : et rex Austri 
faciet praelium cum eKereitu magno, et forti nimis; 
et non stebunt, quia cogitabunt adverstis eum cogi- 
tationes. 

26. Comedent j»^iosa ejus, et conterent eum, et 
exercitum ejiLs obruet : et cadent interfecti multi. 

27. Et duorum regum cor ad malum erit, et super 
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jt^^.itJUL6eitoTX orogj itneqcaooTxen xe dxi ot- 
xuoK ne nxe otckot. 

KR. qnA.TA.ceo eneqKA.g,i j6en oxsjLe^p^jJU.6 
ecoa oTog^ ueqgjHT exen oT2krA.eHKK ecoTA.fi. ot- 
og, eqeipi eqeTA.coo eneqKA.g^i. 

Ke. j6eit nicKOT eqeTA.ceo eqei ifceit uica. trre 
^pKC oTog, eqecgooni AJt4>pR'f ftgopti. 

X. onrog, enrei e^ioTit itxe itneTe !tj6KTq iteout 
nikpiXKc eoitaoT efioX exeeefiioq eqeTA-ceo eqe- 
JULfioit exen oT2iiA.eHKH ecoTA.fi. oTog, eqeipi eq- 
exA-coo eqeKA.'f exeit hhctx^ ftccooT itoTikiA.- 
eKKH ecoTA.fi. 

TJi. oTog^ 2^A.najcA>ficg itTe g,A.nxpox eTeTouoT- 
noT efioX itJtxiLoq eTeccoq iULUixi.A.itTOTfio nxe 
't'xoitx oTog^ eTeoTCJbxefi efioX ixuieitxeXex^c- 
Alloc eTe'f itoTccoq eqxA.KHOTX eiULA-ojoo. 

7C5. oTog, naexoi itA.itoiU.oc eT2iiA.eHKK eT- 
eitoT^ j6eit 2,A.ncXA.xXex oTog, niXA.oc excco- 
oTit juLueqitoT-f eTexejuixojuL eTeipi. 

5vp. oTog, itiKA.xg,KX itxe niXA.oc eTe-f KA.'f 
it^A.nAA.Ha) oTog^ eTecgtJonis j6en oTcaqi neAJt 
oTfflA-g, nejtJL orexM^>iUocxl. itexK. j6en iig^co- 
Xeiu. itxe g^eneg^ooT. 

5CS. oTog, j6en fbcmepoTcgcjoiti ereepfioKeiit 

epcOOT itOTKOTXI itfioHOIA. OTOg, eTexoTg^o e^pHi 

exu30T j6en otcXa-xXcx itxe g,A.itJULKaj. 

Xe. efioXj6eit itaexKA-i" eTeacJoni «f eiixmc{)4.coT 
efixmccoxu oTog, eiixiittfcbpu efioX eg a. uxcjok it- 
OTCHOT xe exi c^^ otchot ue. 

Xf^. eqeipi KA.XA. neqoTcog oTog, eqe(JK:i ftxe 
noTpo eqeepnioji" €g,pHi exeit rmtoT't" xapoT 
neiUL exen 4>i" nxe itmoT-f oTog, eqexe g^A-it- 
cAJCi eTg^opcy eqeccooTxeit oja. itxeqxooK itxe m- 
xconx qnA.ttj(joui VA.p eTCTitxeXiA-. 

^ Lege ereenoT. « Lege eTecyuoni. 



DANIEL. 349 

mensam unam mendacia loquentur; et non prospe- 
rabitur : quia adhuc finis est in tempus. 

28. Et revertetur in terram suam in substantia 
multa: et cor ejus adverstim foedus sanctum, et 
faciet, et revertetur in terram suam. 

29. Ad tempus revertetur, et veniet ad Austrum: 
et non erit sicut prima, etimn navissima. 

30. Et ingredientur qui cum eo, et Critii egredi- 
entes: et humiliabitur, et revertetur, et indignabitur 
contra foedus sanctum. Et faciet^ et revertetur, 
et intelliget super eos, qui dereliquerunt foedus 
sanctum. 

31. Et brachia seminum ex eo consurgent, et pol- 
luent sanctuarium fortitudinis, et transferent juge sa- 
cri/icium, et dabunt abominationem desolatam nimis. 

32. Et qui iniqufe agent in foedus inducent in 
lubricitatibus : et populi scientes Deum suum prae- 
valebunt, et facient. 

33. Et intelligentes populi multa intelligent: et 
infirmabuntur in gladio, et in flamma, et in captivi- 
tate, et in rapina dierum. 

34 Et ctim infirmati fuerint, adjuvabuntur adju- 
mento parvulo: et adjicientur ad eos multi lubrici- 
tatibus. 

35. Et de intelligentibus infirmabuntur ad igne 
probandum eos, et ad seligendum, et ad revelandum 
usque ad finem temporis : quia adhuc ad tempus aliud 
est. 

36. Et faciet juxta voluntatem suam, et rex eleva- 
bitur, magnificabitur adverstis onmes deos ; et ad- 
verstis Deum deorum : et loquetur verba gravata, et 
prosperabitur, donee compleatur ira: in consumma- 
tionem enim erit. 
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neqip't oTog, exen Tenienrjuiii ng^^ng^toAUt iteiUL 
6X6it noT't" ni£.eit itneqK^.'f xe qiu.tffci exeit ot- 
onm&6it. 

5Cr. oTog, umonr-f itTe iUL(Jol.2im eqei^aboT itA.q 
g^ixen ueqjULA. oTog, nmonff- enre ixne neqio-f 
coTtwnq eqe-f (bonr n^c\ g^ixeit oTnoxfi. nejtx ot- 
Sj^t nejUL o-ftbm eqT"^.iKOTX nexK g^^^iteuienr- 

Xe. oTog, eqeo^JULio hniT^^po ivre niMJL^h- 
^uoir iteitx oTnoxi" itcgejuuuLo ^ae^ eqitA-coTooitq 
qnA.x^.xpo noTobonr oTog, qn^^epe oTitxacy ^e- 
xcooT ncooT qn^.4>cA5aj fto-f KA.g^i j6en g^^.n2ia)pon. 

Jx. o-fog, j6eit iixcoK itoTCKOT eqe't" neitx^-q 
ftxe uoTpo itxe 4>PHC onrog, eqeocooxi" eg^pm 
excoq ftxe noTpo itxe uexxg^iT j6eit gi^ng^^^p- 
itXA. Iteitx g,A.ng,TneTc itexx j6eit g,A.iuuLKg fte- 
XKOT eqei ejfcoTit enK^.g,i eqej^oxxj^ejUL eqecmi. 

JjlH. eqei ej6oTn euKA.g,i nc^.fi.^.ixx oTog, g,^.it- 
xxKoj eTecyconi n^-i ne nHeen^.nog^ejUL efi.oXj6eit 
neqxix 6:;^(joxx nexx xxoo^^ nexx T^.pxH ftiteit- 
cgapi it^.jtXAXoit. 

julE. eqeccoonrxeit neqxix eg^pai exeit nK^.g,i 
oTog, UKA-g^i itx^"*^^ ftneqcgcjoui enioTX^.1. 

Jjuc. eqeepOT jfceit naeTg^Kn itTe umoxfi. neiUL 
nig^^^T nexx ftx^iJ^J^^*^ ^t^ aA-TepenioTAxm 
epcooT hrre x*^-**-^ itejui -f Xxfi-a itexx mee^-Taj 
nexx g^^^nxx^. exxop exx^^cg^ nexx nixx^. eTxop. 

juS. nexx g^^^ncxxa exiac excgTepecop €fi.oXj6eit 
nixx^.na)^i nexx efi-oX CA.nexxg^ix eqei ejioxn 
j6en oTiDLfi.on eqocy eTixmT^.Ko OTog, eibcmipi 
ng^^nxxacg tt2.n^.eexA^^.. 

xxe. eqeTAJCpo nTeqcK-c na j6en 4)^.2i4.nco oTTe 
exxa'f nniixx^^ioT eniTcooT eeoTA.fi. nxe xxa.- 
£.A.ixx eqei cg^. oTXxepoc nTA.q oTog^ q^on A.n 
nxe c{)aeonA.nog,exx. 
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37. Et super omnes deos patrum suorum non intel- 
liget : et in concupiscentia foeminarum, et super om- 
nem deum non intelliget; quia super omnem mag- 
nificabitur. 

38. Et Deum Maodin in loco suo glorificabit: et 
deum^ quern ignoraverunt patres ejus, glorificabit in 
auro, et argento^ et lapide pretioso, et concupiscentiis. 

39. Et faciet munitionibus confugiorum cum deo 
alieno^ quern cognovit, et confirmabit gloriam, et sub- 
jiciet ipsis multos, et terram dividet in donis. 

40. Et in temporis termino contendet rex Austri 
cum eo; et congregabitur adverstis eum rex Aqui- 
lonis cum curribus, et equitibus, et navibus multis; 
et ingredietur in terram, et conteret, et transibit ; 

41. Et introibit in terram Sabaim, et multi infir- 
mabuntur : et hi salvabuntur de manibus ejus, Edom, 
et Moab, et principium filiorum Ammon. 

42. Extendet manus suas super terram: et terra 
Aegypti non erit in salutem. 

43. Dominabitur in absconditis auri, et argenti, et 
in omnibus desiderabilibus Aegypti, et Lybum, et 
Aethiopum, et in arcibus, et munitionibus. 

44. Et rumores, et festinationes turbabunt eum ab 
Oriente, et ab Aquilone : et veniet in furore multo ad 
perdendum, et ad anathematizandum multos. 

45.' Et figet tabemaculum suum ^phadano inter 
maria, super monte Mabaim sancto : et veniet usque 
ad partem ejus, et non est qui eruat eum. 
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JULiX^w^ iuA.pxtt5it nimgi" ^nerrb^i ep^J^^ excn 
nencgHpi ijineKXA-oc eqegcjoui kxe oTCRonr it^ox- 
g^ex 4>^i erve juune oToit ofoom ijLueqpKi" ene^ 
icxen GT^. eeitoc atwui g^ixeit fiKA-g,! oja. ejfeoTit 
euicHOT €TeiiuuLA.nr onrog, ifcen uicHonr exejuL- 
jjL^rt oTonrw&en eronrnA^eiULq j6eit ueKXA.oc 
eqecjinoTT £,i luxooiUL. 

5. onrjuLHO) hnre UKeT ereiucox eTiK^.2,1 exeTtt)- 
oTitoT oTog, riA.1 eretwitji) g^. eiteg, oTog, rujce- 
^(jooTiti enrgtwttj neiUL oxgrni neiteg,. 

r. oTog, nnexK^'f eTe4)ipi iLl4>pK'f iULnionroami 
itT€ uicTepedbJULA. efi.oXj6€n niiULKa) h^iULHi jul^^ 
pKf ftmcioT gA. eneg, o-c og, exi. 

^. oTog, heoK 2kA.itmX Tcofi. hnic^^i oTog^ ipi- 
cc{)p^.vr^m jjLiuxujJtx a a. uckot n-f cxm-eXiA. a^. 
rtTonrtflcfi-co ftxe g^^JtJULKjg oTog^ nT-ecA.ffl^.1 ibce 
't'vncocic. 

e. iitoK 2i^niHX A.in^.T g^KUue ic 5 exog^i ep^.- 
TOT OT^.1 c^JULit^.! nitencc{)oxoT ijL4)iA.po Ke ota.i 
cAJULn^.1 nnenc4)oxo-f iDL4>iipo. 

F. uexKi iULnipcoAxi 4>Kex€ ni£.A.2L2im xoi g^i- 
cpxq <{>K€ n^^qx^ g^xxen uixxcoot itxe 4>iipo xe 
ajA. oiU-T Tie nxcJOK rtxe it^-i cgc{)Kpi €x^.kxoxot. 

f . oTog, ^.iccoxeju. euipcoxxi 4>Kexe ni£.^.2s.2s.iit 
XOI gjicbxq 4>Hex g^ixen ixiaxcjoot itxe 4>i^po ^.q- 
tfTci itxeqoTin^.JUL neix xeqx^.(rK eg^pm exc{>e 
^.qcopK ijiLc{>Kexonj6 a^. eiteg^ xe a^ oTCMcnr iteiut 
g^^^ncKOT neiUL xc{>^.a^ iiotchot j6en fbcmepeq- 
xcJOK efi-oX nxe o-c xcop efi.oX itxe otxix itxe ot- 
X^^oc €qxoTJS.HOTX cen^esjLi em,\ xapox. 

tf. X.noK ^^iccoxejuL oxog, A.iK^.'f nexHi xe ua-ot 
OT ne nij6^.€V itxe ka-x. 
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CAP. XII. 

1. Et in tempore illo consurget Michael princeps 
magnus, qui stat pro filiis populi tui : et erit tempus 
tribulationis, qualis non ftiit unquam, ex quo facta 
est gens super terram usque ad tempus illud. Et in 
teinpore illo salvahitur omnis in populo tuo, qui in- 
ventus fuerit scriptus in libro. 

2. Et multi de his qui dormiunt in terrae pulvere re- 
surgent ; et hi vivent ad saeculum, et reliqui in oppro- 
brium et confusionem aetemam. 

3. Et inteUigentes fulgebunt quasi splendor firma- 
menti : et de justis multis, quasi stellae ad saeculum, 
et ultrk. 

4. Et tu, Daniel, claude sermones, et signa librum, 
usque ad tempus termini ; donee doceantur multi, et 
multiplicetur scientia. 

5. Et vidi ego Daniel, et ecce quasi duo alii stabant, 
unus hinc super ripam fluminis, et alius indfe super 
alteram ripam fluminis. 

6. Et dixi viro, qui erat indutus lineis, qui erat 
super aquas fluminis: usquequb est finis istorum 
mirabilium, quae dixisti? 

7. Et audivi vinmi, qui indutus erat lineis, qui erat 
super aquas fluminis: et elevavit dexteram suam, et 
sinistram suam ad coelum, et juravit per viventem 
in aeternum, quia in tempus, et tempera, et dimidium 
temporis. Et ctim completa fuerit dispersio maniis 
populi sancti, cognoscent universa haec. 

8. Et ego audivi, et non intellexi. Et dixi; Do- 
mine mi, quid erit novissima horum ? 

vol; II. z 2 
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e. nex^q itKi ijtn^ipH'f xe ^^.ttrnX ijtxox xe 
cer'on tbce ntc^^i onrog^ ^nrepc^^p^n^m jDuulodot 
gj^. itxcoK noTcnritxeXii. 

I. itcecoKOT ofog, hceoT&^o) oxog, itcec^tct hxe 
^^.itiULHa) oTO£^ JtceepiULeT'l.itom tbce nii^itoAHoc 
Of og, niKA-xg^x ereK^'f efi.oX. 

iX. j6en mcHonr ngi^'t ftxe oxenxeXexicJULoc 
ncAJL eibcin'f iiiniccoq hxe nicyaoq ego S neiUL c 
nejtJL q iteg^ooT. 

i5. 0-viULA.K^.pioc ne 4^Heen^XtJLoni ftToxq ot- 
og, €en^4>og, ego ncAK. x nejui Ke. 

rf. neoK ijULox iXxon jDuulok exi VA-p onroii 
g,A.ne^oof efbccoK itoTcnritTeXii oxog, ejceix- 
xoit iuuuLOK eKeTCJoitK enikXapoc e^cTnxeXii. 
ftxe 2,A.neg,ooT, 
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9. Et dixit mihi ita; Vade, Daniel, quia clausi 
signatfque sunt sermones^ usque ad consummationem 
finis. 

10. Eligentur, et dealbabuntur, et quasi per ignem 
probabuntur multi ; et iniqu^ agent iniqui, neque in- 
telligent ; et prudentes intelligent. 

11. Et ^ temporibus mutationis jugis sacrificii, et 
ciim dabitur abominatio desolationis, miUe, et ducenti, 
et nonaginta dies. 

12. Beatus ille est, qui expectabit et perveniet ad 
miUe, et trecentos, et triginta quinque dies. 

13. Tu autem vade, et quiesce: adhuc enim sunt 
dies et horae in completionem consummationis ; et 
requiesces, et resurges in sorte tua in consummatione 
dierum. 
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Xo^o*^ocop nioTpo ftxe A^.^nrXcon gjA. iXiuut ot- 
o& ^.qiccoi" epoc. 

5. OTO^ i UOT XHic eiteqxi^c neix icoI-Iciail 
necoTpo nejJL nicKe-roc itxe hki ijtnoc oto^ 
^.qtfT ititiciceToc iuttiHi iitnoc oto^ A.qtfnroT ite- 

neqi^s^coXoit ^qmi eifcoTn niticiceToc ijtUKi ijtnoc 
gA. HKi nitixPHAHA. i>.n6qi:^u)Xon. 

Z. nc OTon onrpcoiuti :^6 eqojon i^en &^Ar\ivn 
encqp^it ne iu)X.iciul. 

5. A.qtff :^e itoTcg^iiin 6U6cp^.it ne coTCA.nitA. 
xgepi itx^^J^c ite 6itA.n6c bjul^cquo ne OTog, 
nA-cepg^o-f i6A.T2,K ijt4>i-. 

V. oTog, itecio-f ne ^^noAiLHi ne oTog, nA.Ti"- 
cfi.a) iiTonrgepi ka-ta. 4>i^ouloc juuulco^ckc ne. 

^. icoi.KiUL 2^e ne oTp^JUL^.o ne eiu^ojo) ne 
oTonnxA.q ijuuL^nr noTnA.pA.2i.icoc eqxK i^A.- 
eoToq ixnequi oTog, nA-TnaoT g^A-poq THpoT 
n^e nnoT2i.A.i eefi.e xe neoq nA.qxA-iKOTX eg^oTe 

epcooT TKpOT. 

e. A-TOTajng, 7^e efi.oX nxe npecfi.TTepoc E 
npeqi"2,A.n efi.oXj6en niXA.oc j6en -f pojuini ex- 
esjLJtx^jr naeTA-qcA^i eefi.HTOT hxe nennnfi. ^e 
A.cT hxe oTA-nojuLiA. efi.oXj6en &A.fi.TXa5n efi.oX- 
j6en 2,A.nnpecfi.TTepoc nkpiTKc nA.i enA.Tiu.evi 
epojoT ^e ceep^ejuLi ixniXA.oc. 

F. oTog, nA.1 eaA-TeojoT-f enai nia)A.Kiiu. oto^ 
nA-TecooT-f 2,A.pa3QT ne hxe oTonnifi.en ee(yfg,A.n. 
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1. Anno autem tertio regni Jbacim regis Juda^ venit 
Nabuchodonosor ad Jerusalem^ et ohsedit earn. 

2. Et tradidit earn Dominus in manum efus, et 
Joacim regem ejuSy et vasa domus Domini : et sumpsit 
vasa doniAs Domini et ea intulit se cum in terram 
Chingar in domum thesaurorum idolorum suorumy et 
vasa domils Domini intulit in domum thesaurorum 
idoli sui. 

CAP. I. 

1. Et erat vir habitans in Babylone, et nomen ejus 
Joacim erat. 

2. Et accepit uxorem, et nomen ejus erat Soil- 
sanna filia Chalciae: pulchra nimis erat, et timebat 
Deum. 

3. Et parentes ejus justi erant, et docuerunt filiam 
suam juxta legem Moysis. 

4. Erat autem Joacim dives valdfe, habebd^t^i^^ hor- 
tum vicinum domui suae, et ad ipsum veniebant omnes 
Judaei, eb qu6d ipse honorabilior esset omnium eorum. 

5. Et annunciati sunt duo senes de populo, judices 
in anno iUo : de quibus locutus est Dominus noster ; 
quia egressa est iniquitas de Babylone k senioribus 
judicibus, qui credebantur regere populum. 

6. Et isti conveniebant in domo Joachim, et con- 
gregabant ad eos omnes habentes judicia. 
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jLfLme^oot oj^ci es^oxn kxe coTc^.itiu. ecAiLoa|i 
j6eit nm^.p^.2^icoc rtTe necg^A-i. 

K. itA-T-fniA-xoT ijUULoc ilRJULHni ue hxe ni- 
upecfi-Txepoc ecitROT ej^onrit cciutooji i6eit nmA.- 
p^.:^icoc ^.Tojooni ^ieit TeceuieTJULii. 

&A.X ecgxejutxoTgx eftajcoi erf^e OT2i.e ecgxeAH- 
6p4>AiLeTi ea^.n2,A.n JteiutHi. 

I. oTog, ftecooT ixfiS it^pc noTg^ax JULeri epoc 
ne oTog, itA.TOTa5n2, ij(LnoTijtKA.2, A.it ne enoT- 

epHOT. 

iX. 2ce oTHi n^-Tcgmi ne eoTcoit^ nxoTenieT- 
sxik e&oX ee&.e xe n^.TOTcoa) eojconi nejut^c 
ijtnS ne. 

T5. onrog, n^nr-fg^eaoT jtuuLHiti ifcen oTJULei eT- 
oToxg en^T epoc ne^cojoT 2^€ nitoTepKOT. 

IV. 2ce Ait^p6na)en^.n enenai xe othi ^n^.T 
itoTcojUL ne oTog, exA.nri efi.oX A.T4>a3p2C efi.oX 
itnoTepKOT. 

i^. eTA.TT^.ceo ^ti eoTix^. eTcon onrog, ka-t- 
cgmi nnoTepKOT n^f exii oto^ ^.TOTCong, itxoT- 
enieTJULii. nnoTepaoT Toxe A.Ti"itei eTcon eefi.e 

OTCKOT exmJXeJULC ijlLJULA.TA.TC. 

le. AwCojconi en^rnxoTi" ft^eaoT eoTeg^ooT eq- 
g^oTpojoT A.CI ej6oTn hxe coTCA.nnA. JUL^pni" 
itcA.q neuL v iiL4>ooT ej^o-rn eninA.pA.2i.icoc nejuL 

A.X0T CltOTi" itXAwC Jti(LJULA.TA.TOT OTOg, ItA.Cep- 

enieTJULin exujKesx jfceit ninA.pA.2^icoc ^e otki 
ne nKA.TAJLA. ne. 

IF. OTog, ne iiLJULon g,Xi ijuuLA.-v ne efi.RX 
enjnpecfi.TT-epoc 5 eT^nn onrog, nA.Ti-niA.xoT 
nAwC ne. 

if. ne2CA.c nnecA.Xa50Ti xe A.nioTi nw noTne^ 
neiUL OTCULHJULA. oTog, nipcooT itxe nmA.pA.:^icoc 

IXAwOjeAJUL ilUULtJOOT ^mA. hxA^coKexiL. 
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7. Cilin autem populus recessisset per meridiem, 
ingrediebatur Sousanna^ et deambulabat in horto 
viri sui. 

8. Et observabant eam duo senes quotidife ingredi- 
entem, et deambulantem in horto: et exarserunt in 
concupiscentiam ejus : 

9. Et evertenint mentem suam, et clauserunt ocu- 
los suos, ut ne in coelum suspicerent, neque meminis- 
sent judiciorum justorum. 

10. Et cor ambonim cogitabat de ea, nee indica^- 
bant sibi vicissim dolorem suum. 

11. Enibescebant enim declarare concupiscentiam 
suam, qubd uterque appeteret concumbere cum ea : 

12. Et observabant quotidife soliciti, videre eam. 
Dixltque alter ad alteram ; 

13. Eamus ad domum nostram, quia hora prandii 
est. Et ctim egressi essent, k se mutub discesserunt. 

14. Ciimque revertissent, venerunt simul ad locum : 
et interrogabant ab invicfem causam, et confessi sunt 
mutub concupiscentiam suam : tunc in communi sta- 
tuerunt tempus, qtiando eam invenirent solam. 

15. Factum est autem, ciim observarent diem oppor- 
tunum, ingressa est Sousanna sicut heri, et nudiuster- 
titis in hortum, cum duabus puellis suis solis, volultque 
lavari in horto : aestus quippe erat. 

16. Et nemo ibi erat praeter duos senes abscondi- 
tos, et contemplabantur eam. 

17. Dixit ergo puellis suis; Afferte mihi oleiun, et 
smigma, et ostia horti claudite, ut laver. 
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e^jUL itnipux)T kre nin&.pA^icoc a.ti 6£.oX j^n 
nipo CA.XOXOT emi ha-c hnHjerr^cox^^c^^ni iiL- 
AUcooT ncooT OTO^ ijnuoTMiA-T eniftpec&TTepoc ff 
X€ oTHi iu.TXHn ne. 

OTitoT ibce uiftpec&Txepoc 5 ^.Ttfbxi ^^.poc OTog, 
nexcooT n^.c. 

K. 2C€ ^anne ic nipwoT ftxe niiiA.p^.:^icoc cego- 
irejtx OTO^ jDuuLon ^Xi mrt epoit Ten 6)6pHi j6en 
xeeniOTAiui i"noT xe Ajt^xo-f n^.n ojiuni it6AiL^.it. 

kZI. JuuuLon Tenn^^epAJieepe i6^po xe n^.qa}on 
neiu.6 ibc6 oTi6eXa|ipi eeJ&e ^^i i-peonriupn itnii.- 
XojoTi efi.oXg,A.po. 

kS. A-cqiig^oiu. nxe coTc^.nn^. oto^ nex^.c xe 
^2j^^8/^^ iutctooT c^.c^. iti&en eojcjon ^.ia)^.nep 
<frAi oTiutoT itHi ne €0)0)11 ^.igTejUL^.iq on i"n^.g- 
<lKox A.n efi.oXj6en nexenxix. 

Kv. a-XXa. n^.n6c nai ecgxejULA.iq cp^oTO) i6en 
nexenxix eg^oxe epno&i ijtneixeo ijic^-f hTre 
T-4>e. 

kS. ^.cuxg encgcorhxe coTCA.nnA. j6en OTrng-f- 
hcuLK ^Tcoo) efi.oX g^cooT nxe nmpec&Txepoc E 
ixnecijteo. 

Ke, oTog, exA.qtfoxi nxe ota.i juljulo^ox ^.^oxuon 
nnipcooT nxe nmA.pA.2i.icoc. 

kF. ^coc 2^€ eTA.Tca)TeAJL eni^pa)OT j6en ni- 
nA.pA.2^icoc nxe nA. necKi A-TgenoooT ca.xotot 
enA.T xe ot neeTA-qcgtJoni juuuloc. 

Kf. A.ca)U)ni :^e cta. ninpecfi.TTepoc xe noT- 
c^Lxi A.T^4>ix hxe nie&iA.ifc eiULA^u) xe ixnoT- 
xeAJL oTCA^i ijtnA.ipKi" eneg, ;t>^ coTCA.nnA.. 

KK. A.cajooni 2s.e eneqp^-cf exA-qi nxe niXA.oc 
2, A. icJoiKixt. necg^A.! a.ti g^ojoT nxe ninpecfi.Txe- 
poc 5 eTJULeg, ijuuie'vi nA.nojuLiA. j6a. coTCA.nnA. 
enxinAoefi.ec. 
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18. Et fecenmt sicut praeceperat: clauseinint^we 
ostia horti, et egressae sunt per posticum statim, ut 
aflFerent ei quae jusserat eis ; nee viderunt senes duos, 
qubd essent absconditi. 

1 9. Et factum est cilm egressae essent puellae, sur- 
rexerunt duo senes, et accurrerunt ad earn, et dixe- 
runt ei, 

20. Ecce ostia horti clausa sunt, et nemo nos videt, 
et in concupiscentia tul sumus : nunc igitur assentire 
nobis, et esto nobiscum. 

21. Si nolueris, testabimur adverstim te, qubd te- 
cum juvenis fuerit, et propterek dimiseris puellas k te. 

22. Et ingemuit Sousanna, et ait; Affligor hodib 
undique : si enim hoc egero, mors mihi est : si autem 
non egero, non effugiam manus vestras. 

23. Sed melius mihi est non hoc agere, et incidere 
in manus vestras, qukm peccare in conspectu Dei 
coeli. 

24. Et exclamavit voce magn^ Sousanna ; et excla- 
maverunt duo senes adversiis eam. 

25. Et cucurrit unus eorum et aperuit ostia horti. 

26. At ciim audivissent clamorem in horto famuli 
domtis ejus, accurrerunt statim, ut viderent quidnam 
accidisset ei. 

27. Factum est autem cilm senes dixissent verba 
sua, erubuerunt servi vehementer : quia nunquam in- 
ventus fuerat sermo hujusmodi de Sousanna. 

28. Et factum est die crastin4, ciim venisset popu- 
lus ad Joacim virum ejus, venerunt et duo presbyteri 
pleni iniqu4 cogitatione adveraffts Sousannam, ut in- 
terficerent eam. 
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Ke. oTog, nexojoT iitncijLeo ijtniX^oc xe ot- 
lopn itcA. coTCA-ititA. xgepi itx^^'^^^^' xc^iaju 
rttu)^.iciAiL hecooT 2^6 ^.TOTCJopn. 

T\. A.CI hxe coTCA-ititA. itciu. necio-f iteiu. nec- 
ajKpi nejuL neccTVveitac xapoT. 

3^. coTCA-itit^. ^e ite otca.ik xe j6en necciutoTr 
oTog, enA.itec eAit^aju) t€. 

7v5. nmA.pA.nojuLoc 2^.6 A-TepfceXe-rm eoTfiAoj 
2CC)oc e&oX KA-pe ^coc VA.p g^o&c ue g^oncoc ftxoTci 
ijLneccA.1. 

Tvv. nA.TpiAJLi THpoT UG !t2ce nKeeitA.T epoc neix, 
nnexHU epoc THponr. 

TvS. A.Txa30TnoT ft^ce mnpecfi.Txepoc j6en e- 
jULH-f ijLniX^.oc A-Tx^ itnoTXix e^pai exert xec- 
i4>e. 

7s:e. rteoc :^e ^cpiJULi ^.c^oTcyT eg^pai e'f4>e xe 
onrui n^.pe necg^ax oTeg, et^-f ne. 

7^. nexuoox :^e hxe itinpecfi.Txepoc xe enA.it- 
ULoax iiuuLA.Ti.xeit ne j6en nmA-pA-2i.icoc a.ci 
ej6oTn itxe eA.i nejUL &.COKI citoT'f A.coTa3pii nm- 
Slujki efi.oX oTog, A.TX«.A.a^A.iu. itnipoooT itxe 
nmA.pA.2i.icoc. 

TCf. A.qT &A.poc nxe oTjfceXcgipi eqx^^ £>en 
nmA.pA.2s.icoc A.qnKox neuLA.c. 

TCk. A-non 2^e enx^n j6en i"eXKc nxe nmA.pA.- 
2i.icoc exA.nnA.T e-f A-nojunA. A.n(yo2Ci e^pKi e^cojoT 
A.nnA.T epcooT ercgon nejui noTepaoT. 

Xe. ct>H A«.en iXnen^xeJULXojuL eAJULA.^i juumoq 
eefi.e xe nA.q2Cop eg^oxepon oTog, A-qoTtJon rtni- 
poooT A.qcf)a3X A.qttjenA.q. 

Jx. 0A.1 2^e A.nA.A«.oni jjlsxoc A.ncyenc xe mjUL 
ne nA.1 j^eXojJpi oTog, ixnecoTOJcg exAJUton nA.i 
VA.p xenepjuieepe juuulojot A-non. 

Jjui. oTog, A-cxeng^o-rxoT hxe -fcnrnA-vajra 
XKpc g^ooc 2,A.nnpecB.Txepoc ne o-rog, g^A-nkpi- 
XHc nxe niXA.oc a-t^" 2,A.n epoc eepecixoT. 
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29. Et dixerunt coram populo ; Mittite ad Sousan- 
nam filiam Chalciae uxorem Joacim. Illi verb mise- 
runt. 

30. Et venit Sousanna cum parentibus, et filiis, et 
universis cognatis suis. 

31. Erat autem Sousanna delicata, et pulchra 
specie nimis. 

32. At iniqui iZZi jusserunt ut caput ejus discooperi- 
retur, (erat enim caput ejus coopertum,) ut satiarentur 
de decore ejus. 

33. Flebant igitur omnes qui videbant earn, et om- 
nes numerati cum ea. 

34. Consurgentes autem duo presbyteri in medio 
populi, posuerunt manus suas super caput ejus. 

35. Ilia autem flens suspexit ad coelum : cor enim 
ejus adhaerebat ad Deum. 

36. Et dixerunt presbyteri; Ctim deambularemus 
in horto soli, ingressa est haec cum duabus puellis, et 
pueUas dimisit^ et clauserunt ostia horti. 

37. Yenitque ad earn adolescens, qui erat abscon- 
ditus in horto, et concubuit cum ea. 

38. Et nos absconditi eramus in angulo horti, et vi- 
dentes iniquitatem, cucurrimus ad eos, et vidimus eos 
altenun esse cum altera. 

39. Et ilium quidem non comprehendere potuimus, 
quia fortior nobis erat, et aperuit ostia, et exiliens 
aufugit. 

40. Hanc autem comprehensam interrogavimus 
quisnam esset iste adolescens, et noluit indicare no- 
bis : horum enim nos testes sumus. 

41. Et credidit eis coetus totus, quasi senes et 
judices populi erant, et condemnaverunt eam ad 
mortem. 
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JxK. ^.cuxg eitcgooi ibce coTc^.nit^. j^cn OTitio)^ 
jtcuLH oTog, n6x^.c xe 4>i" nioj^ eite^ ^HexccooTit 
nnRexg^an 4>KeTca)OTit it^u)£.iti£.6it ijtiu.TOT- 
ojconi. 

jOlv. fteoK exccooTit db hot xe epe it^.i cpixcepe 
ftnoTX j6^poi g^Knne -fnA.iu.oT ijtniep ^Xi hno£.i 
ftitaexe ha-i iu.c*vi epoi juuulcoot. 

JOS. A-qcooTeAiL itxe hot execiutR. 

SSCe. eTcbXi juuuloc efi.oX ex^.Koc ic^-f xoritoc 
oTuHSI eqoTA.fi. jfceit ota.Xot ix&cpi eiieqpA.n ne 

2wA.ItIHX. 

iSF. A.qa)a} efioX jfceit oTitigi" it}6p<A)OT xe 
-f OTA.fi. iitoK efioXg^A. ficnoq ftTe ta.i c^iuli. 

5jC^, A.qxA.ceo fixe niXA.oc xapq ^A-poq OTOg^ 
nexojoT xe nA.i ca.xi ot ne exA.iQCoq fteoK. 

5jlk. iteoq 2i.e A.qo2,i epA.xq jfceit TOTULK'f 
nex^Lq xe nA-ipa-f iteooTeit g^^Litcox i6^ itencgapi 
juLUicX xe juLueTenifcoxjiex oT2i.e i"iu.eTCA.fi.e 
jULuexencoTconc ipexeng,! x gepi ixnicX eitg^^Ln. 

5jCe. A.XXA. juL^LT^Lceo eniJULA.h'fg^A.n exi nA.i 
vA.p epAxeepe itnoTX ifcA-poc. 

n. A.qTA.ceo iixe niXA.oc ifceit otihc nexcooT 
nA.q itxe itmpecfiTxepoc xe Ljjlox ^esxcx i6eit 
xeiuuLKi" oTog, AJLA.xAJULon xe iteoK L^^^f i" h^lk 
ixninpecfiTTHpion. 

itX. oTog, nexe :^A.rtiKX xe 4>opxoT efi.oX eitoT- 
epKOT g^iiTA. nxA.epA-nA.Kpmm juuulcoot. 

rE^vg^ooc 2i.e exA.Tcf)opxoT efioX nnoTepaoT A.q- 
iu.oTT^eoTA.1 JULxntJOOT nexA.q nA*q xe cf)KexA.q- 
6pA.nA.c ;6en neqeg^ooT exg^cooT i" noT a.ti exuoK 
hxe neKnofi.1 nHenA-Kipi juljulcoot ngopn. 

nv. eK-fg^Awn j6en g,A.ng,A.n noxi niA.enofi.i ck- 
g,ioTi JuuuLtJooT eng^A-n oTog, naexepnofi.! e^x^ 
jDuulojot efioX eqxtJoijLULoc nxe noc xe oTA.e- 
itofii neuL oTejuLKt ft neK j^oefioT. 

nS. -f noT oTn icxe A.KnA,T eeA.i ixoc nni xe 



ADJECTIONES AD DANIEL. 3^6 

42. Exclamavit autem Sousanna voce magnS,, et 
dixit; Deus aeterne, qui n6sti abscondita, qui ndsti 
omnia antequkm flant ; 

43. Tu scis, Domine, qubd hi falsum contra me 
testificati sunt: et ecce morior, et nihil horum pec- 
catorum feci, quae isti contra me tnalitiose machinati 
sunt. 

44. Et exaudivit Dominus vocem ejus. 

45. Ciimqtie ducerent earn ut earn occiderent, susci- 
tavit Deus spiritimi sanctum in puero juniori, cujus 
nomen Daniel erat : 

46. Et exclamavit voce magn4 ; Mundus ego sum k 
sanguine hujus foeminae. 

47. Et conversus est omnis populus ad eum, et 
dixerunt ; Quis est iste sermo, quem tu locutus es ? 

48. Ille autem stans in medio eorum dixit; Sic 
fatui estis filii Israel, non investigantes, neque sapi- 
entiam cognoscentes, condemnavistis filiam Israel ? 

49. Sed revertimini ad locum judicii, hi enim falsfe 
adverstis eam testificati sunt. 

50. Reversus est ergo populus cum festinatione, 
et dixerunt ei senes; Veni, sede in medio nostrtim, 
et indica nobis: quia tibi Deus dedit honorem se- 
nectutis. 

51. Et dixit ad eos Daniel ; Separate illos ab in- 
vicfem, ut judicem eos. 

52. Cumque divisi essent alter ab altero, vocavit 
unum de eis, et dixit ad eum ; Inveterate dierum 
malorum suonma, nunc venerunt super te peccata 
tua quae operabaris pritis ; 

. 53. Judicans justitias injustas, et innocentes con- 
demnans, et dimittens peccatores, dicente Domino; 
Innocentem et justum non interficies. 
54. Nunc igitur si vidisti eam, die mihi eos appre^ 
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h^ojKit heoq nex^^q xe i6^pA.Tq iioTcx^iioii. 

He. nexe 2^^.itiHX xe ifcen oTctJocrrreii ^jocemt- 
eenoTX o-rog, ncfcc^JULceltoTX ^i^ccit xeKi<f>€ 
g^Hnne ic ni^.vveXoc iiT-e hot ^^(n' iDtnajmi e- 
AoXg^iToxq iJLct'f eqec^opxK €fi.oX jfceit xejouuii". 

itF. OTog, 2,oxe exA.TOToefi.eq efi.oX ^.qoT^^- 
cA.2,iti eepo-rmi nA.q juluix^'^ ne2CA.q n^-q xe 
nixpo^ nx^ri^^J^ oTog, c^a. iott^a. ^.n ^nxcA.i ep- 
g,A.X JuuuLOK oTog, i-fenieTxnii eooix ixneK- 

itf. n^LipH-f iw-pexenpA. juuuloc hnencyepi ijL- 
nicX naen^LTepg^o-f nA.TC4L2ci iteAJicoxen A.it ne 
^•XX^L xa^pJ itioT2i.A. jutnecep^TUOiuteniit exe- 
xeninojuLii. 

UH. 'f nOT OTIt i.2COC ItKI xe eTA.KT"A.2,a50T eT- 

cA^i next, noTepKOT neojit iteoq 2^e nex^q ^e 
ji>^pA.xq noTTipmon. 

ite. nexe 2^A.rtiHX itA.q 2ce j6en oTcojoTxen g^ojK 
oit 4LKxejuLeenoT2c oTog, neKc^jtxe^noxx e^^pm 
e^cen xeKicf)e qog^i ep^Lxq hxe m^LvreXoc itxe 
4>i" epe i" caqi x^ itxoxq eqoTA.cK st>en X€K- 
JULH-f OTog, eqexA.Ke eanor JuunK. 

'%. A.cux^ efioX itxe i" cTitA.va>VK XHpc j^eit ot- 
rtigi" it^poooT oTog, ^tcjulot ec^i" cf)Heeito^eAiL 
ititKexepg^eXiiic epoq. 

2A- oTog, A.Txa)OTnoT eg,pHi e^ceit ninpec^T- 
xepoc S xe A.qxA.2,(jooT ibce 2i.A.nmX efioXjieit 
poooT xe ^.TxeiuteenoTX oto^ ^.Tipi noooT ka.xa.- 
^^pK-f enA.Tiu.eTT eepnex^cooT iXnoTc^^Hp ka.xa. 

^nOJULOC ijtAiLCJOTCHC. 

^. oTog^ A.Tj6o0fi.oT OTO^ A.qito^ejUL itxe otc- 
noq itA.eitoJBLi sbevi nie^ooT ex6iiuuLA.T. 

It- X^^*^J^c 2we itejUL xeqcg^iuti a.tcx«.ot e^i" 
eeJ&e xoTcgepi coTCA^ititA. iteju. imlxiJjL necg^A.! 
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hendisti colloquentes alterum cum altero sub qua 
arbore ? Ipse dixit ; Sub schino. 

55. Dixit Daniel; Rect^ mentitus es, et men- 

dacium tuum super caput tuum erit: ecce ange- 

lus Domini accepit nuncium k Deo, et scindet te 
medium. 

56. Et ciim ille amotus esset, jussit ut adducerent 
ad se alterum, et dixit ei; Semen Chanaan, et non 
Juda, verbum decepit te, et concupiscentia cor tuum 
obduravit. 

57. Sic faciebatis flliabus Israel, et illae timentes 
non loquebantur vobis : sed filia Juda non sustinuit 
iniquitatem vestram. 

58. Nunc ergb die mihi, ubi comprehenderis eos 
loquentes sibi invicem ? et ille dixit ; Sub prino. 

59. Dixit ad eum Daniel; Rectfe tu quoque men- 
titus es, et mendacium tuum super caput tuum erit : 
stetit enim angelus Dei, gladium habens in manu sua, 
ut secet te medium, et interflciat vos ambos. 

60. Exclamavit itaque omnis coetus voce magn4, et 
benedixerunt Deum, qui salvat sperantes in se. 

61. Et consurrexerunt adversiis duos presbyteros, 
convicerat enim eos Daniel ex ore ipsorum, falsum 
dixisse testimonium, et fecerunt eis, sicut malfe in- 
tenderunt facere contra proximum suum, Ut facerent 
secundum legem Moysis : 

62. Et interfecerunt eos, et salvatus est sanguis 
innoxius in die ilia. 

63. Chelcias autem, et uxor ejus, laudaverunt Deum 
pro filia sua Sousanna cum Joacim marito ejus, et 
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iteu. iteccTvreitRc XRpoT xe AJtHonrxeAx ox^vj&, 
eqaaa eiteg, ^6^. coTc^nn^. eqtfT 6j6oTit epoc. 

22I. :^^.niHX :^e ^.qcp oTnig-f ijtneijteo ijtiii- 
XA.OC ic2C6it nieg^ooT exeiiuuLA.'v nexiL iuteiteitcooq. 



T7( ^ 



'J>- A.. A-qog^i epA.xq rtxe ^.^^pi^.c ^.qTTCofi.^ ijnx^.!- 

pai" oTog, ^.qoTcoit fipcoq ifcen euLai" ixnixp^JtiL 

n62C^.q. 

^^ S. KCAJLA.pa)OTX HOT c^i" itxe itenicf oTog, 

KCJUL^JUL^T* oTog, qiuteg, itcboT ibce neKp^Lit gA. 

ne oTog, iteKJULcoix cecoTTcoit oto^ neKg^An tk- 

pOT g^Ang^AH JUUULKI ite. 

^. 2ce AKipi rtg^Ang^AU juljulhi kata 2,a)fi.m- 
jS.eit eTAKeitoT eg^pai excon iteiu. e^ceit i"fiA.Ki 
eeoTAfi. rtxe nenio-f i^^aXii ze i6eit oxxkcbjulhi 
tiesx oTg^AH JULiutai AKiiti finAi nrapoT eg^pai 
e^ccoit ee&.6 itenitofi.!. 

e. xe Aitepnofi.1 oirog, A.n6pArtoAiLm eepeng^e- 
nen ca&oX juuulok oTog, Anepnofi.! ;6en g^o)^- 
rufi.en. 

F. OTog, jtiLiiencooxejUL iicA neKenxoXa ox2^€ 
ixuenApeg, oT2i.e iiLnenipi KAXA^^pai" exAKg^oit- 
g^en HAit 2,mA rtxe nmeenAiteq c^uoni juutxon. 

f. oTog, g,a)fi.nifi.eit exAKenoT eg,pai exujn 
nejuL g,a5fi.nifi.eit cxakaixot uaii exAKAxxoT 

j6eit OTg^AH JULiUtai. 

a. oTog, AKxaixeit e56pKi encitxix n^ArtxAxi 
itAitojULoc ncgoTJULocf" rtAUocxAxac nesx oTOTpo 
itpeq^nxoitc eqg^ojoT eB.oXoTX€ iiKAg,! xapq. 
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cpgnatis omnibus suis, quia uunquam esset inventa in 
Sousanna res turpis, et earn introduxit. 

64. Daniel autem factus est magnus in conspectu 
populi k die ilia, et deinceps. 



Canticum Azariae. 

1. Et stans Azarias oravit sic, aperi^nsque os suum 
in medio ignis dixit ; 

2. Benedictus es, Domine Deus patrum noatrorum, 
et laudabile et plenum gloriae nomen tuum in secula. 

3. Tu enim Justus es in omnibus quae fecisti nobis, 
et universa opera tua vera sunt, et viae tuae rectae, 
et omnia judicia tua judicia vera sunt. 

4. Judicia enim vera fecisti, juxta omnia quae intu- 
listi super nos, et super civitatem sanctam patrum 
nostrorum Jerusalem : quia in veritate, et in judicio 
vero intulisti omnia haec super nos, propter peccata 
nostra. 

5. Peccavimus enim, et iniqufe egimus recedentes 
kte: et peccavimus in omnibus : 

6. Et praecepta tua non audivimus, neque custo- 
divimus, neque egimus quemadmodum praeceperas 
nobis, ut benfe nobis esset. 

7. Omnia erg6, quae induxisti super nos, et uni- 
versa quae fecisti nobis, in vero judicio fecisti : 

8. Et tradidisti nos in manibus inimicorum scele- 
ratorum osorum, impiorum, et regis iniqui et pessimi 
ultra omnem terram. 

VOL. II. 3 B 
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C ^ ^\ o. Of og, + nof xengonrcon npcun A.n onrajmi 
^ ^ ' . nejUL onrojcjoo) ^qojconi hncKe^j^iK neju. itnex ep- 
ceSiBc^e JuutioK. 

I. JULnepxKixen g^. d&oX e^&e ncicp^it onrog, 
jULnepxuop e&oX ftx6K2^ii.eHKH. 
^ 0^ 5^ IS. onrog, ijtnepobXi JuineKit^i eAoXg^A-poit 6e£.c 

^.^P^^JUL ncjouLcnpix itejui ic^^k ncicf^uoK iteAJL 
nicX nceonr^.^ nrr^x. 

IS. itHe*r AJCCAJCI nejuLcoo-v cioccoijuuLoc eepc 
nonripo^c ^.cg^i JUL^^pai" itnicionr trre x^e nciUL 
jUL^^pH^f JULniojo) exj6A.xen nenc<l>oxoT julcJ^iojul. 

Iv- xe oiTKi nenitafi ^itcpKonrxi e&oXoTxe m- 
eenoc XHpoT onrog, xenee&moTX jDl4>oot jfceit 
nK^2i^ XHpq ee&e iteitito&i. 

IS. onrog, ijuuLoit ^^y^i^n j6en nA.i chot otT^e 
itpo^HXHC oif2i.e 2,HroTJULenoc o*r2^e ^TXiX o7r2i.e 
ajonrajcDO'vaji o*r2^e npoc^opA. o7r:^e ceomoTqi o7r2^e 
ijuuLon JULA. eeit onrxA-g, e^pKi jutneKJULeo eibcm- 
xcnxiJULi ito'vn^.i it^^p^jc n^. 

le. A.XXA. itlfepHi j6eit o7r>lnfX^ ecxennaonrx 
nejuL oTnnH eqee&monrx CKegonxeit epoK. 

IF. JUL^^pnl" ftg^A-it^iX nxe 2,A.nobiXi itetx 

n^ipH*f AiU^peqajconi itxe ncnojo-vajcoo'vaji juineK- 
juieo ijL<t>ooT onrog, AiL^.p6qxa)K e&oX c^Juteit^Hic 
are JUUULoit gmi gon nnaexegieHOTrxH epoK. 

If. onrog, + itonr xenonreg, nccoK i6en neitg^ax 
xapq xenepg^o-f i6^X€Kg,K onr og, xenKOj-f ncA. 
neKg^o. 

Ik. JULuep-fcg*^* '^^'^ a.XXa. ipionri neAiU.it 
KA.XA. xeKJULexeuiKKc itejui ka.xa. n^.a)^i itxe 
ueKtt^.1. 

le. oTog, tt^g^juieit KA.XA. iteKcg4>Hpi oTog, jula. 
(bonr iji.neKpA.It noc. 

K. onrog, juLA-poTrcrugajcg itxe onronni^en exKOj-f 
ncA. nexg,a)07r nneKe&i^iK onrog, juLA^ponrcrfajini 
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9. Et nunc non possumus aperire os nostrum: 
conftisio et opprobrium factum est servis tuis, et his 
qui colunt te. 

10. Ne tradas nos in finem propter nomen tuum, et 
ne dissipes pactum tuum : 

11. Neque auferas misericordiam tuam k nobis, 
propter Abraam dilectum tuum, et Isaac servum 
tuum, et Israel sanctum tuum : 

12. Quibus locutus es, dicens qubd multiplicaretur 
ut semen eorum sicut stellae coeli, et sicut arena 
quae est apud labium maris. 

13. Quoniam, Domine noster, imminuti sumus plus- 
qukm omnes gentes, sumiisque humiles in universa 
terra hodife propter peccata nostra. 

14. Et non est in tempore hoc princeps, neque 
propheta, neque dux, neque holocaustum, neque sa- 
criflcium, neque oblatio, neque incensum, neque locus 
oflferendi primitias coram te, ut inveniamus miseri- 
cordiam apud te, Domine. 

15. Sed in animo contrito, et spiritu humilitatis 
suscipiamur. 

16. Sicut in holocausto arietum, et taurorum, et in 
millibus agnorum pinguium: sic fiat sacrificium no- 
strum in conspectu tuo hodife, et perficiatur post te : 
quoniam non est confusio confidentibus in te. 

17. Et nunc sequimur te in toto corde nostro, et 
timemus te, et quaerimus faciem tuam. 

18. Ne confimdas nos: sed fac nobiscum juxta 
mansuetudinem tuam^ et secundiim multitudinem 
misericordiae tuae. 

19. Et erue nos secundtim mirabilia tua, et da 
gloriam nomini tuo, Domine : 

20. Et confundantur omnes qui mala quaerunt 
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AiL^p6Cj6oAJu6eAJL ftxe o'cnritojuL^. 
- w /" kX. AiL^ponrejuLi xe neoK ne hot <t'f nionr^i ijL- 
AiLA.-rA.xq exTA.iH07rx exen i" oiKonrjULenH Tape. 
k5. onrog, juLnonrKHit rbce iiKexg^ionri ej^oirn 
O4.' I / ei"2,pa) nxP<J^«*^ itig^f nepexKc hre nonrpo cveioK 
Ay^^b'-^ €i"^pa) itonreKit itejuL o7rXAJULXA.nx iteu. otxa.- 
p%^^ ^cieioX ttejUL g^A^ncgeiiiXoXi. 

KT. onrog, A.nict|A.£^ ep cA.na)uoi it^f g^pco hJxS 

ijUULA.^;!. 

iSI. onrog, A.qjULogi A.qpu)K^ nmx^^^^oc itaeT 

ice. niA-rreXoc 2we fixe hot A.qi e^pHi nexiL 
i.^A.piA.c ei-g^po) nxpw*"- onrog^ ^.qiteg^ i^^S)^^ 
nxP^-*^ e&oXj6en "f &pco onrog, A.qdpe ojuuii" 
tt+&P^ ep JUL^^pK^f ftanruiul nico-f eqKaA. 

kF. Of og, juine nixp^-*^ (TmejULCooT efixapq 
o-r2i.e jutneq-f ijLKA.2, ncwonr onr2we juiueqg^exg^o- 
xonr. 

Kf. xoxe imv g,a)c e&oXjfceit onrpao nonrcox 
nA.7r2,a)c onrog, n^-Ti" cbonr JULct^-f jfcen ejtxa'f it-f- 
g^po) etfxuojLUtJLoc xe. 

Ka. KCJULA-pooonrx uoc ^i" ftxe iteitio^f cnrog, 
Kepg^onro cjULA.p(Joo*rx Kepg^oTo (Tfci gA. nieneg, 
qcjuLA-pcwoTX ii2ce nipA.n eer nxe neKcboT qep- 
2,ot6 cjULA.pax>*rx qepg^onro tfTci gA. nieneg^. 

Ke. KCAiLA-pojoTx j6eit niep4>ei nxe neKobcnr ee^ 
Kepg^onro cJuiA.ptoo*rx icepg^onro (Tfci gA. itieneg,. 

TCZI. KCJULA-pooonrx ^aeeitA.*r enmoTH eq^ejtxci 
g^ixeit nix^poffi-iJUL Kepg^onro cJUiA.pa30TX Kep- 
2,o7r6 (JTci cg^ itieneg,. 
^6^ 7v. KCJULA.p(J0O7rx g^ixen moponoc iixe xeK- 

nieneg,. 

X5. KCJULA.piwo7rx i6eit nicxepecbjULA. itxe x^^e 
Kep^oyb citiLiLpcDonrx Kep^oTo tffci gA. itieitegv. 
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servis tuis, et confundantur ab omni potentia et ro- 
bore eorum, et fortitudo eorum conteratur : 

21. Et sciant quia tu es Dominus Deus solus, et 
gloriosus super universum orbem terrarum. 

22. Et non cessabant qui miserant eos in fornacem 
ignis, ministri regis, succendere fornacem, naphthA, et 
pice, et stuppA, et sarmentis. 

23. Et ascendebat flamma super fornacem cubitis 
quadraginta novem : 

24. Et procedit, et incendit quos reperit juxta for- 
nacem de Chaldaeis. 

25. Angelus autem Domini descendit cum Azaria, 
et sociis ejtis^ in fornacem ignis, et excussit flammam 
ignis de fomace, et fecit medium fomacis quasi ven- 
tum roris frigidum. 

26. Et non tetigit eos omnino ignis, neque contri- 
stavit eos, neque laesit eos. 

27. Tunc hi tres quasi ex uno ore laudabant, et 
glorificabant Deum in medio fomacis, dicentes ; 

28. Benedictus es, Domine, Deus patrum nostro- 
rum, et superlaudabilis et superexaltatus in secula; 
et benedictum nomen gloriae tuae sanctum, et super- 
laudabile et superexaltatum in secula. 

29. Benedictus es in templo sancto gloriae tuae : et 
superlaudabilis et supergloriosus in secula. 

31. Benedictus es, qui intueris abyssos, sedens su- 
per cherubim : et superlaudabilis, et superexaltatus in 
secula. 

30. Benedictus es super thronum regni tui : et su- 
perlaudabilis et superexaltatus in secula. 

32. Benedictus es in flrmamento coeli : et superlau- 
dabilis et superexaltatus in secula. 
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Xv. CJULOT euOT m^Ajionri XKpo-c nrre noc ^ux: 
epoq Xpi^OTo (fXcq o)^ itieite^. 

Xe. cJULonr euOT itK^KOTi g^ox: epoq i.pi^crvd 
tfXcq o)^ nieite^. 

7^. cMXo^ euOT niA.rveXoc Taponr nxe nw g^ox: 
epoq i.pi2|0*ro (r2.cq a|^ niene^. 

XF. CJULOT encc itiJULuxnr TKponr enrc^noju)! e- 
xc^e ^ivc epoq ipig^onro tficq g*. itiene^i- 

Tvf . cJULo-r euOT nixojuL XHponr nxe nw &(oc 
epoq ipig^onro tficq gA. nieneg,. 

7m. cjulot euOT nipK ne^JL niTog, g^coc epoq ipi- 
2,of 6 (Ticq gA. nieneg,. 

?ve. CJULOT euOT nicionr Taponr iiTre xc^e g^toc 
epoq ipig^onro tficq gA. itieiteg,- 

JH. CJULOT euOT itiJULonrng^coonr THponr iteAH ni- 
10)+ g,(JOC epoq ipig^onro tficq gA. nieiteg,- 

cjuLonr enw ititfKm itejuL hiohot ^ujc epoq ipi- 
2,of 6 tficq gA. meiteg,. 
i, ^ Sill. cJULonr euoc itiuitll THpOT g^coc epoq ipi- 
2,of 6 tficq gA. meiteg,. 

XJtS. CJULOT euoc uixp^*"- J^ejui uik^tjul^. g^ooc 
epoq ipig^of 6 tficq gA. nieneg,. 

jOlv. CJULOT euoc uicbxe^ nejUL uiK^.nrcuon g^ooc 
epoq ipig^onro tficq gA. nieiteg,. 

juS. cjuLOf euOT uuto'f itejtiL nmiq ^vjc epoq 
ipig^ofo tficq gA. itieneg,- 

ijif . CJULOT euoc itiexcDp^ uejUL itieg^oonr g^coc 
epoq ipig^oTo (ficq gA. itieiteg,. 

JULK. CJULOT euoc uioTOJim itejuL uix^^^ &^c 
epoq ipig^oTo tficq gA. meiteg,. 

Jxe. CJULOT euOT uix^.q nejUL uicbxefi. ^03C epoq 
ipig^oTo cficq gA. meueg,. 

55^. CJULOT euOT uiuA-x^^ nejuL uix^^*^ &^c 
epoq ipjg^oTo (Ticq gA. itieiteg,. 

jute. CJULOT euOT niceTre^pax nejuL futfliui g,a)c 
epoq ipig^oTO (Ticq g^L meiteg,. 



ADJECTIONES AD DANIEL. 375 

33. Benedicite omnia opera Domini Domino: lau- 
date emn, et superexaltate eum in secula. 

36. Benedicite coeli Domino: laudate eum, et su- 
perexaltate eum in secula. 

34. Benedicite angeli omnes Domini Domino : lau- 
date eum, et superexaltate eum in secula. 

36. Benedicite aquae omnes, quae super coelum sunt 
Domino : laudate eum, et superexaltate eum in secula. 

37. Benedicite virtutes omnes Domini Domino : lau- 
date eum, et superexaltate eum in secula. 

38. Benedicite sol et luna Domino : laudate eum, 
et superexaltate eum in secula. 

39. Benedicite stella omnia coeli Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

40. Benedicite imbres omnes et rores Domino : lau- 
date eum, et superexaltate eum in secula. 

Benedicite nubes et venti Domino : laudate eum, et 
superexaltate eum in secula. 

41. Benedicite omnes spiritus Domino: laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

42. Benedicite ignis et aestus Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

43. Benedicite frigus et aestus Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

44. Benedicite rores et pruina Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

47. Benedicite noctes et dies Domino : laudate eum, 
et superexaltate eum in secula. 

48. Benedicite lux et tenebrae Domino: laudate 
eimi, et superexaltate eum in secula. 

45. Benedicite gelu et frigus Domino : laudate eum, 
et superexaltate eum in secula 

46. Benedicite glacies et nives Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

49. Benedicite fulgura et nubes Domino: laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 
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^ n f wS!. CJULOT euOT itixoooT neu. k^Xajul<^o xupo-c 
2|Coc epoq ^pi^oiro (fXcq oj^ itiene^i- 
ii5. CJULOT euOT KH XKpoT enrpHX g^ixen ii&o 

nv. cJULonr en^ niJULonrjULi g^ox: epoq ipig^onro 

n^. cjuLonr en^ itiljuL^.ionr neu. nii^ptuonr ^coc 
€poq ^pig^onro tfXcq oj^ niene^i- 

ne. cjuLOf euOT itiKHToc itemi eitx^™^^^ ^'^" 
KiiUL j66it itiJULCOonr ^(JDC cpoq Lpi^o^b (FLc^ cgA 

itF. cJULonr fcuoc nig^^XA-i" XHponr itxe x^^e g^toc 
epoq ipig^oTO (ficq gA. meneg,. 

it^. CJULOT euOT nioHpioit nejtiL nixe&ittoonri 
XKponr 2,a)c epoq ipig^onro (Ticq gA. nieiteg,. 

itH. ciULonr enoc nigHpi itxe itipuojuLi g^coc epoq 
ipig^of 6 (Ticq gA. meiteg,. 

ite. citiLonr enOT nicTv g^cjoc epoq ipig^onro tficq 
g^ niene^. 

2[. cjULonr eiiOT itio*rH& nxe noc 2,10c epoq 
ipig^of 6 (ficq gA. meiteg,. 

jZ. cjuLOf euOT nie&i^iK itxe hot g^coc epoq 
ipig^oTo (Jicq gA. nieneg,. 

j^S- cJULonr euOT nmnZI nejuL m>fr-rxw ^^^ *^^" 
eiULHi gjuoc epoq ipig^oTo tficq g^ nieneg,. 

jv. cjULOf euOT nHeoo'v^^. nejuL nnexee^iH- 
onnr jfcen uo*rg,KX ^uoc epoq ipig^oTo tficq gA. 
itieneg,. 

2;^. CJULOT enoc ^.it^.iti^.c ^.^^.pi^c julic^^hX g/Jdc 
epoq ipig^oTo (Jicq gA. nieneg, xe A.qitA.2,JUL€it 
€&oXj6eii ijuteit-f onrog, A.qxonrxon e&oX nTOTrq 
jUL^Jtxoif o-rog, ^qcoTxeit efi.oXj6en i" &pa5 i6eit 
ejULHi" itoTgA.g, eqjULog, onrog, ^.qxoTXon e&oX- 
i6en ojuLH-f ijtnixp<A>J^- 
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50. Benedicat terra Dominum : laudet eum, et su- 
perexaltet eum in secula. 

51. Benedicite montes et coUea omnes Domino: 
landate eum, et superexaltate eum in secula. 

52. Benedicite omnia germinantia super faciem 
terrae Domino: laudate eum, et superexaltate eum 
in secula. 

53. Benedicite fontes Domino : laudate eum, et su- 
perexaltate eum in secula. 

54. Benedicite maria et flumina Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

55. Benedicite cete, et omnia quae moventur in 
aquis Domino : laudate eum, et superexaltate eum in 
secula. 

56. Benedicite omnes volucres coeli Domino: lau- 
date eum, et superexaltate eum in secula. 

57. Benedicite omnes bestiae et pecora Domino: 
laudate eum, et superexaltate eum in secula. 

58. Benedicite filii hominum Domino : laudate eum, 
et superexaltate eum in secula. 

59. Benedicite Israel Domino : laudate eum, et su- 
perexaltate eum in secula. 

60. Benedicite sacerdotes Domini Domino : laudate 
eum, et superexaltate eum in secula. 

61. Benedicite servi Domini Domino : laudate eum, 
et superexaltate eum in secula. 

62. Benedicite spiritus et animae justorum Do^ 
mino : laudate eum et superexaltate eum in secula. 

63. Benedicite sancti et humiles corde suo Domino : 
laudate eum, et superexaltate eum in secula. 

64. Benedicite Ananias, Azarias, Misael Domino: 
laudate eum, et superexaltate eum in secula.. Quia 
emit nos de inferno, et salvos fecit nos de manu 
mortis, et liberavit nos de fomace, de medio ardentis 
flammae, et de medio ignis eruit nos. 

YOL. II. 3 c 
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je. Of coiig, e&oX jutn^ xe onr 5cpc ne xe neq- 

jp. ciULonr euOT naexepcefijicee JULnc^ ^^ hrre 
I itmoTff g,a)c epoq onr coitg, it^.q efi.oX xe n6qIt^.I 
ajon gA. eneg,. 



je. Of og, nonrpo a.cxja.kkc A.fx^^ j6^T€it ne- 
qio-f Of og, Kf poc nmepcic A.qtfT it^f juiexof po. 

Z. ofog, 2^A.mKX n^qoi hcg^Hpeita)itj6 iteJUL 
nof po ne nA.qTA.iKOfx 2^e eAoXofxe neqcgcl>Hp 

TKpOf. 

5. ne ofon ofT2i.a)Xon nxe nipejuL&A.fi.fX(Jon 
eneqpiLn ne SlkX nA.f (To nofXA.nA.nK epoq jul- 
JtiLHni ne 15 nepxon n€iJtiLe2^A.Xion nejut ^ neccoof 
nejtiL F iSuuLeTrpiXKc itHpn. 

V. nof po ^e nA.qepce&Hcee ijuuLoq of og, nA.q- 
of togx xiuuLoq ijuuLHni ne ^A.niKX 7^e neoq nA.q- 
of (jogjx juineqnof + ne of og, nexe nof po n2s.iLniHX 
xe ee&e of XP^^^^^ ii&.H\ A.n. 

S. nexe ^A.niHX nA.q xe -f epce&Kcee i.noK A.n 
ng,iLni2i.iwXon JULJUiof nKnxix a.XXa. ^-f exonj6 
^Kex A.qeAJUn6 nx <l>e nejuL nKA.g,i of og, exoi nro 
eciLpj; nifi.en ne i" of ojcgT iiuuLoq. 

e. Of og, nexe nof po nA.q xe x**^^**^ neoK A.n 
e&KX xe Of nof -f eqoni6 ne cg^^X^^^^** ^^ ^"* 
nex eqof (jojUL JuuuLoq nejuL nex eqco) ijLJULHni. 

F. €TA.qciw&i nxe 2iA.niHX ofog, nexiLq xe jul- 
nepccjopejtiL nof po ^a.i rA.p cAj^of n ijtJULoq of- 
KA.2>i ne cA.fi.oX 2^e JULJULoq of g^ojutx ne ijLnA.q- 
of CDJUL Of 2ie ijLnA.qca) g^Xi. 
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65. Confitemini Domino, quia bonus est; et quia 
in seculum misericordia ejus manet. 

66. Benedicite omnes religiosi Domino Deo deo- 
rum : laudate eum et confitemini ei, quia in seculum 
misericordia ejus manet. 



ViSIO DUODECIMA. 

65. Et rex Astyages appositus est ad patres suos, 
et suscepit Cyrus Perses regnum. 

CAP. XI V^ 

1. Et erat Daniel con viva regis, et honoratus super 
omnes amicos ejus, 

2. Erat autem idolum apud Babylonios cujus nomen 
erat Bel: et impendebantur in eo quotidife similae 
artabae duodecim, et oves quatuor, et vini metretae 
sex. 

3. Et rex colebat eum, et adorabat eum quotidi^: 
Daniel autem ipse adorabat Deum suum. Dixitque 
rex Daniel ; Quarfe non adoras Bel ? 

4. Dixit^fi^ ei Daniel; Quia ego non colo idola 
manufacta, sed viventem Deum, qui creavit coelum 
et terram, et Dominus est universae camis : hunc ego 
adoro. 

5. Et dixit rex ad eum ; An tu non putas Bel esse 
Deum viyum? annon vides quanta comedat et bibat 
quotidife ? ^ 

6. Et respondit Daniel ridens ; Ne erres, rex : Iste 
enim intrinsecus illud lutum est, forinsecus illud au- 
tem aereus est, et non edit neque bibit quicquam. 
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f. ^^qijt£.on ibce nonr po A.cjA*.of i" enionritfiL 
ne^^q nux)^ xe ^con ^pexengTCJUixoc nai xe 
itiJtiL ewyrvojtx hT^i ^^n^itn j6€it onrjutor xe- 

K. ofog, ecgcon nxexenTAJUtoi are &hX ee- 
otvoxfL juuticDO-r eqejULonr itxe 2i^.ItIHX xe ^qare- 
onri. 6£.kX o*ro£^ nexe 2i^(iiKX jDmonrpo xc jula.- 
pecojconi k^x^ ncKCAjci. 

5. Of og, n^f ep o ne nio*rK& hire AjiX caAoX 
c£^iiULi itcjuL ojHpi ^qi itxe nonrpo ncjti. tw^ixikX 
dnHi jDl&kX. 

I. onrog, Tiexe itioTH^. fixe AjiX xe g^Knne Xnon 
xeitnA.geitA.It e&oX iteoK 2we nonr po xf^ e}6pHi 
ftiti!&pH07ri Of og, niHpn eoxq XA-^ o^^og, ^oajul 
juLuipo i.pic<^pA.vi^in ijutiLoqiiLneK^cro-rp. 

iZ. AJca)A.ni ttajcopn ttxeiccgxeMJfeceAiLOf e^qof- 
ojuLonr XHpof nxe &kX eneJULonr XKpof i.itoit le 
:^A.niHX 4>Kex A.qxejULeeitonr x j6^poit. 

IS. iteuoof 2^e ite A.fepKA.xA.j^poniit ee&e xe ite 
^'^XJ^ nofJULOJix cA.}6pHi n'fxpA.ne^A. eqg^an 
o-rog, nA.fnKOf dj^oTit XKponr ne e&oXg^ixoxq 
OTTog, nA.f Of (jDJtiL juutiuoof ne. 

IV. A-cgconi 2l€ exA.f I efi.oX it^ce nn inof po 
X^ itni}6pKOf I nA.g,pA.q nfi.KX i2wA.niKX of a.^,- 
cA.£;ni Jtneql.X(J0Of 1 A.f ini nA.q itof KepJULi A.f <l>(JOpcg 
jutmepc^ei xapq jutneixeo iknof po of og, exA.fi 
€fi.oX A-f JULiLttjeAJUL juinipo Of og, A.f epc^pA.vi^m 
ixjULoq i6en nicg tfof p nxe nof po A.f ojencoof . 

i^. niof h£. 2^e on A.f i on emep^ei ka.xa. xof- 
KA.2,c nejuL nofg^iojULi nejui nofojapi A.fOfa)xiL 
nni;j6pKOf I xapof of og, A.f cu) juiniapn. 

le. A.qaopnq 2.e nxe nof po itgtopn nejut 2s^- 
njaX nejuLA.q. 

IF. Of og, nexe nof po h2iA.niaX xe A.n cecjutonx 
ftxe nix€fi.c nexe 2LA.nmX xe cecjutonx. 
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7. Et iratus rex vocavit sacerdotes ejus, et ait illis ; 
Nisi dixeritis mihi, quis comedat impensam istam, 
certfe moriemini. 

8. Et si ostenderitis mihi qu6d Bel comedat haec, 
morietur Daniel, quia blasphemavit in Bel. Et dixit 
Daniel regi ; Fiat juxta verbum tumn. 

9. Et erant sacerdotes Bel septuaginta, exceptis 
uxoribus, et filiis. Et venit rex cum Daniele in do- 
mum Bel. 

10. Et dixerunt sacerdotes Bel; Ecce nos egredie- 
mur foras ; et tu rex pone escas, et vinum miscens 
pone, et claude ostium, et signa annulo tuo. 

11. Et ctim ingressus fiieris man^, nisi inveneris 
omnia edisse Bel, moriemur omnes nos, vel Daniel, 
qui mentitus est adversils nos. 

12. Ipsi autem contemnebant, quia fecerant sub 
mensa absconditum introitum, et per ilium omnes 
ingrediebantur, et devorabant ea. 

13. Factum est autem ctim illi egressi essent, et 
rex posuit cibos ante Bel: praecepit Daniel pueris 
suis, et ei attulerunt cinerem, et totum templum co- 
ram rege constraverunt ; et egressi clauserunt ostium, 
et id signaverunt annulo regis, et abierunt. 

14. Sacerdotes autem venerunt iterum nacte in. tem- 
plum juxta consuetudinem suam, et uxores eorum, 
et fllii eorum : et comederunt omnes cibos, et biberunt 
vinum. 

15. Surrexit autem rex primo diluculo, et Daniel 
cum eo. 

16. Et ait rex Danieli; Integrd.ne sunt sigilla? 
Dixit Daniel, Integra O reoe. 
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If. ^cojconi exe ^nronrcon nnipajonr ^.q^ronrgi" 
ftxe nonrpo excit •frp^ue^A. A.qa)aj e&oX ii>eii 
oTnigi" JtcjtiLH xe neoK onritigi" &hX ijuuLoit g^Xi 

Ik. .^qccjo&i itxe 2i.A.niKX onrog, ^.qijULoni jul- 
nonrpo ecgxciULaje ejfconrit onrog, nexe 2^^.itiHX jul- 
nonrpo xe xoTgx eiiKA.g,i onrog, i.pi6JtiLi xe nA. 
niJUL ite it^j genxA.xci. 

le. onrog, nexe nonrpo xe -f itA.7r eg^A.ngemrA.Tci 
npu3JtiLi itejuL ^^n^iojULi itcjtiL £^^iti.Xuoo*ri. 

K. onrog, exiLqxojitx itxe uonrpo ^qijutoiti ititi- 
o-TKfi. neiUL nonrg^iojun nejUL noTgKpi iL*rrAJULoq 
enipcDOT exg^an iiK€gA.*rge ej^onrit e&oXg^ixoxoT 
n^nro-rtoJUL ititKex ^ixen -f T-pA.ne^A.. 

icZ. onrog, A.qi6oe£Lonr itxe nonrpo A.qi" ftfijiX 
eTToxq n2^A.itiHX ^qonroxuq e}6pHi nejui neqice- 
ep^ei. 

k5. ne o*roit onripA-Kiwit nTe nipejuL&^&nrXooit 
j^eit uonrxouoc cI>a.i itA.Tepcefi.ecoe ixjutoq ue. 

Kv. oTog, uexe noTpo it2^^itiHX xe julh x*^^- 
xoc on e^A.1 xe ot^^ojulx ue g^HUue ic ^a.i qoitii> 
qoTcojUL o-vo£^ qco) ijuuLoitcgxoJtiL juljulok exoc xe 
onrnoT'f eqonjfc ^n ue 4)A.i i" nonr onrit onrajcgT 
ijuuLoq. 

kS. uexe ^^uikX xe uoc UA-itoT-f ei" nA.oTiwcgT 
JUUULoq xe neoq ue cj^'f exoni6. 

Ke. ftooK 7s.e uonrpo ajla. epojicgi itKi 'f niLj6cJ0xe& 
iXui:^pA.Kuoit A.tfite cnqi nejuL cgficox uexe uonrpo 
xe -f-f ijLJULoq nA.K. 

kF. i 2i.A.nmX tff ito7rXAJULXA.ux nejui otjul- 
fipeg,! nejtiL g,A.itqiwi A.qcl>A.coT itejUL nonrepHOT 
OTTog, ^qo^iULicboT it^A.itJULA.c^A. oTog, A.q^ epojq 
ijLni:^pA.Kuon oirog, eTTA-qoftoJUL 2^e A.q4>a3Xi itxe 
ui:^pA.Kiwn oTog, uexA.q itxe 2i.A.nmX xe i.nA.T eitK- 
€xexenepcefi.ecoe JuuuLaooT. 
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17. Et factum est cilm aperuissent ostia, aspiciens 
rex super mensam, exclamavit voce magn4 ; Magnus 
es Bel, et non est apud te uUus dolus absconditus. 

18. Et risit Daniel, et tenuit regem, ne ingrederetur 
intrb: et dixit Daniel regi; Aspice ad terram, et 
agnosce cujus haec vestigia sunt. 

19. Et dixit rex ; Video vestigia virorum, et mulie- 
rum, et parvulorum. 

20. Et iratus est rex, et apprehendit sacerdotes, et 
uxores, et Alios eorum ; et ostenderunt ei abscondita 
ostia, per quae ingrediebantur, et consumebant quae 
erant super mensam. 

21. Et occldit illos rex, et tradidit Bel in manu 
Daniel ; qui subvertit eum, et templum ejus. 

» 

ViSIO DECIMA TERTIA. 

22. Erat draco magnus populorum Babylonis in 
loco suo, et colebant ilium. 

23. Et dixit rex Danieli; Numquid hunc dices 
aeneum esse ? Ecce hie vivit, et comedit, et bibit ; non 
potes dicere, hunc non esse Deum vivum: hunc 
igitur adora. 

24. Dixit^ic^ Daniel; Dominum Deum meum ado- 
rabo : quia ipse est Deus vivens. 

25. Tu autem, rex, da mihi potestatem, et interfi- 
ciam draconem absque gladio et fuste. Et ait rex ; 
Do tibi. 

26. Accepit Daniel picem, et bitumen, et pilos, et 
coxit pariter : et fecit massas, et dedit in os draconis, 
et ctim deglutivit draco diruptus est. Et dixit Daniel ; 
Videte ea quae colitis. 
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nexcoonr xe i. nonrpo ep ionr2w^ &kX ^qajcpajuspq 
Of og, ni:h.pAJC(Jon A.qj6oe&€q onr og, itiK60'VR& A.q- 
j6eXj6^Xonr. 

icK. Of og, exA.7ri i6^ nonr po nexcoonr nA.q xe 
Aiu. ^^itmX eTOTen ijuuLoit nxeitnij6oe&eK 
nejuL nefCHi. 

ice. exA.qnA.f nxe nonrpo xe cemc ftccoq eAiU.a|U3 
ofog, exA.fepiitA.rK^^m ijuuioq A.qt nTw^ninX 
ncoof. 

X. iteuooT 2.6 A.fg,ixq ^^pHi e^X^JCKoc nxe itt- 
juio-vi Of og, nA.qxH iiLJULA.f ne itF neg^oof . 

7Ji. ite Of on f 2.e ijuuiof i j6en uiX^^kkoc ne 
Of og, ne g^f "f ncoof nccojuu. 5 juiraeg^oof neiUL 
dcooof 5 TToxe ijLnof+ nooof ixnieg^oof errejjL- 
jui^f ^m^ hceof cojuL n2w^.niHX. 

TvE. Of og, ^^^L^KOf JUL nmpo4>HTrKC en^-qxH 
j6en -f lof 2.ei of og, ^q<l>ici nof ^ici nejti. ^iLnuoii: 
ef oxn j6en of ck^^k of og, n^qn^ exKoi eoXof 

nni(rX.jocj6- 

?vv. nexe niA.rveXoc ftxe uot hA.&.&.A.KotJtx xe 
iXiof I JutniipjcTTon eTe hiroiTK e&^fXiwn n- 
2.^nmX efiXA.KKoc nrre njjuiof i. 

7<£. nexe ^^fi^KOf jul xe n^^ &^&f Xcon ixui- 
nA.f epoc niKeXA.KKoc nxe nijuiof i -f ccoof n jul- 
jULoq ^n. 

7^. Of og, uiA.rreXoc ivre uot ^qXjuioni nTi^e 
n^&&^j<of JUL A.qxa30f nof ixjULoq j6a. niqooi nxe 
xeqicl>e A.qx^^ i6en fi-^fif Xcon eg^pai ^ixen ui- 
XA.KKOC j6en niof oi nTe neqnnX!. 

7:F. A.qiwcg e&oX hxe A.&AiLKOf jul eqxcoiXjULOc 
juLUA-ipK-f xe 2.iLnmX 2s.A.mHX tff jULUiipicxon 
dx^qof opnq n^K nxe ^-f . 
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27. Et factum est ctim audivissent Babylonii, in- 
dignati sunt vehementer: et versi adverstis regem, 
dixerunt; Judaeus factus est rex; Bel destnixit, et 
draconem interfecit, et sacerdotes jugulavit. 

28. Et dixerunt gi ctim venissent ad regem ; Trade 
Danielem nobis, alioquin interficiemus te, et domum 
tuam. 

29. Cilm vidit rex qu6d imierent in eum vehemen- 
ter : et necessitate compulsus tradidit eis Danielem. 

30. Illi verb conjecerunt eum in lacum leonum : et 
erat ibi diebus sex. 

31. Erant autem in lacu leones septem, et daban- 
tur eis duo corpora quotidife, et duae oves : tunc autem 
non data sunt eis illo die, ut devorarent Danielem. 

32. Et erat Abbacimi propheta in Judaea, et ipse 
coxerat pulmentum, et intriverat panes in alveolo, et 
ibat in agrum ut ferret messoribus. 

33. Dixit^t^e angelus Domini ad Abbacimi ; Fer 
prandiimi, quod habes, in Babylonem Danieli, in la- 
cum leonum. 

34. Et dixit Abbacum, Domine mi, Babylonem non 
vidi, et lacimi leonum nescio. 

35. Et apprehendit angelus Domini verticem Abba- 
cum^ et portavit eum eapillo capitis ejus, posvStq^ie 
eum in Babylone supra lacum in impetu spiritfls 
ejus. 

36. Et clamavit Abbacum, ita dicens ; Daniel, Da- 
niel, toUe prandium, quod misit tibi Deus. 
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1UJUL6TI Of og, xitneKXw ftcooK nitKeT"epir^.n^.n 

JLUULOK. 

ftA.x^eXoc hre ^-f ^.q^^e aAjGl^jcottax itoTg^oi- 
jfeen ofg^o-f eg^pKi 6^6q<ftjL^.. 

Tvo. nof po 2^6 A.qi i6en niAJU.^ f iteg^ooTr A.qep- 
^R&i e2iA.mKX A.qi ^i^eit yiiXaxkoc ^.q^coTST 
^Knne ic ^^^.ttrnX it^.q^6Axci ne. 

5ju ^.quxg e&oX ibce noTtpo i66it OTrnioff rtcjutR 
ofog, ne^^^q 3ce neoK of nioj-f hot ^^-f n2i^.niHX 
ofog^ ^qeitq eitaja)i. 



^ v 



AJLA.. HK 2^6 CToi itexioc en€qT"A.Ko A.q2,iTonr 
eraXA.KKoc A.TAXo7r itoTg^o-f s^en oTg^o-f ijtneq- 



^ ^-^ Tg^OpA.ClC JULMJL^^ 12^. 

51. itg^pKi 2^6 i6eit -f AJLA-g, V hpoAxni hrre Kfpoc 
nmcpcic 4>KeTA.q(rr it-fAxeTOTpo hrre ^.^.^LfXtJoit 
A-Ttfcbpn noTCA.xi efi.oX h2i^.niKX 4>KeT"e neqpA.n 
ne fiAX2i^.c^.p Of iULKi ne nic^j^ci. 

5. i.noK 2i.A.mKX n^-iepuKCTef m nKZ fteg^ooT 
gA. poTg,! ijuuLKni juluiotcojul itoTA.q oT2s.e jjl- 
uic<jo ftoTKpn JULuiocog^c JLUtxoi itoTneg^. 

V. ^.cojcjoni JULJULoi eiog,! ep^rr exen 4>ii.po niTi- 
vpoc A-OTg^cofi. tftbpu itKi efi.oX. 

S. n^.in^.T g^Kuue ic mqxoT okot ivre T"ct>€ 
n^-Tg^ioTi el&pKi e^iojUL itnig-f . 

€. ^.m^.T e^ itoHpion ^.ti e^pw ^eit cl)ii.po 
eToi ng^o-f ejuLA.ttjcp. 

F. uig^oTiT hoHpion eqoni noTX^.fi.01 epe oTon 
g^^tvren^ epoq juL4>pHi- noTiaxoc n^.m^.T ne 
ttjA. nxoT^coX nneqTeng^ oTog, A.T'f nA.q ftoT- 
g^HT itpcjoiULi ^.qog,! epA.Tq exen neqtfi.X^TX- 
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37. Dixit Daniel ; Gloriflco te, Deus, quia recorda- 
tus es mei, et non dereliquisti diligentes te. 

38. Et surrexit Daniel, et comfidit. Et angelus Dei 
restituit Abbacnm confestim in locum suum. 

39. Rex autem venit die septimo, ut lugeret 
Danielem: et venit ad lacum, et aspexit, et ecce 
Daniel sedebat. 

40. Et exclamavit rex voce magnA, et dixit ; Mag-» 
nus es, Domine Deus Danielis. Et extraxit eum. 

41. nios autem qui causa fuerant perditionis ejus, 
projecit in lacum, et mortui sunt in momento co- 
ram eo. 



C-i^ 



ViSIO DBCIMA QUABTA. 

1. Et anno tertio Cyri Persae, qui cepit regnum 
Babylonis, revelatus est sermo Danieli, cujus nomen 
est Baltasar ; et verus est sermo. 

2. Ego Daniel jejunabam dies unum et viginti usque 
ad vesperam quotidi^ : non comedi camem, neque bibi 
vinum, et non unxi me oleo. 

3. Factum est mihi, cum starem ad fluvium Tigrim, 
res mihi revelata est : 

4. Vidi, et ecce quatuor venti coeli ferebantur in 
mare magnum. 

. 5. Et vidi quatuor animalia escendentia in fluvio, 
valde terribilia. 

6. Primum animal simile erat urso, habens alas 
sicut aquila; et videbam donee dimotae sunt alae 
ejus, et datum est ei cor hominis, et stetit super 
pedes suos. 



^ 



388 :^axHiH2s.. 

f . ^I<ftjL^.^ 5 noRpioit eqom fto7rcA.px npcoiu.1 
it^^qoi rtg^o-f 6<ftjL^.ga) ofog, HA-qog,! epA.xq exen 
n6qc<&ip it^.m^.nr epoq ne g^. rtTOTKoxg iiv iJuuLe- 
poc trre paoq oTog, niM.^.^ S ijuutepoc trre pcxjq 
nA.qT"A:icpKOTX ne n^.m^.T ue gA. itT"OT<ta}pK it- 
neqn^jjcg,! e£LoXj6eit pcoq. 

R. xwjLKi^^ V noKpioit eqoi iSt^pK-f noTn^-pii^- 
Xic epe ^i^tvren^ epoq epe S ni^e epoq eqoToojuL 
tiyQfjdkejtx eqxcop efi.oX jutitKeceni. 

e. ^IAjL^.^ S JtOKpioit itA.in^.T epoq eqoi sjl^ 
pKi" noTAXOTi eqoi itao-f efi.oXoTxe nioHpion 
XHpoT exA.7rgconi i6A^coq. 

I. ^.T-f it^.q itoTrej^oTcii ncMX OTnicgi" itxoAiL 
iteqxix £^^.n£.enmi ne neqiefi. ^u\^ojtxnr ne eq- 
^^ OTCOAJL eqoToxfiex eqi6o«.i6e«. ijtiiKeceni i6^- 
"'^ '^ PA.XOT nneqtfi.X^.TX.) ^i/K<icUi ^t '/ 

iX. ^.m^^TT el nTA.n eTA.Ti efigaoi i6en xeqic^ 
oTog, ^n^T 6i<ceKOTXi nTA.n A.qi eugcoi ^A.xeit 
mi nxA.u A-T^f nA.q noxnig-f nexoTcii nejuL ot- 
xojuL ecxop. 

15. i^m^'r K€ ^ eTA.Ti dnojcoi ca. XA.tfK jDuutoq 
oTog, ^im.T eK€ S eT^.Ti encgo)! JutenencaooT tk- 
poT epe niof ^i niofA.! ojefiiKOTT" OTog, m^i i^e 
T"HpoT ceipi JULie. 

iv. A-icooTejuL eoTCAAK eq^cjoijutitoc nKi xe 2^.^.- 
nmX 4>p<A3«.J nniemefJULii ^pieAiti enKCT* ^xn^x 
epcjooT ^noK 2^e nexm nA.q 3ce naoc o^on^xoiUL 
juLiULoi ttjA. eneg, eejuLi ^pecgxeiUL ot^.i tfuuLCJoiT* 
nKi. 

iS. A.ixoTtt|T i^m^T eoTA.vreXoc nxe ^^-f eqog,! 
epA.T"q CA. oTin^JUL juutitoi epe neqreng^ oi noTco- 
mi^A«.A.gco A-iepg^o-f ^.ig^ei e56pHi g^ixen niK^g,!. 

le. A.qijULoni juuutoi nxe uiA.weXoc A.qxA.2,oi 
epA.T nezA.q nKi xe 6g,i epA.TK exen neKtfX.XA.TX 
nTA.TAJULOK enKeen^^ojcjoni i6en x j6^h nxe ra^ 
cHonr. 
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7. Secundum animal simile erat cami hominis^ 
valde terribile, et stetit super latere suo : ei videbam 
illud donee frangerentur tres partes oris ejus, et 
quarta pars oris ejus firma erat: et videbam donee 
dentes ejus ex ore ejus evellerentur. 

8. Tertium animal sicut pardalis erat, habens alas, 
ei habens quatuor capita, vorans cito, et reliqua 
dissipans. 

9. Quartum animal quod vidi, sicut leo erat, om- 
nium animalium quae fuerant ante illud, maxime 
terribile. 

10. Data est ei potestas, et magnum robur : et ma- 
nus ejus ferreae erant, et ungues ejus aenei erant; 
vorans eraty masticans, et conterens reliqua pedibus 
suis. 

11. Et vidi deeem comua, quae ascenderunt fe ca- 
pite ejus, et vidi aliud parvimi comu, qtiod ascendebat 
juxta decem ilia comua ; et data est ei magna potestas, 
et robur insigne. 

12. Et vidi alia quatuor, quae ascendebant ad sini- 
stram ejus, et vidi quatuor alia quae ascendebant 
pone ilia omnia; unumquodque diflTerebat ab altero, 
et omnia haec conficiebant novemdecim carm&a. 

13. Et audivi vocem dicentem mihi; Daniel, vir 
concupiscentiarum, scito ea quae vidisti ; Ego autem 
dixi ei ; Quomodo unquam scire possum, si nemo me 
manuducat ? 

14. Et adspexi et vidi angelum Dei stantem ad 
dextram meam ; et alae ejus erant lucidae valde ; et 
timui cecidi^i^ super terram. 

15. Et prehendit me angelus, et constituit me super 
pedes meos, et dixit mihi: Sta super pedes tuos, ut 
nuntiem tibi quae fient ultimis temporibus. 



'\ 
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IF. ni 51 it^Hpion exAJcuA-f epcoof S ijuuLer- 
onrpo ne oto^ ni^Kpion err^xtu^x epoq eqoi jul^ 
pKi" nofXAAoi <tA.i ne no-rpo itTe itmepeic qit^-- 
i^Axoni iitniK^^i h^lte iipoM.ni iutenenc^. n^i 
qitA.T"A.Ko nejuL xeqjuLerofpo ^ns^niejuo^osx. A.n 
oj^. ene^. 

if. niAJLA.^ ff noKpioix exAJcnA.7r epoq eqoni 
ftof cA.px npoojuLi <tA.i ne noTpo hrre mpujjtxeoc q- 
n^XtJLom ijLniK^.^1 JUL^pni" honr&enini qn^.4KA>pa) 
e&,o\ ^ixosq qn^^cyconi i6en ot^ojul cg^. niK^.^i 
itnie0A.Ta) onro^ qnA.epo7rpo ^i^en nK^^i iite ofc 
i£ itpoM.ni. 

iR. A.XX^ -f noXic nxe -f JULenroTpo qwA xeAjr,- 
^oM. epoc A.n g^. itxof xu)k efLoX itice g^A-neg^oonr 
erog. 

le. niM.A.£^ V neupion eT"A.KnA.T epoq eqoi ijt^- 
pnrf itof nA.p2s.A.Xic 4>a.i ne noTpo nnig^eXanoc q- 
nA.epoTpo ^ixen nKA.^i noxgo itpoiut.ni neiUL 5v 
nfeg^ooT oTog, TreqAJLeTOfpo n^juioTn efi.oX A.n 
ajA. e&oX. 

K. niiUL^.^ S ftoHpion eT"A.KnA.7r epoq eqoi jul^- 
pK-f itofAitoTi 4>A.i ne nofpo tiT"e nencgHpi enic- 

kH. xeqxjLeT-of po nA.cgconi g^ixen fiK^^i ecxop 
eM.A.cga) e^^^nAXHO) iie^oonr. 

kK. i'M.eT'OTpo eireJLLMXiJT A.cnA.a)a3ni e&oX- 
i6€n hrenoc ii^Ap^AJtJL e£.oXi66it e&coKi itc^^pp^ 

XC^IM.1 h^&.p^.^jtju 

Kv. cnA.TA.Ko rtmnoXic TupoT itxe nmepcic 
liCJtx nipcjoiULeoc nejuL nig^eXKitoc OTog, le itoTpo 
nA-gcjoni ^ixen nKA.2,1 e&oX6en nivenoc exeiX- 
iULA.T efioX^en nenojHpi itnic<ftJLA.KX gAL nxujK 
itT"OTi6^ eenA-gcjoni. 

K^. niAiLA.^ I itoTpo e0nA.cgu>ni efi.oX iti6HXOT 
qnA.cga)ni iSt^^pKi" rtof npo<tKXKc xKni iVre neq- 
pA.n ^f^ qnA.ipi itoTrsiiKeoc^nK qnA-i" itof toiK it- 
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16. Quatuor animalia quae vidisti, quatuor regna 
sunt : et animal quod vidisti siniile urso, hoc est rex 
Persarum : possidebit terrain quingentos quinquaginta 
quinque annos. Deinde perdetur cum regno ejus; 
non corroborabitur in aeternum. 

17. Secundum animal quod vidisti, simile carni 
hominis, hoc est rex Romanorum: prehendit terram 
tanquam ferro, et expandet se super ea; et habitabit 
in exercitu usque ad terram Aethiopum, et regnabit 
super terram nongentos undecim annos. 

18. Sed urbis regni non potietur, donee impleantur 
dies multi. 

19. Tertium animal quod vidisti, quod erat sicut 
pardalis, hoe est rex Graecorum: et regnabit super 
terram mille annos et triginta dies, et regnimi ejus 
non permanebit ad finem. 

20. Quartum animal quod vidisti, quod erat sicuti 
leo, hoc est rex filiorum Ismaelis. 

21. Regnum ejus erit super terram valde potens, 
multos dies. 

22. Regnum illud erit k genere Abraham ex serva 
Sarae, uxoris Abrahami. 

23. Perdentur omnes urbes Persarum, et Romano- 
rum, et Graecorum ; et novemdecim reges erunt super 

terram k genere illo, fe filiis Ismaelis, usque ad imple- 

tionem finis eorum erunt. 

24. Decimus rex qui ex iis erit, erit sicuti propheta : 
et numerus nominis ejus est trecenti nonaginta novem. 
Faciet justitiam, et dabit panem esurientibus, e/ vestes 
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nKeTg^orep ofg^e&coj hnHee&Hg oTog, qIt^.IpI 
noTcco-f ititRexoi jul&wk X€ci«.€rrnA.RX n^.<&(jopg 
e&oX ^ixeit TiK^^i T"Kpq netx oT2kiKeocTnH gA. 
e^pm eiitfTci itx4>e. 

Ke. nI<ftjL^.^ iX itoTpo e0n^.ga)ni e&oX iti6HTOT 
qn^.ipi noTCTiitxoitc g^ixen iik^.£^i XKpq qnA.XA.Jco 
ii^A.nAJL07rnKJtxi^ itA.px€oc- 

kF. qnA^oxg^ex nnKexgon ^ixen iiKA.^i it- 
xeicgxeAJLX&ftiL 4>K€Tgon oTi^e ueri" e&oX erqi- 
^&ojUL TKpoT JtiXE fti^oT eojoan i.pca)A.it <ti" 
nT€ X <t€ oboTitg^KX eg^pKi exoaq xeqjULexoTpo 
itAJULonrn e&oX iiSjl JtiAox. 

Kf . niAJLA-g, 15 itoTpo eenA.cga)ni €fi.oX itifcHXonr 
xeqjuLexoTpo nA.a)U}ni ec^op ka.xa. mg^A.n nxe 
pu3q. 

KK. qnA.ipi g^ixeit TiKA.g^i ng^A-ng^oofi. er^^oitg, 
i6eit xeqAxexoTpo oja. JtxoT6pcy4>Hpi nnaexeq- 

nA.A.IXOT. 

KO. oTon Of JULKg juLnoX&ftiLoc nA.cga)ni s&en 
xeq^jtexoTpo s^en Xi6^ ftxe hichot otoh onr- 
oTpo nA.cgoopxep itojULexoTpo XKpc JtitcitajHpi 
JtnicjULA.KX itpSiCf itpojumi. 

X. oTog, ^eit ^Jtx^^ pi ttpoM.ni nxe xeqjute- 
xoTpo oToit oTHoXejuLoc nA.a)u>ni i&eti ^eqssjvf 
neJUL nieeA^Toj. 

3\Z. nengHpi emcAiLA.itX nA.epOT epcjooT gA. itxoT- 
/ g^coX ei" noXic nxe i-jutexoTpo execoTfi.^n xe. V 5^^ 

7C5. cenA-OTCJopn ncooT exKcoi" hcA. ofg^jpHitK 
cenA-i" ncooT itonr2,A.x nejuL othot^. eqog cenA.- 
gconi eT-f aco-f ncjooT i6eit nieoA.Tg. 

fCv. nisjL^.^ iv itoTpo 6onA.gu}ni e&oX rtjiaxof 
jDuuLon HA-ikjou ft^Kxq A.n enxKpq ox^e 2,o-f 
jULiieqjuLOo 'efi.oX xeqiULexoTpo nA.«.oTn efioX 
e^A^HKOTZi neg^ooT 2s.eoc. 

7S. niJULA.2, i^ noTpo 6onA.gu}ni efi.oX n^axoT 



/ 
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nudis, et liberabit eos qui servi sunt. Misericordia 
ejus dispergetur super terram omnem, et justitia ejus 
usque ad altitudinem coeli. 

26. Undecimus rex ex illis erit, et faciet injustitiam 
super terram omnem, et perdet manufacta antiqua. 

26. JEt persequetur eos qui sunt super terram, ut 
non reperias inhabitantem, neque resistentem. Omnes 
gement quadraginta et duos menses. Si Deus coeli 
eimi patienter tulerit, regnum ejus durabit quadra- 
ginta menses. 

27. Rex qui ex illis duodecimus erit, regnum ejus 
erit validum juxta judicia oris ejus. 

28. Faciet super terram opera perversa in regno 
suo, ita ut homines admirentur ea, quae fecit. 

29. Multa bella erunt in regno ejus. In fine tem- 
porum rex quidam turbabit totum regnum flliorum 
Ismaelis centum quadraginta septem annos. 

30. Et anno centesimo decimo regni ejus, erit in 
medio ejus bellum cum Aethiopibus. 

31. Filii Ismaelis dominabuntur super eos donee 
depraedati fuerint urbem regni, quae non sancta est. 

32. Et mittent ad eos petentes pacem; et dabunt 
eis argentum et aurum multum, et dabunt eis tribu- 
tum in Aethiopia. 

33. Rex qui erit ex illis decimus tertius, omnino 
non habitabit in eo vfigm), neque timebunt eum: et 
regnum ejus durabit paucos dies in ignorantia '', 

34. Qui ex illis erit rex decimus quartus, accipiet 

' Verbum Arabicum est J^ilj in ignorantia. ^ 
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qitA.tfT ftonrnoTfi. nejtx oxg^^nr eqogi qiw-i" 2,^.11 eii- 
KA^i i6€ix o7r2kiKeo<riritH. 

5ve. qitA.eoooT'f itoTnoXejuLoc si^eti x^***-^ ^'^^ 
XKA«-> ijtToit ijuuLoq s^en itoTi6ici nejUL nofqi- 

TvF. niee^.7ra) nA-tfrtexoooT nA.q A.n enT"Hpq onr- 
2i€ cenA.-f aoo-f itA.q A.n oTon oTiioXeJULoc itA.- 
cgaoni ifeen niK^.^i ftxe nipaoJULeoc ifeen itieg^oonr 

5Cf. niee^Tcg cen^epnoXeiuuif nejtx nicA. itTe 
^pKc ceit^ojcjoX itni-f JULi nejuL ni&A.Ki TKpoT itTe 

Koxc i6eit 4><>fci^^pHc exe ojAitoTit t"€. 

5^K. juLenenc^ m^i noTpo hrre "f cxpii ha-ccjo- 
T"€JUL qitA-epg^o-f eni6^e xe i.ninoXe«iLoc i6tJonT 
epoq. 

7^. ofog, efi^A.e eqn^.cejULiti TeqjuLexoTpo ha.- 
o&i epA.T"c nKA.Xa5c. 

JUL. JULcncnc^. nA.i qnA.T"a5nq hxe otlXox efi-oX- 
^en itencgapi emcjuLA.KX exe cI)a.i ne nutx^^ le 
itoTpo 6enA.cga)Tii efi.oX it^KXOT. 

XEZ. qit^^ajconi eqnA.gjx ^en xeq^TXH JU.^- 
pK'f JULni&enmi qnA-^cjo itTeqcKqi cg^ nipcjojuteoc 
xeq^cix noTm^JUL exeit nieeA-Tcg qnA.tt|a5Ui h^o E 
nejtx Xa.c S. 

julS. e^pKi i6eit nieg^ooT kre TeqAxeTOTpo 
oTon oTitigi" ftcgeopTep it^cgconi g^izeit iiKA.2,1 
THpq OTog, qit^cgcjoni xe ueqcAJCi eqn^^gT jul^- 
pai" rtoTXP^J^- 

nejuL oTg^A-T nejuL oTJUL^.prA.piTKc oTog, qn^.^^ 
efi.oX JULueqj6ici exen oToitnifi.en. 

S5S. qn^-epex-WL^^^TeTiit noTJULKoj itK^.^i 
itTeqg^exg^coxoT oTog, ftitoTci ncoiK nejuL nieg^ooT 
THpof nxe TeqiULeTOTpo 0x2^6 itite g^ipHUK ojcjoni 



1 

i 



ADJECTIONES AD DANIEL. 395 

aurum et argentum multum, et judicabit terrain in 
justitia. 

35. Congregabit bellum in Aegypto, ut Aegyptus 
commoretnr in molestia et suspirio suo. 

36. Aethiopes se ei neutiquam submittent, nee tri- 
butum ei dabunt. Et erit bellum in terra Romana 
in diebus istis. 

37. Aethiopes bellum gerent cum locis Meridiona- 
libus ; depraedabuntur vices et urbes omnes Aegypti, 
donee perveniant ad urbem qukm Cleopatra aedifica- 
vit in Aegypto superiori, quae Shmoun est. 

38. Post haec rex Syriae audiet id, et timebit finem, 
quia bellum ad eimi appropinquavit. 

39. Et in fine regnum ejus eonstituet, et bene sub- 
sistet. 

40. Post haec surget puer k filiis Ismaelis, hie est 
rex decimus quintus, qui erit ex illis. 

41. Durus erit sicut ferrum in anima sua, et ex- 
tendet gladium suum usque ad Romanes, et manus 
ejus dextra super Aethiopes: erit faciei duplicis, et 
linguae duplicis. 

42. In diebus regni ejus magna erit perturbatio 
super omni terra, et sermo ejus durus erit, sicut 
ignis. 

43. Aethiopes apportabunt ei dona, aurum, et ar- 
gentum, et margaritas, et imponet laborem suum om- 
nibus. 

44. Et captivas dueet plures terras, ut affligat eas, 
et non satiabuntur pane omnibus diebus regni ejus, 
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hnie^oonr hrre xeq^itexcnrpo cnrog, (nrjuuioi ngcuX 

Jute. iiuuL&^ iF noTpo een^gcjoTii 6&oX ttj^HT'cxv 
ijutiLon noX&ftiLoc it^^ojoani j^it TeqiuteroTpo 
o-r^e heoq g^coq qit^epnoXejULm neftx ^Xi ajx. 

JjuF. ceiUwi" itA.q noTHigi" ncHo-r h^ipiuuKoit 
OTO^ xeqAJLexoTpo iu.d^i €pA.TC j^it o-rcoj- 
OTTxen. 

jQCf . nuiu.^ if no-rpo 6on^.a)cjoni e&oX iti6KXo-r 
Of on o-rnoXeti-oc n^xgoani o^rxoaq nejUL neqvenoc 
<tA.i exe Ticqp^it itAjpi itxx^ nkiu. 

ijLK. qiWwXCJonq ibce otaj efioXifeen neqvenoc 
itxeqepnoXetiuit ne^it^q qit^tfo^i ttccoq oj^ 6)6- 
pRi exHA" nejUL nixpHi^iUL itxe xeqiutexoTpo. 

JuCe. ofog, qitA-X^ ixneqvenoc nccoq nejUL neq- 
juuio) oTog, qnA.crf nitixpHAiL&. efi.oX jfeen nii6ip 
nejuL nI<ftjL^.tuuLoa)I. 

ii. eqnKOf i^e e)6pHi exKAw ite«iL mxpH^^^^^ 

OTog, qn^.1 64>AiLA.pKC i6€it XfutMA eqoTcmj eg^coX 

^ ^* ecorfi^n xnoXic itni6e^.Ta) nejtJL nceni itni- 

XPHAJL^.. 

lul. OTOg^ qnA.^oofi.€q ibce ota.i efi.oX(i>€n neq- 
renoc i6en nic^ rixe 4>iu^^pHc itXKJ^^ qriA.tbXi 
juLTicHni nxe nixpn-"^- 

KK. nisxA.^ iH itoTpo eon^^cgcjom efi.oX rtifeKXO'r 
i6eit XA.pXH ftxe xeqjuLexoTpo oTog, qnA.ipi it- 
g^A.nitittj'f JULuex&cjooT noxgo itciUL c ncjUL ^ ^^- 

g^OOT. 

nv- oTog, oTUoXejuLoc n^cgconi g^ixtwq i>€n 
mcA. €xcA.ne«.eitx qnA.tff iltni^o g^. nieg^ooT 
nxe neqjuLOT. 

n^. JULenenccjoc qn^^xoonq nxe oxi-XoT efi.oX- 
nj^HXOT exe neqajHp! ue exe <^i^i ne mix^.^ le 
noTpo eon^cgcjoui ejSLoXn^KXOT eTn^.x4>oq v^p 
efi.oX6en renoc 5 ueqicjox :b.e oTefi.oX ue ^en 
nencgapi niciULA.HX xeq«.A.T oTpcjoiULeoc xe. 
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neque pax erit diebus regni ejus, et multa praeda 
erit diebus illius. 

45. Quoad decimum sextum regem qui ex illis erit, 
non bellum erit in regno ejus, neque ipse etiam belli- 
gerabit cum quopiam. 

46. Dabitur ei multum temporis paciflci, et regnum 
ejus stabit in rectitudine. 

47. Quoad decimum septimum regem, qui ex illis 
erit, bellum erit inter eum et genus ejus, et nomen 
ejus faciet numerum 666, 

48. Exsurget unus h genere ejus ut belligeret cum 
eo, et persequetur eimi usque in Aegyptum cum divi- 
tiis regni ejus. 

49. Et relinquet genus suimi, et multitudinem 
suam, et disseminabit divitias in plateis et habitatio- 
nibus. 

50. Descendens vero in Aegyptum cum divitiis, et 
abibit versus meridiem in Aegypto, volens depraedari 
Esouban *, urbem Aethiopum, cum reliquis divitiis. 

51. Et occidet eum unus ex genere ipsius, in regi- 
onibus meridionalibus Aegypti, et toUet reliquias di- 
vitias. 

52. Et rex decimus octavus, qui ex illis erit, in 
initio regni sui, faciet magna mala, et mille et ducen- 
tos et se^aginta dies. 

53. Et bellum erit adverstis eum in regionibus sep- 
tentrionalibus, et victoriam obtinebit usque ad diem 
mortis suae. 

54. Deinde surget ex illis puer, qui filius ejus est ; 
hie est rex decimus nonus, qui erit ex illis, genera- 
bitur enim h genere duplici : pater vero ejus ex flliis 
Ismaelis est, et mater ejus est Romana. 

* Arabica versio habet i^^>^^ Asouan. 
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He. ofon oTnoXejuLoc n^.cg(jbiii i6en x*<^^* nejUL 

liF- xoTCKqi v^.p itA.2,1 tiifeHTOT ijumm juuuloo- 
of i6eit nmoXeiULoc nioTpo e^esjutxArt 4>a.i eTe 
neqp^.n ipi n^CX^ eitiini oTog, eqAXo-rf exe v 
jtp^.it exe itA.1 ne juL&JULerfioc neju. x^^^^ neAit 
clipIjuSoc. 

Itf . qnA.epoTpo VA.p eqoi rii.XoT ftxeqipi ng^A.n- 
nioji" JumeTg^cjoof qnA.oTA.2,cA.g^ni ititnoT2i^i xk- 
poT eT"i6en «.a.i nifi.en ftcex^-cecjooT eiXaXiL 
nKA.£^i TTHpq nA.cgeopT"ep i6eit nieg^ooT rtTe xeq- 
juLexoTpo gA. ftTOf'f hoTpcoAiti eLo\^^ otho- 

?/7 itK. oTg^o (^T"gmi exe juuutoq OTOg, qit^ep- 

ite. qn^ep^AiteTi ^it JUL^^itojuLoc iticjULA.KX ne- 
qicjox oT2i.e xeqAJLA.T xe oTpcoiULeoc xe qnA.cgu}m 
eqoi iteTeA.XKc of og, itpeqeii6i nn^T niAeit. 

^. qn^-jfecjoxefi. ftoTiULKg eTOTcojuL neiUL^.q g^i- 
xen -f xpA.ne^A. i6eit g^^-nxco itxe 2,A.ncl)A^pi 
£tJUL^n^. oTon ^A-itnicgi" itfflcoq n^ojcjoni j6eit 
meg^ooT exejuLiULA.7r. 

ftpejuLg^e ofog, -f i.nA.xoXK ixeju. x^**-* qnA-i" ^ici 
naooT qnA.ea)aj it2^A.neuicxoXA.pjoc ^en x^-*^*- 

^. -f i.nA.xoXK 5 nejtx v exen noTepKOT ^en 

oTpoAxni noTCJox n£,pm i>en e«.exoTpo jul^i^i 

exe ^I<ftjL^.^ le ne qn^cgmi itc^ ofg^A-n A.it ox^^e 

oTJULeejuLHi a-XXa. qnA.gmi itcA. oTnoffi. nitA.T 

ni&en. 

. 2V. oTog, qitA-ocjog noTeniiponoc j6eit mc^ 

^ ftxe i'icl)piKii iteAJL oTUicg-f ijuuLaa oTog, qitA.- 

gcjoni itxe ofuoXejuLoc s&en xeqjuLH-f nejuLoooT. 

2>. cenA-qcjo-f efi.oX JutniAiUig e0itejuLA.q qn^.- 

\/ ^exKci j6en mcA. itxe -f i.cl)piKK iteiui itKeeTtA.ceni 
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55. Bellum in Aegypto et Syria erit menses unum 
et viginti. 

56. Gladium enim eorum projiciet in illos ipsos in 
bello rex ille, cujus nomen faciei numerum 666; et 
vocabitur tribus hisce nominibus ; Mametios, et Challe, 
et Sarapidos. 

57. Regnabit enim dum puer erit, ut mala magna 
faciat, et mandabit omnibus Judaeis ubique, ut re- 
deant ad Jerusalem. Omnis terra perturbabitur in 
diebus regni ejus, donee tradiderint hominem h nomis- 
mate uno. 

58. Et sine pudore est, et obliviscetur timorem Dei. 

59. Non recordabitur legis Ismaelis patris ipsius, 
neque matris ipsius, qu6d Romana sit ; erit arrogans, 
et ebriosus omni hora. 

60. Occidet multos comedentes cum eo super men- 
sam per potus incantationum magiae, et magnae vasta- 
tiones erunt in diebus illis. 

61. Syriam et terram Judaeorum liberas faciet, et 
Orientem et Aegyptum molestabit; et ordinabit epi- 
stolarios in Aegypto. 

62. Oriens bis et ter uno anno, erit erga semetipsos 
in regno hocce quod est decimum nonum. Non quae- 
ret judicium et veritatem, sed quaeret aurimi omni 
hora. 

63. Et ordinabit Epitropos in regionibus Africae, 
et multitudinem magnam ; et bellum erit inter eum 
et eos. 

64. Delebunt multitudinem quae est cum ipso, et 

OXFORD 
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i6ert niiULHcg €eit6iUL^.q fto'CJULHa ftpojuini o^cog, 
qn^.^o epoc ^.n. 

^e. JUieiteitcGoc qit^.xa)nq e^pui exooq kxe ot- 
eeitoc itttjeJuuuLo e-fjuio'ci" epoq nxe uixo'cproc 
qn^.epnoXexjLm itexjL^.q. 

jF. o-fog^ c^.p^ni2iOc n^epoU eg^^nxxHoj rtpco- 
juieoc iteiUL -fneitx^noXic itexx itiJUiHToc o-fog, 
qit^tbXi ixnoTttjtoX XKpo*c itxeqepOT enoTUoXic 
itxeqg^GoX ei"fi.^.Ki eT"^.qKOT"c nexK itix^P^ ^' 
^.qeo-f tbxoT e^ioTit hxe neqioox. 

^. uixo'fpvoc n^.ea)o*ci" epoq enoTnoXexxoc 
eqoTCJOoj etbXi rii"XJLeTOTpo nxoxq nc^.p^.ni2iOc. 

JR. exi eqg^exjLci j6eit nequi nxe nic^.p^.ui2s.oc 
epe niojGoX x^ iXueqiXeo eqepeecjbpm n'fiticij'f" 
ijuuLeT-pAJUL^.6 nmo-ffi. itext. uig^^.x nesx tbni 
nifi.en exx^moTX ttexx cKeoc mfi.eit nojoTepe- 
nie-VAiLm epoq. 

j^e. cen^.ert niajmi it^.q xe ^.nixo-fpvoc epOT 
e'fc'f pii Tape nexK iteceogj qn^.i efi.oXjfeen ot- 
iticgi" itcgeopxep iteiUL neqxjLKSH Tupq oTog^ ni- 
cgooX XKpoT qn^x^**^ itctuq qn^-cbXi it^Xi rtjiK- 
XOT iteAiL^.q ^it. 

o. ^.XX^. ^q^^.cga)^I j6en oTg^HX rtoKpioit eq- 
xne-f I efi.oX eqexm ^.n 2ce qn^ep ot. 

oZ. ^.qcij^itc|)CJOT 2s.e xe qitKOT e^pKi exfutxi 
nixo-f proc it^.epa)opn epoq itexn ueqxuKaj. 

o5. o-fog^ ceit^.epen^m"^.it enoTepaoT itexn 
noTJULKttj ceit^.i" itexn itoTepuoT ttj^.T-e nicitoq 
i^^'f eJS-oX exjL^.ttja) o-f og^ uiTo-rpvoc o-f efi-oX ue 
ji>en uveitoc itnipcjoxiLeoc. 

or. nmoXexjLoc it^.cijtJoui j6eit cgxjLo-fit -ffi-^Ki 
jg^Te nixncjooT riTe 4>i^po ep citoq g^iTen n^.<i|^.i 
itnijicjoxefi. nitoTcgT-exxce xilcjoot efi.oX nj^axq. 

02^. o-foit oTJULKcg hpGOAiLi n^JULOT nTcaqi rt^.- 
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sedebit in regionibus Africae cum reliquiis multitudi- 
nis quae cum eo, multos annos, et non vincet eam. 

65. Postea surget super eum gens peregrina ; vocant 
eam Pitourgos, et bellum geret cum ea. 

66. Et Sarapidos dominabitur super multos Roma- 
nes, et Pentapolin, et Medos, et toilet praedam eorum 
omnium, et dominabitur urbibus eorum, et depraeda- 
bitur urbem quam aedificavit, et regiones quas pater 
ejus collegerat. 

67. Pitourgos coUegit ei ad bellum, volens tollere 
regnum h manu Sarapidos. 

68. Adhuc sedente Sarapidos domi suae, et praedae 
erant coram ipso; et videns magnas divitias, aurum 
et argentum, et lapides omnes pretiosos, et vas omne 
desiderabile. 

69. Ferent autem nuntium ei, qubd Pitourgos domi- 
natus est super Syriam omnem, et fines ejus, et egre- 
dietur magna cum perturbatione, cum omni multitu- 
dine sua, et omnes praedas relinquet, et nihil ex iis 
auferet secum. 

70. Sed habebit cor animalis, cogitans et nesciens 
quid faciat. 

71 . Cilm vero fugerit descendens in Aegyptura, Pi- 
tourgos praeveniet cum multitudine sua. 

72. Et occurrent sibi invicem cum multitudine sua, 
et decertabunt inter se, donee sanguis valde fluat : et 
Pitourgos est h gente Romanorum. 

73. Bellum erit in Shmoun*' civitate, donee aqua 
fluvii sanguis fiat propter multitudinem occisorum ; 
non poterunt bibere aquas ex eo. 

74. Multi homines morientur gladio, et non est 

** Arabica versio est u,y^\ Ashmoun^ Hermopolis magna. 
VOL. II. 3 F 
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TtfT HHi ijuuLCJOoT <t>KeeitA.ceni rtxoooT ceit^^cuX 
exo^x^P^ nixiL^ ex^-^i efi-oX rtj^nxq. 

oe. uiTOTproc tt^.j6a)TeJS. ijtnic^.p^.ni2^oc rtTe- 
qtbXi itTeqxjLexoTpo nxonrq iuuuLoit cexiLiti rtxe 
itcnajHpi iticxjL^.HX ^.it xe ^.XX^. 4>^i ne fixajK 
ijtnonripiexjLoc. 

oF. xneitenc^ n^.i qn^.T"CJOitq exudox fbce noTpo 
hrre itipaoxxeoc qn^-f fioTqcoi" efi.oX itcjoo'c ;^en 
pcjoc itxcKqi j6en nenajHpi fticiui^HX i>en noj^^qe 
nxe epifi-tjoit nK^.2^i ftnoTio-f. 

of. itenojHpi itnicxiL^.KX tt^.epfi.tJOK ttitipooiULeoc 
ixnonrcKOT xapq nipooxxeoc n^.epoc exj^uuLi ftix 
npoxuni. 

OK. Anenenc^. n^.i exei efi.oX rt^ce meeitoc S 
exe n^.1 ne itoTp^.it voov itejUL^A.vtJOV erteKiJUL 
^nK^.^l eg^^-itAJLHttj iteg^oonr. ^ 

oe. it^.1 epe xotkui ojg ix^pni" ixnicgao oTog, 
eqeoTong^q nxe ni^nrri^^pc eqeepg^^^X itoTjuiKa 
&a)c 2^e ^.qoji^ti^xeJLKXOJtjL ftxeqcoopeiUL ititiKe- 
ctoxn. 

n. oTog^ qn^jiooxefi. ixnmpoc^KXHc 5 eittjox 
tiesjL kXi^.c ftceep r rteg^ooT otxoc eTxntooTX 
j6en ficgeeg, rt'fitiaj'f ixuoXic iXkISl. 

uZ. xneiteitcGoc nxe nii.n^.c iixe nieg^ooT xo*c- 
nocoT efi-oX j6en nueexiLCJOoTX. 

nS. exe <l>^.i ne 4>h€X ^.m^T epoq eqnuoT neiUL 
ititfuni rtxe x4>e ix^pK-f ftoTcgapi ttpooAiLi neqep- 
ajijgi oTepttjijgi rteiteg^ oTog, xeqxnexoTpo ijtn^.c- 

Tiv. oTog^ neoq eeit^.i6cjoxe& iJLni^.itxixpc 
next. neqAHHO) xupq eeitexjL^.q. 

rS. i-XuetJoc onroi juc^^xM ^^^^^ excgon g^ixeit 
nK^.^l ii-nicKOT exejuuui^T xe otki qit^.ttja)ni 
hxe oTtfin^coitc itexn oTiticg-f jtji>oxiLj6ejUL neitt. 
oTpiAJti oTog^ epe noT2C^.i nnipcjoAni j6en neitr'"" 
ii-c^-f fixe xc^e oTog, cj>^.i ne nxtoK ijLnicA.xi. 
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numerus eorum: qui ex illis relicti enint, depraeda- 
buntur regionem ipsorum ubi ex ea egressi sunt. 

75. Pitourgos occidet Sarapidum, ut toilet regnum 
ejus ab eo, ne restituat amplius regnum filiorum Isma- 
elis. Sed hie est finis numeri eorum. 

76. Postek surget super eos rex Romanorum^ et 
delebit eos ore gladii inter filios Ismaelis in deserto 
Thribbn ^ terrae patrum ipsorum. 

77. Filii Ismaelis servient Romanis omni tempore 
suo, et Romani dominabuntur super Aegyptum quadra- 
ginta annos. 

78. Post haec egredientur gentes duae, haec nomina 
earum sunt, Gog et Agog, et commovebunt terram 
multos dies. 

79. Numerus eorum multus hie est uti arena, et 
revelabitur Antichristus, et decipiet multos : cilm vero 
invaluerit, seducet etiam electos: 

80. Et occidet duos prophetas, Enochum et Eliam, 
ut sint tres dies semimortui in plateis magnae urbis 
Jerusalem. 

81. Postek Antiquus dierum excitabit eos h mor- 
tuis. 

82. Hie est, quem vidi venientem cum nubibus 
coeli, sicut filium hominis, et potestas ejus potestas 
est aetema, et regnum ejus non deflciet. 

83. Et ille occidet Antichristum, et multitudinem 
ejus omhem, quae cum ipso. 

84. Vae revera animae omni habitanti tempore illo 
super terram : nam erit violentia et magna contritio, 
et fletus ; et salus hominum est in manibus Dei coeli : 
et hie est finis sermonis. 

^ Arabicum verbum est i^p'l Atrib. 
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Tie. nexe ni^.weXoc nui xe 2s.^.itiKX t^^-iiikX 
uuLojo^JUL ittt^i c^.x\ ^.picct>p^vi^m Juutxujot cg^. 
t/ nicKOT ixoTn^.3ca)K efi.oX xe 4>^.i ne fbccjoK ng^cwfi.- 
ni&en. '^ 

uF. ^.rtoK 2i^.niHX ^.ixcjonx ^.iTtJO& hitic^j^ci 
onrog^ ^.iepc<t>p^.vi^m juuulojo'c. 

uf . ^.i-f tboT ijt^i" 4>ia)x nxe o'coniti&eit oTog, 
4>itR& nxe nienxKpq oTog, eTctJOo*cn iinicHo^ 
next, nixpo^^oc. 

UR. c^^.1 exe 4>tJoq ne nioboT next. ni^-AJt^.^^! g^. 
eiteg^ ijuLHn. 
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85. Dixit angelus ad me: Daniel, Daniel, claude 
hosce sermones, et obsigna eos usque ad tempus quo 
perficientur, quia hie est finis omnium. 

86. Ego Daniel surrexi, et sigillum imposui sermo- 
nibus, et obsignavi eos. 

87. Glorificavi Deum Patrem omnium, et Dominum 
universi, et qui novit tempera, et Kpovov^. 

88. Cigus est gloria, et potestas in aetemum. 
Amen. 



OXFORD 
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